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Poděkování:

 

Garymu Packovi, který je v současné době zaměstnancem Xrise
a který nese zodpovědnost za vznik kyborské technologie.

Nicole Harshové, znalkyni Maigreyina meče, která se starala
o miladyno bojové umění.

Našemu „speciálnímu agentovi“ Miku Gibbonsovi z FBI, který
pracoval s Xrisem.

Příteli, autorovi a básníkovi Michaelu Williamsovi, který
vůbec netušil, že je také kapitánem lodě.

Mé dceři Elizabeth za to, že byla trpělivá a kvůli mně
nechala ztišený magnetofon.

Johnu Hefterovi, který je nyní převorem v opatství Svatého
Františka.

Mary Renaultové, jejíž nádherné historické romány mi
přinesly nápady, potěšení i myšlenky. Takovými romány byly například Apollónova
Maska (Bantam Books, 1966) a Král musí zemřít (Bantam Books, 1958).

Van Gelisovi, jehož hudba pro mě byla inspirací, zvláště pak
Nebe a peklo (1975, RCA Limited).

Stevu Youllovi za jeho fantastické obálky, Jamie Warrenovi
za návrh obálek. Oběma také děkuji za jejich podporu.

Amy Stoutové, editorce a přítelkyni, nezáleží v jakém
pořadí.

A v neposlední řadě Davu Colovi, tomu nejlepšímu editorovi,
jakého jsem kdy poznala.












…pokud se mnou souhlasíte, že duše je nesmrtelná a je
schopná snášet všechno dobro i zlo, pak bychom mohli vždycky kráčet dopředu a
soudit s pomocí moudrosti. Pak bychom mohli najít smíření s nebesy i námi
samotnými, a to jak v průběhu našeho dočasného pobytu zde, i pak, když, jako
vítězové ve hrách vybírající dary od svých přátel, obdržíme cenu spravedlnosti,
a tak, nejen tady, ale na tisícileté cestě, o které jsem vám vyprávěl, by se
nám mělo dařit.

 

Plato, Republika















KNIHA PRVNÍ
Dion byl v té době velmi mladý, ale ze všech žáků, kteří
chodili k Platonovi, byl ten nejrychlejší a nejschopnější. Byl velmi nadšený
pro lekce o ctnosti, jak o ní mluvil sám Plato, a jeho vlastní akce
odpovídajícím způsobem testoval.

„Dion,“ Plutarchovy
Životy slavných mužů

díl třetí


















Kapitola 1
„Toto je kmen tohoto vítězného rodu. I bojme se vrozené jeho
moci a jeho osudu.“

William Shakespeare, Jindřich
V., dějství druhé, obraz čtvrtý

 

„Vítejte v Galaxii hlubin, v programu, ve kterém
diskutujeme o problémech dneška s těmi, kteří je vytvářejí. Já jsem váš
průvodce dnešním pořadem. Jmenuji se James M. Warden. Je mi nesmírným potěšením,
že vám dnes mohu představit tohoto mladého muže, který nepochybně žádné
představování nepotřebuje, mladého muže, který stál u zrodu největší galaktické
senzace. Jeho královské Veličenstvo Dion Starfire.“

Robotická kamera se odpoutala od erudované tváře populárního
komentátora zpravodajského pořadu GBC Jamese M. Wardena a zamířila na mladíka v
černé vojenské uniformě s černou bundou s vysokým límcem a červenými nárameníky
a rukávy. Neměl na prsou žádné medaile, epolety ani znaky, jenom malý scimitarský
špendlík v levém límci a brož s tváří lva. Bledou vážnou tvář mu rámovaly rudé
vlasy, sahající až na jeho ramena. Oči barvy kobaltové modři se na obrazovce
vyjímaly tak dobře, že je robotické kamery s oblibou často zabíraly k potěšení
milionů nadšených diváků.

Chlapec seděl klidně, sebevědomě a nevzrušeně, na rozdíl od
mnoha jiných, kteří před ním museli čelit otázkám zvídavého reportéra.

„Jsem moc rád, že tu jsem, pane Wardene,“ odpověděl mladík
sytým melodickým hlasem, který se v tom okamžiku nesl k miliardám lidí včetně
Petera Robese, prezidenta Galaktické demokratické republiky. „Děkuji, že jste
mě sem pozval.“

„Děkuji, že jste mě sem pozval,“ opakoval po něm jízlivě
prezident Peter Robes. „Zajímalo by mě, jestli ví, že Sagan udělal, co bylo v
jeho silách, aby tuhle loutku udržel mimo zájem veřejnosti?“

Prezident přecházel po elegantně zařízeném pokoji ve své
rezidenci, známé jako Prostý dům, protože o sobě jeho majitel rád hovořil jako
o Prostém muži, muži z lidu. Ale když už toho na prezidenta bylo příliš, když
už déle nesnesl pozornost lidí, rád se uchýlil do Prostého domu za
neproniknutelnou bezpečnostní hradbou, kam jeho „lidé“ nemohli nikdy vkročit.

„Dion není žádná loutka,“ prohlásil jakýsi velmi starý muž v
těžkém fialovém plášti, který se krčil v křesle a třásl se zimou. „A to je
důvod, proč je tak nebezpečný. Spletli jste se v něm, a jak se ukázalo, byla to
chyba jak pro tebe, tak pro Sagana. Posaď se, Petere. Rozčiluješ mě.“

V pokoji bylo horko, topení bylo kvůli starci zapnuté na
nejvyšší stupeň. Prezident Peter Robes si kapesníkem otřel zpocené čelo – dával
přitom dobrý pozor, aby si neporušil hladkou plastovou kůži – a svlékl si sako.
Odhodil ho směrem k robotovi, posadil se do křesla vedle starce a znepokojeně
hleděl na obrazovku.

„Ještě před nedávnem o Dionu Starfireovi nikdo neslyšel.“
James M. Warden se otočil v křesle a obrátil se na mezigalaktické diváky. „Pak
jedné noci vstoupil tento mladý muž do sídla Adoniana Snagy Ohmeho, postavil se
před nejmocnější a nejobávanější lidi galaxie a oznámil jim, že je jejich král.

Od té doby s pomocí podpory Dereka Sagana, jednoho z
nejbohatších, nejmocnějších a nejobávanějších mužů v galaxii, Dion Starfire
procestoval nejrůznější sluneční soustavy, a kamkoli se vydá, všude vyvolává
nepokoje a vřavu.“

Warden se obrátil na svého hosta. „Vaši kritici vás viní z
toho, že lidi podporujete v rebelii a vzpourách, abyste mohl svrhnout současnou
vládu. Co na taková obvinění říkáte, Vaše Výsosti?“

„Já nejsem ten, kdo iniciuje lid, aby se bouřil,“ řekl tiše
Dion. „Když k nim přijdu, řeknu jen velmi málo. Skutečně. Raději
poslouchám – což je něco, co už dlouho nikdo neudělal. A rozzlobené hlasy,
které slyším, jsou hlasy lidu. Lidé se domáhají změn.“

Naklonil se dopředu a jeho tón nabyl na upřímnosti a
odhodlání. „Vláda Petera Robese je odshora dolů zkorumpovaná. Nákaza se
rozšířila od prezidenta do celého kongresu a nyní zasáhla i každého vládního
úředníka. Kde je nepodplatitelný federální agent? Kam by přišel kongresman,
který svůj čas nevěnuje spolupráci s bohatými a vlivnými a pomáhá chudým a
potřebným, kteří trpí? Lidé chtějí změnu, ale mají pocit, že jsou bezmocní v
systému tak prosáklém chorobou, že by se sami nakazili, kdyby se do něj
odvážili vstoupit.“

„A vy jste tedy princ, který přichází, aby je zachránil?“
zeptal se Warden s pobaveným úsměvem.

„Já jsem jejich král,“ odpověděl vážně Dion.

Warden nadzvedl obočí. „Ale Vaše Veličenstvo, Peter Robes
byl zvolen a uznán za prezidenta ve svobodném demokratickém systému. A byli to
právě lidé, kdo si ho vybral. Ti stejní lidé.“

Nyní byla řada na Dionovi, aby se oslnivě usmál. „Vzpomínám
si na jednoho reportéra, který komentoval zprávy tu noc, kdy Peter Robes získal
,za své peníze’, co chtěl. Tak nějak jste to řekl, pane Wardene, nebo ne?“

Warden se zasmál. „Výborně, Vaše Veličenstvo.“ Obrátil se
zpět na posluchače. „Nyní bude následovat krátká komerční přestávka.“

„Ten chlapec je dobrý“ prohlásil zamyšleně prezident
Robes.

„Co jsi čekal?“ opáčil stařec a pokrčil rameny. „Má
královskou krev a dobrého trenéra.“

„Děláte chybu, Abdiele, když mi nedovolíte, abych se s
chlapcem konfrontoval ve sdělovacích prostředcích.“

„A dal jeho tvrzením za pravdu? Když se to budeš snažit
vyvrátit, přiznáš se tak k tomu, že jsi o tom věděl. Snaží se tě právě na to
chytit. Ne, můj milý, lepší bude, když se budeš držet stranou, jako jsi to
udělal u těch ostatních bláznů, kteří na chvíli zaujali veřejnost.“

„Ale on není žádný blázen. Sám jste říkal, že je nebezpečný.
Musíme se ho zbavit, mohli bychom ho nařknout z vraždy. Byl jste přece tu noc u
Snagy Ohmeho. Mohl byste vystoupit a říct…“

„A ty si myslíš, drahý, že by to bylo moudré?“ přerušil ho
klidně Abdiel. Natáhl levou ruku, uchopil prezidenta za pravačku a obrátil ji
na světlo. Pět opuchlých krvavých znamínek bylo jasně vidět a odpovídaly pěti
malým ostrým jehlám, které vyčnívaly ze starcovy dlaně.

Robes zkroutil prsty a paže mu ztuhla.

„Můj milý, chtěl bys, aby vyšlo najevo, že ty a já máme –
řekněme – jistý vztah?“ Abdiel jemně pohladil Petera Robese po ruce. „Chtěl
bys, aby vyšlo najevo, že řád Temného blesku nebyl během revoluce docela
zničen? Že jeden jeho člen stále ještě existuje? Lidé by se začali vyptávat. A
já se domnívám, že by se ti na nepříjemné otázky jenom velmi těžko odpovídalo.
Zvláště co se týče otázky, kterou má každý na jazyku – za jakých okolností a
proč zemřel Snaga Ohme?“

Prezident se otřásl, ztěžka polknul a rychle vytrhl svou
ruku ze starcova sevření. „Veřejnost ví, jak Snaga Ohme zemřel. Sagan ho
zavraždil, to dá rozum, aby získal rotační bombu. Nejvyšší soud už vznesl
žalobu. Pán Válek je nyní zločinec a všemi zatracovaný rebel.“

Abdiel mlčel, potřásl hlavou, usmál se a zabořil se hlouběji
do svého roucha.

Robes nervózně uhnul pohledem na stranu a třesoucími se
prsty si uvolnil kravatu. Košili měl úplně propocenou.

„Co se toho týče,“ prohlásil popuzeně, „sám jste tu noc na
sebe vzal riziko, Abdieli, když jste se ukázal na Ohmeho slavnosti. Určitě to
bude na záznamu.“

„Nesmysl,“ odpověděl chraplavě Abdiel a zabodl pohled na
obrazovku. „Když si nepřeji, aby po mé existenci někde zůstala stopa, tak tam
jednoduše nezůstane. Na Ohmeho důmyslných bezpečnostních kamerách není ani ten
sebemenší záznam, dokazující mou přítomnost. Jen tři lidé vědí, že jsem tam
byl. A ti se to stejně jako ty nikdy neodváží přiznat. Pro všechny ostatní jsem
byl jedním z těch, co vypili spoustu šampaňského. Teď mlč, Petere, zlato.

Na obrazovku se opět vrátil pořad a Warden pokračoval.

„Vy tvrdíte, že jste syn korunního prince Augusta a jeho
ženy princezny Semele Starfire. Vaši rodiče prošli řadou genetických testů.
Mohl byste pro ty z nás, kteří už zapomněli historii, vysvětlit, Vaše
Veličenstvo, jaký byl váš příbuzenský vztah s posledním králem Amodiem
Starfirem?“

„Byl to můj strýc. Zemřel bez potomků. V den jeho smrti by
jeho mladší bratr – můj otec – a má matka usedli společně na trůn. A jelikož je
můj otec mrtev, jsem další v pořadí já.“

„Buďme ale upřímní, Vaše Veličenstvo, jste tedy v pořadí na
trůn, který neexistuje.“

„Podle průzkumu veřejného mínění,“ odpověděl mrazivě Dion,
„je mnoho těch, kteří věří, že to tak není.“

James Warden se narovnal v křesle. „Stojí za vámi jeden z
nejmocnějších a nejbohatších Pánů Válek v celé galaxii, Vaše Veličenstvo. Už
mnohokrát jste řekl, že věříte, že máte mandát z nebes. Proč se tedy nepustíte
do války a nedobudete si právo na své dědictví?“

„Nepovedu nikdy lid do války.“

„Ale i tak, Vaše Výsosti, spolehlivé zdroje oznámily, že
máte ve svém vlastnictví nejničivější zbraň, jakou kdy lidstvo vidělo, zbraň,
která by dokázala vypálit díru do vesmíru – rotační bombu.“

„Jsem si jistý, že pochopíte zásadu bezpečnosti, nemohu ani
potvrdit, ani popřít takové zprávy.“

James Warden potřásl hlavou. „Jste král bez koruny. Odmítáte
jít do války, abyste ji získal. Najdou se i tací, co tvrdí, že se jedná jen o
víření vod veřejnosti.“

„Jednoho dne se stanu králem.“

Dion mluvil klidně s pevným odhodláním, které i na cynického
reportéra udělalo dojem.

„Jak to chcete udělat, Vaše Veličenstvo?“

„Moji lidé povstanou v jednotné vlně a smetou zbytky
korupce, nespravedlnosti a celou ilegální vládu.“

„Mírovou cestou?“ Wardenův tón byl skeptický.

„Mírovou cestou.“

„S takovým válečníkem v pozadí, jakým je Derek Sagan? Jak
můžeme věřit tomu, že to myslíte upřímně?“

„Derek Sagan je z královské krve, je to můj vzdálený
bratranec. Přísahal mi plnou oddanost a věrnost.“

„Derek Sagan byl zapletený do událostí týkajících se svržení
krále z trůnu. Mnoho lidí věří, že byl zodpovědný za smrt vašeho strýce. Celých
osmnáct let Derek Sagan systematicky probíral celou galaxii a zabíjel ty, kdož
jsou známí jako Strážci. Byl také zapletený do vraždy Adoniana Snagy Ohmeho.
Jak můžeme takovému muži věřit? Jak mu můžete věřit vy?“

Warden se zarazil, aby vytvořil dramatickou pomlku.

„Věříte Dereku Saganovi, Vaše Veličenstvo?“

Robotická kamera se soustředila na Diona. Jeho modré oči
ještě poněkud ztmavly, ale výraz jeho tváře zůstal nezměněný, jeho hlas byl
stále klidný a vyrovnaný.

„Pan Sagan se v minulosti dopustil celé řady věcí, se
kterými já nemohu souhlasit, ačkoli se domnívám, že dokážu pochopit jeho důvody
k takovému chování. Ale věřím, že Derek Sagan nenese zodpovědnost za smrt
krále, kterému přísahal svou věrnost. Také mně složil takovou přísahu. Ano,
pane Wardene, já mu opravdu věřím.“

Warden vypadal nedůvěřivě. „Výpověď očitého svědka by nás
měla přesvědčit o opaku, Vaše Veličenstvo.“

„Je to právě vítěz, kdo sepisuje historii, pane Wardene.“

Komentátor se opět obrátil k divákům. „To je námět k
zamyšlení, dámy a pánové. A nyní nás opět čeká komerční reklama. Za několik
okamžiků si budeme povídat s Jeho Veličenstvem o záležitosti, které se říká
Zázrak na Mahabu 73.“

„Lže, jako když tiskne,“ Robes si znovu zatahal za kravatu a
nakonec si ji sundal úplně.

„Cože? O tom, že věří Saganovi? Ne, v tom nemáš pravdu,
Petere. Dion věří Saganovi víc než sám sobě. A to, můj milý,“ prohlásil klidně
Abdiel, „je prasklina v jeho brnění, která bude příčinou jeho pádu. Teď je čas,
abys začal jednat. Veřejné mínění tě začíná odsuzovat, Petere. Tři soustavy,
patřící DiLuně, Rykilthovi a Olefskému, se pustily do otevřené rebelie…“

Robes prudce vyskočil a začal přecházet po pokoji.

„Co jsi čekal? Ekonomika je v troskách. Galaxie stojí na
pokraji občanské války. Půlka kongresu je mimo a snaží se zabránit svým
systémům, aby se neodloučily. Šest členů mého kabinetu je předvoláno v případě
korupce a já budu mít zatracené štěstí, když mě do toho nezapletou. Každé
důležité rozhodnutí skončí ve výboru. Nemůžu nic prosadit…“

„Přestaň z nich dělat hlupáky, Petere.“

Robes se zastavil a obrátil se na Abdiela. „Co tím chcete říct?“

„Chci říct, abys z nich přestal dělat hlupáky. Už je
nepotřebuješ, Petere, drahoušku.“

„Nepotřebuji koho?“ Robes nechtěl chápat.

Abdiel pokrčil rameny. „Kongres, kabinet,…lidi. Už ti
posloužili dost. Osmnáct let jsi na postu prezidenta.“

Robes zbledl jako stěna. „Vy… říkáte, že bych měl odstoupit…
odvolat vládu pro toho… toho…“ mávl rukou směrem k obrazovce. Rozhovor zatím
pokračoval.

„Řekněte nám, Vaše Veličenstvo, o léčení dětí na Mahabu 73.“

„K celému incidentu nemám co říct, až na to, že to sdělovací
prostředky řádně nafoukly.“

„Ale, Vaše Výsosti…“

Abdiel se nepohnul, ale obrazovka se sama vypnula.

„Naopak, Petere. Chci, abys začal jednat. Tato
mezigalaktická aféra ti nabízí perfektní příležitost. Národy se rozdělují.
Hrozí válka. Konstituce ti dává jistou moc, a ty si jednoduše odpočineš tak
dlouho, jak to bude potřeba.“

„Ale co média? Požvýkají mě a vyplivnou…“

Abdiel si povzdechl. „Neříkám ti, abys vyrazil a pokusil se
ještě dnes v noci získat kontrolu, můj milý. Musí se to dobře promyslet a postupovat
po jednotlivých krocích. Až bude po všem, veřejnost a média ti budou ležet u
nohou. Můžeš se stát králem sám, pokud to budeš chtít.“

„Máte nějaký plán?“

„Ovšem. Proto jsem za tebou přišel.“

Robes se usmál. Najednou byl klidný. „Jaký je to plán?“

Abdiel ukázal na křeslo vedle sebe. „Pojď se posadit,
Petere. Sedni si ke mně.“ Natáhl ruku a jehly v jeho dlani se zaleskly.

Peter Robes se na ně zadíval. Olízl si suché rty, opřel se o
stůl a otřel si dlaň o kalhoty.

„Jen… mi řekněte, jaký máte plán.“

„Musíš jednou provždy zbavit galaxii královské krve. Abych
byl přesnější, musíš se zbavit toho chlapce.“

„Zase vražda.“ Robes potřásl hlavou a ztěžka polkl. „Ne. To
by bylo podezřelé. To víte sám. Zničilo by mě to.“

Abdiel znovu mávl rukou a jehly se zaleskly. „Pojď se ke mně
posadit, Petere. Promluvíme si v klidu.“

Robes chtěl ještě o kousek ustoupit, ale masivní stůl mu v
tom zabránil. Podíval se nejistě na starce.

Rty se mu chvěly a celé tělo třáslo. „Ne, to neudělám.“

Abdiel na něho upřeně hleděl. Holá hlava s cáry suché kůže a
drobnými vředy se naklonila nepatrně dopředu.

„Tak ty odmítáš, Petere?“

„Ano!“ vydechl Robes. „Proč?“

„Vy víte proč.“ Robes mluvil jako v horečce, jako kdyby se
ho zmocnilo delirium, jako kdyby ho někdo mučil, někdo, kdo zná hranice jeho
odolnosti. „Na začátku to bylo čisté. Chci říct, že to šlo dobře. Moje záměry –
Abdiele, vy znáte mé záměry! Věřil jsem si!“ Zarazil se a zhluboka se nadechl.
„A teď se na mě podívejte. Brodím se v bahně, které jste vytvořil! Jsem pokrytý
špínou, bahnem a krví!

„Vy –“ Robes namířil třesoucí se prst – „vy, Abdieli. Vy
jste mě stáhl na dno, hlouběji a hlouběji. Začalo to lží. Malou bezvýznamnou
lží. Pak úplatkem, aby se ta lež zakryla. Další lež zatajila další úplatek a
tak to šlo stále dál. Omotal jste kolem mě síť a pokaždé mě stáhl o palec níž.

A pak ta noc, co byla revoluce. Vražda krále, zabíjení
Strážců, zničení kněží! Vy, to jste všechno udělal jen vy! Já jsem nic
nevěděl!“

„Ale věděl,“ řekl tiše Abdiel.

„Ne!“ vykřikl Peter Robes se zaťatými pěstmi. „Ať je mi Bůh
svědkem – Vyslechni mě!“ obrátil tvář k nebi. „Přísahám na Boha, ve kterého
nevěřím! Nebo možná na Něj přece jen věřím! Možná cítím, jak na mě upírá své
vševidoucí oko. Možná v jeho pohledu vidím nenávist, jakou vidím, kdykoli se na
sebe podívám do zrcadla. Využil jste mě, Abdieli. Využíval jste mě od samého
začátku a teď…“ otevřel dlaň a zděšeně se zadíval na pět opuchlých ranek „…teď
jste ze mě vysál i mou duši.“

Abdiel mlčel, jen trpělivě čekal.

Robes si otřel tvář a vrhl po starci hořký a zničený pohled.
„Měl bych se zabít,“ řekl tichým hlasem.

„To bys měl,“ souhlasil Abdiel, „ale to neuděláš.“

Robes vypadal náhle staře a unaveně. Pohlédl na starce.
„Máte pravdu. To neudělám, protože mi to nedovolíte.“

„Jednoho dne možná. Ale ne teď. Stále tě potřebuji.“

Na Robesově rtu se objevila slina. „To neudělám. Nebudu vám
pomáhat. Tentokrát už ne!“

„Ale ano, budeš.“ Abdiel vstal. Zvedl fialové roucho a
zamířil ke skrčenému a zničenému Robesovi. Stařec položil kostnatou paži kolem
prezidentových ramen.

Robes se pod jeho dotekem ještě více přikrčil. Bylo mu něco
kolem čtyřiceti a byl v dobrém fyzickém stavu. Stařec byl vetchý, kostnatý, a
když se rozkašlal, zdálo se, že se rozpadne na půl. Peteru Robesovi stačilo
říct jediné slovo ochrance, a jeho lidé by starce bez váhání zabili.
Prezidentovi by stačila dvě slova, a pokoj by byl ihned plný tělesných strážců.
Jeho svaly se zachvěly náhlou touhou uprchnout. Zvedl hlavu a otevřel ústa.

Abdiel položil ruku na dlaň Petera Robese a pevně ji
přitiskl. „To bude dobré, můj milý. Jsi unavený, nevíš, co říkáš.“

Robes zalapal po dechu, ale nevyšlo z něj jediné slovo. Ruku
měl stále zaťatou přes pět ošklivých jizev. Abdiel se nesnažil mu dlaň otevřít,
ale jen ho hladil dlouhými kostnatými prsty.

„Všechno bude zase dobré, můj milý. Je to tak snadné. Nikdo
nic nezjistí. Všem tvým obavám bude brzy konec. Získáš absolutní kontrolu. A já
budu stát při tobě, abych tě vedl. Tak pojď, můj milý. Jen klid. Klid.“

Peter nevěřícně potřásl hlavou. „Co můžete proti Starfireovi
udělat? Má přece rotační bombu! Má za sebou Sagana! Je mladý, je krásný…“

„Já mám jeho krvemeč. A to,“ dodal Abdiel, když viděl, že ho
Robes stále ještě nechápe, „mi dává možnost nad ním získat stejný vliv, jako
mám na tebe, můj milý.“

Peter Robes pomalu sklonil hlavu a svěsil ramena. Uvolnil
ruku a volně ji svěsil podél těla. Pět opuchlých ranek se objevilo.

Abdiel popadl Robesovu ruku pevně do své a zabodl mu do kůže
své jehly.

Prezident začal sténat a svíjet se. Abdiel pevně držel a
ponořoval jehly hlouběji a hlouběji.

Robes si povzdechl. Jeho bolest se změnila v potěšení,
odměna za poslušnost. Naklonil se ke starému muži. Abdiel ho obejmul a přitáhl
si ho blíž, aby si opřel hlavu o jeho kostnaté rameno.

„A teď, můj milý, ti řeknu, co uděláš…“


















Kapitola 2
„Nejpožehnanější věřící jest on!

Kdo v této zemi temnoty a slepých očí

může vidět Tvá léčivá křídla, tak dlouho očekávaná…“

Henry Waughan, Noc

 

Tusk čekal na kraji studia a nervózně se vrtěl. Galaxie v
hlubinách stále ještě běžela. Nějaký mimozemšťan ve studiu zamával třemi
ze svých pěti antén, což, jak Tusk usoudil, byl nejspíš signál Wardenovi, že do
konce vysílání zbývají už jen tři minuty.

A to také znamenalo, že Tuskovi zbývaly tři minuty do
zahájení akce.

Robotická kamera se rozjela přímo proti němu. Tusk uskočil,
zakopl o kabel a málem narazil do lampy. Jeden voják natáhl v posledním
okamžiku ruku, chytil Tuska a pomohl mu získat rovnováhu.

„Díky, Agisi,“ zamumlal Tusk.

Voják neřekl nic, vždyť jen udělal svou povinnost. Železná
disciplína mužů Pána Válek způsobila, že členové jeho legie jen málokdy
promluvili. Raději jednali. Tusk si myslel, že už by na to měl být zvyklý, ale
nebyl.

Mimozemšťan se na něj podíval a mávl rukou. Mladá lidská
dívka s něčím, co vypadalo jako kombinace satelitního přijímače, radaru a
antiletecké pušky, si stáhla z hlavy helmu a obořila se na Tuska.

„Co tady děláte? Kdo vás sem pustil?“

„No, vlastně nás sem nikdo nepustil,“ začal Tusk. Kolem
prosvištěl další robot-kamera a málem Tuskovi přejel nohu.

Mimozemšťan znovu zamával anténami.

Mladá žena zvedla hlavu a zadívala se do tmy nad studiem.
Někdo tam zuřivě mával rukama. Tusk slyšel vzdálený křik, přicházející ze
sluchátek té ženy. Obrátila se na něj.

„Panu Wardenovi by se to asi nelíbilo. Musíte odejít. Tudy těmi
dveřmi a počkejte v hale, dokud nezhasne červené světlo…“

Tusk se ušklíbl a potřásl hlavou. „Ne.“

Dívka zbrunátněla. James Warden se právě Diona vyptával na
jeho vzdělání a oznamoval mu, že na to má zhruba třicet sekund.

„Prosím, jděte ven!“ zasyčela ta mladá žena.

„Nejdu nikam a oni také ne.“ Tusk strčil palcem do zad
jednoho vojáka, který stál na stráži, kde už takto stáli celou hodinu.

Žena na něj rozzuřeně pohlédla a řekla: „Budete tedy
vyvedeni násilím…“

Kapitán vojáků odtrhl pohled od Diona – bylo to poprvé od
chvíle, kdy vstoupili do vysílacího studia – a zadíval se na mladou ženu.
Neřekl nic a ani se nehnul.

Dívka ztěžka polkla a bezmocně se na ně podívala. James
Warden děkoval Dionovi, že informoval diváky o plánech na příští týden.
Mimozemšťan – ředitel vysílání – s obvykle fialovou kůží náhle zpopelavěl a
antény na hlavě se mu začaly divoce kroutit.

Robotické kamery zamířily na dva muže ve studiu.

„A je to!“ prohlásil do elektronického tlumočníka.

Warden vstal a řekl něco milého Dionovi. Také Dion vstal.

„Vyrazíme každým okamžikem,“ řekl Tusk do mikrofonu ostatním
vojákům kolem budovy. „Je limuzína připravená?“

„Ano, pane,“ ozvala se odpověď.

James Warden a Dion společně vycházeli ven. Komentátor se na
chvilku zastavil a podal mu ruku.

„Těším se na to, že budu moci sledovat vaši kariéru, Vaše
Veličenstvo. Myslím si, že o vás neslyšíme naposledy. Hodně štěstí.“

„Díky, pane.“ Dion si s ním potřásl rukou.

Warden odešel a jen se po očku mrknul na Tuska a čekající
vojáky. Mladá žena se za ním rychle rozběhla a omlouvala se za to vyrušení.

Dion došel k Tuskovi. „Tak jaké to bylo?“ zeptal se.

„Skvělý, kluku. Zvládls to na jedničku,“ řekl Tusk, ale v
myšlenkách už se mu honilo, jak dostane Diona z budovy. „Jsi připravený?“

Dion přikývl. Byl veselý. Ještě se z té euforie nedostal.
Věděl, že se mu to povedlo.

Vojáci kolem něj sevřeli těsný kruh. Dveře studia se
otevřely a oni vyrazili do chodby. Tusk klopýtal vepředu, uklidňovalo ho
rytmické dupání bot za sebou. „Už jsme na cestě,“ řekl do vysílačky.

Chodba byla prázdná. Všechen zbytečný personál byl odveden.

„Pokračujte dál,“ řekl celkem zbytečně Tusk.

Vojáci by pokračovali dál i přes ocel tavenou při nulové
gravitaci, kdyby se jim postavila do cesty. Ale vzdálenost k výtahům na
vzdáleném konci mramorové chodby se zdála nekonečná.

Nola vyrazila z postranních dveří s nápisem VSTUP ZAKÁZÁN.
JEN PRO ZAMĚSTNANCE. Tusk ji vzal kolem ramen.

„Jaký byl?“

„Skvělý. Jako vždycky.“

„Jak to vypadá venku?“

Nola potřásla hlavou. „Je tam dav. Přicházejí i zprávy o
potyčkách.“

Dorazili k výtahu. Vojáci se postavili na stráž a drželi
lidi stranou. Dveře se otevřely. Agis nařídil svým mužům, aby pokračovali. Dion
šel za nimi v kruhu obrněných těl. Tusk a Nola se také vtlačili dovnitř. Dveře
se zavřely a s nimi zmizel i řev z chodby. Obklopila je tichá hudba.

„Na ulicích musí být nejméně milion lidí,“ řekla Nola
hlubokým hlasem.

Výtah se řítil dolů. Vojáci stáli kolem svého krále, oči
upírali dopředu a na tvářích měli prázdný výraz.

„Vím, jak důležité je pro Jeho Veličenstvo, aby byl viděn,“
řekl nešťastně Tusk. „Vím, že potřebujeme mít jeho záběry ve večerních
zprávách. Ale stačí jen jediný blázen s laserovou puškou…“

„Už s tím zase začínáš,“ řekla Nola.

„S čím?“

„Mluvíš sám se sebou.“

„Nikdo jiný mě neposlouchá.“

„Budu v pořádku, Tusku.“ Dion se na svého přítele povzbudivě
usmál zpoza barikády obrněných ramen.

Tusk viděl jeho úsměv, ale viděl také napětí v Dionově
tváři, viděl, jak se mu hýbou svaly na bradě i jak se mu chvějí ramena. Nadšení
z něj postupně vyprchávalo. Vypadal unavený až za hranice únosnosti.

Sakra, musí být hrozně unavený! Pohybuje se na hranici už
nejméně dva měsíce, pomyslel si hořce Tusk.

Jak řekl Warden, jen před pár měsíci byl Dion Starfire
rudovlasé děcko bez příjmení, které žilo na divné planetě s básníkem,
pacifistou, ateistou. Tusk občas uvažoval, co by se s chlapcem stalo, kdyby
Derek Sagan té osudné noci nepřijel. Obchodník s mikročipy? Žil by šťastně ve
svém malém domečku s ženou a třemi dětmi?

Ne. Tusk se po Dionovi podíval. Nemohlo to tak skončit, když
mu v žilách koluje královská krev, touží po moci, touží řídit, kontrolovat,
chránit. Potřebuje vládnout, narodil se pro to, je to tak už celé generace.
Vyplavalo by to na povrch tak jako tak. Osud. Předurčení. „Mandát z nebes.“

Přes noc, přes jedinou noc se Dion stal „galaktickou“
senzací. Romantický, okouzlující, pohledný mladík se stal miláčkem médií. A
kromě toho byl opentlený záhadou, což bylo na celé věci ještě přitažlivější.
Vražda Snagy Ohmeho, pověsti o strašlivé zbrani, změna pana Sagana z bezohledného
dobyvatele na chápajícího téměř-otce, náhlé objevení a stejně náhlé zmizení
paní Maigrey. Tisk to bez přestání přetřásal.

Výtah se s trhnutím zastavil. Chvilku trvalo, než se dveře
otevřely. Všichni byli napjatí. Dion narovnal ramena, setřásl si rudé vlasy z
tváře, a zdálo se, jako kdyby uvnitř něj hořel nějaký oheň. Stiskl čelisti a
vyhladil známky únavy. Na jeho tváři se objevil oslnivý úsměv a v očích mu
zajiskřily plamínky.

Tusk sledoval Diona, jak se rychle posbíral, a málem si
musel sednout a měl chuť se dát do pláče.

Dveře výtahu se otevřely. Dion vystoupil, Tusk kráčel po
boku svého krále, Nola po jeho druhém boku. Vojáci se shromáždili kolem nich.
Rozběhli se k nim lidé od tisku. Světla lamp je oslepila, všude kolem byly
slyšet hlasy. Vojáci se prodírali davem se zkušeností sobě vlastní. Už to
nejméně stokrát zkoušeli se svým velitelem Agisem. Kráčet vedle Jeho
Veličenstva, postarat se o jeho bezpečí, ale přitom umožnit, aby byl vidět.

Tusk se s pomocí loktů a kopanců prodíral davem a s lítostí
vzpomínal na časy, kdy byl ještě žoldákem, kdy nedělal nic jiného než to, že si
pohrával s nukleárními střelami.

Dion mával a usmíval se kolem sebe a tvářil se, jako kdyby
byl hluchý ke stovkám otázek, které se na něj ze všech stran sypaly. Tusk jen neustále
opakoval „bez komentáře“, až měl pocit, že má tak sucho v krku, že mu snad
jazyk vypadne z pusy. Zastavil se jen na okamžik, aby vyprostil Nolu z hroznu
reportérů, kteří jí nabízeli část nějaké planety za to, že jim poskytne
„exkluzivní rozhovor“.

Vojáci se prodírali mramorovou recepcí budovy GBC co možná
nejrychleji, jen tu a tam odstrčili nějakého dotěrného reportéra a razili si
cestu dál k východu, kde na ně čekalo sluneční světlo.

Král a jeho ochranka vyšli z mramorové haly. Když se Dion
objevil, uvítal ho ohlušující jásot. Tusk se na chvíli zastavil, aby nechal své
oči přivyknout jasnému slunci, a rozhlédl se kolem sebe po ostatních vojácích,
kteří mezitím zaujali svá místa. Zamrkal a podíval se na dlouhou řadu
mramorových schodů, vedoucích k limuzíně, která na ně už čekala.

„Do prdele,“ řekl Tusk a dodal několik dalších nevybíravých
slov.

Lidé se tísnili kolem schodiště. Několik členů ochranného
sboru společnosti GBC se je pokoušelo odtlačit. Musela být přivolána i místní
policie a místní vojenské síly této planety. Další davy se tlačily na ulici
před budovou GBC, lidé viseli ven z oken nebo stáli na střechách okolních
budov.

Tusk byl na dav zvyklý, lidé mu připadali jako mravenci. Byl
to však pohled na schodiště, co ho přimělo, aby se neovládl a začal nadávat
tak, že by to jistě roztavilo XJ obvody.

„Jak sakra mohli dovolit, aby k tomu došlo?“ zuřil Tusk.
„Vždyť jsme ty bastardy varovali! Mluvili jsme o tom pořád dokola…“

„Tusku,“ přerušil ho Dion. „Přestaň. Robesovi lidé to
udělali záměrně. To je jasné. Chtějí vědět, co budu dělat.“

„A co budeš dělat?“ zeptal se zachmuřeně Tusk.

„Sejdu dolů po schodech,“ odpověděl Dion.

Na jednom schodu – králi přímo na cestě k limuzíně – stála
Mizérie. Slepí, kteří slyšeli volání, natahovali prosebně ruce. Hluší, kteří
viděli svou spásu, vykřikovali hlasy, jež nemohli slyšet. Hluchoněmí volali
hlasy, které nemohl slyšet nikdo. Znetvoření vstávali ze svých vozíků a
natahovali se ke schodům. Umírající děti, tlačené zezadu svými šílenými rodiči,
svíraly ve svých ubohých ručkách květiny. Všichni nešťastníci za sebou nechali
výdobytky medicíny a stáli tu a doufali v něco mnohem většího, v něco
nádherného.

Tusk měl plné ruce práce s organizováním jednotky a
uspořádáním svých myšlenek. „Tohle uděláme. Půjdeme dál. Nezastavíme se před
ničím. Agisi, postav své muže po obou stranách krále. Jestli se vám někdo
postaví do cesty, odstraňte ho. Snažte se být co možná nejmírnější – ty
zatracené kamery natáčejí každou sekundu – jen je prostě odsuňte stranou.“

Dion mávl rukou. „Jdeme.“

Sešli ze schodů. Dav, držený stranou policií, se vlnil,
hemžil a hučel. Hlasy lidí prozrazovaly prosby, sténání, úpěnlivé modlitby
chorých a umírajících, kteří byli vpuštěni (a povzbuzeni), aby se o něco
přiblížili. Král se na ně usmíval a mával jim, ale Tusk si všiml, že to byl
nucený a ztuhlý úsměv, Dionovy modré oči byly tmavé jako kosmický prostor.
Pokračovali dál jako pohřební procesí. Pochod do pekla by byl jistě mnohem
snadnější.

Vojáci si se svým úkolem poradili dobře. Vědomi si tisíců
elektronických očí, které celou scénu přenášely k miliardám diváků, jemně
odsunovali z cesty slepé, jemně přesouvali vozíky a lehátka, opatrně zvedali
děti a podávali je zpátky jejich matkám.

Dion byl už na půl cestě k limuzíně. Prosebné volání se
změnilo na sténání a hořké zklamání. Modlitby se změnily na kletí. Chlapec si
olízl suché rty a zrychleně dýchal. Tusk šel těsně vedle něj. Už byli téměř
dole. Strážci kolem limuzíny otevřeli dveře. Řidič už seděl na svém místě a byl
připravený vyrazit.

Z davu vyběhla nějaká mladá žena. Proběhla mezi vojáky a
vrhla se rovnou na Diona. Dokonce se jí podařilo odstrčit i Agise v mohutném
brnění. Voják ji sice chytil, ale možná byl příliš zmatený dojetím nebo faktem,
že když ji popadl, dívka v jeho sevření ochabla, takže on povolil stisk. Vymkla
se mu jako had a vrhla se na kamennou zem Dionovi k nohám.

„Nestřílejte!“ vykřikl, když viděl, jak vojáci zamířili na
ženu laserové pušky.

To bylo chytré, pomyslel si Tusk, který si dokázal
představit, jak bude celá scéna vypadat na obrazovce. Vojáci zneškodnili
bezmocného teenagera. Ale třásl se tak, že nemohl uložit zbraň zpátky do
pouzdra.

Dívka si klekla před Dionem a zvedla prosebně ruce.

Tusk na ni pohlédl a cítil, jak se mu uvnitř všechno
zkroutilo. Rychle odvrátil hlavu.

Dívka měla štíhlou postavu, hezké světle hnědé vlasy a tvář
znetvořenou od užívání drog. Agis k ní přispěchal, popadl ji za ramena a
chystal se ji odtáhnout stranou.

„Přestaň!“ vykřikl Dion takovým hlasem, jaký Tusk ještě od
žádného smrtelníka nikdy neslyšel.

Kapitána jeho tón vyděsil a znepokojeně se na Diona zadíval.

„Pusť ji, Agisi,“ nařídil král.

Voják ho neochotně poslechl. Odněkud se náhle vynořilo
robotické oko droida-reportéra a zuřivě pomrkávalo. Jeden z vojáků si s
reportérem hravě poradil, shodil ho ze schodů. Přístroj se skutálel do davu a
okamžitě se rozpadl na kusy.

Dívka si nevšímala ani reportéra, ani nikoho jiného kolem
sebe. To, co zbylo z jednoho oka, se soustředilo na Diona. To, co vypadalo jako
její ústa, se otevřelo. Tusk se musel přemáhat, aby nezačal zvracet. A viděl to
celé…nebo si myslel, že viděl.

„Co se ti stalo?“ zeptal se jí přátelsky Dion.

„Moje planeta byla ve válce. Bomba. Chemikálie, zápalné
látky…“ Prsty se dotkla své znetvořené tváře. „Nebyla to moje chyba! Ale
dokonce ani moje matka nesnese pohled na mě! Už jsem se pokusila o sebevraždu,
ale přivedli mě zpátky. A teď konečně chápu proč. Ty mi pomůžeš. Vidím ti to v
očích. Tebe pohled na mě neodpuzuje. Máš se mnou soucit. Kdysi jsem byla stejně
krásná jako ty. Musíš mě vyléčit, můj králi, musíš mě vyléčit.“

Co se to s námi sakra děje? ptal se sám sebe Tusk. Copak
jsme zkameněli? Proměnili jsme se v bezcitné sochy? Podíval se na Agise, který
dobře věděl, že neměl poslechnout Dionův příkaz a měl mladou ženu bez váhání
odvést. Podíval se na Nolu a viděl, jak jí po tváři stékají slzy. Podíval se
sám na sebe, měl pocit, že necítí své vlastní tělo. Proč se nemůže pohnout? Na
co všichni čekáme?

Na zázrak.

Dion byl bledý jako stěna. Oheň v jeho očích však zářil
jasným plamenem. Zničí ho to, pozře ho to. Zvedl ruku a natáhl se, aby dívku
pohladil po strašlivě groteskní tváři.

„Vaše Veličenstvo,“ ozval se tiše Agis vojenským žargonem,
aby mu dívka nerozuměla. „Budu propuštěn ze služby svému králi, když vám
nepřipomenu radu Pana Sagana…“

„Díky, Agisi,“ přerušil ho Dion. „Já určuji tvé povinnosti.“

Ale prsty, které se téměř dotkly dívčiny tváře, se začaly
třást a pak se zkroutily. Ruka se sevřela v pěst a ochable klesla. „Nemohu.“

Po spánku mu mezi pramínky rudých vlasů začala stékat krůpěj
potu. „Je mi to líto,“ řekl tiše. „Nemohu. Odpusť mi to.“

„Ne! Prosím!“ vykřikla dívka a chytila Diona.

Agis začal jednat tak, jak měl jednat už před dvěma
minutami. Popadl dívku pevně za nohy a odtáhl ji stranou.

Tusk si s úlevou oddechl, ačkoli si to nechtěl přiznat. Bylo
tak snadné věřit v Diona. Nebo možná bylo snadné chtít v něj věřit.

Přesto však nyní nebyl čas na metafyzické úvahy. Musel odsud
svého krále dostat. Tuskův hlavní úkol byl dostat ho do limuzíny, a nezáleželo
mu na tom, jak se tam dostanou a jak při tom budou vypadat ve večerních
zprávách. Oheň v Dionových očích pohasl, plamen svíčky zmizel a nechal mu v
očích jen led, chladný a tvrdý jako kámen.

Král nasedl do čekající limuzíny a usadil se vzpřímeně na
zadní sedačce. Stáhl se sám do sebe a Tusk poznal, že to je jeho způsob obrany.
Jako voják, který se při útoku položí na břicho na dně svého úkrytu.

„Vypadneme odsud,“ nařídil Tusk řidiči.


















Kapitola 3
Jak je krásný chvost komety…

Christopher Smart, Píseň
pro Davida

 

Vzduchotěsně uzavřené dveře se se zasyčením otevřely.
Chladný čistý vzduch kosmického letounu se zakousl do nozder a ochladil
zpocenou kůži. Ticho téměř prázdných chodeb, ve kterých se rozléhalo jen hučení
vojenských strojů, vykonávajících své obvyklé úkoly, uklidňovalo Tuskovu bolest
ve spáncích. Dion už byl klidný, napětí z jeho tváře pomalu vyprchávalo. Oči se
mu rozjasnily a téměř se usmíval. Žoldák už se chystal navrhnout, že si malinko
schrupnou, když se před nimi objevil Benett.

Tusk okamžitě pochopil, co se děje, a rychle pohlédl na
Nolu, aby se připravila na akci.

„Benette,“ zavrněla Nola a omotala paže kolem staršího
seržanta, „jak se máte a co generál? Viděli jste Diona na obrazovce…?“

Zatímco Nola Tuskovi poskytla nezbytné krytí, vypravil se s
králem na nejbližsí křižovatku několika chodeb. Avšak bylo to stejné, jako
kdyby se Nola vrhla pod jedoucí tank, protože Benett ji odstrčil a pokračoval
dál.

„Vaše Veličenstvo, generál Dixter vás pozdravuje a rád by se
s vámi a s majorem Tuskem setkal ve své kabině, pane.“

Tuskův manévr tedy selhal. Nepřítel pronikl přední linií a
postupoval dál. Nola zůstala stát osaměle za ním a potřásala svými kudrnatými
vlasy. Tusk se rozhodl zahájit protiútok.

„Podívejte, Benette, tam dole to nebylo nic příjemnýho. Ten
kluk je skoro hotovej a já na tom nejsem o nic líp. Řekni Dixterovi, že se za
ním zastavíme ráno…“

Vrásky na tváři staršího majora ztvrdly téměř stejně jako
dokonalé puky na jeho uniformě. Benett si pamatoval na dny, kdy byl Tusk jen
obyčejným žoldáckým pilotem pod Dixterovým velením a Dion jen civilní pasažér.
Řízením osudu se stalo, že se Dion dostal na vrchol. Z Tuska udělal majora,
podléhajícího velení Pána Válek, a generál John Dixter se musel spojit se svým
bývalým nepřítelem číslo jedna a největším rivalem. Benett se s těmi změnami
potýkal stejně jako se všemi dalšími změnami, které ho až dosud po Dixterově
boku potkaly – starší major dával přednost, když se změna stala pravidlem, a
podle toho jednal. Ale nemohl zapřít tón a chování, prozrazující jeho nesouhlas
s celou situací, a nemohl si pomoci, aby se neradoval z každého příležitostného
vítězství.

Popotáhl nosem a okraj jeho pečlivě střiženého kníru se
pohnul. „Pan Sagan,“ řekl tiše. Oči měl sice dokořán, ale na nikoho konkrétního
se nedíval.

„Zatraceně,“ Tusk si potichu zaklel a uvažoval, že je docela
možné, že si Dion až dosud ničeho nevšiml a pokračuje dál do své kabiny, aby si
odpočinul.

Naneštěstí díky tomu, že byl starší seržant zvyklý rozdávat
na přehlídkách rozkazy, jeho hlas se dobře nesl.

Dion zbledl jako sluneční paprsky na zamrzlém měsíci.

„Chlapče…“ začal Tusk, ale král se vrátil a zamířil chodbou
ke komunikačnímu centru na palubě lodi. Benett, kapitán Agis a všudypřítomní
vojáci se vydali v těsném závěsu za ním.

Tusk stál uprostřed chodby a zachmuřeně za nimi hleděl.
Uvažoval o tom, že kdyby na konci chodby zatočil doleva místo doprava, dorazil
by k výtahu, vedoucímu na startovací palubu. Tam by našel svůj letoun se
sarkastickým, bezohledným, protivným a neomylným partnerem XJ – 27.

„Tusku, co to bylo?“ Nola ho uchopila za ruku.

„Zase ze mě bude uprchlík,“ mumlal Tusk. „Ale sakra, vždyť
jsem uprchlíkem větší část svého života. Mohl bych si najít práci. Vždycky se
někde bude válčit, zvláště teď, když se republika rozpadá. Nebo bych možná mohl
začít s pašováním. Ten pirát, na kterého jsme narazili…“

„Nemůžeš ho opustit, Tusku,“ řekl mírně Nola.

„Můžu si opustit, koho budu chtít!“ řekl Tusk. „Má Sagana,
má Dixtera, má celej zkurvenej regiment poslušných tichošlápků…“

„Ale nemá žádného přítele, Tusku. Jen tebe. Ty jsi jediný,
na kom mu záleží. Nebereš ho jako krále, nebereš ho jako kousek v téhle
galaktické hře ani jako příležitost k odplatě nebo šanci splnit si ztracené
ideály z minulosti – záleží ti na něm samotném. Na Dionovi.“ Nola k němu
přistoupila blíž a obejmula ho. „Pamatuješ si na Diona jako na toho
sedmnáctiletého chlapce, když jsi ho zachránil na planetě Syrac Sedm? Chlapce,
který zvracel, když poprvé letěl ve tvém letadle? Chlapce, který byl bez sebe
strachy, když se zúčastnil prvního boje?“ Její hlas nepatrně ztvrdl. „Toho
chlapce, který nám zachránil život na Defiantu?“

„Já vím, já vím. Přestaň, Nolo…“

„To je důvod, proč z tebe Hvězdná lady udělala Strážce,
Tusku…“

„Jo, a co potom udělala sama? Zmizela. Prostě od toho
utekla. Nechala to všechno na nás…“

„To není fér, Tusku. Nemůžeš ji soudit. Nerozumíš tomu.“

„Zatraceně! Tak já tomu nerozumím! Nerozumím vůbec ničemu až
na to, že jsem to vždycky já, kdo tu musí zůstat. Já jsem ten,
kdo se díval na to, jak tomu klukovi posadili na hlavu korunu a pak do něj
začali zasekávat drápy.“

„On si tu korunu na hlavu nasadit nechal. Bylo to jeho
rozhodnutí.“

„Potom, co ji zvedli a ukázali mu, jak se leskne a třpytí, a
dovolili mu, aby si ji zkusil, a řekli mu, jak v ní skvěle vypadá, a jak se mu
svíjeli u nohou a popletli mu hlavu. Kdo ví, jaké nápady mu ten děsivý stařec
vnuknul, když mu do ruky zabodl ty své jehly…“

„Neříkej to, Tusku.“ Nola zbledla a ztěžka polkla. „Nemluv o
těch časech.“

„Omlouvám se, zlato.“ Tusk si povzdechl, obejmul ji a
přitáhl si ji k sobě. „Je mi to líto. Nechtěl jsem ti připomínat zlé časy.“
Chvilku tiše stál. „Mám o něj strach, Nolo.“

„Já vím, drahý.“

„To je důvod, proč chci někdy utéct. Nemám pocit, že by z
toho vzešlo něco dobrého. Je to jako sedět v kině, sledovat plátno a vědět, jak
to skončí…“

„Ale ty nevíš, jak to skončí…“

„Dokážu si to ale představit,“ prohlásil vážně Tusk. „Znám
režiséra, a ten si nikdy ve šťastných koncích příliš neliboval. Když už mluvíme
o Saganovi, myslím, že bych se měl raději podívat, jestli se mi podaří opravit
poslední závady. Kde budeš ty?“

„Já si dám horkou sprchu a umyju si vlasy. Setkáme se v
baru?“

„Jo. Objednej mi dvojitou a počkej na mě. Budu to
potřebovat,“ předvídal zachmuřeně Tusk. Pak vyrazil chodbou na druhou stranu od
výtahu, startovací paluby, jeho letounu a svobody.

Nola se za ním chvilku dívala a pak si povzdechla. „Ach,
Tusku. Tolik bych si přála, abys tomu rozuměl. Ty drápy Dionovi neublíží. Ty
jsi jediný, koho to bolí.“

 

Tusk ve strachu, aby nepřišel pozdě, vrazil do komunikační
místnosti, aby si vzápětí uvědomil, že kromě Dixtera a jeho několika mužů tu
nikdo další není.

Tusk se kolem sebe nervózně rozhlížel, díval se po stovkách
mrkajících skleněných očí, odrážejících zpátky to, co viděly. Pozorovaly lidi a
události v celé galaxii. Operátoři seděli na svých postech, monitorovali,
přenášeli, komentovali v řadě nejrůznějších jazyků a poslouchali v řadě
dalších. Na obrazovkách se rychle střídaly záběry. Tuskovi se z toho zatočila
hlava, připomínalo mu to skutečnost, jak se čas i události řítí dopředu,
vymykají se kontrole jako letoun s porouchaným hyberřízením.

„Už je po všem?“ zeptal se. Přestože před tím mluvil jako
rebel, měl pocit, že o něco přišel, když se nezúčastnil jedné ze Saganových schůzek.

„Ne, ne,“ řekl na uklidněnou Dixter. Mírně se usmál. „Ještě
to nezačalo.“

„Ale Benett…“

„Poslal jsem ho za Dionem o něco dřív. Aby se Jeho
Veličenstvo mohlo převléct, občerstvit…“

„Ozbrojit.“

„Ano, to také,“ odpověděl tiše Dixter.

Tusk si povzdechl, otřel si čelo rukávem uniformy a úplně
zapomněl na to, že má v kapse úhledně poskládaný kapesník. Viděl, jak Dixter
nadzvedl obočí a podíval se na skvrnu na Tuskově rukávu, a žoldákovi přišlo na
um, že i on bude zanedlouho v přítomnosti Pána Válek.

Tusk zavrčel, narovnal si límec a začal si uhlazovat kalhoty
své uniformy. Podíval se na své boty a rychle si je otřel o lýtka. To sice na
vzhledu jeho uniformy nepřidalo, zvláště při pohledu zezadu, ale předpokládal,
že bude stát ke svému veliteli čelem a nikoli zády. Ne že by to nebylo lákavé,
a Tusk se nemohl ubránit škodolibému úsměvu. Zvedl hlavu a všiml si, jak si ho
Dixter pobaveně prohlíží.

Tusk nepatrně zrudl.

„XJ by na tebe byl pyšný,“ řekl vážně Dixter.

„Jo, musím vypadat k světu,“ zamumlal Tusk. Lesknoucí se
čelní sklo odráželo jeho obraz. Rychle se podíval, jak vypadá, a nemohl se
ubránit myšlence, koho to vlastně před sebou vidí.

Přísné obrysy černé uniformy, tuhý vysoký límec, hladké
červené lemování a nárameníky hodnosti majora byly světelné roky vzdálené od
otrhaného oblečení, které byl Tusk zvyklý nosit. Jak se tak na sebe díval,
zmocnila se ho náhle touha po jeho starých opraných džínách.

Černá barva uniformy měla téměř stejný odstín jako jeho
ebenová pleť. Na první pohled bylo těžké říct, kde končila přísná uniforma a
začínal Tusk. Někdy míval pocit, že on celý je jedna velká uniforma, že z něj
vůbec nic nezbylo. Dokonce i pocit, který mu uniforma přinášela, mu stále
připomínal, že nyní slouží Pánu Válek – cítil se nepohodlně, ztuhle, cítil, jak
ho to kolem krku svírá. Měl neustále pocit, že nevystačí s dechem, a tak si
zvykl neustále se tahat za límec, jako kdyby chtěl to sevření povolit.

Prohlížel si sám sebe a nijak ho nepotěšilo, co vidí, musel
překonat pocit sebelítosti. Odvrátil se a všiml si, že se mezitím Dixterovo
pobavení změnilo do širokého úsměvu.

„Vypadáš skvěle,“ ujistil Tuska.

„No jo,…jistě… pane,“ zamumlal Tusk a vrhl po generálovi
závistivý a hořký pohled.

Nechápal, jak se to Dixterovi podařilo. Měl na sobě ten
stejný druh uniformy jako Tusk. Přesto Dixter vypadal, že se v oblečení cítí
pohodlně – jeho uniforma byla zmačkaná a límec rozepnutý  (horní knoflík chyběl
docela) a jeho hvězdy už téměř odpadly.

Dixter pohodlně seděl, opíraje se o kontrolní panely, tu a
tam promluvil s operátorem, který čekal na signál z lodě Pána Válek Fénix
II. Generál vypadal stejně jako na své původní základně na

Vangelisu, až na několik malých změn, kterých si ten, kdo ho
neznal dobře a dlouho, jako například Tusk, nikdy nevšiml.

Když se generál obrátil na operátora, aby mu odpověděl na
nějakou otázku, Tusk si ho důkladněji prohlédl a všiml si, že mu o něco
zešedivěly vlasy, že rysy v jeho tváři se poněkud prohloubily, že hnědé oči
uprostřed bludiště vrásek byly o něco unavenější a o poznání starší. Generál
měl snědou pleť, za což vděčil dlouhým rokům stráveným bojem na zemi, takže mu
za těch několik měsíců, které strávil v rakvi na palubě kosmické lodi,
nestačila vyblednout. Přesto opálená pleť poněkud zesvětlila. Pod hnědou pletí
se rýsovala jistá bledost způsobená skutečností, že generál si nikdy příliš
neliboval v cestování černou pustinou vesmíru.

Tuskův pocit závisti rychle vyprchal a byl nahrazen obavami
a rostoucím bezmocným vztekem. Nejraději by Dixtera popadl, vypadl z této lodě
a zmizel před tím zatraceným zmatkem. Tusk byl nabitý energií, měl pocit, že
vybouchne i bez toho, aby musel odpálit raketu. Začal přecházet po místnosti,
slova měl na jazyku, v duchu už vyjížděl z hangáru, když vtom se k němu Dixter
obrátil tváří. Jediný pohled těch mírných hnědých očí, a Tuskova energie
vyprchala.

Dixter nemohl odjet stejně jako Tusk – když na to tak přišlo
– také nemohl odejít. Jenom důvody, které je tu držely, byly úplně jiné.

Tusk k němu přistoupil a ztišil hlas. „Neslyšel jste něco o
paní Maigrey, pane?“

Dixter potřásl hlavou. „Ne.“ Jedno slovo, ale vyjádřilo
všechnu bolest, kterou v sobě ten muž skrýval a se kterou musel žít.

„Omlouvám se vám, generále, ale ať se to všechno propadne do
pekel!“ Tusk už v sobě nemohl dusit vztek déle. „Jednu chvíli tady je a v
dalším okamžiku je pryč. Neřekla ani, že to nebyla příliš dobrá zábava a že jde
od toho. Ne, pane! Musím to říct, jinak mi to bouchne v těle. Kdybych to
neřekl, já… já… musel bych někoho praštit!“

Když Dixter uviděl ohnivý výraz v žoldákově tváři, zavřel
raději ústa a polkl poznámku, kterou se chystal pronést. Ukázal na Tuska, aby
na okamžik zmlkl, vstal a došel doprostřed pokoje, kde bylo prázdné místo a kde
bylo relativně největší ticho, jaké v komunikační místnosti mohlo být.

Tusk přestal vnímat bzukot a hučení bezpočtu hlasů a časté
pípání počítačů a uchýlil se do svého smutku. Dixter trpělivě poslouchal, oči
upíral na mladého vojáka, který pro něj byl téměř jako jeho vlastní syn, a
jenom tu a tam zamířil očima ke dveřím nebo na operátora, čekajícího na
Saganovu zprávu.

„Kdyby tady paní byla, zabránila by ze tří čtvrtin tomu, co
se tady děje. Ujala by se toho kluka a pomohla mu pochopit, co se vlastně děje,
místo toho, aby ho nudila řečmi typu: ,To musíš!’ ,To nesmíš!’ ,A na nic se
neptej, jen dělej, co se ti řekne!’ Ale to ne! Jakmile začne jít do tuhého, ona
si jednoduše zmizí!“

Temná linka mezi Dixterovým obočím se prohloubila a obvykle
mírné oči se na okamžik zabodly do Tuska. Ale on už zašel příliš daleko, už
způsobil škody. Musel pokračovat a vysvětlit, co cítí.

„Nebylo to tak, že by ji pan Sagan zajal nebo k něčemu
přinutil, nic takového. Odešla z vlastní vůle! Já to vím, pane. Byl jsem na
základně to ráno potom, co armáda zabrala sídlo Snagy Ohmeho. Byl jsem s panem
Saganem, když se vrátil a oni mu přišli oznámit, že si paní Maigrey vzala své
letadlo a odjela. Viděl jsem ho, viděl jsem jeho tvář.“

Tusk se zarazil a zamračil se. „Byl zlostí bez sebe. Sakra,
zlost není to pravé slovo.“ Potřásl hlavou. „Nejsem si jistý, jestli je nějaké
slovo na to, co cítil. Přísahal bych, že vidím, jak se jeho ocelové brnění taví
a těžké kapky dopadají na podlahu. A co udělal? Obrátil se na svého strážce?
Vyslal za ní patroly?“

„Tusku…“ Dixter se pokusil do toho vložit.

„Nic!“ Tusk ho neposlouchal. „Neudělal vůbec nic. V jednom
okamžiku je jako oheň a vzápětí zchladne jako kámen. Pak řekl: , Výborně, má
paní, možná je to tak lepší,’ nebo něco na ten způsob.“

„Tusku, kdybych já…“

„A teď už je to šest měsíců. Peklo se rozpouští. Dva herci
bojují o stejnou roli. Ten kluk to dostal a teď je uprostřed pódia, chystá pro
diváky scénu, oni však nevědí, že se ta hra změní v tragédii, že si budou
všichni moct poplakat a potom jít domů. A mezitím Sagan pracuje v zákulisí, aby
za prvním dějstvím zatáhl oponu. A až se opona znovu zvedne, hádejte, kdo
vstoupí a ujme se vedení! A moje paní je kdesi pryč a dělá bůhví co. A vzhledem
k tomu, jak se k vám chovala, pane…“

„Tusku, to stačí.“ Dixterův hlas byl ostrý jako břitva, jako
za starých časů na základně. Slova se vznášela nad Tuskem a přivedla ho zpátky
ke smyslům. Sklonil hlavu a zíral na své boty.

„Je mi to líto, pane. Já vím, jak moc vám na ní záleží, a já
jsem nechtěl zajít tak daleko. Nic mi do toho není…“

„To máš tedy zatracenou pravdu, to není,“ řekl mrazivým
hlasem Dixter.

Tusk zvedl hlavu a omluvně dodal: „Ale já jsem viděl, co to
s vámi udělalo, pane. Nemůžete mě vinit z toho, že jsem rozčílený.“

Dixter pohlédl na žoldáka s rozlíceným pohledem ve tváři,
neřekl však nic. Bylo pro něj těžké se zlobit na někoho, jehož jedinou chybou
bylo, že mu na něm záleželo.

Tusk viděl, jak Dixtera opouští zlost, jako když z rány
vytéká krev. Viděl, že vztek vystřídala lítost, a cítil se ještě hůř než před
tím. Pochopil, že většinu toho, co vyslovil, si musel Dixter myslet. Jinak by
ten muž snad ani nebyl člověk. Ať už je to jak chce, musel se s tím vyrovnat.
Miloval ji.

„Tak to udělejte, pane,“ řekl Tusk. „Kopněte mě. A kopněte
mě pořádně. Nebo jestli dovolíte, dojdu si do kouta a tam se nakopu sám…“

„To nebude potřeba,“ řekl Dixter a zkroutil koutek úst.
Zarazil se, vážně uvažoval a pak si povzdechl, jako kdyby došel k nějakému
rozhodnutí. „Synu…“ položil Tuskovi ruku na rameno a pevně ho stiskl. „Já…“

Operátor se podíval jejich směrem. „Pan Sagan tu bude za pět
minut, pane.“ Dixter se neohlédl. „Informujte Jeho Veličenstvo.“

„Ano, pane.“

„Tusku – “ Dixter se na něho upřímně podíval – „nemám čas ti
to vysvětlovat a nejsem si jistý, jestli bych to vůbec dokázal. Řeknu to jen
jednou a od této chvíle se my dva na toto téma už nikdy nebudeme bavit. Znám
Maigrey už dvacet let. Miloval jsem ji, jak se zdá, déle, než ji znám. Miloval
jsem ji dokonce i tehdy, když jsem si myslel, že je mrtvá a pro mě ztracená.

Já ji znám, Tusku. Ona jen tak neodešla. Uprchla.
Musela pryč. Pokusila se o zoufalý útěk.“

„Útěk?“ Tusk uvažoval. „Jo. To bych chápal. Ten stařec. Ten
Abdiel… Slyšel jsem, že jí dal řádně zabrat. A ona ho přelstila, podvedla ho. Z
toho on určitě radost nemá. Jo. Myslím, že to dává smysl…“

„Tusku!“ Dixter si povzdechl. „Maigrey neutekla před
Abdielem. Nikdy v celém svém životě neprchla před nepřítelem. Přesto celý svůj
život utíká, snaží se uprchnout před jediným nepřítelem, který má tu moc ji
porazit.“

„Kdo je to? Sagan?“

„Ne, synu. Ona sama.“

Tusk zahlédl v generálově tváři směsici bolesti a lásky,
viděl, co taková láska a bolest stojí. Žoldák si musel odkašlat, když se ho
náhle zmocnilo dojetí.

„Myslím, že tomu rozumím, pane. Sám jsem se v takovém
kolotoči nedávno ocitl.“ Rukou se dotkl ušního boltce, kde měl náušnici ve
tvaru osmicípé hvězdy. „Přesto je to divné. Byla to právě paní, kdo mi z toho
pomohl ven.“

„Vždycky je jednodušší pomoci jiným než sám sobě, synu.“

„Jo, hádám, že to tak je. Ale přesto, pane, je mi líto, co
jsem řekl. Myslel jsem…“

„Co jsi vlastně řekl?“ Dixter se usmál. Natáhl ruku a
srdečně ji Tuskovi stiskl. „Zdá se, že si už nevzpomínám. Ale asi to nebylo nic
důležitého.“

„Pan Sagan je na obrazovce tři, pane,“ ozval se operátor.

Dveře do komunikační místnosti se otevřely. Dion vstoupil,
následován Benettem – s kartáčem na šaty v ruce – a všudypřítomným strážcem
cti.

Dion na sobě měl stejnou černou uniformu, jakou měli Tusk a
Dixter. Na palubě lodí Pána Válek takové uniformy nosili všichni vojáci. Ani na
rukávu, ani na límci neměl žádný symbol, určující jeho hodnost. Fialová šerpa,
kterou měl připnutou na levém rameni a zavázanou v pase, představovala
královský symbol. To a brož ze zlata s tváří lva, jehož hříva se podobala
paprskům slunce. Lev měl místo očí modré safíry. Brož byla dárek od Pána Válek.

Strážce cti vstoupil do místnosti.

Generál Dixter se uklonil. Byl vážný a důstojný. „Vaše
Veličenstvo.“

Také Tusk se neohrabaně uklonil. Procvičoval to stále dokola
pod Noliným vedením, ale nikdy se mu nepodařilo dostat do krve tu přirozenost a
nenucenost. Atmosféra v místnosti se změnila.

Začala jiskřit energií a napětím, jako kdyby rudé Dionovy
vlasy byly něco jako generátor, který nabíjel všechny přítomné. Krmil je
energií. Jeho přítomnost byla vzrušující.

A oni jeho energii přijímali. Vysávali ji z něj.

Pracovníci v komunikační místnosti, kteří si mohli na
okamžik dovolit nechat své práce, vstali a uklonili se. Ti, kteří tak učinit
nemohli, se alespoň odvážili po něm podívat koutkem oka a doufali, že uvidí
alespoň jeho úsměv, než se vrátí zpět ke své práci.

Dion je obdařil tím, co po něm chtěli. Usmál se, ale byl to
dokonale umělý úsměv. Jak může vědět, kde je pomyslná hranice? pomyslel si
obdivně Tusk. Jak může vědět, co má říct, jak se má chovat a jak si vyžádat
respekt od takových mužů, jakým je například kapitán Agis, od mužů, kteří jsou
nejméně dvakrát starší než on? Kde se to naučil? Jak to, že si toho Tusk nikdy
nevšiml?

Skutečně si toho nevšiml? Ne, připustil. Bylo to součástí
jeho samého. Má to v sobě celou dobu. Tusk si vzpomněl na něco, co mu kdysi
řekl generál.

„Jsme příliš blízko ke kometě,“ řekl si. „Teď jsme tu
lapeni, stačí jediná jiskra z jejího ocasu, který zametá nebe a doprovází
oslnivě krásnou zářící ledovou kouli. Zasáhl do našich životů, a než jsme si
mohli pomoci, oslnilo nás jeho světlo, ohřál nás jeho oheň, vzal nás s sebou na
divokou cestu po hvězdách. Ale kdy ta cesta skončí?“

Na obrazovce se objevila tvář pana Sagana. Všichni v
místnosti okamžitě zmlkli. Hučení a bzučení utichlo. Ti, kteří mohli, přerušili
komunikaci nebo se přinutili mluvit jen tak, aby jejich hlasy nebyly hlasitější
než šepot. Tusk měl šílený dojem, že dokonce i světla v místnosti pohasla a
teplota znatelně klesla. Atmosféra se změnila, dav ztichl a byl ve střehu, když
dva soupeři vstoupili do arény.

Dion byl ve střehu, věděl, že stačí první uklouznutí, jediný
náznak slabosti, a bude ležet tváří v prachu s botou svého oponenta na zádech.
Tusk viděl, jak mezi sebou začínají bojovat. Dion stiskl pevně čelisti, sevřel
pěsti a prsty se mu napětím chvěly.

Také Tusk sevřel pěsti. Sakra, jak rád by někoho praštil!
Udělá to hned, jak odsud bude moct odejít. Škoda, že na palubě není Link…

Náhle Tuska někdo bodl loktem do žeber.

„Dávej pozor, sledují tě,“ zasyčel na něho Dixter koutkem
úst a ukázal očima na kamery po pokoji.

Tusk zavrčel, zamračil se, ale přinutil se ke klidu. Když
pohlédl na Dixtera, trochu ho to přece jen uklidnilo. Generál se stále zlehka
opíral o stůl, ruce měl složené křížem na prsou a límec rozepnutý. (Jeho
pomocník Benett z toho byl celý pryč a vysílal k němu prosebné signály, aby si
knoflík zapnul.) Dixter se díval na Diona a na jeho rtech pohrával nepatrný
úsměv.

Vybral si vítěze. Ale jak si může být tak jistý?

Koneckonců komety mají oběžnou dráhu závislou na mnohem
silnějších sluncích.


















Kapitola 4
Peklo se otřáslo, jak kráčel…

John Milton, Ztracený
ráj

 

Na palubě Fénixu II stál na můstku osamělý Derek
Sagan. Admirál Aks se od svého velitele klidil tak daleko, jak jen mu to
stísněný prostor dovoloval. Sagan byl velmi rozzlobený. Mimořádně rozzlobený. A
z toho důvodu nebylo příliš rozumné se zdržovat blízko Pána Válek, když byl v
takové náladě. Admirál by ve skutečnosti byl v té nejvzdálenější části lodi,
kdyby si Pán Válek nevyžádal jeho přítomnost.

Žár Saganovy zlosti sálal z jeho slavnostního brnění,
starořímského zlatého prsního s ozdobným fénixem, vstávajícím z popela. Shrbený
důstojník, který měl za úkol přenést obraz Pána Válek a jeho zlost do jiné
části galaxie, se potil, jako kdyby seděl před rozpáleným krbem.

„Máme kontakt, můj pane,“ řekl důstojník.

Řada obrazovek ožila a odhalila pár světelných let vzdálené
komunikační centrum kosmické lodi snad z každého myslitelného úhlu. Jen na
jednom záběru byli všichni přítomní, ale další obrazovky už poskytovaly selekci
detailnějších záběrů na jednotlivé tváře.

Jedna z nich zabírala tvář mladíka s rudými vlasy, který
vypadal, jako by byl v defenzivě. Na dalším záběru byl vidět nabručený a
rozezlený černý muž a vedle něj stál starší muž kolem padesátky. Ten se tvářil,
jako by ho složení nerovné společnosti spíše pobavilo. Sagan se postupně
zaměřil na každou tvář.

„Vaše Výsosti.“ Sagan mírně kývl hlavou v náznaku úklony a
jeho šedé oči se soustředily na Diona. „Doufám, že jste po dnešních nepokojích
v pořádku.“

Král byl na pohled klidný, ale Aks si všiml, jak mu ramena
pod fialovou šerpou ztuhla, modré oči se zúžily a soustředěně se zahleděly na
protivníka, jako by pátraly po sebemenší trhlině, kam by mohl vypálit první
střelu. Admirál potřásl hlavou a přistihl se, že doufá, že dojde k nějaké
poruše a on bude odvolán z můstku.

„Na tyhle hry už jsem moc starý,“ řekl tiše. „Už mě to
nebaví.“

Dion se pečlivě ovládal a jeho hlas zněl poměrně klidně.
„Ano, pane Sagane, díky za optání. Jsem unavený, ale jinak v pořádku.“

„To rád slyším, Sire. Mám velmi důležitou záležitost, Vaše
Veličenstvo, o které bych s vámi rád mluvil, ale ještě předtím vás prosím o
dovolení, abych mohl potrestat jednoho z vašich strážců. Je mi velmi líto, že
Vaše Veličenstvo musí být svědkem něčeho tak nepříjemného, ale s tím se nedá
nic dělat. Disciplína musí být dodržena za každou cenu. Agisi, přistup blíž.“

Kapitán strážců cti přistoupil k obrazovce a na pozdrav
přitiskl pěst na srdce. Oči upíral přímo před sebe.

„Kapitáne, zopakujte mi předpis, podle kterého máte
postupovat, když se jakákoli osoba dostane do blízkosti Jeho Veličenstva.“

Pán Válek upíral pohled na nešťastného kapitána, ale
Saganovy oči – jak si Aks všiml – ve skutečnosti sledovaly obrazovku, na které
byl král. Jeho tvář viditelně pobledla.

„Můj pane,“ odpověděl kapitán a postavil se do pozoru, „můj
rozkaz zní, zabránit takové osobě v přístupu ke králi.“

„A přesto právě dnes nejenže se jedna osoba dostala ke
králi, ona si dokonce i vynutila konverzaci s Jeho Veličenstvem. Je to pravda,
kapitáne?“

„Ano, můj pane.“ Žíly na mužově krku byly napjaté jako
ocelové struny.

„Nevykonal jste svou povinnost, kapitáne.“

„Ano, můj pane.“

„Jaká je vaše omluva, kapitáne?“

„Žádnou nemám, pane.“

„Kapitán Agis vykonal svou povinnost. Pokusil se mě ochránit
před mladou ženou, která se mnou chtěla mluvit.“ Dionův jasný hlas se rozezněl
jako stříbrný zvon. „Nařídil jsem mu, aby ji ke mně pustil.“

Sagan se uklonil. „Je sice dobré, Vaše Veličenstvo, že se
snažíte bránit svého důstojníka, přesto má Agis své rozkazy.“

„Ano, pane Sagane,“ opáčil Dion, „a ty rozkazy přijímá od
svého krále.“

Aks by přísahal, že slyšel cinknutí kovu. Viděl je jako
nepřítele proti nepříteli, jak se vzájemně strkají a ani jeden z nich není
ochoten ustoupit. Najednou a nečekaně se Pán Válek odpoutal a ustoupil dozadu.

„Kapitáne, máte štěstí, protože Jeho Veličenstvo prokázalo
nesmírnou shovívavost a zastalo se vás. Tentokrát proti vám tedy nebude
zahájeno žádné disciplinární řízení. Radím vám ale, kapitáne, abyste Jeho
Veličenstvo už nikdy nezklamal.“

„Ne, můj pane. Děkuji, můj pane.“

„Mně neděkujte, kapitáne. Poděkujte svému králi.“

Žádné ostří obyčejné oceli by nedokázalo napodobit ostrý tón
v Saganově hlase. Hrot ostří nemířil na strážcovo srdce, ale na Dionovo. Sagan
si svého důstojníka vysoce cenil, velmi dobře znal okolnosti, za kterých Agis
jednal, protože to celé sledoval na svém soukromém monitoru, na který mu
přicházel signál z několika kamer, ukrytých na nejrůznějších místech, včetně
jedné, kterou měl kapitán zabudovanou v prsním plátu svého brnění a další měl
ve špendlíku na králově prsou.

Dionovi se podařilo odrazit první útok. Přesto nechtěl
zklamat svého strážce. Možná se zdálo, že je jeho protivník o něco slabší, ale
to bylo jen proto, aby ho zmátl a přinutil ho k hloupému tahu.

„Vaše Veličenstvo, objevily se jisté okolnosti, které si
žádají váš okamžitý zásah. S vaším svolením provedu nezbytné přípravy, aby vás
velitel vašeho plavidla dopravil zpět na Fénix. Doporučil bych vám,
abyste se vydal na cestu během hodiny.“

Dion se zamračil. „Můj pane Sagane, mám jisté závazky,
přísliby.“

„Prosím za odpuštění, Vaše Veličenstvo, ale dovolil jsem si
všechny vaše závazky a schůzky zrušit. Ta záležitost je skutečně velmi
naléhavá.“

Dion zrudl a zlostně po něm šlehl pohledem. Po chvíli se mu
podařilo ovládnout. „Promluvím si s vámi v soukromí, můj pane.“

Jeho tvář na okamžik zmizela z obrazovky. Aks mávl rukou a
všichni muži, kteří v tom okamžiku nebyli nezbytně nutní, aby dál setrvávali na
můstku, se diskrétně a neobyčejně rychle vzdálili. – Dion se vrátil sám. Rudé
vlasy, modré oči, světlo z jeho těla bylo téměř oslepující a způsobilo, že Aks
odvrátil svůj pohled, jako by se díval do slunce. Ale záře se odrážela od Pána
Válek, nebyla však schopná proniknout temnotou.

„Já jsem tedy ta osoba, kterou čeká disciplinární
řízení. Je to tak, pane?“ zeptal se Dion.

Pán Válek neodpověděl.

„Mohl jsem tu mladou ženu vyléčit!“ trval na svém Dion,
kterého už Saganovo mlčení rozčilovalo. „Já to vím! Pociťoval jsem jakousi
vnitřní – energii. Měli jste mi to dovolit! Měli jste mi to dovolit!“

Sagan se sardonicky usmál. „Já jsem vás nezastavil,
Vaše Veličenstvo.“

„Ale ano, zastavil!“ opáčil Dion. „Ne fyzicky. Mentálně.
Pochybnosti. Způsobil jste, abych o sobě pochyboval!“

„Proč jste jí tedy sakra neřekl,“ prohlásil Sagan hořce,
„aby si našla nějakého dobrého plastického chirurga?“

Dion prudce zamrkal.

„Ne,“ pokračoval Sagan a jeho zlost vzrůstala, „něco tak
jednoduchého a logického vás ani nenapadlo, že je to tak, Vaše Veličenstvo?
Padl jste do sentimentální pasti, kterou kolem vás vytvořili. Naštěstí se vám
odtamtud podařilo dostat dřív, než se vám něco zlého přihodilo. Co by se stalo,
kdybyste se pokusil tu ženu vyléčit, a ono se to nepovedlo? Selhal byste před
zraky milionů lidí z celé galaxie. Všechno by bylo ztracené! Všechno, na čem
jsme pracovali; bylo by to pryč, zmizelo by to, vypařilo by se to!“

Dionovi na tvářích naskočily fialové skvrny. Chystal se něco
říct, ale Sagan předstíral, že si toho nevšiml.

„Proč si myslíte, že tam Robes tu ženu poslal?“ trval na
svém Sagan. „Proč ona, a ne nějaký najatý vrah? Protože najatý vrah by z vás
udělal mučedníka. Lidé by byli bez sebe vzteky. Robes by do zítřka padl, jeho
vláda by okamžitě přestala existovat. Ta dívka by vám však uškodila mnohem víc.
Málem z vás přede všemi udělala blázna. A Robes si dokáže s blázny snadno
poradit.“

Ruměnec na králově tváři vyprchal a on náhle zbledl jako
stěna. „Máte pravdu, můj pane,“ řekl tiše Dion. „Já… nenapadlo mě to.“

„Tentokrát jste z toho vyvázl jen tak tak. Příště ale
nemusíte mít takové štěstí. Navrhuji, abyste se bez prodlení vrátil na Fénix.“

Dion stáhl rty. „Dobře, můj pane.“

Sagan se uklonil. „Uvidíme se později, Vaše Veličenstvo.
Konec přenosu,“ řekl a zmizel z obrazovky.

Pán Válek se obrátil na podpatku a zamířil z můstku. Jeho
těžké kroky se rozléhaly po palubě jako běsnící hromobití. Důstojník splnil
rozkaz svého velitele s neobvyklou hbitostí, a když obrazovka potemněla,
zhluboka si nad ovládacím panelem oddechl. Také admirál vypadal, že se mu
znatelně ulevilo, teď, když bouře utichla. Sagan se však zastavil a otočil se.

„Admirále Aksi?“

„Můj pane?“

„Odvolejte všechny závazky Jeho Veličenstva – jakékoli.“

„Ano, můj pane.“ Pro admirála bylo sice obtížné jednat jako
zástupce public relation, ale rozhodně se kvůli tomu nehodlal přít. Pošle tu
zprávu na místa, na která je určená.

Pán Válek pokračoval dál chodbami své lodi a tiše zuřil.
Admirál znal nálady svého pána, a tak vědom si toho, že je potřebný, vydal se
za ním a v duchu se modlil, aby se nestal součástí velitelova běsnění. Saganův
soukromý výtah je vynesl do soukromých kabin Pána Válek. Jakmile byli uvnitř a
strážce cti zaujmul přede dveřmi hlídku, Pán Válek dal průtok své zlosti.

„Zatraceně, ať se propadnu! Málem nás všechny zničil a pak
má ještě tu drzost, že se bude vyptávat na mé opatření!“

Sagan si sundal z hlavy helmu. Aks měl pocit, že měl chuť s
ní praštit o čelní sklo. Admirál si zoufale přál, aby to Pán Válek udělal, aby
dal volný průchod svému ohnivému vzteku. Sagan by však nikdy nepřipustil, aby
nad sebou ztratil kontrolu. Držel ornamentovaný kus kovu pevně v rukách, a když
ho s nuceným klidem pověsil na stojan, byly na helmě výrazné otisky jeho prstů.

Ale Aks věděl, že stojí na okraji propasti. Tlak dvou
protichůdných sil, Sagana a Diona – dvou pevných, vzájemně se dotýkajících skal
– se musí uvolnit. Zemětřesení, až přijde, bude destruktivní a devastující.
Mohlo by je oba zničit. Dozajista by zničilo jednoho… nebo druhého… nebo oba..

Admirál se rozhodl riskovat to, že způsobí malý otřes. „Můj
pane, možná by mohla pomoci paní Maigrey…“

Vypadalo to, jako kdyby se mu podlaha prolomila pod nohama.
Sagan se na Akse podíval tak, že admirál raději zbytek věty polkl a stěží se
nadechl.

„Paní Maigrey ho zradila,“ řekl Pán Válek mrazivě. „Víš
přece, co se stalo tu noc na Laskaru.“

„Nevím to přesně, můj pane.“ Aks slyšel pochopitelně
nejrůznější historky, ale téma jejího zmizení Pána Válek vždycky uvedlo do
mimořádně špatné nálady, a z toho důvodu nebylo příliš moudré to zmiňovat při
obvyklé konverzaci.

Sagan neodpověděl hned, ale zamyšleně si Akse prohlížel.
Uvažoval, kolik toho asi admirál ví a kolik by mu toho měl povědět.

„Té noci, Aksi, za okolností, které tu nechci rozebírat do
podrobna, se paní podařilo získat rotační bombu. Přinutila mě a Jeho
Veličenstvo, abychom uvěřili, že bombu aktivovala a připravila na detonaci.
Maigrey dala Dionovi kód, s pomocí kterého mohl bombu deaktivovat, ale odmítla
nám oběma říct, kolik času zbývá, než dojde k výbuchu. Chtěla zjistit, zda by
bylo Jeho Veličenstvo ochotné obětovat vlastní život, aby bombu získalo. A Dion
skutečně ochotný byl. Je z královské krve. Byl ochotný zemřít a vzít nás při
tom s sebou, pokud mu neslíbím, že mu tu bombu daruji. Tak jsem to udělal. On
mi dal kód a já jsem bombu deaktivoval. Jenže pak se ukázalo, že bomba vlastně
vůbec vybouchnout neměla.“

Sagan potřásl znechuceně hlavou.

„To jsem ale pochopitelně nevěděl. Odešel jsem z letadla,
Aksi, nechal jsem tam Diona a Maigrey s ním. Měl jsem práci. Snaga Ohme byl
mrtvý a všechno, co vlastnil, celé jeho obrovské sklady zbraní byly připravené,
abych se jich zmocnil. Udělal jsem dohodu. Jednotky generála Haupta zajistily
Ohmeho pozemek – snadný úkol, ale armáda si musela poradit s odporem
Adonianových mužů. Potřeboval jsem tam být osobně. Jeho Veličenstvo bylo raněné
a na pokraji vyčerpání. Čekal jsem, že Maigrey zůstane s ním, pofouká mu rány,
odvede ho do postele a bude hlídat bombu.“

Saganův hlas se chvěl hořkým zklamáním. „Ale ona ho místo
toho opustila.“

Opustila tebe, můj pane, řekl v duchu Aks. Ale
okamžitě se cítil celý nesvůj, že na něco takového vůbec pomyslel – pro případ,
že by Sagan četl jeho myšlenky – admirál náhle začal kašlat a snažil se zakrýt
si tvář kapesníkem.

Naštěstí byl Sagan zabraný do svých vzpomínek, takže
admirálovi nevěnoval přílišnou pozornost. „To ráno, kdy jsem se vrátil od
Ohmeho, přišel jsem na to, že se paní nevrátila na základnu. Poslal jsem
strážce, aby se po ní podíval. Zfalšovala můj příkaz, a tak se jí podařilo
přesvědčit ty, kteří zůstali na základně, že jsem jí daroval letadlo, aby se
zúčastnila boje na Ohmeho panství. Pochopitelně se u Adoniána ani neukázala.“

„Ale mohl jste za ní někoho poslat, můj pane,“ odvážil se
říct Aks. „Věděl jste přece, kde je.“

„Ano, věděl jsem, kam jela,“ odsekl Sagan. „A vím, kde je
teď. Ale může si tam zůstat. Maigrey zradila povinnosti ke svému králi. Je
zřejmé, že o něj a o jeho zdraví nemá sebemenší zájem. Raději se skrývá, aby si
lízala rány. Tak ji nechám! Nechám ji, ať si tam shnije!“

Pán Válek si nalil sklenici studené vody a napil se. Zavřel
oči, zhluboka se nadechl a soustředil se, aby měl dech pravidelný a jeho tělo i
mysl se zbavily nepříjemné zlosti.

Tedy to si alespoň myslel, že dělá. Aks ho pečlivě sledoval.
Plameny zůstaly, nikdy neuhasnou, nikdo je nezhasne. Jeho zlost se
nesoustředila na Maigrey, ale na osud. A to ho spalovalo zaživa.

Za těch posledních několik měsíců Sagan velmi zestárnul.
Bylo mu teprve čtyřicet osm (téměř čtyřicet devět, jeho narozeniny se blížily a
Aks se toho dne bál). Pán Válek byl díky tomu, že je z královské krve, teprve
na počátku svého života, jeho druh se totiž dožíval mnohem vyššího věku než
ostatní smrtelníci. Ale oheň uvnitř Sagana konzumoval rychle ty geneticky
nastavené roky. Šedivé pramínky vlasů na spáncích se v poslední době
prodloužily. Rysy jeho tvrdé tváře se prohloubily a přibylo mu na ní několik
nových vrásek.

Mírně dopadával na nohu, což nebylo nic vážného. Pokračoval
ve cvičení, ale jeho zranění bylo viditelné. Cvičební rutina, která pro něj
kdysi představovala potěšení, poskytovala mu relaxaci, byla nyní nezbytnou
nutností, protože čas se nedal zastavit… stejně jako osud.

„Můj pane – „ začal opatrně Aks – „proč nedovolíte mladému
Starfireovi, aby zkusil svou léčivou sílu? Mohli bychom udělal ověřovací
experiment. Doktor Giesk už mi radil, jak by se to dalo provést.“

„Pch!“ Pán Válek se konečně uklidnil. Alespoň na povrchu.
„Bůh má své záhadné cesty, nedá se to ověřit Gieskovými lékařskými roboty.“

„Ale kdybychom Jeho Veličenstvu mohli dokázat jedno nebo
druhé…“

Sagan ho rozzlobeně přerušil. „Skutečnost, že potřebuje
důkaz, že dokáže dělat zázraky, admirále, dokazuje jenom to, že to nedovede. A
podle rituálu jsme zjistili, že ho Bůh obdařil mocí královské krve, avšak nedal
mu možnost ji využívat. Základní oběť. Ačkoli – „ hlas Pána Válek opět zhořkl –
„mohu se mýlit v tom, co má Bůh v úmyslu. Už jsem se v odhadu Jeho plánů několikrát
zmýlil.“

Aks se zarazil a rychle se tématu vyhnul. Přestože byl
Saganovi věrný po všech směrech, odmítal se se svým pánem pustit do náboženské
potyčky.

„Vaše rozkazy, pane?“

„Zůstaňte na své pozici, admirále. A připravte se na hosty.
Otevřete diplomatické sály.“

„Dobře, pane. Mohu se zeptat na jména?“ Aks se snažil chovat
nonšalantně, ale přesto měl pocit, že ví, co bude následovat.

Pán Válek se na admirála podíval a usmál se. Byl to ten
nejtemnější úsměv, jaký u něj kdy viděl. „Znáte je, Aksi. Olefsky, Rykilth,
baronka DiLuna…“

„Pak je tedy válka.“ Aks si spokojeně mnul ruce. Pokud něco
dokázalo rozehnat mraky, visící nad jeho pánem, pak to byl jedině vítr blížící
se války.

„Nemáme na vybranou. Prezident Robes – nebo ten, kdo stojí
za ním – je dobrý.“ Sagan se zamračil. „Málem jsme prohráli bez jediného
výstřelu. To už nehodlám nadále riskovat.“

Temnota Pána Válek dopadla i na Akse. Admirál byl připravený
na agresivní akci. V duchu byl přesvědčený o tom, že válka už se nedá dál
odkládat. Ale cítil nepatrný záchvěv strachu a zoufalství, a to ho
znepokojovalo. Co mohl Sagan myslet tou poznámkou prezident Robes – nebo
ten, kdo stojí za ním!“

Derek Sagan měl strach. Aks to náhle pochopil a vyděsilo ho
to tak, že nebyl schopen slova. Nikdy nezažil, že by se jeho pán něčeho bál.
Sagan stál tváří v tvář Smrti už mnohokrát, takže už ho ten pohled musel nudit.
Co se skutečně stalo té noci u Snagy Ohmeho? Co byly ty „jisté okolnosti“?

„Aksi?“ Netrpělivé tlesknutí.

Admirál se zatvářil provinile. „Můj pane?“

„Slyšel jste, co jsem vám právě řekl?“

„Já… já… já se obávám, že neslyšel, můj pane. Uvažoval jsem
o… o příkazech…“

„Vypadá to, že myšlení pro vás představuje nesmírnou námahu,
Aksi. Snad byste mi přece jen měl nyní věnovat pozornost a uvažovat až
později.“

„Ano, můj pane,“ odpověděl vážně admirál.

„Říkal jsem, že bychom měli začít přípravy na válku, ačkoli
zatím není třeba zmiňovat se o tom Jeho Veličenstvu. Král pochopitelně bude
věřit tomu, že se ujme velení.“

„Bude s tím Jeho Veličenstvo souhlasit?“

„Ano,“ řekl Sagan a jeho tón zněl poněkud zlověstně, „až mu
dopodrobna vysvětlím všechny okolnosti. To je všechno, admirále. Můžete se
vrátit ke své práci.“

Aks se tiše uklonil a vykročil napříč pokojem ke dveřím.
Náhle se však zastavil, obrátil se a tiše přešel po těžkém koberci, který
pokrýval podlahu ve spoře zařízeném sparťanském pokoji Pána Válek.

Když si Sagan myslel, že je sám, uvolnil své ztuhlé tělo a
ramena mu ochabla únavou. Rukou si prohrábl zpocené vlasy.

Admirál nebyl příliš chytrý muž. Sám to o sobě věděl, ale
nikdy mu to nedělalo příliš velké starosti. Znal svou cenu, jakou má pro
Sagana, věděl, že bude důvěryhodný spojenec, protože nebyl tak mazaný, aby z
něj šel strach. Byl starší než Sagan a znal se s ním už více než dvacet let.
Setkali se potom, co Sagan odešel z akademie a začal svou kariéru v bývalých
královských leteckých jednotkách. Aks svého pána vždycky obdivoval, ctil ho a
vážil si ho. Aks si až dosud nikdy – bolest strachu a lítost v srdci – neuvědomil,
že ho má rád.

„Dereku,“ řekl odvážně a položil mu ruku na rameno. „Kdo je
skutečný nepřítel? Myslím, že mám právo to vědět.“

Svaly se pod Aksovou rukou napjaly, zlost ze svobody, zlost
z invaze do soukromí, na kterém Sagan tak tvrdě pracoval, aby ho skryl pod
tenkou slupku, se málem obrátila proti admirálovi jako bouře běsu. Aks si byl
vědom rizika a byl připravený na útok. Nechal svou ruku na zjizvené kůži a
zesílil stisk.

Pevné svaly se uvolnily. Čestné oči plné těžkého kouře z
ohně vzhlédly a zadívaly se upřeně na Akse.

„To je to tak vidět?“

„Pro mě ano,“ ujistil ho mírně Aks. „Jenom pro mě. Znám tě
už velmi dlouho, Dereku.“ A zasloužím si víc, než kolik se mi dostává, dodal
pro sebe admirál.

Sagan jeho nevyřčená slova však slyšel. Dlouhou chvíli jen
mlčky seděl. Nakonec setřásl admirálovu ruku.

Aks se tedy stáhl.

„Abdiel. Říká ti to jméno něco?“

„Dobrý Bože!“

Pán Válek pevně stiskl rty a po tváři mu přelétl temný
úsměv. „Vidím, že víš.“

„Ale on je… on je mrtvý! Ty sám jsi ho nechal popravit!“

„Byl to jeden z mých velkých omylů, Aksi, za který budu
muset tvrdě zaplatit. Zapomněl jsem mu probodnout srdce dýkou, abych tak řekl.
A on se teď vrátil, aby mě strašil. On je ten, kdo stojí za Robesem, příteli.
Vlastně nestojí za ním. Je uvnitř něj!“

Pán Válek zvedl ruku a podíval se na pět krvavých bodů ve
své dlani. Pak pokračoval tichým hlasem a Aks pochopil, že mluví spíš k sobě
než k němu.

„Abdiel, bývalý opat z řádu Temného blesku, byl té noci u
Snagy Ohmeho. Abdiel byl také u vraždy Adoniána. Abdiel málem způsobil, že mě
Dion zabil. A byl to právě Abdiel, kdo zajal paní Maigrey. Ona měla dost sil,
aby ho porazila, a tak zachránila sebe i bombu před tím, aby ji získal. Ale
nedokázala ho porazit docela. Utekl jí, utekl mně, utekl z Laskaru a zmizel.

Nyní je téměř jistě znovu s Robesem. Ta dívka se znetvořenou
tváří, která se dostala k Dionovi, byla téměř jistě jeho práce. Zná Diona,
protože pronikl do jeho mysli. Ví tedy, co na něj dokáže zapůsobit, zná
způsoby, jak s ním manipulovat, aniž by se k němu musel přiblížit. A co je
vůbec nejhorší, Abdiel má jeho krvemeč. Ten hloupý kluk Abdielovi uvěřil a
nechal mu zbraň na Ohmeho večírku.“

„Ale co by mohl Abdiel udělat…“

„…s krvemečem? Lidé z královské krve mohou s jeho pomocí
mezi sebou komunikovat. Dokonce je možné, aby ti, co mají silnější mysl,
ovládali s pomocí krvemeče ty slabší. Přesto ale nevěřím, že právě to by byl
Dionův případ, alespoň zatím. Dion je silný, silnější, než si je vůbec ochotný
připustit. Neposlechl Abdiela tu noc, kdy přišli k Ohmemu na večírek. Teď už
Abdiela zná, ví, že si na něj musí dávat pozor. Přesto…“

„Jeho Veličenstvo je ve strašlivém nebezpečí…“

„My všichni jsme ve strašlivém nebezpečí, admirále,“ odsekl
Sagan a narovnal se. Vrátil se zpět do své kamenné pevnosti a pečlivě za sebou
zavřel bránu. „A vy, jak doufám, máte své rozkazy.“

Aks byl tak otřesený, že rychle přikývl a chvatně odešel.

Jeden ze strážců cti, stojící před zlatými dvojitými dveřmi,
ozdobenými symbolem fénixe vstávajícího z popela, se na Akse zmateně podíval.

Admirál uviděl svou tvář odrážející se v mužově helmě – a
ten pohled ho šokoval. Pod umělým opálením byla jeho pleť popelavě šedá. Pod
očima se mu vytvořily kruhy a víčka měl opuchlá. Nervy mu ve tváři prudce
cukaly.

Abdiel… stále žije.

Admirál se podíval na vojáka, něco bezvýznamného pronesl,
vyrazil k výtahu a nařídil mu, aby ho dovezl na můstek. V poslední chvíli si to
však rozmyslel.

„Důstojnický klub.“

Odvaha se sice stěží najde na dně láhve od skotské, ale
určitě stojí za to to zkusit.

• • •
Tusk právě prováděl stejnou výpravu na dno láhve. Nebyl sice
v důstojnickém klubu, ale ve své lodi, která ovšem nebyla vojenská. Když poprvé
uviděl tu jachtu, pocítil silnou nedůvěru vůči Dionovi, který se rozhodl
cestovat nebezpečnou galaxií v něčem, co vypadalo jako kosmické lázně. Když
však vstoupil dovnitř, objevil na jachtě její skrytá tajemství, a tak žoldák
nakonec změnil názor.

Mělo ho to napadnout, řekl si pro sebe. Jachta kdysi patřila
Snagovi Ohmemu. Štíhlý a na první pohled křehký trup kosmického plavidla
skrýval svou pravou tvář. Umělý trup, zdobený neonovými světly, zdravil na
dálku ostatní lodě, které té noci míjel. Dal se však velice rychle odstranit,
aby odkryl děla, laserové pušky a hyperstřely – všechno to byly výsledky
nejnovější technologie.

Uvnitř jachty se dal luxusně vyzdobený interiér v jediném
okamžiku změnit na efektivní střílnu. Z původních uměleckých předmětů se opět
stala čelní skla nebo zmizely v otvorech v podlaze. Obrazy klasiků se odsunuly,
aby odhalily zbrojní zařízení a ovládací panely. Pohodlná křesla se zvedla,
otočila se a postavila se k puškám, které se objevily za cedrovými panely.
Jachta byla velmi rychlá, rychlejší než všechny lodě, ve kterých Tusk až dosud
seděl. Pokud se dostala do úzkých, dokázala se pohybovat s rychlostí a
mrštností krysy.

Ohme loď ve skutečnosti také nazval Krysou. Sagan
však nařídil, aby bylo jméno změněno na něco vhodnějšího a důstojnějšího krále,
kterého nesla na palubě. Ale posádka používala stále stejné jméno jako poctu
svému původnímu majiteli. Tusk slýchal jméno Krysa tak často, že si
stěží vzpomněl, jak loď vlastně přejmenovali. Cenil si tohoto kosmického
plavidla, obdivoval ho, ačkoli si stále nemohl zvyknout na trochu příliš
moderní styl, jakým bylo vybavené.

Moc se mu líbila obývací část, která byla mírně osvětlená a
zařízená černými mramorovými stoly a pohodlnými koženými bílými sedačkami.
Videoobrazovky poskytovaly nejrůznější zábavu pro ty, kteří si ji neuměli najít
jinde. Nyní se objevil videozáznam s Dionovým posledním interview s komentátorem
Jamesem Wardenem.

Měli kabinu prakticky pro sebe, protože členové posádky
diskrétně odešli, aby svému králi poskytli možnosti zaslouženého soukromí. Tedy
takového soukromí, jakého se mu mezi pomocníky a bodyguardy mohlo dostat.

Tusk seděl zády k obrazovce, nechtěl se na to dívat. Dion
seděl naproti němu a občas zabloudil pohledem na svou tvář na monitoru,
většinou však zachmuřeně hleděl na sklenici s pivem, kterou měl před sebou na
stole – až dosud se ho však ani nedotkl a pivo už muselo být pěkně zvětralé a
teplé. Nola se podívala z jednoho na druhého a pak si povzdechla.

„Tedy hoši, je s vámi oběma asi tak stejná zábava jako s
nákladní lodí uprostřed vesmíru. A to jsem si kvůli tomu umyla vlasy. Bože,
kdyby tu tak teď byl Link,“ dodala škádlivě.

„Hm, pravda,“ řekl Tusk, sevřel pěsti a v očích mu
zajiskřilo.

„Zajímalo by mě, co chystá,“ zamumlal Dion. Byla to první
slova od chvíle, kdy opustili komunikační centrum, což bylo asi před hodinou.

Tusk usoudil, že nejspíš nemá na mysli Linka.

„Ať už je to co chce, brzy se to dozvíš. Nedělej si s tím
starosti. Podívej, donesu ti čerstvý pivo. Napij se a jdi si lehnout…“

„Jsem unavený,“ připustil Dion a odstrčil sklenici na
stranu.

Zvedl hlavu a podíval se na obrazovku. Rozhovor pomalu
končil. Chystal se něco říct, když vtom se obraz náhle změnil.

„Přerušujeme vysílání, abychom uvedli zvláštní zprávy
společnosti GBC.“

Tusk pocítil znepokojení. „Vypni tu zatracenou věc!“ vykřikl
a vyděsil tak robotického barmana, který se na něj podíval s mechanickým
zmatkem.

Ovládací zařízení bylo umístěné za barem. Tusk vyskočil na
nohy a sklouzl se po vyleštěné podlaze. Rozbil několik sklenic a shodil misku s
preclíky, ale jinak se mu nepodařilo nic. Hlas z obrazovky pokračoval dál.

„Tělo lidské ženy bylo objeveno v jednom z umělých jezírek
na pozemku společnosti GBC. Zdá se, že šlo zjevně o sebevraždu. Tělo nebylo
identifikováno, ale spolehlivé zdroje nám prozradily, že se jedná o tutéž
osobu, která byla zapletená do dramatické konfrontace, ke které došlo dnes ráno
s Dionem Starfirem, samozvaným králem galaxie…“

Tusk vytáhl laserovou pušku, zamířil a vystřelil. Obrazovka
explodovala a na protestujícího droida se sesypala hromada plastiku a kovových
úlomků. Bylo příliš pozdě na to, aby odvrátil škody, ale tím, že odstřelil tu
zatracenou obrazovku, se Tuskovi přece jen trochu ulevilo.

Dion nehybně stál, tvář měl bledou jako smrt a třásl se
chladem. Oči měl zastřené a skelné. „Dione!“ vykřikla vyděšeně Nola.
Neodpověděl. „Tusku, on nedýchá!“

„Chlapče!“ Tusk popadl Diona za ramena a prudce s ním
zatřásl. „Chlapče, prober se. Nolo, podej mi pivo…“ začal a chystal se ho
chrstnout Dionovi do tváře.

Ale modré oči opět pomalu zaostřily, ačkoli se zdálo, že
chlapec nepoznává své okolí. Pak se trhavě nadechl.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se znepokojeně Tusk.

„Ano, je mi dobře.“

Tusk se otřásl. „Tak pojď, chlapče. Odvedu tě do tvého
pokoje…“

„Ne, je mi dobře. Musím si jen něco promyslet, to je celé.“

Dion se vykroutil z přítelova sevření a vyrazil ke dveřím.
Strážce cti se postavil do pozoru a pozdravil.

Tusk se vydal za ním. Měl pocit, že je to nezbytné, přestože
se mu do toho příliš nechtělo. Co by měl říct?

U dveří se na něj Dion obrátil. „Tusku, ohlas se na můstku.
Řekni kapitánovi lodě, ať začnou vysílat na Fénix. Chci se s ním
okamžitě spojit.“

„Jasně, chlapče,“ odpověděl Tusk a vyměnil si s Nolou
významný pohled. Dívka měla oči doširoka otevřené a pihy na její bledé tváři
vypadaly jako inkoustové kaňky. Nebylo třeba zmiňovat, že loď už se mezitím
dostala do hyperprostoru.

„Díky,“ řekl Dion tím stejným bezbarvým hlasem krále. Avšak
Agis, jejich kapitán, je zastavil. Voják tak udělal něco nepředstavitelného.
Porušil pravidla. Promluvil, aniž byl tázán.

Přistoupil blíž a tiše a vážně řekl: „Vaše Veličenstvo, je
mi to líto.“

Dion chvilku zíral do prázdna, jako kdyby měl stále před
očima obraz té mrtvé dívky, jak se jí hezké hnědé vlasy vznášejí ve vodě, pak
však obrátil svůj pohled na vojáka.

„To mně také, Agisi,“ řekl tiše. „To mně také.“


















Kapitola 5
Už se utopila, pane, ve slané vodě, ačkoli mám pocit, že
jsem vzpomínku na ni utopil s ní.

William Shakespeare, Večer
tříkrálový, 

dějství druhé, obraz
první

 

Jeho Veličenstvo král Dion Starfire přistál na palubě Fénixu
II a byl přivítán s patřičnými ceremoniálními poctami. Řady vojáků stály v
pozoru, prsní pláty na jejich brněních se zářivě leskly po obou stranách uličky
z lidských těl, kudy král procházel. Za strážcem cti pochodovali členové Fénixu,
kteří nebyli potřeba při lodních operacích, jejich zdobené uniformy byly
důkazem cti, kterou vzdávali svému králi.

Pan Sagan na sobě měl zlaté brnění, zlatou helmu s červeným
chocholem a rudý plášť se zlatou paspulí a zlatým fénixem, vyšitým na zádech.
Vítal svého krále s vážnou tváří a představoval mu ostatní důstojníky.

Dion věděl, co se od něj před audiencí lidí očekává, věděl,
že by nebylo politicky příliš moudré, kdyby projevil, že mezi ním a jeho
hlavním vojenským velitelem jsou nějaké sváry. Důstojně a zdvořile opětoval
pánův pozdrav, pozdravil úklonem také admirála Akse a vydal se k ostatním důstojníkům.

„Pan Rykilth, Vaše Veličenstvo,“ řekl pan Sagan. „Pán Válek
galaktického sektoru dvacet čtyři.“

Mimořádně mocný Pán Válek dýchač plynu byl v dobách vlády
starého krále Saganův smrtelně nebezpečný nepřítel. Nyní byli spojenci.
Rykilthova soustava se vzbouřila a postavila se na podporu krále.

Dion formálně pozdravil dýchače plynu jeho jazykem, což
mimozemšťan kvitoval žlutou mlhou v průhledné helmě. Následoval okamžik na
výměnu bezvýznamných zdvořilostních frází.

Jeho mysl se však nesoustředila na zdvořilá slova vyslovená
v jazyce, který zněl jako hučení hydraulického lisu. Jeho mysl spočívala na
Saganovi. Co má v plánu? Proč je Rykilth na palubě Fénixu, a ne v
galaktickém sektoru dvacet čtyři, kam patří?

„Baronka DiLuna, Vaše Veličenstvo, Paní Válek sektoru
šestnáct.“ Sagan pokračoval dál po Dionově boku a představoval další přítomné.

Opět mocná Paní Válek v dalším sektoru, který se zřekl
Galaktické demokratické republiky. Silná DiLuna řídila loď, kde posádku tvořily
výhradně ženy, z nichž některé byly dokonce její vlastní dcery. Různí baroni
DiLuna přicházeli a odcházeli. Vždy byli pohlední, mladí a žili proto, aby
sloužili baronce. Tito muži jí poskytli jeden rok potěšení, v té době si mohli
na lodi říct, o co chtěli. Po roce však museli odejít do „penze“. Nikdo se
nikdy nedozvěděl, co se s nimi stalo. Slavnost odchodu do penze byla držena ve
stejně přísné tajnosti jako svatební obřad. Byla to záhada známá jenom baronce
a jejím ženám. Následující noc však už barončinu postel zahříval další mladý muž.

Jak o tom Dion uvažoval, měl dojem, že chápe DiLunin
sardonický úsměv, a nemohl necítit chlad v jejím pozdravu. Možná je král, ale
pro ni je koneckonců jen muž, zbytečné stvoření, které má pouze splnit svůj
účel. Když si to představil, na tváři se mu objevil mírný ruměnec.

DiLunin úsměv se ještě více rozšířil, možná mu četla
myšlenky. Dion si okamžitě všiml, jak si baronka vyměnila významný pohled s
panem Saganem. Její úsměv vzápětí zmizel. Jak se zdálo, byl Derek Sagan
pravděpodobně jediným mužem, kterého si vážila. Diona se zmocnila zlost, kterou
vzápětí vystřídal pocit studu a ponížení.

„Medvěd Olefsky, vládce planetárního systému Solgart.“

„Nazdar, chlapče, tak se zase potkáváme!“

Žádné formality, žádné úklony a podobné věci na Olefského
neplatily. Paže měl jako větve rozložitých dubů, a když Diona obejmul, bylo to,
jako kdyby na něj padla hora. Málem se zadusil pachem zvířecí kůže a potu.
Trofeje lidských vlasů, které mu visely na koženém oblečení, ho lechtaly do
nosu a lebka nějakého malého zvířete (Dion doufal, že to bylo skutečně zvíře)
ho tlačila na tváři.

Dion se vymanil z jeho objetí a ze všech sil se snažil si
zachovat důstojnost. Přesto stěží popadal dech potom, co ho Medvěd tak zmáčkl.
Cítil, jak ho poznenáhlu opouští zlost, a začínal konečně chápat, co se
připravuje. Tito lidé byli tři nejmocnější lidé v celé galaxii, kromě Sagana.
Přivedl je sem, aby se poklonili svému králi a poprvé veřejně projevili své
spojenectví.

Dion si koutkem oka všiml, že jsou sledováni pozorným okem
kamer. Saganovi lidé z public relation měli plné ruce práce, natáčeli
historické setkání, aby ho později mohli prodat společnosti GBC.

Dion chtěl pohlédnout Pánu Válek do očí, ale nemohl, protože
byly ukryté ve stínu helmy. Oba dva odstoupili od řady důstojníků a pokračovali
uličkou z živých soch.

„To bylo velmi impresivní, pane,“ prohlásil Dion koutkem
úst, usmívaje se střídavě nalevo a napravo. „Ale musíme si promluvit. O samotě.
Hned teď.“

„Jak si přejete, sire.“

Odpověď byla správná, přesně podle pravidel, ale sarkasmus
byl jako kyselina, propalující se Dionovou kůží. Nikdo z nich už nic nedodal.
Slavnostní uvítání skončilo, jednotky poděkovaly a zmizely. Admirál Aks a jeho
mladší zástupce jednali co nejrychleji, aby odvedli své muže do diplomatické
části lodě.

Král společně se svým pánem zamířili k výtahu, vedoucímu do
soukromých kabin Pána Válek.

• • •
„Zajímavý mladík,“ prohlásila DiLuna. Neměla muže ráda, byla
však zvyklá je hodnotit z hlediska jejich rozmnožovacího účelu. „Šla bych s ním
do postele.“ To byl na baronku mimořádný kompliment. „Co si myslíš ty,
Rykilthe?“

„Vydržel v souboji déle, než bych čekal,“ ozvalo se z
elektronického tlumočníka dýchače plynu.

„Už jsou na něm vidět šrámy z bojů,“ souhlasil Olefsky.
Obrovský válečník se podíval za sebe na dvě postavy, jedna vysoká, lesknoucí se
zlatem, druhá menší s rudými vlasy, zářícími jako plameny. „Kdo bude konečný
vítěz?“

„Kdo si myslíš?“ zeptal se suše Rykilth.

„Jaká je sázka?“ přidala se DiLuna. „Sto zlatých orlů.“

„Podmínky?“

„Že než opustíme tuhle loď, nebude koruna na dvou hlavách,
ale na jedné. Já říkám, že to bude hlava toho kluka.“

„Ha!“ Rykilth vydechl bublinu otráveného plynu a málem při
tom zničil svého tlumočníka. „To tu rovnou ty peníze můžeš vysypat, Olefsky.
Než opustíme tuhle loď, bude ten kluk rád, že mu jeho hlava vůbec zůstane na
krku, natož aby na ní měl ještě korunu.“

„Takže, vsadíme se tedy?“ zeptal se chladně Olefsky a natáhl
ruku.

„Jo.“ Rykilthova malá ruka s třemi prsty sevřela tolik
Olefského prstů, kolik jen mohla.

DiLuna se zamračila. „Nikdo z nás tří nemá nikdy šanci
porazit Sagana. A ty tu tvrdíš, že to dokáže ten malej kluk?“

„Přesně tak,“ odpověděl přesvědčeně Medvěd. „Nikdo z nás
totiž nemá královskou krev.“

„Díky Bohu, že nemá! Bude mi potěšením vzít si od tebe tvé
peníze, příteli.“ DiLuna se natáhla a potřásla si s Olefským rukou.

Všichni tři se dali do smíchu a pak se věnovali mnohem
důležitějším tématům hovoru.

 

Dvojité dveře, zdobené fénixem, se zavřely a zacelily. Sagan
si sundal helmu a opatrně ji pověsil na stojan. Ruce si složil za záda, ukryl
je pod rudý plášť, obrátil se k monitoru a podíval se na ostatní lodě na
obrazovce. Pak se otočil na svého krále.

„Co jste mi chtěl, Vaše Veličenstvo,“ zeptal se mrazivě.

Dion měl svou zlost v rukách a směřoval ji tím správným
směrem.

„Ta dívka zemřela. Ta, kterou jsem mohl vyléčit! Utopila se,
a byla to moje vina! Už se to nikdy nesmí stát. Už nikdy nebudu poslouchat vaše
rady. Vy nechcete, abych objevil svou skutečnou moc, protože z ní máte strach!
Já jsem král a já budu král!“

Pán Válek mlčel.

„To jsem vám chtěl říct. Teď půjdu do své kabiny, pokud se
rozhodnete mi k tomu něco sdělit.“ Dion se obrátil k odchodu.

„Mám tady video, o kterém si myslím, že byste měl vidět,“
ozval se za ním Saganův hlas.

Dion se zastavil a otočil. Podezíravě přimhouřil oči.

„Jsem velmi unavený, můj pane. Bude to muset počkat do
rána.“

Pán Válek stiskl tlačítko na ovládacím panelu. Obrazovka se
rozsvítila. „Ne, Vaše Veličenstvo. To nepočká. Počítači, nastav číslo B-221.“

Videozáznam se spustil. Nejprve to byla jen rozmazaná
skvrna, ale jak počítač zaostřil, objevilo se na obrazovce tělo mrtvé dívky.
Tvář měla ošklivě znetvořenou. Ležela na kovovém stole. Byla nahá a vlasy měla
mokré. Nohy a ruce už byly zmodralé a na palci jí visel štítek.

Dionovi se z úst vydral přiškrcený výkřik. Hrůza a děs ho
připravily o hlas. Pokračoval dál ke dvojitým dveřím.

„Podívejte se na ni, Vaše Veličenstvo!“ ozval se Sagan. „Pokud
na to máte nervy. Její smrt byla vaše vina, jak říkáte. Vaše odpovědnost, i
když zřejmě ne tak, jak si to představujete.“

Dion pomalu sevřel ruce v pěst a obrátil se k děsivé scéně
na obrazovce.

„Máte pravdu, můj pane.“ Dion polkl. Hrdlo měl tak sevřené,
až se dusil. „Musím na sebe vzít břemeno sebedestrukce této ženy. Mám se co
učit. Děkuji vám, pane, že jste mi dal lekci.“

„Opravdu se máte co učit, s tím souhlasím!“ odsekl Sagan.

Kamera zamířila k tělu, zabírala je blíž a blíž, studovala je
z každého úhlu. Dion se zhluboka nadechl a zadržel vzduch v plicích.

„Tělo Dívky Jane,“ ozval se hlas z mikrofonu. Byl to ženský
hlas a zněl unuděně a nezúčastněně. „Video bylo pořízeno při pitvě za účelem
identifikace.“ Koronerka zadala planetární datum a čas a také standardní
vojenské datum a čas, přidala své jméno, titul a dodala: „Kdokoliv, kdo by měl
nějakou informaci, týkající se identifikace subjektu zvaného prozatím Dívka
Jane, oznamte to…“ následovalo jméno šéfa místní policie.

Kamera zaostřila na odpornou tvář, přejela přes horní část
těla, pak zabrala pravou paži a poté pravou ruku oběti.

„Žádné tetování. Žádné pihy nebo mateřská znamínka,“
pokračovala koronerka. „Jediné rány, nalezené na celém těle, byly objeveny na
dlani pravé ruky.“

Obrazovku zaplnil záběr na bílou kůži – čáry na bílé kůži,
používané k tomu, aby lidé zjistili svůj osud, byly přerušené pěti malými
vpichy ve velmi zvláštním vzoru.

Dion prudce vydechl. Před očima se mu udělaly mžitky a
najednou se mu udělalo zle a zamotala se mu hlava. Váhavě zvedl pravou ruku a
podíval se na pět bodů v dlani. Pět jizev, pět bodnutí ve stejném vzoru. Kdyby
jednotlivé body jeden spojil, vytvořil by tak pěticípou hvězdu. Sagan přikázal
počítači, aby záznam zastavil. Počítač poslechl a obrázek dlaně mrtvé dívky
zmrazil na monitoru.

„Podle té zprávy měla koronerka potíže určit původ těch
značek,“ prohlásil Pán Válek a chladně si prohlížel zmrzlý obrázek. „Došla k
závěru, že by to mohlo být pět ocelových jehel, ale důvod nebo účel těch vpichů
nedokázala odhalit, protože v těle nenašla žádné stopy po drogách. Musela však
připustit, že tomu nevěnovala příliš mnoho času. Ta mladá žena evidentně
zemřela na následky utonutí, takže se jí nakonec přece jen podařilo to, o co se
už několikrát předtím pokusila. My však víme něco docela jiného, že je to tak,
můj panovníku? My víme, že to rozhodně nebyla sebevražda. Byla to chladnokrevná
a vykalkulovaná vražda.“

Dion našel židli a rychle se na ni posadil, než se mu
podlomí kolena.

„Abdiel!“ řekl tiše, když se mu vrátily ošklivé vzpomínky.
Zíral na svou dlaň a zkroutil prsty, aby zakryl pět značek. „Abdiel,“ opakoval
po něm Sagan. „Tys to věděl… celou dobu.“

„Nevěděl jsem to. Jen jsem měl podezření. Když jsem se
dozvěděl o sebevraždě té dívky, poslal jsem doktora Gieska, aby se podíval na
tělo a vyžádal si koronerčinu zprávu. Ihned poznal skutečnou příčinu smrti.“

„Ale ona se utopila! Byla to sebevražda. Koronerka to
jasně řekla.“ Dion se chytal poslední naděje.

„Ano, smrt byla způsobena utonutím. Nikdo ji ale neviděl do
vody skočit a na těle nebyly objeveny žádné jiné rány. Nebyl tu žádný náznak,
že by došlo k boji. Nepochybuji o tom, že si vzala život, ale udělala to ze své
vlastní vůle?“ Sagan potřásl hlavou. „Ty sám víš, jak Abdiel dokáže s lidmi
manipulovat, zvláště pak, když se s nimi spojí.“

Dion se otřásl, uchopil levou rukou pravou a houpal ji, jako
kdyby ho bolela. „Ale ona nebyla bez mysli. Kdyby byla jednou z jeho sluhů,
poznal bych ji.“

„Přesně tak. A právě to Abdiel také věděl. Ta dívka byla
zřejmě u něj nová. Následky spojení se sběračem myslí, jako je například slepý
výraz v očích, se projevují až za nějakou dobu.“

Dion se najednou hystericky rozesmál. „Co by Abdiel udělal,
kdybych ji vyléčil!“

„Z toho nemusel mít strach. S pomocí tvého krvemeče vidí
přímo do tebe.“

Mladík zrudl, zamračil se a neodpověděl.

Sagan využil své výhody. „Vidí tvé pochybnosti, tvůj
nedostatek víry. Může to použít proti tobě. I proti mně.“

Dion otevřel pusu, aby se hádal, ale pak ji zase zavřel. Měl
pocit, jako by se na něho mrtvá ruka z obrazovky natahovala, jako kdyby na něj
ukázala obviňujícím prstem.

„Díky tomu, že strážce zničil toho robotického reportéra,
nedošlo k vážným škodám a důsledky celého incidentu se tak minimalizovaly.
Kdyby prosby té dívky o vyléčení vyšly na veřejnost, byl bys vyřízený. Díky
tomu, co se stalo, jsme mohli říct, že tě obtěžovala, že se tě pokusila zabít.
Vzhledem k tomu, že to nevyšlo, zabila se sama. Tak se to říká mezi lidmi.“

„Ale to je lež!“

„Dával byste snad přednost tomu, abychom zveřejnili pravdu,
Vaše Veličenstvo?“

Dion mlčky seděl. Byl zamyšlený a nešťastný. Odvrátil se od
obrazovky, odvrátil se od té ruky, přesto stále cítil její chladný dotek. „Nic
není tak, jak jsem to čekal,“ zamumlal. „Být král… Lži, podvod. A když už můžu
říct pravdu, nikdy ji nesmím říct celou. Nejsem si vlastně ani jistý, co to
pravda vůbec je.“

Sagan na něj pohlédl. „Co jste říkal, Vaše Veličenstvo?“

Dion si ho změřil, jeho modré oči odrážely zlaté brnění.
„Nic důležitého. Nic, čemu bys rozuměl. Co tedy navrhujete, můj pane?“

„Tentokrát jsme unikli destrukci o vlásek,“ řekl vážně
Sagan, „ale bylo to jen tak tak. Takové štěstí už příště mít nebudeme. A přesně
to se nám teď Abdiel snaží říct. Je to varování.“

„Varování?“ Dion se na něj poplašeně podíval.

„Ovšem! Neříkej mi, že to ani teď nechápeš. Tohle – “ Sagan
ukázal na chladnou mrtvou ruku – „nebyla z jeho strany chyba. Nechal nám na
svém díle svůj podpis.“

„Ale… proč?“

„Protože ví, že ničitelem moci je strach.“

Sagan se obrátil a opět složil ruce za zády. Přistoupil k
obrazovce a podíval se na letku lodí. Ničitelé, nákladní lodě, torpéda,
zásobovací lodě – obrovská armáda, obklopující Pána Válek a jeho krále jako
ocelová hradba.

Dion sledoval zamyšleně jeho pohled. Proti tomu všemu stojí
jen jediný slabý stařec. Dion si poprvé všiml, že Pán Válek mírně napadá na
pravou nohu.

Sagan si jeho pohledu všiml. „Natáhl jsem si sval.“

Stiskl klávesu na počítači. Mrtvá ruka zmizela.

„Co tedy navrhujete, abychom udělali, můj pane?“

Dion položil otázku, ale už znal odpověď, pochopil, proč byl
požádán, aby se dostavil na Fénix, chápal, proč jsou tu i Rykilth,
DiLuna a Olefsky.

„Půjdeme do války,“ řekl Sagan.


















Kapitola 6
Důvěřuj jen vlastnímu srdci… a buď klidný.

Modlitební knížka,
1662, Žalmy 4:4

 

Válečná rada spojenců se sešla na Fénixu a jednala
celé tři dny standardního vojenského času. Účelem rady bylo vytvořit válečný
plán, ale většinu času zabralo přesvědčit Jeho Veličenstvo o potřebě zmocnit se
koruny, místo toho, aby, jak řekl Rykilth: „Stáli zdvořile stranou a čekali, až
mu ji někdo dá do ruky.“

Museli Diona přesvědčit, protože zbraň, kterou společníci
chtěli, kterou zoufale potřebovali, byla v jeho držení – šlo o rotační bombu,
kterou mu pod tlakem musel Sagan předtím darovat.

Král seděl na každém jednání, pozorně vyslechl všechny
argumenty, kladl otázky, aby si některé body ujasnil, ale pak neřekl nic víc.
Co si myslel, k čemu se rozhodl, to nikdo nevěděl. Nevěděl to ani Sagan, jeho
frustrace a zlost vzrůstaly s každou uplynulou minutou vojenského času.

„Mám dojem, že mi dlužíš nějaké peníze, Rykilthe,“ zaburácel
Olefsky a štouchl do dýchače plynu tak silně, že mu málem roztrhl jeho ochranný
oblek. „Králíček se ukázal silnější, než sis myslel.“

Všichni tři nyní seděli ve válečné místnosti o samotě. Sagan
opět nutil krále, aby se konečně rozhodl. Dion to opět odmítl. Pán Válek
vztekle vyrazil z pokoje a Jeho Veličenstvo odešlo krátce po něm. Medvěd
Olefsky si objednal oběd.

„Nedokážu pochopit, proč se Sagan pořád tolik přetvařuje,“
ozval se přes tlumočníka Rykilth.

Jeho slova se vznášela v místnosti stejně jako mlha v jeho
průhledné helmě. Ta se nepřestávala tvořit, někdy byla hustá, jindy řídká,
podle toho, jak to jeho tělo potřebovalo. Mlha zakrývala dýchačí plynu tvář,
takže bylo pro většinu lidí obtížné s ním komunikovat. Náhle se v mlze objevilo
oko, aby vzápětí zmizelo, a místo něj se objevila bezzubá ústa.

Mechanický hlas z tlumočníka neprozrazoval emoce. Ti, kteří
byli na jednání s dýchači plynu zvyklí, dokázali odhadnout jejich mentální stav
podle barvy plynu. Jejich těla reagovala na sebemenší změnu tělesné teploty
produkováním nepředstavitelné variace plynů, od čistě bílého – což obvykle
značilo klid – po temně žlutou až světle hnědou. Rykilthův plyn byl v této
chvíli okrový.

„Pan Sagan by to chlapci měl říct velice jednoduše. Měl by
říct: Vaše Veličenstvo, budeme bojovat, a jestli se vám to nelíbí, můžete odsud
odejít nejbližšími dveřmi.“ Rykilthův plyn ještě o něco více ztmavl.

„Jeho Veličenstvo má bombu, zatímco Sagan ne,“ řekl Olefsky
a spokojeně mrkl.

DiLuna se významně rozhlédla po pokoji. „Opatrně, přátelé, i
stěny mají uši.“

Medvěd pokrčil rameny a poškrábal se na bradě. „U plic a
jater, co chce Sagan dělat? Zastřelit mě za to, že říkám pravdu?“

Přerušili je služebníci, kteří přinesli jídlo: obrovský
talíř se syrovým masem a pecnem chleba pro Olefského, misku s ovocem a rýží pro
DiLunu a plastikovou obálku s červenou tekutinou pro Rykiltha.

„Drahá matko, přijmi náš dík za Tvou štědrost,“ pomodlila se
DiLuna ke své bohyni.

Rykilth vytáhl z obálky tubu, vsunul si ji do otvoru v helmě
a vysál její obsah. Okrová barva postupně vyprchala, jak vychutnával svou
stravu. Medvěd Olefsky si nacpal plnou pusu syrovým masem a otřel si krev z
vousů kusem chleba.

Sloužící nalili ženě víno a před Olefského postavili korbel
s něčím, co vypadalo jako zázvorové pivo. Pak se zeptali, jestli potřebují
ještě něco, a pak tiše zmizeli. Tři společníci osaměli a mohli tedy pokračovat
v začatém rozhovoru.

„Co je vlastně ta rotační bomba?“ zeptala se DiLuna.

„To, co patří Dionu Starfireovi. Má to ukryté někde pod
zámkem. Říká se, že má moc zničit nás i Sagana, zničit celou galaxii a možná i
celý vesmír, pokud se k tomu rozhodne.“ Olefsky obrátil oči v sloup, namáhavě
polkl velký kus chleba a spláchl ho zázvorovým pivem.

„A pan Sagan to nemůže získat zpátky? Od štěněte, kterému
ještě teče mlíko po bradě?“ DiLuna udělala nezdvořilé gesto.

„Sagan může bombu získat, kdykoli bude chtít,“ prohlásil
Rykilth. Červená tekutina už téměř zmizela. Měla mírně intoxikační efekt,
dýchač plynu byl v poněkud uvolněné náladě a mlha v jeho helmě byla nyní téměř
bílá. Jak plyn řídl, začínaly mu být vidět dvě z jeho očí. „Je něco, co by
Sagan nedokázal získat, i kdyby to moc chtěl?“

„Jedna věc,“ řekl Medvěd s nečekanou vážností. „Je to věc,
po které touží ze všeho nejvíc – koruna. Dal Dionovi své slovo, jak víte.
Přísahal před Bohem.“

„Aha, to to vysvětluje,“ řekla DiLuna a přikývla. Vyznávala
jiného boha – nebo možná by se dalo říct, že to byl jiný aspekt toho samého
boha – ale žena-válečnice byla oddaná a věrně sloužila své bohyni Matce. Ona
tomu rozuměla.

Rykilth, který nevěřil v nic kromě svého vlastního životodárného
plynu, vydal z hrdla chrchlavý zvuk – mezi dýchači plynu to byl projev
pohrdání. Mlha opět zhoustla a kolem jeho krku se objevilo několik hnědých
proužků plynu. „Sagan vždycky potřebuje anděla. Nemůžete říct, že to tak není.
Jenom doufám, že tu nejsme za blázny – pro oba dva.“

Na DiLunině čele se objevila vráska. Vrhla po svých dvou
společnících znepokojený pohled. „Kdysi jsme všichni byli úhlavní nepřátelé
pana Sagana. A co vůbec víme o tom Starfireovi?“

Dýchač plynu zabarvil mlhu ve své helmě do temně žluté.
Medvěd Olefsky postavil korbel s pivem na stůl a zašklebil se, jako kdyby mu
nechutnalo.

DiLuna vstala. Podle jejích planetárních let jí bylo šedesát
let. Byla vysoká a měla široká ramena. „Jdu se zkontaktovat se svou lodí. Zítra
odjíždím. Pokud dnes v noci nedojde k dohodě, vezmu věci do svých vlastních
rukou.“

Obrátila se a pohlédla na něco, co měla být skrytá kamera, a
setřásla si z tváře dlouhou loknu šedých vlasů. Kovové náušnice zazvonily. „Nevrátím
se s prosíkem k Peteru Robesovi.“

„Myslím, že je čas pro mě, abych si sbalil své chemikálie,“
prohlásil Rykilth. „Doufám, že se i mně podaří do zítřka odletět. Už déle
nesnesu pobyt v tomhle kyslíkem kontaminovaném prostředí. A co ty, Olefsky?“

Medvěd zíral do svého korbele a po chvilce zvedl hlavu, v
očích mu zajiskřilo. „Žaludek a slezina, já myslím, že se oba pletete. A myslím
si, že než odsud odejdete, měli byste mi zaplatit prohranou sázku.“

 

„Tak to bychom od našich věrných spojenců měli,“ prohlásil
suše Pán Válek a ukázal směrem k obrazovce. „Přesto jim to nemohu mít za zlé.
To je výsledek vaší neochoty spolupracovat, Vaše Veličenstvo.“

Dion zíral na obrazovku, mračil se a tiskl k sobě rty. „Vy
se na ně nezlobíte?“

„Zlobit? A za co?“

„To je zrada!“

„Zrada!“ vyhrkl Sagan. „Tlumočník dýchače plynu ani takové
slovo nezná. Vaše královská krev pro něj není víc než voda. Vyprávějte mu o
vašem nezadatelném právu na trůn, a on usne v mlze tak husté, že ho v ní nikdy
nenajdete. Vyprávějte mu ale o penězích, a mlha rázem zmizí. Jeho hvězdné systémy
jsou tak chudé, že jim zbývá jen jediný zdroj: lidi. Směsice lidí a
nejrůznějších životních forem má jedno společné – chtějí to, co mají ostatní, a
dali by život za to, aby to získali. Teď si přejí tě podpořit, protože mají
rádi změnu.“

Dion obrátil kameru proti sobě a uviděl na obrazovce svůj
odraz. Ten pohled ho vyděsil. Kůži měl bledou a pod očima tmavé kruhy. Nemohl
si vzpomenout, kdy vlastně prospal celou noc.

„Což znamená,“ dodal chladně, „že podpoří jakoukoli jinou
změnu, o které si budou myslet, že je správná.“

„Pokud bude změna správná… nebo pokud s ní budou souhlasit.“

Dion slyšel v Saganových slovech hrozbu, ale rozhodl se ji
ignorovat.

„Co se týče DiLuny,“ pokračoval Sagan, „ta je věrná jen své
bohyni. Pohrdá členy královské krve, protože sloužili Stvořiteli, žárlila na
moc členů řádu Neotřesitelných. Teď, když jsou členové královské krve vyhlazeni
a řád Neotřesitelných už neexistuje, DiLuna vidí svou příležitost, pokusit se
nastolit v celé galaxii vládu Matky. Pro ni to znamená svatou válku.“

„Jak jen si mohla myslet, že bych jí v tom pomohl právě já?“

„DiLuna má dceru asi tak v tvém věku, myslím. A ta je oddaná
její bohyni. Mohu tě ujistit, mladý muži, že kdyby se jí podařilo svrhnout
Robese a získat pro tebe trůn, DiLuna by se postarala, aby se její dcera stala
tvou královnou. Možná bys vůbec nebyl proti tomu. Její dcery mají reputaci, že
jsou v posteli stejně vynalézavé jako jejich matka.“

Dionovi zrudly tváře. Nestačil se odvrátit tak rychle, aby
se vyhnul Saganovu sardonickému úsměvu. Cítil se jako školák, kterého přistihli
při sledování porna.

Jak to Sagan věděl? Byly snad mé rozpaky před baronkou tak
vidět?

Dion už nebyl sexuálně tak nezkušený. Už ne. Králové v
každém věku měli své maorky a své oblíbence i svá malá potěšení a Starfire nebyl
žádnou výjimkou. Ale Dionovo dobrodružství bylo méně než uspokojivé.

Ženy, o které měl zájem, byly prozkoumány, ověřeny a
ozkoušeny. Večer byl vždycky pečlivě naplánovaný a zorganizovaný. Vojáci stáli
celou dobu na hlídce přede dveřmi. A přestože mladíka ženy ráno pokaždé
ujišťovaly, že byl výborný, že byl andílek, on sám velmi dobře věděl, že byl
neohrabaný, nešikovný a málo vynalézavý. Je těžké užít si měkkost hedvábného
povlečení, když vás obklopuje ocelový kruh. Ale až dosud si alespoň myslel, že
jeho pocity jsou soukromé, ukryté jako rány ve tmě.

Nyní však zjistil, že jeho zahanbení je obnažené. Dion náhle
Sagana nenáviděl za to, že ví, nenáviděl ho za to, že mu to dal najevo a že to
proti němu využil jako zbraň.

„A kromě toho máme stále ten problém s Abdielem. Nebo pro
vás to možná žádný problém není, Vaše Veličenstvo. Jste s ním v kontaktu?“
zeptal se Pán Válek s chladnou nonšalancí.

Dion se prudce otočil. „Chceš říct, že on je ten, kdo
mi radí? Že se snaží mě využít?“

„No a je to tak, Vaše Veličenstvo?“

„Nevyužívá mě o nic víc než vás, můj pane,“ odpověděl Dion.
„A má asi tak stejně velký úspěch.“

Podívali se jeden druhému do očí, hroty jejich zbraní se
dotkly. Tentokrát to byl Dion, kdo sklopil zbraň jako první a vystoupil z
kruhu.

„A kam si Vaše Veličenstvo myslí, že jde?“

„Jsem unavený, chtěl bych si lehnout.“

„Sire, máte ještě spoustu práce.“

„Práce! Poslední tři dny nedělám nic jiného, než že pracuji!
Když si jdu lehnout, nepočítám ovečky, ale bataliony. Ve snech vidím zásobovací
lodě. Výstřely laserových pušek mě budí a zvuk bomby… Výkřiky umírajících,
vytřeštěné mrtvé oči, krev na mých rukou, na mé uniformě…“

Rychle polkl svá slova a potřásl hlavou, aby zahnal ošklivé
vzpomínky. „Zůstává jeden problém, který jsme, jak se zdá, stále ještě nevyřešili.
Veřejně jsem prohlásil, že nepovedu své lidi do války. A vy po mně teď chcete,
abych vesele prohlásil, že jsem si celou tu dobu neviděl do pusy?“

Sagan mávl rukou, jako kdyby odháněl komáry. „Je to
královská výsada, že král může měnit své rozhodnutí. Řekni, že se vzdáváš, že
ustoupíš před tlakem veřejnosti. Řekni, že tě lidé žádají, abys je zbavil
korupce a podlého prezidenta. Řekni, že jsi dostal znamení od Boha…“

Dion se na Pána Válek nečekaně podíval. Napadlo ho, že Sagan
těmi slovy chtěl vyjádřit nějaký mnohem důležitější podtext. Napůl čekal a
napůl doufal, že uvidí jeho temné oči, jak na něho hledí a pronikají do jeho
duše.

Ale Pán Válek Dionovi vůbec nevěnoval pozornost. Díval se na
nějakou zprávu, kterou mu právě doručili. Po chvilce však promluvil.

„Přidali se k nám další dvě sluneční soustavy,“ prohlásil
spokojeně. „Ještě to sice nevyhlásily veřejně, ale jakmile budou vědět, na
které straně stojíme, udělají to. Takže, Vaše Veličenstvo, jaké je vaše
rozhodnutí?“

Sarkasmus zabolel jako bič na krvácející kůži. Dion však
mlčel.

„Možná nebude nezbytné vstoupit do války,“ pokračoval Sagan.
„Strach z rotační bomby může protivníka odradit.“

„Nechci, aby se ke mně přidali ze strachu!“

„Pak je více či méně pravděpodobné, že se k vám nepřidají
vůbec, Sire!“

„Je to strašlivá zodpovědnost,“ řekl tiše Dion, „vědět, že
mám v rukách miliony lidských životů. Vědět, že stačí jediné slovo, jediný
příkaz, a jejich životy skončí…“

„A jak to miluješ!“ Sagan vyslovil každé slovo jasně a
zřetelně a při každém z nich udělal krok dopředu, až se tyčil přímo nad mladým
mužem a obkopoval ho kovem a plameny. „Jak miluješ moc a pochlebování. Jako
jasná a zářivá stříbrná koule, která ti spadne do rukou. Vzpomeň si na rituál
zasvěcení. Pamatujete si na tu stříbrnou kouli, Vaše Veličenstvo?“ Jeho hlas
byl hluboký a smrtící. „Vzpomínáte si na to, jak jste selhal? Vzpomínáte si na
ty trny, na ruce, když vám probodly kůži?“

Dion si pamatoval. Díval se na své ruce a viděl, jak mu
jehly pronikají kůží, rozřezávají šlachy, drtí kosti a jak bolest proniká celou
jeho paží a vybuchuje mu v mozku…

„Moc je jako jasná a zářivá stříbrná koule, Vaše
Veličenstvo. Vyhrál jste ji a nyní ji snadno držíte. Vidíte se, jak se odrážíte
ve stříbrném povrchu, vidíte mládí a krásu a obdivné davy. A pak náhle ty
jehly! Vaše ruce se natáhnou po stříbrné kouli. Už není tak snadné ji držet, že
ano, Sire? Není tak snadné dívat se na vlastní odraz ve stříbrném povrchu, když
vidíte krvavé šmouhy! Ale vy musíte vydržet a snášet tu bolest.“

Pán Válek otevřel dlaň. Byla prázdná. „Nebo to pustit.“

Iluze. Stříbrná koule, jehly, krev, bolest – všechno to byla
jen iluze. Zvláštní efekt, vytvořený Saganem a paní Maigrey, aby ho ovlivnili.
Nějaká vševidoucí a vševědoucí bytost, ovládající vesmír, využívající svou všemohoucnost,
aby zabodla jehly stříbrné koule do chlapcovy ruky!

Není to tak? Není to tak, Plate? plakal tiše Dion k mrtvému
učiteli. Ty a já – jsme odmítli Boha ještě před tím, než mi bylo šest let. A já
jsem zůstal sám. Já sám nesu zodpovědnost. Já sám držím jasnou a zářivou
stříbrnou kouli. Tak to je, že ano? Řekni mi, že to tak je, Plate!

Dionovi se roztřásly ruce. Sevřel je v pěst a přitiskl si je
k tělu. „A když to odmítnu?“ Modré oči, jasné a čisté jako stříbro, se zadívaly
do stínu pod zlatou helmou. „Pokud odmítnu jít do války?“

Derek Sagan jen stál a mlčel.

Modré oči se ani nepohnuly, jejich pohled byl stále stejně
upřený.

Temné oči se zúžily a potemněly. „Nedovolím, aby mě tento
okamžik minul.“

„A co bude se mnou, můj pane?“

Sagan nadzvedl obočí a rty se mu zkroutily. „Králové,
zvláště pak bláznovští králové, už byli uvěznění ještě před tím… nebo ještě
hůř. Tys pro mě užitkem. Ty jsi tu kouli dal do pohybu. A já teď budu
pokračovat, jak ta koule bude zrychlovat.“

„Chápu. Přísahal jsi mi svou věrnost před Bohem, stejně jako
jsi ji přísahal mému strýci. Tu první přísahu jsi zradil a teď máš v úmyslu
zradit i mě.“

„Jestliže má duše bude za první zradu zatracená, Vaše
Veličenstvo, stěží záleží na tom, co se se mnou stane za tu druhou. Očekávám,
že budete chtít oznámit své rozhodnutí dnes večer po banketu, který se pořádá
na počest našich hostů. Zvažte pečlivě, jaké to bude rozhodnutí. Zatím sbohem,
Sire.“

Pán Válek se uklonil a přehodil si přes ramena rudou kápi.
Obrátil se a vyšel z místnosti. Dion osaměl.

Někde uvnitř něj, nebo kdesi za jeho zády, se ozval hlas.

Nebyl to Abdiel. Dion hlas sběrače myslí dobře znal,
poslouchal jeho svádivé šeptání posledních několik měsíců, a tak bylo snadné se
mu vyhnout a odmítnout odpovědět. Znal sběrače myslí. Nebo si myslel, že ho
zná. Domníval se, že zná starcův způsob hry. Nabídka moci, slávy, bohatství.
Bezvýznamné. – Abdiel Dionovi nemohl dát nic, co by už neměl.

Tento nový hlas mu však nenabízel nic. Byl naléhavý a děsil
ho, protože to byl hlas, o kterém nevěděl, jak se ptát, hlas, o kterém nevěděl,
jak mu odpovědět. Přestože byl tichý a vzdálený, slyšel ho jasně.

Počkej, nabádal ho. Počkej.


















Kapitola 7
„…kdo znal

sílu těch zlověstných paží. Přesto ne kvůli nim ani kvůli
tomu, co vítěz ve svém vzteku může jinak způsobit, lituji nebo změním…“

John Milton, Ztracený
ráj

 

Tusk si prsty upravil límec své uniformy, jako už tisíckrát
před tím ve snaze uvolnit železný stisk kolem krku.

„Přestaň!“ zasyčela koutkem úst Nola. V ruce měla skleničku
se šampaňským a usmívala se na přicházející hosty.

„Tobě je nejspíš jedno, že mě to škrtí!“ odsekl Tusk.

„Podívej se na Saganovy důstojníky – třeba na kapitána
Williamse. On se nekroutí jako psí víno.“

„Jo, jasně, možná mu jeho uniforma sedí. Ta zatracená
uniforma se asi srazila.“ Tusk ještě jednou zoufale trhnul límcem.

„To je nemožné,“ řekla Nola a mrazivě se na Tuska zadívala.
„Jestli něco, tak jsi leda tak přibral na váze. To je životem na vysoké noze.“

Tusk otevřel pusu, aby pronesl nějakou uštěpačnou poznámku.
Nola nebyla vysoká a štíhlá jako některý druh lidských žen. Její malá, svalnatá
postava bojovala neustále s nadváhou. Ale ona, jako Dionova společenská
sekretářka, si vždycky našla čas na cvičení. Tusk, jako Dionův neoficiální
strážce a velitel ochranné jízdy, jak se zdálo, pořád seděl v baru. Tusk se
podíval na své rostoucí bříško, které bylo kdysi tvrdé a ploché, a raději pusu
opět zavřel.

„Šampaňské?“ nabídl číšník.

Tusk odmítl. Podíval se na muže tak nevraživě, že se raději
se svým vozíkem rychle ztratil v davu.

Banketní sál v diplomatické části paluby Fénixu II se
pomalu plnil důstojníky a hosty Pána Válek.

Baronka DiLuna přišla se čtyřmi svými ženskými strážkyněmi.
Měly na sobě těsné kovové brnění, které těsně přiléhalo k jejich štíhlým
postavám. Lesklo se jako rybí šupiny a bylo navržené tak, že odhalovalo jeden
prs, jako to bylo u žen-válečnic zvykem. Držely se stranou a vrhaly na muže
kolem sebe nevraživé pohledy. Jediná osoba, o kterou jevily zájem, byla Nola,
kterou to uvádělo do nepříjemných rozpaků.

Do velkého sálu vstoupil Medvěd Olafsky a jako by ho zaplnil
dlouhými vlasy, v kůži oděným tělem a hlasitým smíchem. Jeho dva synové byli
ještě vyšší a mohutnější. Následovali svého otce, stydlivě se usmívali na
přítomné ženy a náhodně šlápli jednomu menšímu muži na nohu.

Rykilth a jeho skupina dýchačů plynu vpluli do místnosti.
Tenké pramínky plynu, vycházející z jejich průhledných helem, způsobily, že ti,
co stáli blízko nich, začali kašlat a lapat po dechu. Kapitán Williams se
rychle spojil s můstkem, aby pracovníci zvýšili cirkulaci vzduchu v banketním
sále.

Pán Válek přecházel z místa na místo, rudý plášť za ním vlál
a zlaté brnění se jasně lesklo. Hovořil s přítomnými hosty a co chvíli stočil
pohled ke dveřím.

Jeho Veličenstvo král se dosud neobjevil.

Tusk zvedl bradu a snažil se protáhnout a uvolnit napjaté
svaly na krku. Sklonil se k Nole a zašeptal: „Pojďme se vzít.“

„Jasně,“ pravila, usmívajíc se na kapitána Williamse, který
se uklonil a úsměv jí opětoval.

„Chci říct, abychom se vzali teď hned, dnes v noci,“ řekl
naléhavě Tusk. „To bude naše omluva, abychom mohli odejít.“

Nola se obrátila a upřeně na něj pohlédla. „Myslíš to
vážně?“

„Zatraceně vážně.“ Tusk se naklonil blíž a chytil ji za
ruku. „Bude válka…“

„Tím si nemůžeš být jistý.“ Nola vypadala znepokojeně.

„Jsem si tím pekelně jistý! Posledních několik dní se
nemluví o ničem jiném, připravují na to toho kluka, nutí ho do toho. Bude s tím
muset souhlasit, nemá jinou volbu. A já… já tady nechci být, až k tomu dojde.“

„Nikdy by mě nenapadlo, že budeš chtít utíkat před bojem,
Tusku.“

Hlas patřil generálu Dixterovi, který stál nedaleko nich.

Tusk byl tak zabraný do konverzace, že si vůbec nevšiml,
když k nim Dixter přišel. Najednou si uvědomil, jak jeho slova asi zněla,
zamračil se a potřásl hlavou. Pak si to ale promyslel a usoudil, že by mu
přišla vhod sklenička šampaňského. Natáhl se k procházejícímu číšníkovi a jednu
mu vzal z tácku. Rychle bublinkovou tekutinu vypil.

„Nejsem žádný zbabělec, ale nechce se mi pouštět do boje,
který je předem prohraný, pane.“

„Právě naopak. Dion má obrovskou šanci na vítězství,“ namítl
Dixter.

„Jo, to říkáte vy, pane,“ zamumlal žoldák s tváří ve
skleničce. Zvedl hlavu a setkal se s Dixterovýma očima. „Když vyhraje, ve
skutečnosti prohraje. Musím přiznat, že nevím, jaké to je být král, ale zdá se
mi, že musí být hrozně těžké sedět na trůnu, který je potřísněný krví milionů
vlastních lidí.“

Dixter pomalu přikývl. Rozuměl tomu. „Ale on nemá příliš na
výběr, Tusku. Je jako přivázaný řetězy ke skále.“

„Jo, možná to tak je, možná není. Jediné, co vím, je, že
tady nechci být a dívat se na to, až se z nebe snese orel a vyrve mu z těla
játra. Tak co, Nolo, co si o tom myslíš? Williams nás oddá. Po tom, co se nás
pokusil zabít, nám to dluží. Dixter může jít s námi a vezmeme s sebou i toho
kluka. Pomůžeme mu, aby na to všechno zapomněl. Bude to jako za starých časů.
Vezmeme si letadlo s XJ a poletíme na Zanzi. Měl bych jet navštívit svou matku,
než zapomene, jak vůbec vypadám…“

„Tusku!“ Nola mu pevně stiskla ruku. „Vdám se za tebe,
kdekoli a kdykoli si řekneš. Půjdu s tebou, kam si jen budeš přát a kdykoli si
to budeš přát. O.K.?“

„O.K.“ Tusk si povzdechl, uklidnil se a rukou se dotkl
náušnice v uchu. „O.K. A co vy, pane?“

„Bude mi ctí,“ řekl Dixter vážně. „Myslím ale, že by sis měl
promluvit s Dionem. A nevrhej se na něj jako na nášlápnou minu. Což je vlastně
něco, kvůli čemu jsem za tebou přišel, abych se tě zeptal. Viděl jsi vůbec
Diona někde? Už by tu dávno měl být.“

„Ne,“ zavrčel Tusk. „Naposledy jsem ho viděl dnes odpoledne.
Vypadal hrozně. Jako kdyby několik dní vůbec nespal. Řekl jsem mu, aby se
natáhl a trochu si zdříml. Možná mě poslechl, pane. Možná jen usnul. Měl bych
to jít zkontrolovat…“

„Není třeba. Už ho hledá někdo jiný,“ řekla tiše Nola.

Pan Sagan se obrátil od Rykiltha a řekl několik slov
Agisovi. Voják okamžitě odešel ze sálu. Dav ztichl až na několik
nesoustředěných slov konverzace, kterou začal admirál Aks. Nikam to však
nevedlo, a tak hovor rychle skončil uprostřed věty. DiLuna stála mezi svými
ženami a paže měla zkřížené přes svůj nahý prs. Nesnažila se vůbec zakrýt svou
netrpělivost a podezření. Olefsky si plácal po břiše a vypadal hladově, což
bylo pro ty, kteří ho znali, velmi znepokojivé, poněvadž věděli, jaký záchvat
zuřivosti může u toho muže vyvolat skutečnost, že nedostane včas najíst. Mlha v
bublinách dýchačů plynu se změnila na odporně oranžovou barvu.

Pán Válek klidně pokračoval v rozhovoru s Rykilthem a choval
se, jako by se nic nedělo. Jeho hlas se nesl tichem, jeho hluboký baryton byl
klidný a vyrovnaný. Ti, kteří ho dobře znali, věděli, že se jeho zlost ukrývá
pod záhyby rudého pláště a pod zlatou helmou.

Agis se vrátil. Všichni v sále ztichli, aby o nic nepřišli,
a čekali s napětím diváků, kteří cítí, že herec vypadl z role a začíná
improvizovat.

„To se mi nelíbí,“ zamumlal Tusk. „Tomu klukovi se něco
stalo…“

„Pst!“ Nola zabodla své nehty do jeho kůže.

Voják, kterému by bylo milejší, kdyby mohl pokračovat ve své
obvyklé roli, se naklonil k Pánu Válek a tiše promluvil. Ukazoval přitom ke
dveřím.

Pán Válek si uvědomil, že takto zkažený divadelní kus by
mohl ještě zvýšit vzrušení diváků, a tak bude lepší, když co nejrychleji
stáhnou oponu.

„Kapitáne,“ řekl Sagan a jeho hlas zůstával stále klidný,
jen Bůh věděl, jaké ho to stálo úsilí, „informoval jste Jeho Veličenstvo, že
všichni očekáváme jeho příchod?“

Agis odpověděl monotónním hlasem.

„Jeho Veličenstvo velice lituje, ale nesmírná únava ho nutí,
aby zůstal ve své kabině. Doufá přesto, že se hosté budou dnes večer dobře
bavit…“

S největší pravděpodobností vzkaz pokračoval, ale kapitán,
stojící tváří ke svému pánovi, měl náhle potíže, jak se zdálo, vyslovit zbytek.

Nikdo se nepohnul, nikdo nepromluvil a nikdo ani nedýchal.
Pán Válek stál klidně a jen záhyby jeho pláště se nepatrně hýbaly, jako kdyby
do nich proudil horký vzduch. Jednu ruku pomalu zatínal a uvolňoval, až ji
nakonec sevřel v pěst. Najednou rychle vyšel z pokoje a plášť za ním vlál jako
krvavý příliv.

„Tak a je to,“ řekl Dixter.

„Znamená to, že nedostaneme najíst?“ zaburácel Medvěd
Olefsky.

 

Těsně po explozi admirál Aks a jeho vojáci spěchali uhasit
plameny a zmírnit škody. Večeře byla ohlášena, číšníci začali přinášet jídlo,
důstojníci vodili hosty ke stolům a snažili se tak rychle, jak jen to bylo
možné, uhasit zlost a nedůvěru vínem a pečeným kuřetem.

„Baronko,“ řekl admirál a nabídl jí nervózně rámě, „bude mi
velkou ctí…“

„Díky, ale není třeba,“ odpověděla mrazivě DiLuna. „Moje
posádka a já budeme jíst v našich kabinách. Nechte nám jídlo donést tam a
zařiďte, aby byl raketoplán připravený ke startu přesně v 6.00.“

„Jsem si jistý, že pan Sagan si s vámi ještě předtím bude
chtít promluvit…“

„To bych mu také radila,“ odpověděla DiLuna s kočičím
úsměvem. Naklonila se k admirálovi a zašeptala: „Jestli Sagan nemá po dnešní
noci pro svého krále žádné využití, řekni mu, aby ho ke mně na rok poslal. Dion
se mi líbí. Zplodil by dobré dcery. Jo, a řekni Saganovi, aby nepoškodil jeho
důležité tělesné části.“

Baronka přivolala své družky a odešla. Admirál za ní
zachmuřeně hleděl a po čele mu stékal pot.

Medvěd Olefsky, o něco klidnější nyní, když konečně cítil
vůni jídla, chytil procházejícího číšníka, který právě nesl několika hostům
talíře s jídlem, sebral mu tácek a pohodlně se usadil do speciálně pro něj
zhotoveného křesla se svou kořistí.

„Pivo,“ zavrčel a shodil na zem skleničky s vínem.

Medvěd naznačil svým dvěma synům, aby se také posadili, a
začal konzumovat kuře.

Rykilth, vedený kapitánem Williamsem, se u stolu zastavil a
pozvedl ruku s třemi prsty.

„S těma penězma to nebude tak jednoduchý, Olefsky.“

Olefsky se ušklíbl a potřásl hlavou. Zuby křoupal kosti.
„Ještě není konec, příteli. Při mých koulích, ještě není konec!“

Generál Dixter využil zmatku a odvedl Tuska s Nolou ke
dveřím a nenápadně proklouzli do chodby.

„Co si myslíte, že se tady vlastně děje, pane?“ zeptal se
Tusk a tvář měl zkroucenou obavami a zmatkem.

„Nejsem si jistý, ale řekl bych, že byl Dion požádán, aby se
dostavil dnes večer na banket a vyhlásil válku. A nejen že Jeho Veličenstvo
neudělalo, oč bylo požádáno, ale také se mu podařilo udělat z Pána Válek před
jeho spojenci pěkného hlupáka.“

„Viděli jste, jak se Sagan tvářil, když vyšel ze sálu?“
řekla Nola a otřásla se.

„Možná dnes v noci dokonce dojde k vraždě,“ prohlásil s
vážnou tváří Dixter a zrychlil krok. „Neutíkej, Tusku! Zbytečně na nás upoutáš
pozornost. Snaž se být klidný. Kde jsou výtahy do Dionovy kabiny? Tady dole?
Vždycky v těch zatracených lodích zabloudím!“

„Ano, pane.“ Tusk zpomalil a nutil se pohybovat a chovat,
jako by se nic nedělo. Ale jak oba muži rychle kráčeli dlouhými kroky, Nola,
která měla kratší nohy, za nimi téměř utíkala.

„Přijdeme tam pozdě, pane. A vy to víte,“ předvídal
zlověstně Tusk.

„Nejsem si tak jistý. Sagana to přistihlo naprosto
nepřipraveného. Nečekal, že ho Dion podvede, a evidentně na to nebyl
připravený. Zavolej XJ. Řekni počítači, aby připravil Scimitar ke startu. Muži,
které jsme nechali na Kryse, jsou Dionovi věrní, podpoří ho. Mohli
bychom Saganovi vzdorovat celkem dlouho…“

„XJ!“ zařval Tusk do vysílačky na zápěstí. „XJ, to jsem já,
Tusk. Připrav letadlo ke startu…“

„Tusk?“ ozval se mechanický hlas. „Jaký Tusk?“

„Jaký Tusk? Já ti dám jaký Tusk! XJ, není čas na tvé…“

„Znal jsem jednoho Tuska,“ pokračoval počítač. „Byl to
všivák. Dokonce neuměl ani pořádně řídit loď. Staral jsem se o něj, udělal jsem
z něj pořádného chlapa, dostal ho tam, kde je dnes, a co jsem za to dostal?
Nic. Ani děkuju. Vůbec nic…“

„XJ!“ zařval Tusk do vysílačky. Lidé se zastavovali a
zvědavě si ho měřili.

Dixter popadl žoldáka za paži a vtlačil ho do výtahu. „XJ –
27, tady je generál John Dixter. Máme tu poplach. Pohotovostní status: červená.
Rozumíš?“

„Ano, pane. Generále Dixtere, pane.“ XJ byl okamžitě
pokorný. „Omlouvám se, pane. Nevěděl jsem, že jste tam také.“

„Můžeš připravit letoun během deseti minut ke startu?“

„Ano, pane. Ale k ničemu to nebude, pane.“

Dixter a Tusk si vyměnili udivené pohledy. Nola si
povzdechla, potřásla hlavou a opřela se o stěnu výtahu.

„Co tím chceš říct, XJ?“

„Právě jsme dostali nařízení, pane. Žádná loď nesmí
odstartovat.

„Jaký je důvod?“

„Nebezpečné solární větry, pane, způsobené nestabilním
sluncem v systému Ringo.“ Dixter, který nebyl pilotem, se podíval na Tuska.
„Blbost,“ odpověděl Tusk. „Je příliš pozdě,“ zašeptala Nola.

„Mám se tedy připravit ke startu, pane?“ zeptal se XJ.
„Mohli bychom se prostřílet…“

„Ne, díky, XJ. Možná někdy jindy.“ Dixter kývl na Tuska a
ten přerušil spojení.

Výtah se zastavil v patře, kde měl Dion své kabiny. Dveře se
otevřely a před nimi stálo šest ozbrojených vojáků. Tusk se natáhl pro
laserovou pušku. Nola vykřikla a chytila ho za ruku.

„Ne, synu,“ řekli klidně Dixter a vzal pušku Tuskovi z ruky.
„To nepomůže.“

„Generále Dixtere,“ řekl voják s respektem. „Z příkazu pana
Sagana máte vy a vaši přátelé jít se mnou.“

 

„Připravte můj letoun. Svolejte patroly,“ vyštěkl Sagan na
Agise, který se s ním setkal před banketním sálem. „Najdeme Jeho Veličenstvo
a…“

„Už jsme ho našli, pane. Je ve své kabině.“

„Opravdu?“ Pán Válek překvapeně na kapitána pohlédl. Na
chvilku se zarazil a uvažoval. Dion bezpochyby věděl, co ho čeká. Přesto po
tom, co spáchal takový zoufalý a sebezničující čin, zůstal sedět ve své kajutě?

„Možná si myslí, protože je král – “ Saganovy rty se
zkroutily a hlas se mu chvěl vzteky – „je mimo můj dosah. Zapomněl ale, kdo z
něj toho krále udělal. Jenže si na to zase brzy vzpomene. Ano, vzpomene si!“

Pán Válek začal udělovat rozkazy a uvědomil si, že nemá
tušení, kde vlastně je. Procházel svou lodí poslepu, protože měl před očima
rudo. Rozhlédl se kolem sebe a zjistil, že nastoupil do soukromého výtahu,
vedoucího do jeho kabin. Jen si nepamatoval, jak se tam vůbec dostal.

Cítil, jak ho bolí horní paže a zápěstí. Podíval se na své
ruce a zjistil, že má pevně stisknuté pěsti a ramena ztuhlá a svaly napjaté.
Jeho poraněná noha ho prudce bolela. Oheň zlosti rázem ustal a vystřídal ho
chladný vítr sebeovládání.

„Kapitáne.“

„Můj pane.“

„Generál Dixter, major Tusca a ta žena – jak se jmenuje?“

„Rianová, můj pane.“!

„Ano, Rianová. Nechte je zajistit, vezměte jim zbraně. Dion
si možná myslí, že je mimo můj dosah, ale Dixter takovou iluzí rozhodně netrpí.
Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby naše záchranářské trio bylo na cestě za
záchranou svého krále. Postavte své muže na hlídku před Dionovy kabiny.“

„Ano, pane.“ Kapitán předal rozkaz.

„Přiveďte je všechny i s králem ke mně. A přineste bombu.
Myslím, že je pořád na tom stejném místě. Nezavdali jsme Jeho Veličenstvu
žádnou příčinu k tomu, aby si myslel, že jsme ji objevili a že ji tudíž musí
přemístit.“

Sagan se obrátil a vešel do výtahu. Vojáci se postavili na
obě strany, když se dveře otevřely.

„Co je to?“

Pán Válek zahlédl koutkem oka kousek papíru, ležící blízko
dveří do jeho soukromého výtahu, těsně u boty jednoho ze strážců. Voják se
ohromeně podíval na zem. Agis se rychle sehnul, aby odstranil kousek, který
narušoval sterilitu lodě.

Sagan mu papírek vytrhl z ruky, podíval se na něj a pak ho
zmačkal.

„Nebudu tolerovat nepořádek mezi členy posádky, kapitáne.
Dohlédněte na to, aby se to už neopakovalo.“

„Ano, můj pane.“

Pán Válek vešel do výtahu, ale mezi dveřmi se zastavil.
„Pokusil se někdo použít výtah v mé nepřítomnosti, vojáku?“

„Ne, můj pane, nikdo. – Nikdo, kdo by měl zájem o vaši
osobu, abych tak řekl.“ Voják se rychle podíval na kapitána a neubránil se
tajnému úsměvu. „Byl tu zdravotní bratr…“

„Zdravotní bratr.“ To Pána Válek zajímalo. „Jaký zdravotní
bratr?“

„Jeden ze zaměstnanců doktora Gieska, můj pane. Mladý muž,
asi tak dvacet čtyři let.“

„Opravdu? A už za mnou ten mladík někdy předtím byl? Muselo
jít o vážnou záležitost. Co říkal?“

„No abych byl upřímný, můj pane, byl trochu zmatený,“ zasáhl
do toho Agis, kterého překvapilo, že v tak naléhavé situaci se jeho pán vyptává
na takovou triviálnost. „Za poslední tři dny tu byl devětkrát, můj pane. Zeptal
jsem se ho, co chce, a on odpověděl, že jde o soukromou záležitost. Řekl jsem
mu, že náš pán nemá ve zvyku poslouchat nářky každého člena posádky. Poradil
jsem mu, aby zašel za svým vedoucím a vyplnil dotazník.“

„To bylo správné, kapitáne. Nicméně si myslím, že bych… ho
rád viděl. Mohli byste ho pro mě najít?“

„Ale jistě, můj pane.“ Agis vypadal pochybovačně.

„Výborně. Tak ho ke mně přiveďte.“

„Teď, můj pane?“

„Ptáte se snad na můj rozkaz, kapitáne?“

„Ne jistě ne, můj pane. Ale… vaše příkazy, týkající se Jeho
Veličenstva…“

Sagan zkroutil rty do temného úsměvu. „Zavřete ho v jeho
kabině. Ať tam čeká. Nechte ho, ať má čas přemýšlet o tom, co udělal… a co ho
čeká.“

„Ano, můj pane. A generál Dixter a ti další dva?“

„Zamkněte je s Jeho Veličenstvem.“

„Ano, můj pane.“

„Potřebuju okamžitě toho zdravotního bratra.“

„Ano, můj pane. Provedu, můj pane.“

Agis rychle odešel. Na tváři měl znepokojený výraz,
nechápal, proč se Pán Válek tak najednou začal soustředit na takovou hloupost,
a tak byl rád, když se dostal z jeho dohledu.

Pán Válek vstoupil do výtahu. Dveře se zavřely a výtah
potichu a rychle zamířil do horních pater lodi, do jeho kaple. Jakmile byl sám,
otevřel dlaň a opatrně vyhladil papír. Pak si znovu přečetl slova napsaná ve
starodávném jazyce.

„Benedictus, qui venit in nomine Domini.“

„Buď požehnán ten, kdož přichází ve jménu Boha.“


















Kapitola 8
Dies irae…

Zádušní mše

Den hněvu…

 

Voják, ležící v nemocniční posteli, umírá. Ve
tváři se mu odrážejí záchvaty bolesti. Ošetřovatel se blíží, v ruce drží
injekční stříkačku. Pán Válek mu položí ruku na rameno, zarazí ho a pobídne
vojáka, aby pokračoval ve zprávě o Dionovi.

„Oči…“ zašeptá vojín a jeho vlastní oči se rozšíří
hrůzou. „Viděl jsem jeho oči…“

Ošetřovatel odloží drogu, vidí, že ji nebude potřebovat.
Pěna na popelově šedých rtech leží bez hnutí. Pán Válek zamumlá něco tiše pod
vousy.

„Requiem aeternam dona eis, Domine…“

„…et lux perperua luceat eis,“ dodá tiše ošetřovatel.

Pán Válek se na něj ohromeně podívá. Oba jsou tu sami.
Umírající muž leží za závěsem, aby ho jeho kamarádi neviděli.

„Jsem jedním z Řádu, můj pane,“ řekne tiše ošetřovatel.
„Je nás mnoho, kdo tu pro vás slouží.“

• • •
Zlaté dvojité dveře se odsunuly a mezi nimi se objevila
štíhlá postava v bílém, doprovázená Agisem. „Vstupte,“ přikázal Pán Válek.

Usadil se v křesle s vysokým opěradlem a přehraboval se v
papírech na stole. Předtím si sundal zlatou helmu a rudý plášť, ale slavnostní
brnění si nechal. Nezvedl hlavu od své práce.

Ošetřovatel vešel dovnitř a tiše přešel napříč pokojem. Byl
zvyklý pohybovat se nehlučně, aby nerušil nemocné, raněné a umírající. Zůstal
stát uprostřed místnosti, rukama si držel lokty, hlavu měl skloněnou a oči
upíral na zem.

Pán Válek si koutkem oka všiml, jak stojí, a vzpomněl si na
vlastní odvod, jak ho tehdy bolelo u srdce. Uklidnil se a podíval se na muže
víc zblízka. Byl vysoký a štíhlý, měl dobře stavěné svalnaté tělo.

„Děkuji, kapitáne, můžete se vrátit ke svým úkolům.“

„Ano, můj pane.“ Agis pozdravil a odešel z místnosti. Zlaté
dveře se za ním zavřely.

Sagan přestal číst a opřel se rukama o stůl. „Podívej se na
mě,“ nařídil mladíkovi.

Muž zvedl hlavu. Měl jemnou, téměř ženskou tvář. Jeho výraz
byl klidný, přestože byl v přítomnosti Pána Válek. Oči, které se setkaly se
Saganovými, byly citlivé, napjaté a pronikavé. Oči, které viděly dovnitř. Jeho
bílá uniforma v tlumených světlech zářila. Vypadalo to, jako by byl do světla
oděn.

„Už jsme se jednou potkali, že mám pravdu?“ zeptal se Sagan.

„Ano, můj pane. Původně jsem pracoval na Fénixu. Když
byla loď zničena, byl jsem převelen na Defiant. Pracoval jsem na
ošetřovně Defiantu a byl jsem u toho, když jste přišel promluvit s tím
umírajícím…“

Sagan ho přerušil. „Jak to, že jsi na palubě Fénixu II, když
jsi byl převelen na Defiant?“

„Požádal jsem o přeložení, můj pane.“

„To vypadá, že mě pronásleduješ.“

Zdravotní bratr se začervenal a na obličeji se mu objevily
rudé skvrny. „Můj pane, vím, že to vypadá…“

Sagan mladíka umlčel mávnutím ruky a pokynul mu, aby
přistoupil blíž. Mladík s rukama pevně přitisknutýma k tělu, jako by byl zvyklý
skrývat je ve volných rukávech, přistoupil. Sagan k němu přes desku stolu
přisunul kus papíru.

„Nechal jsi tohle pro mě poblíž mého osobního výtahu? A
přemýšlej předtím, než mi odpovíš, mladíku.“

Pán Válek se natáhl, vyndal krvemeč z pouzdra, položil ho na
stůl a jemně poklepal prsty po jeho rukojeti. „Na Defiantu jsi mi
naznačil, že jsi nějakým způsobem odhalil moje tajemství. Je nebezpečné znát má
tajemství. Dlouho jsem tě měl pod kontrolou. Dělal jsi svou práci, mlčel jsi, a
tak jsem tě nechal být. Ale nyní ses mi připletl do života. Smysl tohoto vzkazu
se trestá smrtí. Pokud mě nepřesvědčíš o opaku, pak neopustíš tuto místnost
živý.“

Mladík se široce usmál. „Byl jsem ten, kdo tu nechal pro vás
ten vzkaz,“ řekl bez rozpaků. Natáhl ruce pro papír. Ani trochu se mu netřásly,
byly pevné a jisté. „Pokoušel jsem se s vámi několikrát setkat, ale byl jsem
odmítnut. Už jsem si zoufal. Nevěděl jsem, co jiného mám dělat. Vzkaz, který
mám, je tak důležitý a spěchá…“

„Jak se jmenuješ?“ Tvář Pána Válek byla vážná.

„Jméno, které máte napsané v mých záznamech, nebo moje pravé
jméno, můj pane?“

„Jakékoliv jméno, které uznáš za moudré mi říct.“

„Jedno jistě znáte z počítačových údajů. Mé pravé jméno je
bratr Fideles, můj pane.“

Pán Válek tiše seděl a jeho tvář neprozrazovala žádné emoce.
Nakonec vstal. Zvedl ze stolu krvemeč a zasunul pět ocelových jehel v rukojeti
do pěti jizev na své dlani. Meč ožil a začal ze Saganova těla sát energii. Pán
Válek držel meč v pravé ruce a levou ukázal na mladíka.

„Vidíš před sebou stěnu. Postav se za ni.“

Mladík udělal, co mu přikázal. Vykročil za stěnu z panelů a
černé látky. Pán Válek šel za ním, jeho meč hlasitě a zlověstně hučel.

Před nimi stál stůl zakrytý černým sametem.

„Zvedni to plátno,“ přikázal Sagan.

Mladík poslechl. Pod sametem stály na stole tři věci: malá
porcelánová miska se vzácným a drahým olejem, stříbrná dýka s rukojetí ve tvaru
osmicípé hvězdy a stříbrný kalich s rytinou osmicípé hvězdy.

Mladík zvedl pohled a setkal se s pohledem Pána Válek. Sagan
přikývl a ukázal na stůl. Mladík odevzdaně sklopil oči. Poklekl uctivě před
oltářem, zvedl ruce a pronesl tiše rituální modlitbu. Sagan sledoval pohyb jeho
rtů a také on si v duchu modlitbu opakoval.

Když mladík skončil, škrtnul zápalkou a zapálil olej.
Hořkosladká vůně kadidla zaplnila chladný a sterilní vzduch kabiny Pána Válek.
Mladík si vyhrnul rukávy košile a obnažil zjizvenou kůži na levé paži. Nebyly
to však jizvy způsobené nepřítelem. Mladík si je udělal sám. Bez ostychu zvedl
stříbrnou dýku, odříkal další modlitbu a přitiskl si chladný kov ke své kůži.

Pán Válek se sehnul a položil svou dlaň na ruku, svírající
obřadní nůž. „Dost. Víc už není třeba.“

Mladík se uklonil, položil opatrně dýku na samet a vstal.
Sagan ukryl svůj krvemeč zpět do pouzdra.

Oba zůstali stát za černou stěnou, oddělující místnost od
Saganovy kabiny. Plamen vonného oleje na ně vrhal slabé žlutomodré světlo a
odrážel se v mladíkových očích. Sagan si ho pozorně prohlížel.

„Fideles. Věrný. Věrný bratr. Jméno cti.“

„Bojoval jsem o to, abych ho mohl nosit, můj pane,“ řekl
mladík tiše a sklopil zrak.

„Znáš modlitby, znáš pravidla obřadu. Jsi ochoten dokázat
svou oddanost svou paží. Chápal bych to, kdybys byl stařec. Ale ty jsi mladý.
Řád byl zničen revolucí před osmnácti lety. To jsi byl ještě dítě. Kdo jsi,
bratře Fidelesi? A co chceš ode mě?“

„Jsem kněz řádu Neotřesitelných, můj pane. Řád mě poslal,
abych vám byl nablízku, abych tu byl včas, až budou třeba mé služby. Ten čas
nastal, můj pane,“ bratr Fideles zvedl oči, „ale předtím bych měl asi vysvětlit…“

„To by bylo moudré, bratře Fidelesi,“ řekl Pán Válek suše.

„Jak jsi řekl, v době revoluce jsem byl ještě dítě. Dítě
řádu, můj pane. Vstoupil jsem, když mi bylo šest. Vždy jsem znal své
předurčení, můj pane. Když se vrátím zpět do svého dětství, nevybavuje se mi
matčin nebo otcův hlas. Vzpomínám si jen na hlas Boha.

Kněží mě mezi sebe nechtěli přijmout, protože jsem nebyl z
královské krve. Chtěli mě vyhnat, ale jeden z nich přistoupil, starší kněz,
vrásčitý a strnulý, tmavý a tichý. Nepromluvil, jenom položil svou ruku na mou
hlavu.“

Mladík se odmlčel, jako by čekal, že Sagan promluví. Pán
Válek mlčel a ani se nepohnul. Bratr Fideles počkal a pak pokračoval.

„Od té doby proti mně nebylo řečeno jediné slovo. Byl jsem
přijat do kláštera, dostalo se mi vzdělání a bylo mi přislíbeno, že až budu
dostatečně starý a budu stejného smýšlení, budu přijat do bratrstva. Nikdy jsem
o své víře a odhodlání nepochyboval.

Tu noc, co vypukla revoluce, mi bylo skoro devět let.
Zástup, vedený vojáky rebelské armády, rozbil zdi kláštera. Naštěstí nás
předtím někdo varoval. Nikdy jsme se nedozvěděli, kdo to byl – někteří říkají,
že to byl sám Bůh, kdo varoval svoje věrné.“

Kněz sklopil opět zrak a na Pána Válek se nepodíval.

„Když přišli, byli jsme na ně připraveni. Nesměli jsme sice
mařit lidské životy a přirozeně nikdo z nás nebyl kněz-bojovník. Ale pod
vedením mlčenlivého kněze jsme vybudovali pasti, do kterých jsme živé muže
pochytali. Byli v nich bezmocní, ale nikomu z nich jsme neublížili. Ubránili
jsme opatství vodou a ohněm, kameny a vzdušnými děly.

Mnoho z našeho řádu té noci zemřelo,“ pokračoval tiše bratr
Fideles, „ale s pomocí Stvořitele se nám podařilo nepřítele odrazit. Mnoho z
nás ve strachu a hrůze tehdy uprchlo. Cítili hněv Boha. Do dnešního dne se pak
už ke klášteru nikdo nepřiblížil. My, co jsme přežili, žijeme v míru. Věřím, že
znáte opatství, o kterém mluvím, můj pane. Je to opatství Svatého Františka.“

„Znám,“ řekl tiše Sagan. „Takže jeho zdi stále stojí?“

„Ano, můj pane.“

„Nikdy jsem se tam nevrátil. Nemyslel jsem si…“ Pán Válek se
zarazil a pokynul mladíkovi, aby pokračoval.

„Už toho není mnoho, co bych řekl, můj pane. Řád byl
oslaben, ale nebyl zničen. Členové se ukryli v podzemí. Vybudovali jsme tajnou
síť, objevili jsme ty, kteří přežili, a zůstali jsme ve spojení. Potichu a
obezřetně jsme pokračovali v práci pro Pána. Občas byl však nějaký kněz zajat a
mučen. Ale všichni zemřeli, aniž by odhalili pravdu. Od té doby se naše řady
rozšířily. Není nás mnoho, protože musíme být opatrní, koho si mezi sebe bereme,
ale je nás víc, než bys řekl, můj pane.“

„Nikdo z nich není z královské krve?“

„Ne, můj pane. Jsou to obyčejní lidé jako já. Práce, kterou
děláme, je obyčejná. Nedokážeme dělat zázraky. Ale já věřím, že pracujeme pod
božským dohledem.“

„Možná je vám požehnáno ještě víc, bratře Fidelesi,“ řekl
Sagan, ale řekl to tak potichu a tak bolestným hlasem, že mladík předstíral, že
to neslyšel, a ani neodpověděl.

„Přinesl jsi vzkaz,“ řekl Sagan najednou. „Riskoval jsi svůj
život, abys ho doručil. Od koho? Co je to?“

„Je to od hlavy našeho řádu, můj pane. Mám vám říct, že
jeden kněz, o kterém si myslíš, že zemřel před osmnácti lety, je naživu.“

„Deus! Oh, Bože!“

Byla to modlitba. Pána Válek zamrazilo. Zadíval se před sebe
do prázdna a zatajil dech.

Ošetřovatel k němu znepokojeně přistoupil a položil mu ruku
na zápěstí, aby zkusil jeho tep.

„Můj pane, není vám dobře…“

„Řekni mi to, zatraceně! Řekni mi to!“ Saganůvhlas zněl
strašně, příkaz zněl z jeho úst, jako by byl vyrván z hlubin jeho prsou. Bratra
Fidelese vystrašilo, když na jeho popelavých rtech uviděl kapky krve. „Řekni
mi, proč jsi přišel!“

„Můj pane, ten kněz leží na smrtelné posteli. Jeho poslední
přání je ještě jednou tě vidět, poprosit o odpuštění a požehnat ti. Jsi jeho
syn.“


















KAPITOLA 9
Moira… dokončený tvar našeho osudu.

Mary Renaultová, Král
musí zemřít

 

„Proč nepřijde a neskončí to!“ zeptal se Tusk, přecházel tam
a zpět, deset kroků na každou stranu, vždy s malým zaváháním, aby nevrazil do
křesla.

„Potěšení z předvídání, Sagan je v tom dobrý,“ odpověděl
Dixter. Zvedl pohled od knihy, kterou předstíral, že čte, a pozorně se podíval
na Diona.

Proč? ptal se sám sebe. Proč jsi to udělal?

Dion nic neříkal. Od chvíle, co byli odvedeni do jeho
pokoje, mlčel. Stál u velkého okna a díval se na blikající světla kosmických
letounů a nehybná světla věčně hořících hvězd.

„Máte pravdu, pane.“ Tusk se zastavil uprostřed kroku,
otočil se na podpatku a posadil se na kraj křesla. „Bože, nedopřeju Saganovi
zadostiučinění z pomyšlení, že mám strach.“

Přehodil ruce přes kovové opěradlo křesla, přehodil si nohu
přes nohu a soustředil se na to, aby vypadal uvolněně. Dixter zakryl pobavený
úsměv a vrátil se ke své knize.

„Zajímalo by mě, jestli nás Sagan oddá ještě před tím, než
nás nechá popravit, jako to udělal ten nacistický důstojník Humprey Bogardovi a
Katharine Hepburnové ve filmu o té lodi,“ řekla zasněně Nola.

Seděla v křesle, ruce měla zkřížené před sebou na stole a
opírala si o ně hlavu. Už byli v pokoji zamčeni celých osm hodin.

„Zatraceně, Nolo, přestaň mluvit o popravě!“ vybuchl Tusk.
Vyskočil z křesla a začal opět přecházet po pokoji. „Nikdo nebude popraven.“
Přešel ke generálovi a asi podesáté se zeptal, kolik je hodin. „Musí být něco,
co se dá dělat…“

Dixter zvedl oči od knihy. Koutek úst se mu zachvěl. –
„Dveře jsou zamčené a zapečetěné. Ale řekněme, že by se nám podařilo udělat
tunel v oceli tavené při nulové gravitaci o šířce jednoho metru. Pak bychom se
my čtyři mohli ozbrojit nůžkami, co leží na stole, a postavit se proti deseti
vojákům…“

„Je mi moc líto, že jste se do toho všeho dostali,“ řekl
najednou chladně Dion. „Cením si toho, že jste mi chtěli pomoct, ale nemuseli
jste. Vím, co dělám.“

Je nějak jiný, pomyslel si Dixter. Je na něm něco divného.
Vypadal podivínsky, jako kdyby se vznášel nad realitou, jako kdyby se toulal
mezi hvězdami, místo aby se cítil být vězněm, uzamčeným ve své vlastní ložnici.

Tusk potřásl hlavou a přistoupil k Dixterovi. „Promiňte,
generále, ale myslím, že bychom se o to měli pokusit. Někteří muži na stráži
jsou s chlapcem už dlouho. Když se začneme strkat…“

Dion se obrátil od okna. „Ne, Tusku,“ řekl, když z tichého
mumlání uhodl, co žoldák navrhuje. „Odmítl jsem začít občanskou válku ve
vesmíru. Nezačnu ji tedy ani na palubě téhle lodi.“

„Jsi si jistý, že ses správně rozhodl?“

„Ano, jsem si jistý. Vím to,“ dodal Dion, když viděl, jak
skepticky se Tusk tváří, „už jsem pár špatných rozhodnutí udělal.“

„Plácáš nesmysly, chlapče. Jasně že to není poprvé,“ dodal
Tusk a otřel si pot z krku. Konečně se s pomocí laserových nůžek zbavil límce,
který ho tak škrtil.

(„Můžeš si ho rovnou ustřihnout, Tusku,“ doporučil mu
Dixter. „S tím, co nás čeká, bych se moc nezatěžoval napomenutím za úmyslné
zničení uniformy.“)

„Chtěl jsem na ten banket jít. Chtěl jsem jim říct, že
vstoupíme do války.“

Tusk se zastavil.

Dixter přestal předstírat, že čte.

„Co se stalo, synu?“

Nola zvedla hlavu a odhodila si kudrny z čela. „Řekl jsem
si, že má Sagan pravdu – válka byla jedinou možností. Byl jsem připraven dát
jim rotační bombu.“

„Ježiši, kluku, já…!“ Tusk se zamračil a zavřel pusu.

Dion pomalu přikývl. „Vím, co si asi myslíš. Že jsem
zbabělec a lhář. Řekl jsem, že nezačnu válku proti vlastním lidem. Ale pak jsem
našel cestu, jak z toho všeho ven. Chtěl jsem se Saganovi vzdát, nechat ho
převzít kontrolu. Mohl bych ho obvinit ze všeho zlého, co se stalo. Nemusel
bych přejímat zodpovědnost, nemusel bych obviňovat sám sebe. Mohl jsem se
uklidňovat faktem, že jsem neměl na výběr.

A proto jsem učinil rozhodnutí. Nebo jsem si to alespoň
myslel. Ale když jsem chtěl vyjít ze svého pokoje, když jsem chtěl jít na
banket, bylo to jako…“

Dion se odmlčel a přemýšlel, jak nejlépe by to vyjádřil.

„Bylo to, jako by se kolem mě aktivoval ochranný štít.
Nemohl jsem projít dveřmi. Vždy, když jsem se o to pokusil, začalo se ve mně
všechno kroutit. Potil jsem se, nemohl jsem dýchat.“

Nola to chápala a souhlasně přikývla. Tusk obrátil oči v
sloup a podíval se na generála. Dixter na Diona upřeně hleděl.

„Co jsi tedy dělal, synu?“ Generál zavřel knihu, ale nechal
prst tam, kde skončil. Všiml si na stránce něčeho, co ještě nečetl. Chtěl si to
ověřit, aby si byl jist.

„Řekl jsem si, že na mě něco leze. Chřipka nebo tak něco.
Proto jsem si lehl do postele. Myslel jsem, že si trochu odpočinu a pak půjdu.
Stále jsem měl ještě dost času. Jak jsem tak ležel, přiznal jsem si, že vlastně
mám na vybranou. Mohl jsem odmítnou vzdát se Saganovi. Mohl jsem udělat
to, o čem si myslel, že je správné. Koneckonců, jsem král. Vzal jsem na sebe
odpovědnost za svůj lid. Nemohl jsem ho tedy zklamat.

V okamžiku, kdy jsem se rozhodl, jsem se najednou cítil
mnohem lépe. Byl jsem klidný a uvolněný. Poslal jsem tedy vzkaz,“ dokončil
Dion.

„Tohle je všechno v korespondenčním psychologickém kursu,
kterým jsem prošla,“ vstoupila do toho Nola vzrušeně. „V podvědomí jsi věděl,
že to, co děláš, není správné, a bylo to právě tvoje podvědomí, které
způsobilo, že ses cítil nemocný.“

„Podvědomí, do prdele! Spíš něco, co jedl k obědu. – No, co
chceš teď dělat? Nebudeš bojovat. Budeš tam jen stát a necháš ho, aby tě
zastřelil?“ ozval se Tusk

„Neudělá to,“ řekl Dion potichu. „Stejně jako jsem ho
nezastřelil já té noci v domě Snagy Ohmeho.“

„Oh, všemohoucí…“

„Víš, nemusíte se mě zastávat,“ pravil Dion se slabým
úsměvem.

„Už je příliš pozdě na to, abychom vyměnili strany, chlapče,“
zamumlal Tusk, sedl si do křesla a dál jen zatvrzele mlčel.

Dion se na svého přítele usmál a vrátil se zpět k oknu.

Daleko v prostoru za letkou zablikal pulsar. Dvakrát za
sekundu. Dixter se vrátil ke své knize. Podíval se na název. Byl to osudný
název. Král musí zemřít, od autorky z dvacátého století Renaultové. Byla
to stará kniha. Otevřel ji opět na stránce, kterou si předtím založil prstem.
Jeden odstavec mu připadal stejně výrazný, jako kdyby ho někdo napsal rudým
inkoustem.

 

…Když byl král zasvěcen, poznal svou moiru. Po třech, sedmi
či devíti letech, nebo jak si žádal zvyk, jeho čas skončil a bůh si ho povolal
k sobě. A on poslušně šel, protože jinak by nebyl králem a neměl by tu moc vést
lid. Když došlo k volbě mezi členy královské rodiny, toto bylo jeho znamení:
dal přednost krátkému životu ve slávě a cestě po boku boha, místo dlouhého
spokojeného života v nepoznání jako obyčejný vůl ve stádě.

 

Dixter se poškrábal na zarostlé bradě, vousy mu přes noc
znatelně narostly. Přes kovové dveře zaslechl slabý, sotva slyšitelný zvuk. Pro
ty, kteří ho však chtěli slyšet, byl dostatečně silný: byl to zvuk těžkých bot,
blížících se chodbou.

Dupání se blížilo a v nervózně tichém pokoji Jeho
Veličenstva znělo jako burácení bouře. Tusk zvedl prudce hlavu. Nola se
vzpřímila v křesle a natáhla k Tuskovi ruku. Dion se odvrátil od okna a klidně
a bez emocí se díval na zavřené dveře. Dixter si všiml, že mladík pevně svírá
pěsti, až si nehty vyryl do dlaní červené skvrny. Generál pomalu zavřel knihu a
položil ji na stůl.

Opravdu přes dveře a kovové přepážky slyšeli, jak někdo
klepl pěstí do brnění, nebo se jim to jen zdálo? Opravdu dokázali poznat, kolik
párů bot na druhé straně dveří slyší? Tuskovi se na černé kůži perlil pot, byl
napjatý jako panter zahnaný do kouta. Pomalu vstal. Dion si olízl suché rty.

Dveře se otevřely a dovnitř vešel Pán Válek. Položil ruku na
kontrolní panel a dveře se za ním tiše zavřely. Přišel sám, bez strážců. Na
sobě měl válečné brnění a na hlavě helmu. Nebyla to však obřadní zbroj, spíš
válečná výstroj. Na opasku se mu houpal krvemeč. Přes ramena měl přehozený
plášť, připnutý zlatými sponami ve tvaru fénixe k prsnímu plátu. S kamennou
tváří mlčky pohlédl na Diona, pak si sňal helmu a vložil si ji pod levou paži.

Černé, na skráních prošedivělé vlasy měl hladce sčesané
dozadu a svázané koženou šňůrkou. Tvářil se tak nepřístupně, že to vypadalo,
jako kdyby si helmu vůbec nesundal, jako kdyby měl masku.

Mladík se tvářil vzdorovitě. Hrdě a odhodlaně vstal.

Když Pán Válek konečně promluvil, jeho slova patřila
výhradně mladíkovi, jako kdyby byli v pokoji sami, jako by byli sami v celém
vesmíru.

„Přišel jsem oznámit Jeho Veličenstvu, že odcházím.“

Dion byl připraven na všechno, na toto však ne. Zíral na
Pána Válek jako omráčený a přemýšlel, zda slyšel správně.

„Admirál Aks povede letku,“ pokračoval Sagan. „Aks není
příliš chytrý, ale ví, kam až může zajít. Je zkušený důstojník, můžete se na
něj spolehnout. Doporučil bych Jeho Výsosti, aby pro dobu mé nepřítomnosti
pověřil generála Dixtera velením leteckých i pozemních operací.“

Sagan stočil pohled stranou, letmo a bez zájmu si ověřil,
zda je generál přítomen. Přestože ho neměl příliš v lásce, uznával ho.

Co to má znamenat? přemýšlel Dixter.

Nebyl však jediný, kdo se snažil zjistit, co se děje. Pán
Válek se odmlčel a čekal, až chlapec něco řekne. Ale Dion, jak se zdálo,
nevěděl, kde začít.

Kamenné stěny vzdoru byly otřeseny. Uvědomil si, stejně jako
všichni v místnosti, že to není trik. Pán Válek mluvil vážně.

„Udělal jsem nezbytná opatření. Vše je pro vás připraveno,
pane. Můžete udělit poslední rozkazy. Kapitán strážců cti Agis bude zodpovědný
za vaši ochranu, Výsosti.

Doporučil bych vám, abyste se spoléhal alespoň na zdravý
rozum, když ne na moudrost.“ Sagan se mírně ušklíbl a pokračoval: „Jako poradce
jsem vám vybral Medvěda Olefského. Je tvrdohlavý a neotesaný, ale jeho mohutná
tělesná schránka skrývá zkušenosti moudrého muže. Co se týče DiLuny a Rykiltha,
použijte je, naučte se od nich, co můžete, ale nikdy jim nevěřte. Nikdy před
nimi neodhalujte své slabosti. Jakmile ucítí krev, roztrhají vás na kusy. Nikdy
je nenechte zapomenout, že jste jejich král. Sbohem, pane.“

Pán Válek se uklonil, otočil se na podpatku a vyrazil ke
dveřím. „Počkejte!“ Dion konečně našel svůj hlas. „Nemůžete to udělat! Kam
jdete, můj pane? Kdy se vrátíte?“

„To nemohu říct.“

„Necháváte mě tu samotného?“

Pán Válek promluvil hlubokým a hořce zabarveným hlasem. Ani
se neotočil. „Nejste sám. Je s vámi Bůh.“

Dveře se otevřely. Sagan vyšel ven. Dveře se za ním opět
zavřely. Hodnou chvíli se nikdo ani nepohnul. Všichni mlčeli.

Ve vesmíru blikl pulsar, jednou za dvě sekundy. Dixterovi to
připomnělo vševědoucí mrknutí obrovského oka.

 

Následujícího rána byli spojenci eskortováni na své lodě.
Admirál Aks a kapitán Williams byli u toho. Chtěli je vidět odcházet, ale ve
skutečnosti dohlíželi na to, aby si spojenci mezi sebou nemohli povídat.
Všichni o rychlém odchodu Pána Válek věděli, ale proč a kam odjel, to nevěděl
nikdo.

„Musíte zabránit tomu, aby ti tři dali hlavy dohoromady, nepřeslechněte
jediné vyřčené slovo a dostaňte je z téhle lodi tak rychle, jak jen to bude
možné.“ To byly poslední Saganovy instrukce.

Všichni tři se nakrátko setkali v hangáru, obklopení vlastní
eskortou strážců cti, které poslala Jeho Výsost, a lodním personálem, aby se
formálně rozloučili. DiLuna byla vážná a zamračená. Rykilth byl „zamlžen“, jak
se říkalo mezi dýchači plynu. Jeho tvář se ukrývala v husté mlze. Olefsky se
jen uškleboval.

„O čem to mluví?“ zeptal se potichu Aks kapitána. Admirál
vypadal, jako by špatně spal. Snažil se zaslechnout všechno, co bylo řečeno,
ale rámus v hangáru a tupá, ostrá bolest v jeho spáncích to jen zhoršovaly.

„Koňské dostihy, pane,“ zašeptal Williams. Kapitán byl
vážný. Nespal celou noc.

„Koňské dostihy?“ podivil se Aks. „A to je všechno? Jste si
jistý?“

Oba přistoupili o dva kroky blíž.

„Slyšel jsi už, kdo vyhrál poslední závod?“ zeptal se Medvěd
a uhladil si vousy.

DiLuna promluvila ostrým hlasem: „Mezihvězdné vysílání
nebylo příliš kvalitní. Nemohu si být jista, zda jsem správně zachytila jméno.

„Určitě ano,“ řekl Olefsky, „každopádně mi oba dlužíte sto
zlatých orlů.“

Rykilthova mlha se zbarvila na odporně rezavě žlutou. „Tvůj
kůň musí ještě proběhnout cílem.“

Aks ohromeně zamrkal. „Jak zvláštní,“ zamumlal. „Možná mluví
o jednom z těch závodů robotických koní…“

„Na tom nezáleží!“ zavrčel Olefsky. „Bylo dohodnuto, že
záleží na tom, jestli jeden ze dvou koní padne.“ Medvěd natáhl obrovskou dlaň.
„Zaplaťte.“

DiLuna vytáhla z opasku malou peněženku z kroužků, potěžkala
ji v dlani a zamyšleně na Medvěda pohlédla. Pak se nečekaně usmála a hodila
zlato Olefskému.

„Koneckonců, je to jen ubohá cena, když vezmu v úvahu
množství peněz, které jsou v sázce. Vlastně si myslím, že bych do dostihu mohla
přihlásit i svého vlastního koně.“

„Možná bych měl udělat totéž.“ Rykilth se zasmál a z
elektronického tlumočníka vyšel kovový zvuk. „O tvém hřebci nemám valné mínění,
Olefsky. Pochybuju, že vydrží celou sezonu. Můj odhad je, že do cíle přijde
chromý, a my ho budeme muset zabít.“

„Má dobré trenéry. A v prvním kole se osvědčil,“ řekl
spokojeně Medvěd. „Zaplať. Hotově, žádný šeky.“

Z mlhy se vynořilo jedno Rikilthovo oko a upřelo svůj pohled
na Olefského. V elektronickém tlumočníku se ozvalo nesrozumitelné mumlání.
Rykilth začal prohledávat malou zazipovanou kapsu své letecké kombinézy.

„Lakomec, jako všichni dýchači plynu,“ řekl Aks a kroutil
přitom hlavou.

Rykilth vytáhl a provokativně přepočítal (dvakrát) deset
velmi opotřebovaných a samozřejmě velmi milovaných bankovek. Na každé z nich
bylo označení s deseti zlatými orly. Pomalu a neochotně je odevzdal a mlha v
jeho helmě zhoustla. Pak se otočil a zlostně odkráčel do svého letounu.

DiLuna se zasmála, popřála Medvědovi šťastnou cestu, vrhla
po Williamsovi a Aksovi pohrdavý pohled a odešla ke svému letounu. Olefsky si
nacpal peníze do kožešinových bot a měšec se zlaťáky zastrčil pod brnění.
Otočil se na Williamse a Akse, kteří se snažili vypadat, jako by nic neslyšeli.

„Ten čichač smradů má možná pravdu. Přesto vsázím na hřebce.
Líbí se mi jeho rodokmen.“ Medvěd se usmál. „Nemyslíte, admirále?“

„Nemám potuchy, o čem mluvíte,“ odpověděl Aks.

Olefskému se jeho slova zdála být vtipná. Oblkopil se svými
syny a nastoupil do letounu. Jeho hluboký smích se ztrácel s burácením
nastartovaných motorů.

„Vesmír kolem nich se rozpadá, a jediné, o co se dokážou
zajímat, jsou koňské dostihy!“ podíval se za těmi třemi znechuceně Aks.

„Přesto, pane,“ řekl Williams s unaveným úsměvem na rtech,
„tomuto sportu se říkalo sport králů.“


















Kapitola 10
…pak královna potají odešla… a učinila velké pokání jako
žádná jiná hříšnice v této zemi, a žádný tvor ji nedokázal rozveselit…

Sir Thomas Malory, Artušova
smrt

 

Říkalo se tomu Akademie podle zahrad blízko Athén, kde učil
Plato. Před osmnácti lety to bylo místo, kam se přicházely učit děti královské
krve, jak být správnými panovníky.

Akademie však byla daleko od Athén, daleko od Staré Země,
světelné roky od jakékoliv civilizované planety ve vesmíru. Bylo to záměrně na
velmi opuštěném místě. Planeta musela být stranou od jakékoliv válečné hrozby
války, ať už lokální nebo meziplanetární. Ze stejného důvodu nebyla na planetě
ani populační centra, čímž se vyloučili možní narušitelé, kteří by mohli
odvádět pozornost studentů od jejich výuky. Blízko Akademie byla malá vesnice,
a ta sloužila jejím potřebám.

Ti, kteří byli zodpovědní za umístění školy, kde měly být
vzdělávány děti královské krve, se rozhodli, že planeta, na které bude Akademie
umístěná, musí připomínat Starou Zemi. Vzhledem k tomu, že spousta lidských
kultur pocházela ze Země, bylo pro studenty velmi poučné žít v pozemském
prostředí. Je těžké pochopit Shakespearovy verše: „Ve mně vidíš soumrak dne,
jako když se slunce každý den sklání na západě…“, když jeden pochází z planety
se třemi slunci, kde je věčně den, nebo z planety, kde je slunce tak daleko, že
se zdá, jako by tam žádné ani vůbec nebylo.

Akademie měla dvě oddělené, od sebe vzdálené části – jednu
pro děvčata a jednu pro chlapce. Vyučovací hodiny byly pro obě části naprosto
stejné. Učitelé se rozhodli rozdělit pohlaví proto, že děvčata byla v dětství
schopna rychleji přijímat učební látku než chlapci. Když děti dorostly do
adolescentního věku, začaly z důvodu socializace docházet do společných hodin.
Byli to chlapci a děvčata, kteří, až vyrostou v muže a ženy, budou vládnout
planetám a celým slunečním systémům. Proto jejich spojení už ve škole slibovalo
možnost předejití pozdějších případných válek.

Akademii navštěvovalo také několik vesmírných cizinců,
přestože na jiných planetách byly další školy, kam docházely děti vznešenějších
druhů vesmírných cizinců, aby dokončily své studium. Akademie však byla pro
lidský druh největší. Byli to právě lidé, kteří díky své přizpůsobivosti,
schopnosti rychlého rozmnožování, silným ambicím a neukojitelné zvědavosti představovali
ve vesmíru hlavní hnací sílu.

Té noci, co vypukla revoluce, byla v Akademii spousta dětí.
Co se stalo s těmi, jejichž rodiče byli zavražděni v královském paláci na jedné
vzdálené planetě daleko od nich?

Prezident Peter Robes nechtěl, aby vešel do dějin jako další
Herodes, a tak vydal nařízení, aby byly děti královské krve převezeny na jiné
planety, kde budou převychovány, aby se přizpůsobily ostatní populaci. Na
obrazovkách byly děti, tisknoucí v rukou malé batůžky s prádlem, jak nastupují
do ohromného transportu. Děti vypadaly ospale, protože je probudili uprostřed
noci, ale některé se dokonce usmály a zamávaly na přihlížející. Převychování
muselo být velmi důkladné, jelikož o žádném z těch dětí už později nikdy nikdo
neslyšel.

Akademie měla poměrně rozsáhlé pozemky. Byla tam spousta
budov, vystavěných v klasickém stylu. V údolích mezi hustě zalesněnými kopci se
v ranních hodinách všechny domy ukrývaly v husté mlze. Byly vzájemně propojené
chodníky a studenti přicházeli na hodiny pěšky, jelikož pohyb byl považován za
důležitý prvek ve studiu. Všude kolem kvetly zahrady. Každý, od učitele až po
nejmenší dítě, v zahradách pracoval. Pěstovali nejen zeleninu k večeři, ale
získávali tak i vědomosti o životě rostlin. V Akademii byla také knihovna,
která se svým rozsahem rovnala obrovské sbírce v Alexandrii.

Po revoluci Kongres rozhodl, že z Akademie bude škola pro
lidi. Najali tedy profesory a nahnali studenty k zápisu. Na planetu se
přistěhovali obchodníci a měli v plánu vybudovat v okolí veliké město, aby
uspokojili potřeby studentů a fakulty. Prezident Robes osobně přestřihl pásku
při otevírání školy, kterou si mohl dovolit jen ten, kdo mohl platit neúměrně
vysoké školné.

Všichni však postupně odešli. Do druhého semestru nezůstal
nikdo. Kolovaly o tom zvláštní zvěsti. Na zahradě nevyrostla jediná zasazená
rostlina. Budovy se začaly rozpadat: okna z neznámých důvodů praskala, střechy
prosakovaly na nejméně předpokládaných místech. Knihy z knihovny mizely v
okamžiku, kdy si je někdo chtěl přečíst. Neustále pršelo, takové bouřky nikdo
nepamatoval, a děly se tam věci, které byly těžko k uvěření.

Peter Robes nutil studenty a profesory, aby zůstali. Nikdo
však nechtěl. Jedna profesorka matematiky, která nespoléhala na „fyzikální
fenomén“, planetu prozkoumala a oznámila, že podle jejího názoru na planetě
není zdravý vzduch. Bylo tam příliš mnoho kyslíku.

Majetek byl však až příliš drahý na to, aby mohl být zničen.
Bylo tedy rozhodnuto, že se z Akademie udělá levné sídliště, ubytovna pro
důstojníky v záloze, luxusní letovisko a lázně. Všechno ale zaniklo. Chudí domy
opustili a žili v lesích, důstojníci v záloze utekli a luxusní čtvrť se nikdy
neotevřela. Nakonec už byl Kongres unavený z toho, jak na celý projekt neustále
vynakládal prostředky, aniž by získal něco zpátky, a tak svou snahu vzdal.
Akademie byla zapomenuta, zahrady zarůstaly, budovy byly prázdné a opuštěné…
Zůstali jen ti, kteří byli odsouzeni toulat se v temných nocích mezi opuštěnými
zdmi.

A najednou tu byl někdo, kdo se tu objevil ve dne.

Pán Válek přistál se svou lodí na místě, kde kdysi byla
přistávací plocha Akademie. Plocha nebyla velká, pojmula pouze jedno nebo dvě
letadla najednou. Návštěvníci sem moc často nejezdili a děti jen zřídkakdy
odjížděly na prázdniny ke svým rodičům či za jiným účelem. Rodiče totiž neměli
na své potomky příliš dobrý vliv, z toho důvodu nebylo žádoucí, aby se s dětmi
vzájemně navštěvovali.

Strážce cti sestoupil z lodi na asfaltový povrch, který se
už také rozpadal. V prasklinách rostly trsy trávy a plevele. Komunikační věž u
přistávací plochy byla již dlouho opuštěná. Omítka byla popraskaná a většina
oken rozbitá. Radarové přístroje již dávno nemonitorovaly oblohu a nevěnovaly
pozornost vesmírnému prostoru.

Na kraji parkovací rampy byl zaparkován ještě jeden vesmírný
letoun. Byl to Scimitar s dlouhým dosahem. Byl potažený plachtou, která ho
chránila před počasím a divokým životem na planetě. Jistě tu stál už několik
měsíců. Kolem kol rostla vysoká tráva a ležela tady vrstva spadaného listí. Pán
Válek si letoun opatrně prohlédl a všiml si, že v pilotní kabině je ptačí
hnízdo.

Sagan kývl na Agise a voják přistoupil blíž.

„Můj pane?“

„Vyřiď paní Maigrey mé vřelé pozdravy. Informujte ji o mém
přistání a sdělte jí, že mi bude ctí se s ní setkat…“ Sagan se odmlčel a
přemýšlel, „…v růžové zahradě hlavního vychovatele.“

„Ano, můj pane. A kde ji najdu?“

Pán Válek vzhlédl k nebi, aby podle slunce odhadl planetární
čas. Viselo už nízko nad oblohou.

„V tělocvičně,“ řekl. „Je odsud vidět. Ta kopulovitá stavba
po tvé levici. Až vzkaz vyřídíš, vrať se na palubu lodi.“

„Ano, můj pane.“ Agis začal rozdělovat svoje muže na ty,
kteří půjdou s ním, a na ty, kteří zůstanou s Pánem Válek, když vtom ho Sagan
přerušil.

„Vezměte s sebou všechny muže.“

Agis se zatvářil překvapeně. „Můj pane…“

„To je rozkaz, kapitáne.“

„Ano, můj pane.“

Agis se nemohl ubránit kradmému pohledu na muže, jenž stál
těsně za Pánem Válek. Tmavá tichá postava mohla být stejně tak dobře Saganovým
stínem. Mladík měl na sobě dlouhý plášť hnědé barvy; ruce ukrýval v dlouhých
rukávech, paže měl složené na prsou a dlaněmi svíral své lokty. Hnědá kápě,
kterou měl přehozenou přes hlavu, mu zakrývala celou tvář. Nikdo z vojáků
nevěděl, kdo ten muž je a odkud přišel. Jednoduše se záhadně objevil na palubě Fénixu
II. A jako by to byla souhra náhod, doktor Giesk ohlásil, že se mu ztratil
jeden z jeho ošetřovatelů. Agis si dokázal dát dohromady, kolik je dvě a dvě,
ale pravý smysl tak docela nepochopil. Proto raději mlčel.

Postava v hnědém taláru se mu však příliš nelíbila a ani
trochu jí nevěřil. Ten muž měl jejich pána na svědomí – Sagan značně zestárnul,
jako by z něj prchal život. Dokonce i náladu měl špatnou. Agis nebyl pověrčivý.
Vždycky se řídil racionální úvahou, přesto podivné události zasáhly tmavé kouty
jeho povědomí a vyplavily na povrch vzpomínky na pověsti o zlých
černokněžnících, černé magii a dlouhých jehlách, zabodnutých do voskových
loutek.

„Máte nějaké otázky týkající se mých rozkazů, kapitáne?“
zeptal se Sagan netrpělivě.

Ano, Agis měl mnoho otázek, ale neodvážil se je vyřknout
nahlas. Seřadil své muže a vykročil s nimi přes rozbitý asfalt k chodníku s
arkádou z oschlých větví topolů.

Pán Válek se chvilku za svými muži díval, pak se otočil a
vykročil přes betonovou plochu na druhou stranu. Muži v hnědém rouchu neřekl
jediné slovo. Tichý společník zaváhal a zůstal stát, jako by si nebyl jistý, co
se od něj očekává.

Když za sebou Sagan neslyšel tlumený šustot kroků, ohlédl se
přes rameno.

„Pojď se mnou, bratře,“ přikázal. „Má paní tě bude chtít
vidět.“

Bratr Fideles sklonil hlavu a snažil se muže dohonit, což
nebyl jednoduchý úkol. Dokonce i strážci cti měli co dělat, aby se svým pánem
dokázali udržet krok. Bratr Fideles ztěžka oddechoval, hekal a snažil se
nezakopávat o svůj dlouhý plášť.

Sagan koutkem oka viděl mladíkovy těžkosti, nic neřekl, ale
znatelně zpomalil. Bratr Fideles ho dohonil a dál kráčeli bok po boku. Paže
mladého bratra zůstaly ukryté v dlouhých rukávech a hlavu měl sklopenou, jak se
patřilo. Sagan také kráčel s hlavou skloněnou a oba byli ztraceni ve svých myšlenkách
a vzpomínkách. Pán Válek měl ruce sepjaté za zády pod rudým vlajícím pláštěm.

Opustili betonovou plochu – prošli kolem prázdných hangárů a
zamířili ke krytému chodníku. Mladý mnich od vchodu viděl Akademii, budovy a
pozemky se před nimi rozkládaly uprostřed mlhou zaplněného údolí a nízko nad
kopci zářilo jasné slunce. Pán Válek se po chodníku vydal napravo. Zamířil z
kopce ke starému letišti.

Ušli hodný kus cesty a mladý mnich se nestačil obdivovat
kráse toho podivného místa. Na azurově modrém nebi už zářilo odpolední slunce.
Vzduch se ochladil a blížil se večer, slibující jiskřivě mrazivou noc. V mírném
vánku poletovaly zelené listy, protkané zlatými a červenými žilkami, a snášely
se k jejich nohám. Člověk chtěl pokořit Přírodu, a tak převzal její zemi a
udělal za ni svou práci. Ale jak se zdálo, když odešel, Příroda se vrátila
zpátky k tomu hezkému. Přestože zahrady zarostly plevelem, neztratily nic ze
svého šarmu. Přerostlé stromy neohrožovaly budovy, ale nabízely jim stín svých
silných a ochraňujících paží. Opuštěné haly a knihovny, laboratoře a třídy
vypadaly klidně a vyrovnaně a bílé mramorové budovy se v ostrém slunci jasně
leskly.

Přesto bratr Fideles chápal, proč nikdo na tak krásném místě
nedokázal dlouho vydržet, nedokázal se jen tak procházet mezi stromy ani
vysedávat v prázdných halách. Všude tu byl cítit nesnesitelně tíživý smutek.
Byl to duch Akademie, procházel se tudy za bílého dne i při měsíčních nocích.

„Truchlivé a velmi divné místo. Divím se, že tady může paní
Maigrey být docela sama,“ řekl bratr Fideles, a jen to dořekl, uvědomil si, že
vyřkl svou myšlenku nahlas a přerušil tak meditace svého pána.

Sagan se zastavil a rozhlédl se po okolí, které se za tu
dobu moc nezměnilo. „Sama, bratře?“ řekl zamyšleně. „Ne, na tomto místě nemůže
být nikdy sama. Možná je to pro ni škoda.“

• • •
Maigrey slyšela, jak se dveře do tělocvičny otevírají, a
slyšela hlasité dupání těžkých bot po dřevěné podlaze. Neotočila se. Ruku na
tyči, pokračovala ve svém cvičení, dívala se upřeně na obraz v zrcadle, který
se díval zpět na ni.

„Dívej se vždy do zrcadla.“ Hlas tanečního mistra jí bude
vždy znít hlavou. „Nauč se znát své tělo. Pak teprve pochopíš, jak se pohybuje
a jak ten pohyb můžeš kontrolovat.“

Až na pár výjimek prováděla toto cvičení od dob, co přišla
na Akademii, až dodnes. Když byla malá, vrtěla se u toho a hihňala, ale
pokračovala dál až do dob adolescence. Její Zlatá eskadra toto cvičení s
oblibou prováděla před bojem, a Maigrey dokonce několikrát cvičila sama se
Saganem.

Tutéž rutinu prováděla i tehdy, když vypukla revoluce.

Několik dní těsně po revoluci necvičila. Byla tehdy v
nemocnici, jen tak tak se vyhnula smrti. Místo cvičení tenkrát přemýšlela, proč
nezemřela.

Když se jí podařilo utéct a najít útočiště na jedné tropické
planetě, opět se ke svému cvičení vrátila. Sedmnáct let každé odpoledne před
západem slunce cvičila, a vlastně ani nevěděla proč. Proč vůbec udržovala své
tělo v tak dobré kondici? Proč neustále trénovala bystrost ducha? Ve svém exilu
nedržela krvemeč jediný den v ruce, dokonce se na něj ani nepodívala.
Nepředpokládala, že ho kdy bude ještě držet. Přesto cvičila.

„V mé třídě by měly být dva body, na které se můžete dívat,
já a vy. Nedívej se z okna, Maigrey. Nedívej se po ostatních, Stavrosi.“ Ozvalo
se prasknutí dřevěného pravítka. „Nedívej se na hodinky.“

Nedívala se na hodinky. Již celých sedmnáct let. Přesto ale
věděla o každé uplynulé vteřině, i o každé změně, kterou s sebou přinesla.

„Co dělá ta ruka na konci tvé paže, Maigrey? Je snad mrtvá,
že s ní máváš tak ochable?“ Dřevěné pravítko dopadlo na její dlaň.

Taneční mistr s sebou nosil dřevěné pravítko. Bylo dlouhé
asi metr a několikrát posloužilo i jako taneční partner. Také dodávalo rytmus
nebo pomáhalo udržet disciplínu. Jejich učitel tance byl neuvěřitelně rychlý.
Chodili k němu také do hodin šermu. Bum! Maigrey cítila palčivou bolest na kůži
své dlaně.

„Ruka je teď naživu, že mám pravdu? Cítíš bolest, Maigrey?
Cítíš ten život?“

Prováděla toto cvičení i na lodi Fénix, když byla
vězněm Pána Válek. Ona a Dion cvičili spolu, chlapce to naučil Platus. Její
bratr. Chlapcův strážce. Jeden z posledních Strážců.

Cítíš bolest, Maigrey?

Dupání těsně za ní utichlo. Voják – podle výložek to byl
kapitán – udělal krok vpřed. Narovnal se a uhodil se pěstí do prsního plátu na
pozdrav.

„Paní Maigrey Morianna? Pán Válek se nechá poroučet a žádá
vás, abyste se dostavila do růžové zahrady hlavního vychovatele.“

Cítíš bolest, Maigrey? Cítíš život?

Žena dál hleděla do zrcadla.

„Pozdravuj pana Sagana a řekni mu, že ho přijdu osobně
navštívit.“

„Ano, má paní.“

Kapitán zasalutoval, otočil se a spolu se svými muži odešel.
Maigrey ho koutkem oka sledovala. Vojáci se nepohybovali tak prkenně a přesně,
jak byla u strážců Pána Válek zvyklá. Vypadali nervózní, jako by nebyli ve své
kůži. Jako by je ochromil nepřítel. Rozhodně to nevypadalo, že jsou na pustých
pozemcích opuštěné školy, obklopeni jen duchy mrtvých snů a ztracených nadějí.
Cítíš tu bolest?

Jejich kroky zanikly v dálce. Tělocvična opět utichla.
Maigrey slyšela jen tiché tóny hudby v hlavě. Pokračovala dál ve cvičení.
Chtěla ho dokončit.

 

Růžová zahrada hlavního vychovatele Aristose byla Maigreyina
nejoblíbenější. Ráda se tam procházela a Sagan to přirozeně věděl. Byla si
jistá, že na ni bude čekat právě tam. Své muže za ní poslal jen ze slušnosti.
Mohli spolu mluvit telepaticky. Byli si tak blízcí, že se mohli jeden druhého
dotknout, i kdyby byli jeden od druhého vzdáleni několik světelných let. Ona o
jeho příchodu věděla. On věděl, kde ji má hledat.

Maigrey se vrátila do příbytku na pozemku Akademie – do
malého domku, který kdysi patřil jednomu z vychovatelů. Mohla se nastěhovat do
kteréhokoliv prázdného domu, včetně překrásného domu na zalesněném kopci, který
kdysi patřil hlavnímu vychovateli. Ale její úcta k tomuto útlému muži, který pro
ni byl jako svatý a nejmoudřejší ze všech lidí, které kdy poznala, jí to
nedovolovala. Znala ho už od dětství. Necítila by se v jeho domě dobře. Měla by
pocit, že se musí pohybovat potichu, zadržovat dech a držet ruce u těla, aby
nerozbila nějakou vzácnou a dokonalou věc.

Vysprchovala se, umyla a vysušila si vlasy. Česala se tak
dlouho, dokud neměla vlasy hladké jako hladinu jezera. Oblékla se do dlouhých
šatů z ovčí kožešiny a přes ramena si přehodila nebesky modrý prošívaný plášť s
peřím. Podzimní večery byly chladné. Kráčela pomalu k růžové zahradě. Paprsky
zapadajícího slunce probleskovaly skrz zelené a oranžové listy dubu.

Cítíš bolest?


















Kapitola 11
Nyní svědomí probouzí zoufalství

Které dřímalo – probouzí hořké vzpomínky

Na to, co byl, co je a co musí být…

John Milton, Ztracený
ráj

 

Růžovou zahradu obklopovala nízká kamenná zeď neobvyklého
tvaru a vzhledu. Dovnitř se vcházelo bránou z tepaného železa. Stála přímo na
prostranství před domem hlavního vychovatele a byla z větší části zakrytá
stínem okolních stromů. Zahrada byla veliká. Kamenné chodníčky a cestičky se
obtáčely kolem javorů a líp, dubů, borovic a jedlí. Ve všech koutech,
výklencích a skulinkách stály kopie soch známých antických mistrů.
Nejrozmanitější druhy růžových keřů naplňovaly vzduch příjemnou vůní a duši
svou krásou.

Maigrey zatlačila na bránu. Panty nevydaly ani sebemenší
zvuk. Byla opatrná. Když sem před šesti měsíci přijela, důkladně bránu
naolejovala. Ticho zahrady bylo až posvátné. Maigrey se zdálo, že má právo ho
prolomit jen hlas Přírody, tak jako hlas mnicha v katedrále.

Když tak myslela na mnichy a katedrály, vyvedlo ji z míry,
když zahlédla ve stínu dubu matnou postavu v hnědém hábitu. Maigrey
nepromluvila a nedala na sobě znát, že mnicha viděla. Mladík zůstal bezhnutě stát,
jako by byl jednou z kolem stojících soch, a oči klopil k zemi. Těm, kteří
složili slib celibátu, nebylo dovoleno dívat se na ženu zpříma.

Maigrey si zhluboka oddechla, když za sebou zavřela bránu.

Neviděla Pána Válek, ale věděla, kde je. Bylo to, jako by
slyšela tlukot jeho srdce, a dokázala ho najít podle zvuku. Kráčela po kamenném
chodníku, který byl i po tolika letech docela zachovalý, a mile ji překvapilo,
když zjistila, že v zahradě došlo k několika změnám. Předpokládala, že zahrada
bude mrtvá, černá a neplodná. Jenže ta oplývala životem, přestože některé z
pěstěných růží přerostly a některé z popínavých rostlin s dlouhými a ostnatými
výhonky docela zastínily ostatní květiny ve svém okolí.

Některé chodníky docela zmizely, pokryla je vrstva mrtvého
listí, které sem napadalo už předcházející rok. Lem její sukně klouzal po
měkkém koberci, jak pomalu kráčela, a vydával tichý, šeptavý zvuk, který byl
unášen chladným vánkem a zanikal v poletujícím listí.

Zatočila za roh a tam se setkala se Saganem. Seděl na
mramorové lavičce vedle Rodinovy sochy nazvané Burghers of Calais. Pán
Válek si sundal helmu a položil si ji vedle sebe na lavičku. Hlavu měl
skloněnou a ruce složené na prsou. Jeho černé vlasy byly prokvetlé šedivými
prameny víc, než si pamatovala.

Mlčky seděl, díval se před sebe a byl stejně nehybný jako
statečný, odsouzený muž, tyčící se nad ním. Maigrey si všimla, že tak sedí již
dlouhou dobu. Na ramena a lem hnědého pláště mu napadalo listí.

Maigrey se zastavila v ohybu zahradního chodníku. To, co ji
přivedlo tak daleko – odvaha, hrdost – ji nyní zradilo. Nedokázala udělat další
krok.

Možná ji Sagan slyšel, možná ji jen cítil, v každém případě
najednou zvedl hlavu a uviděl ji stát pod mohutným dubem, jak svírá rukama kmen
stromu, jako se dítě drží své matky. S vojenskou důstojností vstal.

Maigrey se zhluboka nadechla, pustila se stromu, odstrčila
se od něj špičkami prstů a vykročila vpřed. „Má paní,“ řekl a mírně sklonil
hlavu. „Můj pane.“

Natáhla ruku a přála si, aby se jí netřásla, aby v jejích chladných,
necitlivých prstech byl alespoň nějaký život. Vzal její ruku do své, ale
nepřitiskl si ji ke rtům. Pevně ji stiskl. Silné a teplé prsty se sevřely kolem
její ruky. Přitáhl si ji k sobě.

Cítíš tu bolest? Cítila ji, dělila se s ním o ni. Silné city
na něj útočily a rozbily pevné kamenné zdi, rozbily jeho obranu a nechaly ho na
krátký okamžik zranitelného. Maigrey pro něj tu noc, kdy se dozvěděl tu
nečekanou zprávu, plakala. A přestože ho její slzy obvykle rozčilovaly,
tentokrát cítila, že je rád, jako by skrz jejich spojení pocítil útěchu.

Ale to bylo pryč. Pracoval na obnovení pevnosti, postavil
kolem sebe zeď vyšší a pevnější než předtím. Mezi kameny nebyla jediná
skulinka. Nezachytila jediný paprsek světla.

„Půjdeš?“ zeptala se. Znala jeho odpověď a přála si,
přesvědčovala ho, aby si to rozmyslel.

„Ano, má paní. Půjdu.“

Maigrey vyprostila svou ruku z jeho sevření, otočila se a
spojila prsty k sobě, jako to dělala vždy, když byla nervózní. Uhnula očima
před jeho pevným a upřeným pohledem a zadívala se na sochu. Mračila se a
pohrávala si s prsty.

Náhlý závan větru rozvířil spadané listí na chodníku.
Obrátila se, jak náhlý pohyb a šum upoutal její pozornost. Vítr náhle ustal a
listí pomalu kleslo na trnité výhonky krvavě rudých růží. Maigrey natáhla ruku
a dotkla se jednoho květu.

„Všiml sis, že jsou růže na podzim nejkrásnější? Barvy jsou
mnohem jasnější a krásnější, jako by věděly, co je čeká, a probudily se k
životu.“

Sagan jen mlčel a ani se nepohnul. Trpělivě čekal, stál
vedle ní, hleděl na ni a ona to věděla, přestože se na něj nedívala. Stále
upírala svůj pohled na rudé růže.

„Můj pane,“ řekla potichu, „slova, která chci vyřknout,
držíme v tom nejtemnějším koutě našich duší. Nechám je vyplout na povrch, řeknu
to, i když Bůh ví, že bych ta slova nejraději nechala tam, kde jsou,“ řekla a
zachvěla se.

Obrátila svůj šedý pohled přímo na něj. „Jeden muž ví o
prasklině ve tvém brnění. Jeden muž ví o slabině, která dovede hrot šípu na to
správné místo. Abdiel byl ve tvých myšlenkách, můj pane. Vlastní kus tvého já,
stejně jako vlastní část… část…“

Maigrey selhal hlas. Začala se neovladatelně třást. Zahalila
se svým nebesky modrým pláštěm, sklonila hlavu a snažila se ukrýt svou slabost
za závojem vlasů.

Sagan ji obejmul a přitáhl si ji k sobě. Na malou chvíli pod
jeho dotekem ztuhla, pak se ale uvolnila a přitiskla svou tvář na jeho prsa.
Zavřela oči, slyšela tlukot jeho srdce, pomalý, silný a pravidelný. Teplo jeho
těla procházelo přes brnění, vytáhlo chlad z její tváře, když už ne z jejího
srdce.

„Dereku, použila jsem svou moc.“

Mluvila váhavě, jako by ho její slova měla povzbudit, nikoli
zastavit. Jeho tělo se přitisklo na její, svaly se napjaly. Zadržel dech.

Maigrey se zhluboka nadechla, jako by dýchala za ně oba.
„Podívala jsem se skrz prostor a čas a… a za stěny Opatství.“

Pevně a bolestně jí sevřel paže a napjatě se na ni díval.

„Je to pravda. Tvůj otec žije…“

Sagan uvolnil sevření. Zavřel oči a zhluboka se nadechl.
Maigrey ho pevně popadla a zaryla ostré nehty do jeho svalů.

„Dereku, poslouchej mě! Leží přes něj stíny, stíny jsou nad
celým Opatstvím! Stíny, které moje moc nedokáže přemoci.“

„To může být způsobeno čímkoliv, má paní.“ Sagan ji od sebe
odstrčil. Byl najednou ostrý, jako obchodník, evidentně litoval toho, že
odhalil své pocity. „Za prvé, mniši by tě nenechali nahlédnout mezi jejich zdi.
Nebo,“ dodal, a jeho hlas byl čím dál chladnější, „to mohly být stíny
přicházející smrti…“

„Ano, ale čí?“ zeptala se naléhavě.

Zamračil se a zkřížil paže na prsou. „Tohle není to, o čem
jsem si s tebou přijel popovídat, má paní…“

„Ach, Dereku!“ Maigrey ho uchopila za paži a v chladných
prstech ucítila napjaté svaly pod hladkou kůží, přerušovanou jizvami z
prožitých bitev, i těch, jejichž původ představoval jeho oddanost víře. „Tu noc
v domě Snagy Ohmeho jsi mi řekl, že s Abdielem nemůžeme bojovat každý sám. Že
jediný způsob, jako ho porazit, je bojovat s ním společně. Copak to nechápeš,
můj pane? Tohle je jeho trik, jak nás rozdělit! Já vím, že musíš jít. Ale vezmi
mě s sebou!“

Zlobil se, velmi se zlobil, a ona si v první chvíli myslela,
že se zlobí na ni. Ale nebylo to tak, zlobil se sám na sebe. Paže se pod jejím
dotekem zachvěla. Chápala hloubku jeho strachu, chápala, že se zlobí, protože
měl pokušení a málem se vzdal, málem se nechal přesvědčit.

„Dereku, prosím,“ naléhala na něj.

Povzdechl si. Natáhl ruku a přejel jemně prsty po jizvě na
Maigreyině tváři. Její světlé vlasy mu pohladily hřbet ruky. Stáhl jí několik
plavých pramínků dozadu. „To není možné, má paní. Ženám je do opatství vstup
zakázán…“

„Jednou jsem tam byla!“

„A víckrát se ti to nepodaří.“

„Mohu si obléknout talár. Plášť s kapuci, jakou nosí mladí
mniši, schovám obličej i tělo…“

Pán Válek se usmál. „Bratři to poznají, Maigrey.“

Ano, pomyslela si hořce. Poznali by to. Ale na čem záleželo
nejvíce, bylo to, že on by to poznal. Kněz-bojovník by nikdy takovou
svatokrádež mezi zdmi svatyně nedopustil.

„Kromě toho, má paní,“ pokračoval potichu, „máš jiné
povinnosti. To je důvod, proč jsem přijel. Musíš se vrátit k Dionovi.“

Maigrey na něj mlčky zírala. Nebyla na to připravená a Sagan
ji přistihl odhalenou, nebyla ve střehu. Zmocnila se jí malátnost, krev i život
z ní rázem vyprchaly, jako by ji Sagan bodl ostrým mečem. Odvrátila se od něj,
odkráčela zpátky k dubu, tam zakopla, zavrávorala a musela se přidržet pevného
kmene dubu, aby nespadla.

„Nepůjdu.“

„Ne? Kam utečeš tentokrát, má paní?“ zeptal se suše.
„Nemůžeš si stále hrát na schovávanou.“

„Jak se mu mohu podívat do očí? Po tom, co jsem udělala? On
to ví, že ano? Ví pravdu?“

„Dion to věděl ještě před tou nocí, má paní. Abdiel se o to
postaral.“

Maigrey zvedla hlavu a podívala se do zahrady. Nad stromy se
s blížícím se večerem snášelo šero. Stíny se začaly prodlužovat. „Jistě si
myslí, že jsem ho zklamala. Ví, že jsem ho chtěla zradit. Já jsem si
chtěla nechat rotační prostorovou bombu. Já jsem chtěla být královnou!“

„Nakonec jsi to ale neudělala.“

„Ale nebylo to mou zásluhou! Zasloužil ses o to především
ty, můj pane. Ty i Abdiel. Naše krev je otrávená stejným jedem.“

„Ano,“ připustil, a v jeho slovech bylo něco temného,
zlověstného a bolestného, co ji přimělo zapomenout na svůj vlastní žal.
Vystrašeně se otočila a podívala se na něj.

„Porušil jsem přísahu, kterou jsem mu dal, Maigrey,“ řekl
Sagan. „Nebo bych ji nejspíše porušil, kdyby mi v tom bratr Fideles
nezabránil,“ krátce zaváhal, „vzkazem od mého otce.“

„Můj Bože!“ Maigrey neviděla nic, jenom jeho. Viděla tmavé
vrásky na jeho tváři, bledou tvář pod rouškou snědosti, tmavé kruhy kolem očí a
stažené rty. Připisovala to všechno šoku, který prožil.

Nyní to však konečně pochopila. Zahradou se prohnal ledový
vítr a rozvířil spadané a zetlelé listí. Poletovalo po kamenném chodníku jako
démoni, radující se z nové duše.

„Třeseš se,“ řekl Sagan. „Měli bychom jít dovnitř…“ Přes
hlavu jí přetáhl kapuci.

„Ne. Chci zůstat tady. Nemohla bych uvnitř… dýchat.“
Rozhlédla se kolem sebe a otřásla se. „Někdy mám pocit, že naše životy jsou
jako tahle zahrada. Všechny chodníky obklopené kamennou zdí, která nás svazuje
a mění naše kroky, takže je jedno, kam jdeme, vždy se vrátíme na stejné místo.
Jestli Bůh vůbec existuje, Dereku, je tohle všechno Jeho práce? Ta kamenná
zeď?“

Sagan pokrčil rameny. „Někde jsem četl, možná v Kaballahu,
nemohu si vzpomenout, že čím blíž se člověk přiblíží k Bohu, tím méně vůle má.
Čím oddaněji člověk poslouchá boží vůli a dělá to, co si Bůh přeje, tím víc na to
doplácí, víš? Andělé,“ dodal zamyšleně, „kteří jsou Bohu nejblíže, jsou proto
skutečnými sluhy.“

A to je právě ten důvod, proč byl Lucifer rebel. Lepší
panovat v pekle, než sloužit v nebi.

„Maigrey,“ dodal Sagan potichu. „Je tam brána. Můžeš ji
kdykoli otevřít a odejít.“

„Myslíš tím zase utéct,“ řekla hořce.

Utéct od povinností. Od pokusu napravit to, co jsem
pokazila. Jako ta, kdo zná boží vůli. A když ne jeho, tak alespoň svou
vlastní. Migrey si povzdechla a rezignovaně sklonila hlavu. „Co mám tedy udělat?“

„Moje loď tě vezme zpět na Fénix II. Strážci cti ti
budou k ruce. Bratr Fideles a já poletíme mým osobním letounem.“

„Sami? Jistě si můžeš s sebou vzít nějakého vojáka…“
Pohoršeně se zamračil.

Maigrey viděla, že její slova nepadla na úrodnou půdu, a tak
raději šetřila dech.

„Až se vrátíš na Fénix,“ pokračoval, „běž do mé
kajuty. Přeprogramoval jsem počítač, aby ses do něj dostala jen ty. Když
použiješ náš kód – víš který – budeš mít volný přístup ke všem tajným souborům,
ke všem mým hlášením i k mému majetku. Použij ty informace, použij peníze.
Použij všechno, co budeš potřebovat.“

Maigrey se od něj odtáhla a potřásla hlavou. „Ne! Nechci…“

„Pak to předej Dionovi, pokud si budeš myslet, že je to to
nejlepší!“ řekl netrpělivě. „Myslím tím,“ opravil se, „Jeho Výsosti.“

Dal si ruce v bok a odepnul si opasek. Omotal ho úhledně
kolem krvemeče a podal ho Maigrey.

„Schovej to pro mě. Nesmím být v přítomnosti Boha ozbrojen.“

 

Maigrey si vzala krvemeč a cítila v dlani kůži zahřátou jeho
tělem. Nemusela mu říkat, že možná vstupuje do přítomnosti jediného nepřítele
ve vesmíru, který jediný má tu moc ho porazit, porazit je všechny. On to věděl.

„Budu ho opatrovat, dokud se nevrátíš,“ řekla klidně a
přesvědčeně.

Chtěl něco říct, ale rozmyslel si to. Mlčky sáhl do staré
kožené brašny, kterou měl přes rameno, vyndal malou krabičku z růžového dřeva a
podal ji Maigrey.

Na krátký okamžik si myslela, že nebude mít dost sil, aby si
ji od něj vzala. Ale její odvaha byla i jeho odvahou. Vzala si ji, otevřela, a
překvapilo ji, když viděla, že je prázdná. Tázavě se na něho podívala.

Sagan namísto odpovědi vytáhl šperk ze záhybu svého pláště.
Hvězda Strážců visela na stříbrném řetězu kolem jeho krku. Šperk byl temný,
nehezký a odporný na pohled.

„Moje pokání,“ řekl s temným úsměvem na rtech.

Maigrey cítila, jak jí po tváři stékají slzy a chladí její
horkou kůži. Věděla, že ho její pláč rozzlobí, zvedla ruku, setřela je a
snažila se ukrýt tvář za závojem světlých vlasů.

„Projdeme se,“ řekl. „Ohřejeme si krev. Času je málo a já mám
ještě jednu věc, kterou s tebou chci probrat.“

Procházeli se po chodníku zahrady. Aniž si to uvědomili,
zněly jejich kroky, jako by byli jedno tělo. Modrý a rudý plášť klouzaly po
kamenné dlažbě a klouzaly po suchém listí. Šli blízko sebe, přesto se jeden
druhého nedotýkali. On měl ruce sepjaté za zády pod pláštěm. Ona svírala
rukojeť krvemeče.

Oba věděli téma, které museli ještě probrat. Ani jeden z
nich nechtěl začít, takže to oddalovali, jak jenom to bylo možné. Maigrey
dokonce doufala, že se Sagan rozhodne o tom nemluvit vůbec.

„Jak tady žiješ, má paní?“ zeptal se Sagan a pokoušel se
mluvit, jako by o nic nešlo. Oči upíral na kamennou zeď před sebou, táhnoucí se
k opuštěnému domku.

„Nejsem náročná,“ odpověděla. „Žiju ve vychovatelově domě.
Pamatuješ si ten domek? Malý, s krbem na vaření a udržení tepla v domě. Je to
nedaleko vesnice. Když se Akademie zmocnil Robes, mělo to být město, ale nikdy
se tak daleko nedostali. Nyní je to zemědělská vesnice, obyvatelé jsou rádi, že
žijí v izolaci daleko od celého světa. Jednou týdně sem přichází jedna mladá
žena a nosí mi darem chleba, ovoce a maso.“

„Darem?“ Překvapeně se na ni podíval.

Maigrey se začervenala. „Pokoušela jsem se jí zaplatit, ale
odmítla. Nejsem si tím úplně jistá, ale myslím, že mě považují za ducha. Nebo
si snad myslí, že jsem šílená. Doufají, že mě svými dary udrží v bezpečné
vzdálenosti od jejich domovů a že se na ně nevrhnu uprostřed noci. Měl jsi
vidět tu chudinku, když ji sem poprvé poslali. Byla napůl mrtvá hrůzou. Když mě
viděla, omdlela. Dokonce i nyní položí jídlo do trávy, počká, až si ho vezmu, a
pak uteče.“

Pán Válek neodpověděl. Maigrey mu to neměla za zlé. Mluvila
nesmysly. Vlastně mluvila jen proto, aby vůbec něco řekla a zaplnila tak
nepříjemné ticho.

Pokradmu se na něj podívala a pochybovala, že ji vůbec
slyšel. Vrásky v jeho tváři byly hlubší a tmavší. Vypadal unaveně, ztrhaně,
vyčerpaně. Nejspíš to způsobil nedostatek spánku. Přistoupila blíž a položila
mu ruku na paži. On přitiskl svou dlaň na její ruku a zastavil se uprostřed kroku
před kopií sochy Piety.

„Maigrey, přemýšlela jsi někdy o tom, že by možná bylo
lepší, kdybych se nikdy nevrátil?“

„To ne, můj pane,“ odpověděla klidně a upřeně se na něj
zadívala.

„Víš, že jsi odsouzena zemřít mou rukou…“

„Už zase ta věštba!“ přerušila ho Maigrey. „Ta kamenná zeď,
ten vítr, klikatý chodník. Ne, nebudu tomu věřit! Byl to jen sen. Nic
víc! Měl jsi na mě zlost, že jsem tě tu noc zradila. Nenáviděl jsi mě, chtěl
jsi pomstu. Přál sis to, to všechno bylo a…“

„Má paní.“ Konečně zastavil nekonečný vodopád slov a
přitiskl jí prst na ústa. „Máš pravdu. Měl jsem tu noc zlost, kdy jsme zradili
jeden druhého. A ten sen se mi zdál brzy poté. Jenže on se mi zdál už
několikrát. Zpočátku mě uspokojoval, chtěl jsem pomstu.“

„Vidíš?“ řekla rychle, když se nadechoval. „Je čas, abychom
se vrátili. Ten tvůj ubohý mnich, kterého jsi nechal stát u brány, je nejspíš
zmrzlý na kost…“

„Maigrey. Ten sen se opakuje i teď. Hnusí se mi. Nahání mě
jako lovec. A jeho obraz je stále zřetelnější.“

„Což znamená?“ zeptala se popuzeně a věděla, že ji nenechá
odejít dřív, než se vypovídá.

„Že se to stane velmi brzy. Máš ještě to stříbrné brnění?“

„Nikdy se ho nevzdám. Byl to dar od Markuse. Nyní, když je
Markus mrtvý, má ten dar pro mě o to větší cenu.“

„Je to danajský dar. Poslouchej mě, Maigrey. Ten čas může
přijít, až se budeš muset rozhodnout…“

„Jestli ano, pak to bude volba, Dereku! A já se
rozhodnu. Já rozhodnu o svém vlastním osudu. Ani ty, ani Bůh to rozhodnutí
neudělá za mě.“

Pán Válek si ji dlouho pozorně prohlížel a nakonec přikývl.

„Staň se tedy, má paní,“ řekl chladně.

„Staň se tedy, můj pane.“

A to bylo jejich sbohem.

Soumrak se snášel nad vrcholky stromů a slunce vrhalo kolem
zlatavou záři. Oba společně kráčeli zahradou a na zem se snášela noc, aby
vystřídala dlouhý den. Oba už jen mlčeli. Pán Válek zvedl helmu, kterou si
položil na lavičku vedle sochy odsouzeného černocha z Calais, a vykročili k
bráně, kde trpělivě čekal bratr Fideles.

Dva musí spolu kráčet temnou cestou, aby došli ke světlu.
Maigrey si vzpomněla na staré proroctví. Osud, proroctví. Možná to
znamenalo, že budou spolu kráčet za soumraku umírající růžovou zahradou. Rychle
se podívala na Sagana, jestli nezaslechl její nevyřčená slova. Považoval by
takové myšlenky za bláznivé.

Zdálo se však, že jí nevěnuje pozornost. Pevnost v jeho
nitru byla pevná, neproniknutelná, neprostupná.

Lépe vládnout v pekle, než sloužit v nebi.

Zajímalo by mě však, jestli Lucifer litoval, jestli se chtěl
vrátit, ptala se Maigrey sama sebe. A co by mu Bůh udělal, kdyby tomu tak bylo?


















KNIHA DRUHÁ
Promluvím k Bohu, mé skále: Proč jsi na mě zapomněl, proč
musím chodit zármutkem sklíčen, utiskován nepřítelem?

Mé kosti jsou jako mečem rozťaty, zatímco nepřátelé,
kteří mne sužují, mně výčitky činí. Zvláště když každý den se ptají: Kde je teď
tvůj Bůh?

Modlitební knížka,
1662, Žalmy 42:11


















Kapitola 1
…Lev se neubrání pastem a liška se neubrání vlkům…

Niccolo Machiavelli, Vladař

 

„Přerušujeme vysílání zvláštními zprávami GBC. Jak už bylo
řečeno, občanský generál Derek Sagan – hrdina revoluce a hrdina nedávných bojů
s Corasiány – byl vojenským tribunálem obviněn z chladnokrevné a brutální
vraždy známého Adoniána Snagy Ohmeho.

Pokud bude Derek Sagan shledán vinným, pak bude podle
vojenského zákona automaticky odsouzen k trestu smrti. Vysíláme živě a čekáme
na ohlášený projev prezidenta Vesmírné demokratické republiky Petera Robese,
který chce k Dereku Saganovi promluvit a přimět ho, aby se vzdal. Podle zprávy
obžaloby nebude důkaz proti občanskému generálu do zahájení soudního přelíčení
zveřejněn. Přesto se nám z nejmenovaného zdroje podařilo zjistit, že tento
důkaz existuje a bude v procesu použit jako přitěžující.

A nyní už živě ze sněmovny.“

Ozval se vtíravý hlas. „Hovoří prezident Vesmírné
demokratické republiky.“

Prezident se podíval zpříma do kamery. V očích se mu leskly
slzy a hlas měl zlomený. „Dereku, známe se dlouhá léta. Vždycky ses považoval
za čestného muže. Udělej nyní čestnou věc, Dereku, a vzdej se. Předstup před
soud. Odpověz veřejně na tato hrozná nařčení. Dlužíš to sám sobě, Dereku, a
dlužíš to i svým stoupencům.

A nyní mám vzkaz pro tvé spojence, pro ty, kteří se veřejně
zřekli republiky. Občané, považuji vás stále za občany, jste slepě vedeni do
své vlastní záhuby vůdci, kteří se nestarají ani o vás, ani o váš spokojený
život.

Jeden z vašich vůdců, který sám sebe označil za Pána Válek,
byl obviněn ze spáchání ohavného zločinu, který omráčil veřejnost v celém
vesmíru. Povstaňte a přinuťte vaše vůdce, aby vás vyslechli. Dejte jim na
vědomí, že se neztotožňujete s jejich snahou, vtáhnout vás do zničující války.
Protože jste to vy, kdo bude strádat, ne oni.

Dodejme,“ pokračoval prezident a ve tváři vyčaroval výraz
rodičovského pochopení a trpělivosti, „…ještě několik slov k Dionu Starfireovi.
Všichni tě obdivujeme, mladíku. Věříme, že hluboko uvnitř jsi přesvědčen, že
děláš správnou věc. Derek Sagan tě veřejně prohlásil za svého krále, za svého
panovníka. Proto věříme, že ve jménu spravedlnosti, kterou sám podporuješ, to
budeš právě ty, kdo ho přesvědčí, aby se vzdal. V každém případě jsem si jistý,
že nebudeš chtít, aby tvé jméno bylo spojováno se skandálem, že jsi podporoval
a chránil uprchlého zločince.

A ještě k tobě, Dereku Sagane. – Končím varováním: Jsi
mocný, avšak lid je tou pravou mocí a silou celého vesmíru. A lid promluvil.
Nemůžeš se bránit zákonům. Lid chce, aby spravedlnosti bylo učiněno zadost.
Jestli se nevzdáš, budeš zatčen jako každý jiný obyčejný zločinec. Dávám ti
osmačtyřicet hodin vojenského času.

A jaké to je být sám, můj králi? ozval se vnitřní
hlas, hlas přicházející z krvemeče.

Dion věděl, že ten hlas patří Abdielovi, přestože to byla
jeho slova. Znal Abdielův hlas lépe než ten druhý hlas, který chtěl být také
slyšen. Věděl, že Abdielova slova jsou lživá, přesto v nich našel špetku
pravdy. A právě ta špetka ho nutila pochybovat.

Sagan je pryč. Paní Maigrey je pryč. Zjistili, že tě
nemohou použít, a tak odešli. Dávají dohromady hrozný plán proti tobě, můj
králi, tím si můžeš být jistý!

„Vypni to,“ řekl Dion.

Tusk se lehce se dotkl kontrolního panelu na opěradle svého
křesla a obrazovka potemněla. Nikdo v pokoji se ani nehnul. Seděli v křeslech v
místnosti vojenské rady a mlčky zírali doprázdna nebo si mezi sebou jen
vyměňovali významné pohledy.

„Tak, tak,“ řekl generál Dixter.

„Tohle je šílenství!“ potřásl Dion hlavou. „Sagan Snagu
Ohmeho nezabil! Byl to… byl to…“ Zmlkl, nechtěl to jméno ani vyslovit. Měl
pocit, že ve svém podvědomí zaslechl tlumený smích.

„Ale nikdo neví, že on tam tenkrát byl,“ řekl Dixter
zamyšleně. „Jeho postava se neobjevuje ani na obrazovce. A jediní, kteří vědí,
že on je vrah, jste Maigrey, ty a Derek Sagan. Když budeš svědčit, že sběrač
myslí a člen řádu Temného blesku stále žije a že dokonce spáchal tu vraždu,
vypískají tě ze soudní síně a za zády se ti budou smát.“

„My bychom mohli svědčit, pane,“ ozvala se Nola. „Tusk a já.
Abdiel se nás pokusil zabít!“

„A kdo vás podpoří? Ten Sparafucile, který vám zachránil
život? Jeden z placených nájemných vrahů Pána Válek? Proti takovému svědectví
by nejspíš vystoupili s důkazem o tom, že se Snaga Ohme pokusil Sagana při
prodeji rotační bomby podvést. Nejméně polovina lidí na slavnosti toho večera
slyšela, jak Sagan Adoniánovi vyhrožuje. A potom tu jsou ještě ti důstojníci,
kteří zasednou v porotě. Jistě se jim bude spát o mnoho lépe s vědomím, že je
Derek Sagan za mřížemi.

Chtěl bych se na něco zeptat! Co má Peter Robes za lubem?“
zeptal se Dion a prohrábl si prsty svou rudou hřívu. Ten zvláštní hlas ho
mezitím opustil a nechal po sobě jako obvykle nepříjemnou prázdnotu. Dion to
nenáviděl, chyběl mu ten hlas.

„Bylo to moc dobře načasované. Ta obvinění se objevila ve
chvíli, kdy Sagan zmizel. Jaká to shoda náhod,“ dodal Tusk.

„To není shoda náhod. Robes ví, že Sagan není
nablízku, aby mohl odpovědět na ta obvinění nebo se vzdát. Loď je plná špehů a
je jedno, jak moc jsme se snažili udržet nepřítomnost Pána Válek v tajnosti. Ta
informace už dávno prosákla ven.“

Generál Dixter se rukama opřel o kolena a vstal. „Zajímalo
by mě…“ Zamračil se a ztichl, jako by ho najednou něco napadlo a jemu se to
příliš nelíbilo. „My víme, že to nebyla žádná shoda náhod. Ale co když to bylo
víc než jen to?“

„Víc než co, pane?“ díval se na něj nechápavě Tusk. „O čem
to mluvíte? Já vám moc nerozumím.“

„Já nerozumím ani sám sobě, synu. Robes něco chystá, to je víc
než jisté. Pro začátek je jisté, že Diona zřejmě čeká peklo na zemi.“

„Co navrhujete? Jednoduše vydáme prohlášení, řekneme, že Pán
Válek zmizel a my nemáme ponětí, kde je. Alespoň,“ dodal Dion suše, „budeme
říkat pravdu.“

„Ano, ale naneštěstí vám pravda způsobí ještě větší potíže.
Jen málokdo vám uvěří. Dají si dohromady – a Robes na to pro jistotu upozorní,
aby to nepřehlédli – že zřejmě uprchlíka ukrýváme.“

„Rozhodnutí je jednoduchý! Budeme bojovat!“ prohlásil Tusk a
uhodil pěstí do stolu. „Republikáni nemají právo nalodit se na tuhle loď. Pokud
se o to pokusí, budeme se bránit. Pak to nebudeme my, kdo začne válku, ale
oni.“

„Nemyslím si, že válka je to, co má Robes v plánu,“ řekl
Dion zamyšleně. „Jsem mezi lidmi docela oblíbený, a to má špatný dopad na
prezidentovu popularitu v době, kdy se snaží udržet republiku pohromadě. Mohl
vyhlásit válku odpadlíkům, ale neudělal to. Přesto, když ne válka, tak co
tedy?“

„Vaše Výsosti.“ Na obrazovce se objevila tvář admirála Akse.

„Ano, admirále.“

„Z hyperprostoru se vynořila velká letka.“

„Čí? Rykilthova? DiLunina? Olefského? Všichni nám při
odchodu slíbili podporu.“

„Ne, Vaše Výsosti. Jsou to lodě Vesmírné demokratické
republiky ze čtrnáctého sektoru. Jejich velitelem je občanský generál Pangová.
Je to žena, která je známá svou loajalitou k prezidentovi.

Tusk se podíval po Dionovi. „Říkal jsi žádná válka?“

„Vyhrožují nám nějak, admirále?“ zeptal se Dion a zamračil
se.

„Ne, Vaše Výsosti. Ale začali roztahovat síť.“

„Roztahovat síť?“ Dion se tázavě zadíval na Dixtera, ten se
obrátil na Tuska a žoldák se zamračil.

„Běžná procedura. Mají v plánu nás zničit tak, že nás
odříznou od všech Linek. Tak nám znemožní Skok a my jim nebudeme moct zmizet.
Jakmile s námi skončí, ozve se: Jste obklíčeni, vystupte s rukama nad hlavou.“

„Nebo taky vylezte ven a střílejte,“ řekl Dion.

„Tak nějak, chlapče.“

„Pokusila se generál Pangová o kontakt, admirále?“

„Ano, Vaše Výsosti. Požádala o povolení ke vstupu k návštěvě
pana Sagana.“

„Co jste jí řekl?“

„Řekl jsem jí, že pan Sagan nepřijímá návštěvy.“

„Co řekla?“

„Smála se, Vaše Výsosti.“

„Chápu,“ zamumlal Dion. „A co bylo pak, admirále?“

„Občanský generál Pangová požaduje, aby se pan Sagan vzdal
do jejích rukou. Když tak neučiní, pošle ozbrojenou jednotku na naši loď a tu
zatkne. Pokud jim neumožníme vstup na naši loď, bude to považováno za odpor a
oni nebudou mít jinou možnost, než začít střílet. Máme čtyřicet osm hodin.“

„Jak dlouho jim bude trvat, než rozprostřou tu… hmmm… síť?“

„Jen několik hodin, Vaše Výsosti. Jestli chceme uprchnout,
musíme hned teď.“

„A hrát tak přímo Robesovi do ruky,“ varovala je Nola. „Bude
to vypadat moc špatně, Dione. Prezident bude tvrdit, že Sagan prchal před
zatčením, a tím nepřímo přiznal svou vinu. A pak v tom budeš zapletený taky.
Robes zabrzdil dřív, než tě obvinil z účasti na tom zločinu, ale to bude
nejspíš jeho další krok. Tím bys na sebe spustil lavinu obvinění.“

„A ani DiLuna nebo Rykilth by neslyšeli rádi o svém králi,
který prchá jako pes se staženým ocasem. Dokonce ani Olefsky by to neomluvil.“

„Robes získá hlavy a my přijdeme o své ocasy,“ zamumlal
Tusk.

Dion vstal a začal přecházet po pokoji. „Jak mi to mohl
Sagan udělat? Jistě musel předpokládat, že…“ Otočil se čelem ke generálu
Dixterovi. „To bylo ono. Na to jste myslel, že je to tak, pane? Co jste řekl o
tom, že Robes chystá…“

„Vaše Výsosti,“ přerušil ho admirál Aks, tvář měl rudou
vzrušením. „Právě byla spatřena loď pana Sagana. Vrací se z hyperprostoru!“

Všichni se podívali jeden na druhého, nechtěli tomu věřit a
přemýšleli, jestli je to dobrá nebo špatná zpráva. Dion si málem oddechl, ale
včas se ovládl.

„Jistě musela republikánská letka jeho loď poznat, admirále.
Zaútočil na Pána Válek někdo?“

„To bych neřekl, pane. Omluvte mě…“ Admirál Aks se odvrátil,
aby vyslechl hlášení. „Zdá se, Vaše Výsosti, že pan Sagan o přítomnosti
nepřátelských lodí věděl, a proto neprovedl Skok. Čekal až do poslední možné
chvíle, než vystoupil z Linky, což ho dostalo do dosti velké vzdálenosti od
lodě generála Pangové. Několik Scimitarů krátkého doletu ho letělo zastavit,
ale on je obletěl a nyní je v bezpečí v naší vlastní oblasti. Loď zanedlouho
přistane.“

„Mluvil jste s panem Saganem?“

„Samozřejmě ne, Vaše Výsosti.“ Tón admirálova hlasu byl
trochu podrážděný. „Míří na nás přece nepřítel.“

„Aha, jistě. Zapomněl jsem.“ Dion se odmlčel a přemýšlel.
„Počkám na pana Sagana na přistávací ploše. Připojíte se tam k nám, admirále.
Nemůžeme ztrácet čas úvahami nad tím, co dělat.“

„Ano, Vaše Výsosti. Naprosto souhlasím, Vaše Výsosti!“

Admirálova tvář zmizela z obrazovky.

Dion chvatně opustil místnost. Tusk, Nola a Dixter se o něco
pomaleji vydali za ním.

„Sakra! Nikdy jsem si nemyslel, že budu tak rád, že Dereka
Sagana zase vidím.“ Tusk se zamyšleně zatahal za stříbrnou náušnici v pravém
uchu.

„Ještě jsme ho neviděli, Tusku,“ řekl John Dixter. „Ještě
jsme ho neviděli.“

 

Dion čekal s neskrývanou netrpělivostí, než se nekonečně
pomalé dveře doku zavřou a vzduchoprázdno vyplní kyslík. Admirál Aks stál po
jeho boku a otíral si zpocené obočí kapesníkem. Ostatní zaplňovali zbytek malé
místnosti. Dixter mhouřil oči a upíral pohled na loď Pána Válek, jako kdyby se
mu na ní něco nezdálo.

Červené světlo zhaslo a dveře mohly být otevřeny. Dion
udeřil rychle do kontrolního panelu a proběhl dveřmi ještě dřív, než se docela
otevřely. Admirál Aks pospíchal za ním.

Mladík šel rychle, ale hrdě, hlavu měl vztyčenou a rty
stažené. Měl zlost a říkal si, že se zlobí na Sagana. Pán Válek se choval
kavalírsky, vzdal se zodpovědnosti, utekl si bezstarostně bůhví kam. Ale ve
skutečnosti – a Dion si to stále nechtěl připustit – měl zlost sám na sebe za
to, že se mu vlastně ulevilo, když se Pán Válek vrátil.

Dveře lodi se otevřely. Strážci cti s Agisem v čele
sestoupili z lodi, vytvořili na palubě dvojitou řadu, postavili se do pozoru a
zaťatou pěst přitiskli na pozdrav na prsa. Dion zastavil u prvních mužů v řadě,
jen kousek od lodi. Stál vzpřímeně a důstojně.

V otvoru lodi se objevila postava. Měla na sobě brnění, ale
bylo stříbrné, nikoliv zlaté. Postava byla vysoká, ale ne tak jako Pán Válek.
Měla modrý plášť, a ne rudý. Spadal jí od brněním pokrytých ramen.

Dionova zlost vyprchala stejně rychle jako vzduch z
přistávací místnosti, když se otevřou dveře do vesmíru. Prostor zaplnilo
překvapení a úžas. Poznal tu postavu… nebo si to alespoň myslel.

„Paní Maigrey!“

Za sebou zaslechl, jak admirál Aks zalapal po dechu.

Sundala si helmu a podle správných vojenských pravidel si ji
dala pod paži a prošla mezi dvěma řadami svých vojáků. Přistoupila k Dionovi a
upřeně se zahleděla do jeho očí. Přesto si stále nebyl jistý, že ji skutečně
zná.

Její tvář si dobře pamatoval. Plavé vlasy svázané do copu a
obtočené kolem hlavy, aby se vešly do helmy, jizva na její pravé tváři,
táhnoucí se až k jejím ústům. Její fyzický vzhled zůstal stejný, ale Dion měl
pocit, že se dívá na krásu vyřezanou do kusu chladného kamene. Nebyl v ní žádný
život, žádné teplo. Proudil z ní chlad, jenž připomínal černou prázdnotu, ze
které právě přilétla.

Zastavila se před ním a půvabně se uklonila, klekla na jedno
koleno a sklonila hlavu. Modrý plášť se rozprostřel kolem ní.

„Paní Maigrey,“ řekl znovu Dion. „Já… kde…“

Maigrey zvedla hlavu a výraz v jejích šedých očích zastavil
nevyřčená slova na mladíkových rtech. Zůstala klečet a rychle sklopila oči.
Záhyby pláště se zavlnily. Dion sledoval její pohled.

Maigrey držela pod modrým pláštěm krvemeč tak, aby zůstal
ukrytý před zraky ostatních. Nebyl však její. Ten svůj totiž měla připnutý k
opasku. Dion meč poznal, znal toho, komu patřil. Zadržel dech.

Maigrey vstala. „Vaše Výsosti,“ pravila tiše a ukryla meč
pod pláštěm, „musíme si promluvit.“

• • •
Malá skupina, doprovázená admirálem a kapitánem Williamsem,
se vrátila do místnosti vojenské rady. Jak procházeli lodí,

Dion se snažil zachovat klid. Nedovolil, aby se na jeho
tváři odráželo zklamání nebo vzrůstající starost či postoj k dané situaci, když
stál na očích celé posádce. Jakmile však zmizeli v pokoji, dal volnost svým
pocitům.

„Víte, kde je je Sagan, má paní?“

„Ano, pane.“

„Ale odmítáš mi to říct?“

Maigrey si povzdechla. Už se jí ptal popáté.

„Nemohu, Vaše Výsosti. Není to moje tajemství.“

„Paní Maigrey není naším nepřítelem, Vaše Výsosti,“ řekl
generál Dixter jemně.

Dion se začervenal. „Je mi to líto, má paní.“ Otočil se a
přistoupil k oknu.

Maigrey mírně kývla hlavou, že bere jeho slova na vědomí.
Byla bledá a chladná, nedotknutelná, nepřístupná. Dlouhá jizva, pod níž slabě
pulzovala krev, jako by byla jedinou živou částí jejího těla.

Na nikoho v místnosti kolem dlouhého stolu se nepodívala,
jen stále upírala svůj šedý pohled na Diona a tu a tam zabloudila do hlubokého
vesmíru. V takové chvíli ztrácela přehled o konverzaci v místnosti. Když na ni
někdo promluvil, prudce zamrkala a vypadalo to, jako by se vracela z dlouhé a
nepříjemné cesty – soudě podle jejího výrazu ve tváři.  

Kapitán Williams se postavil a naklonil se k ní přes stůl.
„Ale, paní Maigrey, zdá se mi velmi důležité, jestli se spojíme s panem
Saganem!“

„Zásadně souhlasím s kapitánem,“ vmísil se do toho admirál
Aks a opět si otřel obličej kapesníkem. „Tohle je mimořádná situace, paní
Maigrey. Situace, kterou můj pán nemohl předvídat, když odcházel. Musíme znát
jeho příkazy…“

„Tohle jsou jeho příkazy,“ přerušila ho Maigrey chladně. „Já
tady teď velím.“

Chvíli bylo ticho. Dion se na ni ohlédl přes rameno. Tusk se
překvapeně podíval na Dixtera. Ten se tvářil neobyčejně vážně. Mlčení prolomil
admirál Aks.

„Promiňte mi, paní Morianno. Nechci tvrdit, že jste lhářka,
ale rád bych viděl nějaké potvrzení od mého pána.“

Maigrey beze slova sáhla pod svůj modrý plášť. Vytáhla
krvemeč a položila ho na stůl tak opatrně, že se neozvalo ani klepnutí.

Aks vytřeštil na zbraň oči. „Můj pán je mrtvý!“ zaúpěl a
odstoupil od stolu, zakopávaje o vlastní nohy.

„Ne, není!“ odpověděla Maigrey a hlas měla ostrý, příliš
ostrý, její odpověď byla příliš rychlá. Zhluboka se nadechla a vydechla, než
opět promluvila. „Všichni, jak jste tady, musíte pochopit jedno: Derek Sagan
odešel. A mě pověřil velením. Dal mi přístup do své kabiny, dal mi kód k
otevření všech počítačových souborů, nevyjímaje ty, do nichž má vstup povolený
jen on.

Neřekla jsem si o to, netoužím po takové zodpovědnosti, Vaše
Výsosti.“ Maigrey se podívala na Diona. „Ale neměla jsem na vybranou. Žádný
výběr,“ opakovala tiše a v hlase jí zazněla hořkost.

Šedé oči měla temné, zmizela z nich barva, z celého jejího
těla zmizela barva. „Tohle možná není žádná útěcha, Vaše Jasnosti, ale mohu vám
říct tolik – i kdybyste věděli, kde můj pán je, nemohli byste s ním mluvit.“ V
prstech si pohrávala s koženým pouzdrem krvemeče, hladila ho a laskala se s
ním.

Admirál Aks se pomalu posadil zpět do křesla.

„Nyní, Vaše Jasnosti,“ pokračovala Maigrey ostře, přestala
si hrát s páskem a položila obě ruce na stůl, „bych uvítala aktuální zprávu o
současné situaci.“

„Tusku, můžeš ty,“ nařídil Dion.

Otočil se k nim zády a zadíval se z okna. Lodě Vesmírné
demokratické republiky se pohybovaly mezi hvězdami jako protivní pavouci.
Slyšel Tuskův hlas v pozadí, jak odříkává, co se za celou dobu přihodilo, ale
nevnímal ho.

Počkej… radil mu vnitřní hlas. A Dion konečně začal chápat
proč.

„A to je celý příběh, milostivá,“ uzavřel svou řeč Tusk.
„Generál Dixter si myslí, že to nebyla souhra náhod, že se Robes rozhodl
vytáhnout tuhle špinavost v momentě, kdy se Sagan… ehm… k němu otočí zády,
abych to řekl lidově.“

Dion se rozhlédl kolem sebe a uviděl žoldáka, jak sedí ve
svém křesle a zamračeně hledí na špičky svých bot.

„Obávám se, že generál Dixter má pravdu,“ řekla Maigrey.
Snažila se být neustále otočená ke generálovi bokem, ale jemu se několikrát
přece jen podařilo se jí podívat do očí. „Také jsem přesvědčená, že Robes jen
využil příležitosti. Možná že je to dokonce ještě horší.“

Tak mám pravdu, pomyslel si Dion. Divil se sám sobě, že
zůstal tak klidný. Neuvěřitelně klidný, byl skoro jako opilý. Připomínalo mu to
moment, kdy tenkrát na Defiantu zabil ty muže nebo když měl Saganův
život ve svých rukou…

Opět nastalo nebezpečné ticho. Maigrey se pohnula, uhladila
si uvolněný pramen z copu a pak položila obě ruce na desku stolu. Poprvé za
celou dobu se podívala na každého v místnosti.

„Myslíte si, že rozumím tomu, co se právě děje, víc než vy
ostatní. Ale já to nevím, opravdu ne. Známe pohnutky Robese. Víme, že chce
ponížit Diona a Pána Válek. Víme, že si prezident zvolil právě tuto chvíli,
protože ho špehové informovali, že Sagan tu není a nemůže se tedy bránit proti
nařknutí. Ne že by to můj pán udělal, to v žádném případě. Čemu ale nerozumíme
– čemu já nerozumím – je, co z toho chce Robes vytěžit.“

„Jednoduché,“ pokrčil rameny Tusk. „Snaží se nás vtáhnout do
války. A já říkám, dejme mu ji!“

„Souhlasím,“ řekl admirál Aks. „Občanský generál Pangová
hrozila, že zaútočí na tuto loď za čtyřicet osm hodin. Což je nyní čtyřicet
čtyři hodin. To by byla urážka, veřejné napadení pana Sagana… a Jeho Jasnosti,“
dodal admirál. „Já bych tuhle loď vyhodil do povětří jako první!“

„A já bych byla ta, která by stiskla knoflík, admirále,“
řekla Maigrey. „Ale doufejme, že jsou i jiné možnosti.“

Dion cítil, že se na něj dívá. S rukama sepjatýma za zády se
otočil zpět k oknu.

„Máme ještě jiné možnosti, má paní,“ řekl rychle admirál
Aks. „Pošleme pro Rykiltha a DiLunu. Jejich letky se spojí s naší a my
zaútočíme na letku Pangové a pak…“

„…začneme občanskou válku. Je to to, co chceme?“
argumentoval generál Dixter. „Poslouchejte, admirále, už jsem se několika občanských
válek několikrát zúčastnil, ale jedno mohu říct s určitostí: nikdy jsem neviděl
vítěze. Relativního vítěze snad. Ale absolutního? To nikdy.“

Můj trůn potřísněn krví mých obětí, pomyslel si Dion a
sledoval malé zářivé bílé tečky kosmických lodí, přibližující se z každé strany
tak blízko, jak to jen šlo, vyhrožující, vyzývavé a lákající protivníka k tomu,
aby udělal chybu. Budu navždy vládnout rozdělenému království, které drží
pohromadě jen ocel a strach.

„Tak co tedy navrhujete, generále Dixtere?“ zeptal se
ironicky kapitán Williams.

„Vytlučte ze mě duši, ale nevím,“ odpověděl Dixter.

„Pch!“ vybuchl Aks. „Není divu, že jste nebyl nikdy ničím
jiným než ubohým žoldákem. Co mě však udivuje, je, jak jste mohl získat hodnost
generála dokonce i v královské armádě. Koneckonců, vždycky se vědělo, že máte
vlivné přátele…“ řekl a podíval se významně na Maigrey.

Tusk vyskočil a zaťal pěsti. „Ty zatracný…“

„To stačí, Tusku,“ řekl rozhodně Dixter. „Admirále Aksi,
nezáleží mi na tom, co o mně říkáte, ale dlužíte paní Maigrey…“

„Mně se zdá,“ prohlásil Dion a obrátil se prudce tváří k
nim, hlas měl ostrý jako břitva, „že jste jednu záležitost přehlédli. Admirále,
generále, majore Tusku… laskavě zůstaňte na svých místech.“

Následovalo několik okamžiků napjatého ticha. Dion si je
měřil rozzlobeným pohledem. Jeden po druhém sklopili oči. Ozvalo se vrzání
židlí a šoupání nohou, všichni sice zůstali na svým místech, ale neobešlo se to
bez nervózního pokašlávání a postranních pohledů, které slibovaly, že
nepřátelství není u konce.

Maigrey se ani nepohnula, ani nepromluvila. Dion uvažoval,
zda vůbec věděla, co tu bylo řečeno. Zírala na krvemeč a on si náhle uvědomil,
že je v myšlenkách daleko od nich, daleko od něj.

Ona ho také opustila, ale to už věděl dlouho.

„Čtyřicet osm hodin,“ řekl Dion. „Proč právě čtyřicet osm
hodin? Pan Sagan byl nařčen z vraždy. Kterému jinému vrahovi by se dostalo
čtyřicet osm hodin? Proč Robes nenařídil Sagana okamžitě zatknout? Proč
jednotky Pangové nezastaví tuto loď a nevtrhnou na ni?“

Opět následovalo ticho, a tentokrát viděl, jak všichni
uvažují, polykají a pomalu tráví jeho dohady. Dion podle výrazu v jejich
tvářích pochopil, že tomu začínají rozumět. V ústech měl hořkou slinu.

„Je to Robes, kdo potřebuje těch čtyřicet osm hodin,“
promluvil Dion, a odpověděl tak na svou vlastní otázku. „Za tu dobu očekává
novinky. Toto –  “ ukázal na síť, která se kolem nich rychle stahovala – „je
diverze, která by nás měla zaměstnat.“

„Past!“ zašeptal tiše Tusk. „Nastražil na Sagana past!“

„Musíte nám povědět, kde je můj velitel, paní Maigrey!“
vykřikl Tusk, prudce vstal a bouchl pěstí do stolu. „Musíme ho varovat!“

„On to ví,“ řekla tiše Maigrey. „Věděl to, už když
odcházel.“

Admirál otevřel ústa, ale nevyšel z nich žádný zvuk.

„Tak jako tak bychom mu nemohli pomoci.“ Jizva na Maigreyině
tváři v tom okamžiku vypadala jako pramínek roztaveného olova. Rukama pevně
uchopila kožený opasek s krvemečem. „Teď je mimo dosah.“

A také mimo dohled, dodal v duchu Dion. Takže ho nemůžeš
vidět ani ty, přestože máš sílu královské krve, že je to tak, má paní? „Tak co
budeme dělat?“ zeptal se Tusk. „Počkáme,“ řekl Dion.


















Kapitola 2
Bože, zkoušej mě a hledej hlubiny mého srdce, podrob mě
zkoušce a prozkoumej mé myšlenky.

Modlitební knížka,
1662, Žalmy 139:23

 

Pán Válek naváděl svůj letoun k přistání na neúrodnou,
větrem ošlehanou poušť. Žádná vesmírná vláda ho nenaváděla, žádná kontrolní věž
mu nedávala souřadnice, směr nebo varování před srážkou s jiným letounem.
Nebyla tu žádná jiná letadla, nebyla tu kontrolní věž, žádná vláda – planetární
nebo jiná – už dlouhá léta. Planeta se zdála být bez života. Jestli měla
planeta někdy nějaké jméno, bylo již dávno vymazáno ze seznamu.

Systémy letounu se vypnuly, v provozu byl jenom přívod
kyslíku. Atmosféra na planetě byla velmi řídká, takže až opustí letadlo a
vyrazí na cestu pouští, budou muset použít kyslíkové masky.

„Přistáli jsme dost daleko od Opatství, můj pane,“ podotkl
Fideles plaše.

Trvalo jim celý den a celou noc, než se dostali k opuštěné,
zapomenuté planetě, kam řád umístil své sídlo. Přestože spolu strávili v
poměrně těsném letounu tak dlouhou dobu, Fideles stále cítil k Pánu Válek
takový respekt, že musel posbírat všechnu svou odvahu, aby svou poznámku
vyslovil nahlas.

Sagan mu neodpověděl. Soustředil se na svou práci, prováděl
něco s řídicím počítačem letadla. Fideles, který o záhadném a složitém systému
letounu nevěděl zhola nic, neměl ponětí, co vlastně Sagan dělá.

Pán Válek přistál za nízkým kamenitým hřebenem, který stál
mezi jejich letadlem a Opatstvím. Černé zdi sídla se ostře vyjímaly v matném
světle pod ponurým červeným nebem. Mladý mnich najednou pochopil, že si Pán
Válek nevybral toto místo k přistání náhodou. Ukrýval své letadlo z dohledu.
Fideles se domníval, že to je jen opatření starého vojáka, který se nedokáže
oprostit od svých zvyků.

Pán Válek vyjmul z dlaně pět lesklých jehel na madle
pilotního křesla. Jehly spojovaly jeho tělo se strojem, pracovaly na stejném
principu jako krvemeč, spojovaly ho s letounem mentálně i fyzicky. Tohle bylo,
jak věděl Fideles, jak Sagan ovládal a řídil vesmírné plavidlo.

Ale to nebylo jediné možné vysvětlení.

Pán Válek se zamyšleně, spekulativně podíval na mnicha
sedícího v křesle druhého pilota.

„Dokážeš řídit letadlo, bratře Fidelesi?“

Fideles překvapeně otevřel pusu a vytřeštil oči. Podíval se
na tlačítka, spínače a blikající světla na kontrolním panelu a potřásl hlavou.
Pak se usmál v naději, že si z něj Pán Válek dělá legraci.

„Ne, můj pane.“

Sagan o tom ještě jednou popřemýšlel, opět si sedl, vyštěkl
na počítač několik příkazů a ruka mu rychle klouzala po složitých přístrojích.
Bratr Fideles ho znepokojeně sledoval a zmocnil se ho nepříjemný pocit, že
všechny ty složité úkony mají co dělat právě s ním.

Pán Válek se k němu opět obrátil. „Bratře Fidelesi, nyní
můžeš s tímhle letounem létat.“

Mladý mnich potřásl zamítavě hlavou. „Je to motor válek.
Řídit ho by bylo proti mému slibu. Já…“

Sagan zvedl ruku. „Bude lepší, když řeknu, že tě letadlo
poveze, bratře. Nastavil jsem kontrolní systém tak, že jediné, co musíš udělat,
je dát slovní příkaz počítači. Pak už se nemusíš o nic starat.“

Pán Válek se mu podíval zpříma do očí. Mnich se od něj
zděšeně odvrátil. Sagan tedy pokračoval dál klidným, ovládaným hlasem, jako by
mluvil se studentem.

„Zadal jsem do lodního počítače souřadnice, kde se naposledy
zdržoval Fénix. Letadlo těm tam odnese, ale nic jiného to pro tebe
neudělá. Například to nebude bojovat, když tě něco napadne. Paní

Maigrey bude s lodí na daném místě tak dlouho, jak jen to
bude možné. Když ale dorazíš na místo a loď bude pryč, pak, bratře Fidelesi, se
budeš muset spolehnout na Stvořitele.“

Mladík se dlouze podíval na počítač, na změť
nepochopitelných mechanických zařízení, zastrašujících, zlověstně vyhlížejících
světel. Zatřásl hlavou.

„Můj pane, myslím, že chápu, o čem mluvíte. Máte v plánu
zůstat v Opatství i po smrti vašeho otce, možná převzít jeho místo. A
připravujete tohle všechno, abych se mohl vrátit ke svým povinnostem. Ale to
není potřeba, můj pane. Protože když se nevrátíte vy, tak se nevrátím ani já.
Zůstanu a budu vám sloužit.“

Sagan mu neodpověděl. Zvedl se z pilotního křesla, přešel do
malého prostoru v zadní části lodi a začal si svlékat brnění. Bratr Fideles
sklopil cudně oči, jak to bylo správné. Samozřejmě už viděl nahá těla, to však
bylo v době, kdy se staral o nemocné, raněné a umírající. Ale v tomto okamžiku
– sám s jiným mužem v intimním prostředí malého letadla – to bylo jiné. Ti,
kteří složí slib cudnosti, jak mysli, tak těla, jsou učeni vyhýbat se pokušení.

Jednal ze síly zvyku, dělal jen to, co ho učili, ne proto,
že by cítil nepříjemné nutkání touhy. Fideles nebyl pokoušen krásou a hezkým
vzhledem jiného muže. Sny, které ho mučily v dlouhých nočních hodinách, byly
sny o ženách. Ale nebylo to tak hrozné, protože Fideles byl opravdu zbožný a nikdy
nemusel pochybovat o své víře.

Mladý mnich slyšel cinkání válečného brnění, jak jej Sagan
úhledně ukládal do skříňky v zadní části letounu. Sagan stále mlčel. Fideles mu
neviděl do tváře, a tak si myslel, že se Pán Válek zlobí.

„Můj pane, jestli máte starost, že se stanu dezertérem a že
mi dovolujete zůstat, a chráníte tak kriminálníka, potom se můžete uklidnit.
Nejsem, technicky vzato, členem lodní posádky.“

Taková věta si žádala odpověď. Sagan se přestal svlékat a
napůl se otočil. „Nejsi? A jak ses tedy dokázal protáhnout na mou loď, bratře
Fidelesi?“

„S boží pomocí, můj pane,“ odpověděl mladý mnich klidně.

„Vzhledem k tomu, že On není předmětem soudního přelíčení a
trestem smrti, bude nejlepší, když mi budeš vyprávět svůj příběh,“ řekl Sagan
suše.

„Je to dlouhý příběh, můj pane, a já nechci zabíhat do
podrobností, protože bych tak mohl nasměrovat vaši zlost na někoho jiného než
na sebe. Bude stačit, když řeknu, že jsem se na ošetřovně setkal s jedním
mužem, a ten podepsal, že bude sloužit pod vaším velením. Svěřil se mi, že z
toho má strach, protože se říká, můj pane, že kdo se podepíše na listinu jako
váš voják, podepíše se tak na listinu Smrti.“

Fideles zaslechl jemné šustění látky klouzající po svalnatém
těle. Viděl okraj dlouhého fialovočerného taláru, taláru mnicha-bojovníka.
Nedokázal odolat a zvedl oči. Fascinovalo ho to. Nikdy neviděl černé taláry
těch, kteří měli dovoleno bojovat za svou víru. Mohli se zúčastňovat fyzických
bojů, zraňovat, mrzačit a zabíjet ve jménu Stvořitele. Jednou před dlouhými
roky tito mniši a jeptišky ubránili řád Neotřesitelných před svými nepřáteli.
Ale král Starfire, šokovaný myšlenkou na Bohem vyvolené, kteří prolévají krev,
si žádal, aby Svatý otec, nejvyšší opat Pána a představený církve, tyto
bojovníky z řádu vypověděl. Svatý otec mu vyhověl – v řadách církve však
existují pochybnosti o správnosti takového rozhodnutí. A tak tu noc, kdy
propukla revoluce, nebyl nikdo, kdo by ochránil muže a ženy řádu před vraždícím
davem.

„Tak, bratře Fidelesi?“

Fideles zamrkal. „Odpusťte mi, můj pane. Já… je mi líto.
Neposlouchal jsem.“

Zajímalo ho, jak se mohl Sagan stát jedním ze zakázaných
mnichů-bojovníků. Samozřejmě k tomu muselo dojít již před revolucí. V tajnosti.
Ale proč? Nejspíš řád tušil potřebu…

„Jak ses dostal na palubu mé lodi?“ opakoval Pán Válek
trpělivě. Možná že uhodl myšlenky, které se mladému mnichovi honily hlavou.

Fideles zrudl. „Ten mladík, o kterém jsme mluvili, byl z
velmi bohaté rodiny. Myslím, že se přidal k vojsku z trucu svým rodičům a pak
toho litoval. Nabídl mi velkou částku, abych šel na jeho místo. Vzal jsem si ty
peníze a…“

„Ty sis je opravdu vzal? Člen řádu přijal peníze, aby
podpořil zločin?“

Mladý mnich byl vystrašený. „Nedíval jsem se na to tak, můj
pane. V řádu se zavazujeme k chudobě, ale církev potřebuje peníze, aby mohla
pokračovat ve své práci. V podstatě Bůh vyslyšel modlitby tohoto mladíka a já
jsem byl jen rád, že ten mladý muž prokázal svou vděčnost. Dal jsem všechny ty
peníze řádu, jménem toho muže. Řekl jsem mu, že ty peníze dávám na charitu, ale
myslím si, že mi to stejně nevěřil. Takový nedostatek víry v jeho kamarády
uškodí jeho duši,“ dodal vážně Fideles.

Pán Válek stiskl rty. Snad se snažil potlačit úsměv.

„Pokračuj, bratře. Odhal mi zbytek tohoto zločinu.“

Fideles zvedl hlavu. Tón Saganova hlasu ho zmátl a
vystrašil. Mladý mnich viděl, jak se rty Pána Válek zachvěly. V jeho očích se
však zračilo překvapení, nikoliv hněv. Bratr Fideles se uvolnil. „Bylo
jednoduché dostat se na palubu Fénixu ve zmatku před startem. Přátelé
toho mladíka věděli, že došlo k výměně, ale myslím si, že jim dobře zaplatil,
aby drželi jazyk za zuby. A tak teď víte, můj pane, že osoba, která bez
povolení opustila vaši loď, dezertovala již před mnoha lety. Změnil svou
identitu a zmizel.“

„Vstoupil jsi do mých služeb, a podle toho, co říká Giesk,
jsi sloužil mně a mým lidem dobře. Máš kuráž, jsi klidný a vyrovnaný, když jsi
pod palbou. Giesk říkal, že v bitvě s Corasiány jsi zůstal na palubě Fénixu a
staral ses o raněné až do chvíle, kdy odlétala poslední evakuační loď.“

„Tím, že sloužím lidem, sloužím i Stvořiteli, můj pane. Má
odvaha přichází od Něj.“

„Opravdu tomu tak je?“ zamumlal Sagan jakoby sám pro sebe.
„Doufám, že pro tebe má ve svém skladu velkou zásobu kuráže, bratře Fidelesi.
Mám nepříjemný pocit, že ji budeš potřebovat.“

Mladý mnich se na něj nedůvěřivě zadíval. „Co tím myslíte,
můj pane?

Pán Válek hned neodpověděl; vypadalo to, že má pochybnosti o
tom, zda to má vysvětlit nebo to nechat, jak to je. Kolem pasu si omotal
spletený opasek. Sáhl do staré brašny – jediné věci, kterou si kromě černého
taláru s sebou přinesl na loď – a vytáhl z ní stříbrnou dýku s rukojetí ve
tvaru hvězdy a zasunul ji na správné místo za opasek. Brašna s kalichem,
stříbrnou miskou a vonným olejem zůstala v kapse na opasku. Sagan si přes hlavu
přetáhl černou kapuci, kterou měl až dosud volně položenou na ramenou. Fideles
vstal v domnění, že se chystají na odchod.

Pán Válek se rozhodl, že by měl všechno vysvětlit. Položil
ruku na mladíkovo rameno, zmáčkl ho a nepustil.

„Bratře Fidelesi, mezi těmito bezpečnými a mírumilovně
vypadajícími stěnami Opatství nás možná čeká mnohem větší nebezpečí, než jakého
bychom se mohli dočkat, kdybychom byli obklopení celým corasiánským národem. Ve
skutečnosti,“ doplnil vážně Sagan, „bych raději čelil corasiánské bitevní letce
sám v tomhle malém letadle než tomu, co před námi možná leží.“

Fidelese napadlo, že si ho Pán Válek opět dobírá, snad to
myslel jako vtip. Stačil však jediný pohled na mužovy zaťaté zuby a hranatou
čelist, stíny v očích, a Fidelesovi došlo, že to není k smíchu.

„Sedni si na chvíli, bratře, a poslouchej.“

Fideles se opět posadil do křesla. Pán Válek zůstal stát a
tyčil se nad ním.

„Co víš o řádu Temného blesku?“

Fidelese ta otázka překvapila. Nevěděl přesně, co o tom
vlastně ví. Nikdy o tom nepřemýšlel. „Byla to skupina… z královské krve, která
byla založena proti našemu řádu. Její členové si chirurgicky zaváděli jehly,
stejné jako jsou ve vašem křesle a v krvemeči, do vlastních dlaní…“

„A vzali si virus a mikroorganismy, které se do našeho těla
dostávají z krvemeče, do svých těl.“ Sagan mluvil, jako by dával mladíkovi
lekci. „Rozumíš tomu?“

„Ne docela,“ odpověděl Fideles váhavě. „Vím něco o tom viru,
že využívá tělesnou energii k manipulaci s mečem, jak vás spojuje mentálně s
mečem nebo vesmírným plavidlem a umožňuje vám jednat rychlostí vašich myšlenek.
Vím, že za nějakou dobu vysaje z těla všechnu energii. Ale nikdy jsem
nepochopil, proč tito lidé riskují tím, že tento virus přijmou do svého těla a
snaží se ho tam udržet. Efekt, který ten virus má, musí být hrozný!“

„Ano, to je. Někteří přišli o život, umírali hroznou smrtí,
jejich těla odmítala virus přijmout. Ti, kteří přežili, jsou odkázáni jíst
nekonečné množství všech možných drog, aby se udrželi ve zdraví. Přesto cítí
neustálou bolest. Jejich kůže hnije, odpadá po kusech. Mikroorganismy mají
tendenci sdružovat se na nervových zakončeních a vytváří bradavice na pleši.
Vypadávají jim vlasy. Přesto všechno tohle snášejí rádi.

Tím, že zapustí tyto jehly do těla jiného člověka, jsou
schopni mluvit přímo s podvědomím toho dotyčného. Vidí do mysli druhého, odhalí
všechna tajemství, dokonce i těch, kteří jsou při vědomí.

Po určité době se naučí manipulovat s myslí oběti, dokáží v
nich vyvolat nesnesitelnou bolest. Vědí, jak je ovládnout, jak nad nimi získat
moc.“

„Mluvíte o nich v přítomném čase, můj pane,“ řekl Fideles.
„Jsou mrtví, nemám pravdu? Jejich strašný řád byl zničen už v době revoluce.“

„Ano, stejně tak jako byl zničen náš vlastní řád, řád
Neotřesitelných,“ odpověděl Sagan a díval se na mladého mnicha. „Dobrý Bože!
Můj pane, co to říkáte?“

„Budu ti vyprávět příběh, bratře Fidelesi. Jen několik lidí
o tom ví, několik lidí přežilo. Admirál Aks je jedním z nich, byl do toho
nepřímo vtažen. John Dixter je další, Maigrey mu řekla celé své tajemství. A
Dion. Řekl jsem mu to, varoval jsem ho. Příliš pozdě, jak se ukázalo. Ale
přesto nyní všechno ví. A ty to musíš vědět také.

Stalo se to před dvaceti lety nebo tak nějak, ještě před
revolucí. Nezáleží na tom, jak se to stalo, byl by to dlouhý příběh. Stačí
jenom říct, že paní Maigrey a já jsme se chytili do pasti jednoho z
nejprohnanějších a nejmocnějších členů Temného řádu. Není to vzpomínka, na
kterou bych byl hrdý. Podvod, klam a hra s naší mladistvou domýšlivostí nás
dovedla až do spárů toho muže. Abdiel, tak se jmenuje. Abdiel… jeden z andělů
Boha.

Chtěl nás ze dvou důvodů: Vyhledal nás, aby nad námi získal
kontrolu a použil nás ve svůj prospěch, a pokoušel se najít tajemství
myšlenkového spojení mé paní a mě. Kladli jsme odpor jeho stoupencům, když si
pro nás přišli, ale byli jsme jen dva a jich bylo mnohem víc.“

Pán Válek se podíval na dlaň své pravé ruky, na pět jizev na
kůži, ze kterých vytékal čirý roztok po kontaktu s jehlami na kontrolní podušce
letadla. Sagan se poškrábal na dlani, jako by ho to bolelo.

„Nazývá to ,spojením’,“ pravil potichu. „Je to pro něho
fyzické potěšení. Sexuální. Pro oběť to je znásilnění. Znásilnění mysli, duše.“

Pán Válek se odmlčel a prsty si přejížděl po jizvách na
dlani. V jeho tváři se promítaly vzpomínky na hořkou zkušenost, konečnou
porážku.

„Přestože nás napadl, byli jsme pro něj, já a paní Maigrey,
příliš silní,“ řekl Sagan nakonec. „Vydrželi jsme jeho sondování a nakonec se
nám podařilo uprchnout. Ale ne dřív, než se jemu podařilo získat velký kus z
nás. Ne dřív, než poznal každý náš tajný sen, tajný strach, tajnou touhu.“

„Tenhle muž, ten Abdiel, stále žije?“ Fideles byl zmatený,
omámený. „A vy říkáte, že je… že on je…“ Mnich nedokázal dokončit větu,
nedokázal tu myšlenku vyřknout.

„Nejsem si jistý,“ řekl Pán Válek. „Ale myslím si, že je to
možné. Abdiel viděl do mé mysli, do mého srdce. Sám by věděl o výzvách z celého
vesmíru, které bych si nemohl dovolit nepřijmout.“

Mladého mnicha napadla strašná myšlenka. „Můj pane! Jistě si
nemyslíš, že já… že jsem tě zradil!“

„Ne, bratře Fidelesi.“ Pán Válek se usmál a položil mu na
uklidněnou ruku na rameno. „Věřím, že jsi to, co napovídá tvé jméno. Ale,“
dodal střízlivě, „Abdiel už zneužil mnoho nevinných.“

Mnich se podíval oknem k Opatství svatého Františka. Tmavé
věže a stěny bez oken, ostře se tyčící proti rudému horizontu, byly pro bratra
Fidelese pevností před zbytkem vesmíru. Za těmito zdmi ležel mír, bezpečí,
bratrská láska a pochopení, vědomosti a dobrá práce. Vzduch, který mniši a
kněží dýchali, byl jejich vlastní, silné, odborně navržené stěny obsahovaly
uměle vytvořenou atmosféru.

Nikdo nikdy nezvýšil hlas ani ze zlosti, ani ze strachu.
Žádné bubny, které by rozechvívaly stěny, nesvolávaly muže do akce. Žádná ostrá
světla, která by osvětlovala zmrzačená, krvácející těla. Fideles si vybavil
chladné a hladké stíny pohybujících se postav v talárech, jdoucí za svou prací,
kývající tiše hlavou pod kapuci na pozdrav. Nyní by se scházeli v kapli na
večerní mši.

„Aleluja, aleluja, aleluja“

„Venite, exultemus Domino…“

„Pojď a raduj se s Pánem…“

Jeho hlas by se smísil s hlasy jeho bratrů. Odříkával by
slova, která nesou myšlenky a duše k Bohu na křídlech vznešené hudby, povznáší
je vysoko nad útlá těla, po dni pokušení, hříchů, lítosti, selhání. Tyto hlasy
očistily duši, očistily ji od nemravností a zanechaly ji čistou a čerstvou pro
další den.

Fideles se podíval na tmavé stěny a pokusil se je představit
poskvrněné, zastrašující. Nemohl. Bylo to nemožné. Bůh by to nikdy nedopustil.

„Je psáno, že musíme věřit v Pána,“ řekl mladý kněz tiše.

„Já v něj věřím,“ řekl Sagan vážně. „Ale je také psáno, že
Bůh pomůže těm, kteří si pomáhají sami. A tak přestože doufám v to nejlepší,
připravuji se na to nejhorší.“ Ukázal na kontrolní panel letadla.

„Nedal jsem si práci s přeprogramováním tohoto systému
proto, abych vrátil jednoho nemocničního bratra, přestože je tak velmi potřebný
pro doktora Gieska. Jestli se mi něco stane, Fidelesi, bude tvou povinností a
zodpovědností danou Bohem informovat paní Maigrey a Jeho Veličenstvo krále.
Jestli padnu, jejich životy, hlavně pak život krále, budou v bezprostředním
nebezpečí. Rozumíš, bratře?“

Fideles na něj šokovaně hleděl. „Můj… můj pane! To nemůžete
myslet vážně. Můj slib… Já nemohu… Nemohl bych…“

„Nikdy nevíme, co jsme schopni udělat, bratře, až do té
doby, než musíme. Nežádám tě, aby jsi porušil své sliby. Neposílám tě do boje.
Povezeš vzkaz, to je vše.“

Sagan se podíval oknem a měřil si vzdálenost, kterou musí
ujít. „Pojďme, bratře. Když se nyní vydáme na cestu, dorazíme na místo hned po
večerní mši.“

Dal si na záda kyslíkovou bombu, přes nos a ústa si nasadil
masku a pomohl mladému knězi s jeho přístrojem. Jakmile vyšli z lodi ven, Pán
Válek ukázal Fidelesovi, jak bude moct otevřít a zavřít vchod do lodi.

„Polož ruku na kontrolní panel. Pak něco řekni, cokoli. Na
slovech nezáleží. Zvuk tvého hlasu zaktivuje…“

Aktivovat… Ano, chápu, jak to funguje. Ale co to má co
společného se mnou? přemyslel Fideles. Pán Válek se musí plést. Byl obklopen
smrtí a násilím příliš dlouho. Představuje si to všude, dokonce ve svatyni
Stvořitele.

„Mohu se na tebe spolehnout, bratře Fidelesi?“ zeptal se
Sagan.

Mladý kněz nevěděl, co má odpovědět. „Doufám a věřím, že mi
můžete vždycky věřit, můj pane,“ řekl nakonec. „Ale opravdu věřím, že vaše
obavy a váš strach jsou bezdůvodné. Bůh by nikdy nedovolil, aby tento zlý
člověk vstoupil mezi stěny Jeho svatyně.“

„A co tu noc, kdy byla revoluce, bratře?“ Saganův hlas,
tlumený kyslíkovou maskou, jako by přicházel z velké dálky. „Bůh dovolil, aby
davy vstoupily mezi Jeho stěny, že ano?“

Do knězovy duše se začal vkrádat stín pochybností, proklouzl
kolem něj a zmizel tak rychle jako stín nějakého ptáka, letícího vysoko nad
ním.

„Člověk není stvořen, aby chápal boží plány, můj pane.
Musíme mít víru. Budu se ke Stvořiteli modlit, aby nám ukázal cestu.“

Sagan už nic neřekl, musel šetřit dech. Bylo dost složité
mluvit s maskou na obličeji. Oba se společně vydali na cestu přes poušť k
Opatství.

Chůze nebyla složitá, povrch planety byl z červených kamenů,
pokrytých slabou vrstvou červeného prachu a žlutého písku. Ale foukal silný
protivítr a metal jim do tváří pichlavé kousky kamene a písku, které je bodaly
všude, kde neměli kůži chráněnou oděvem. Přes rudou oblohu se přehnalo několik
černých mraků a začaly divoce tančit na obloze. Muži si stáhli kapuce do čela,
ohnuli záda a bojovali s náporem větru. Dlouhé taláry se jim omotávaly kolem
nohou a kotníků.

Přiblížili se ke zdem Opatství. Fideles se ná ně láskyplně
podíval a očekával pohled, který zahřeje jeho srdce. Ke svému překvapení a
zděšení, zdi už nebyly bezpečným nebem a svatyní. Připomínaly mu vězení… nebo
mauzoleum. Zastavil se, třásl se, byl znepokojený a cítil Saganovu silnou ruku
tisknout jeho rameno.

„Modli se, bratře Fidelesi,“ řekl mu Pán Válek. „Modli se
rychle.“


















Kapitola 3
Hle, odhalím vám tajemství: ne všichni zemřeme, ale všichni
budeme proměněni.

Bible, 1 Korintským,
15:51

 

Maigrey seděla v kabině Pána Válek. Seděla v Saganově křesle
za jeho stolem před jeho počítačem. Obrazovka jasně zářila, bylo to jediné
světlo v tmavé místnosti. Obrazovka byla prázdná, nic na ní nebylo. Maigrey
zírala na obrazovku a uvažovala, že tato mechanická mysl je odrazem její
vlastní – prázdná, čekající na někoho, kdo jí vdechne život.

Neměla v plánu používat Saganovu kabinu. Chtěla si na palubě
Fénixu najít jiný pokoj, hlavně ne Saganův. Ale brzy zjistila, že jeho
kabina byla jediným místem na lodi, kde si byla jistá tím, že je sama, kam
neměl nikdo přístup, kde se mohla ukrýt.

„Má paní,“ ozval se hlas Agise, kapitána strážců cti.

Maigrey ztuhla, dívala se na dveře, bála se, že se najednou
otevřou, přestože věděla, že to není možné. John Dixter. Byl to zase John
Dixter. Neodpoví. Bude si myslet, že tam není. Ale stráž přece věděla, že je
uvnitř.

„Řekla jsem, že nechci být rušena,“ odvětila Maigrey chladně
a ostře.

„Jeho Veličenstvo král si přeje se s vámi setkat, má paní.“
Maigrey zavřela oči a povzdechla si. „Tak na co tedy ještě čekáte?“

Dvojité dveře se potichu otevřely a mezi nimi stál Dion.
Osvětlovalo ho světlo z chodby, jeho zlatorudé vlasy zářily jako plameny.
Opatrně vstoupil, v jeho pohybech se odrážela hrdost, ne však arogance. Kráčel
sebevědomě, velitelsky.

Změnil se, pomyslela si Maigrey, vzpomínajíc na noc, kdy ho
opustila. Měl sklon k velikášství, charisma, moc královské krve, kterou
převyšoval všechny ostatní. Ale postrádal sebedůvěru, postrádal moudrost,
vědomosti. Z čepele meče, která byla rozžhavena v ohni a pak prudce zchlazena,
chtěl jen tu část, kterou se dalo řezat. Ocel naostřil Sagan.

Když Dion vstupoval do místnosti, všechny páry očí se
vždycky obrátily k němu. A to by se stalo, i kdyby měl na sobě fialové
královské roucho nebo jen roztrhanou košili chudáka. Sagan mu dal vnější podobu
krále, ale co mu dalo, přemýšlela Maigrey a pozorně si chlapce prohlížela, tu
vnitřní?

„Vaše Výsosti.“ Maigrey vstala ze svého křesla a hluboce se
před ním poklonila. „Měl jste pro mě poslat…“

„Ne,“ přerušil ji Dion. „Chtěl jsem s tebou mluvit v
soukromí, sám. A…“ rozhlédl se po místnosti, „myslel jsem si, že tohle bude to
nejlepší místo.“

V Saganově kabině nebyly žádné oči špehů ani nastražené uši.
Maigrey chápavě přikývla.

„Prosím, posaď se,“ dodal Dion, když si všiml, že zůstala
stát. Mírně se začervenal, styděl se. „Rád bych si s tebou popovídal… jako
přítel. Nejsem tu jako král,“ pokračoval a cítil, že jeho slova je nutno
vysvětlit. „Chtěl bych, aby to mezi námi bylo jako dřív.“

Maigrey necítila potřebu říct mu, že to není možné. Sám to
brzy pochopí. Přešla ke křeslu, které, jak se ukázalo, stálo přichystané vzít
do péče každého, kdo si do něj sedl, jako ostatně každý kousek nábytku v
Saganově kabině. Přesto bylo zařízení nepohodlné. Sagan nepodporoval
návštěvníky v pohodlí, a když už přišli, nepodporoval je v tom, aby zůstali
dlouho.

Maigrey se posadila, usmála se na Diona a ukázala rukou na
koženou sedačku, aby se posadil.

„Děkuji, má paní, ale radši zůstanu stát, když ti to nebude
vadit.“

„Nemám vám to za zlé, Vaše Jasnosti,“ řekla Maigrey a
zavrtěla se v křesle, aby si našla pohodlnou polohu, která by jí umožňovala
normální krevní oběh v nohou.

Dion ji neslyšel. Začal sem a tam přecházet po místnosti.
Ruce měl sepjaté za zády, hlavu skloněnou. Maigrey tak mnohokrát viděla chodit
Sagana. Měla náhle dusivé pocity. Byla nucena ovládnout své emoce. Sklopila
oči. Rukama pevně sevřela slabý polštář křesla. Zhluboka se nadechla.

„Je mi líto, že vás vyrušuji, má paní.“ Dion přestal
přecházet a otočil se k ní tváří. „Máte spoustu práce. Přerušil jsem vás v
práci. Nebudu vás dlouho zdržovat.“

„Můj čas je vám vždy k dispozici, Vaše Výsosti…“

„Ne,“ řekl Dion ostře a v modrých očích se mu zablýsklo.
„Nemluv se mnou tak. Mluv se mnou jako kdysi, když jsme byli Saganovými vězni
na palubě starého Fénixu.“

„Dobře, Dione,“ řekla Maigrey jemně. „Nechtěla jsem…“

„Má paní,“ pravil rychle, jako by slova, která by neřekl
nyní, neřekl už vůbec, „já ho viděl!“

„Viděl ho? Koho jsi viděl?“ Maigrey si v první chvíli
myslela, že mluví o Saganovi. Začala se zvedat z křesla.

„Plata.“ Upřeně se na ni díval, aby zachytil její reakci.

Maigrey klesla zpátky do křesla. „Copak ti řekl?“ zeptala se
chabě.

„Ty mi věříš?“

„Neměla bych?“

„Mohl to být sen.“

„A byl?“

„Nedělej to!“ vyštěkl Dion. „Nehrej se mnou zase tuhle blbou
hru!“

„Co chceš, abych dělala, Dione?“ vrátila mu ostře. „Chtěl
bys, abych řekla: Ano, to byl můj bratr, koho jsi viděl, vrátil se z hrobu.
Nebo bys chtěl, abych se smála a řekla: Ne, něco, co jsi měl k večeři, ti
neudělalo dobře? Znáte pravdu ve svém srdci, Vaše Jasnosti. Nepotřebujete mě,
abych vám to potvrdila, nebo vyvrátila.“

Dion se zamračil a stále se zlobil. Nakonec, když si
promyslel její slova, se uklidnil. „Nic mi neřekl. Nepřišel ke mně blízko. Stál
ve dveřích mé kabiny a díval se na mě. Jen se na mě podíval a přikývl.“ Dionův
hlas zeslábl, zesmutněl. „Připomněl mi, jaké to bylo, když jsme byli spolu doma
a já vypočítával matematické úlohy…“

Najednou byl rozzlobený.

„Je to snad nějaké pravidlo duchů? Že s tebou nepromluví
jediné slovo? Nemůžu uvěřit tomu, co tady povídám! A myslím to vážně! Podívej,
je mi líto, že jsem tě s tím obtěžoval. Byl to nejspíš sen. Já…“

„Mohl s tebou mluvit, kdyby měl potřebu,“ řekla Maigrey
potichu. „Mluvil se mnou.“

Vstala, přešla za křeslo a rukama sevřela chladné kovové
opěradlo. „Říká se, že duše lidí královské krve mohou zůstat v této existenční
říši i potom, co jejich tělo zemře, hlavně pak poté, co je jejich duch citově
vázán na nějakou živou bytost. Věřilo se tomu a bylo mnoho historek o tom, že
někdo viděl nebo mluvil s ,duchem’ – jestli tomu tak chceš říkat – a naši vědci
začali experimentovat, aby toto tvrzení potvrdili, nebo vyvrátili.“

„A na co přišli?“ zeptal se Dion dychtivě.

„To, co jsem ti už řekla. Buď věříš tomu, co jsi viděl, nebo
ne.“

Maigrey se usmála, když viděla v králově tváři zklamaný
výraz. „Logicky to nedává žádný smysl. Proč tu někteří duchové zůstávají a jiní
ne? Existuje teorie, že ti, kteří nedodělali nějakou práci, se vracejí, aby ji
dokončili. Vzpomínám si, že jeden z nich byl mimozemský vědec, který hledal lék
proti hrozné nákaze, která sužovala populaci jeho planety. Byl už velmi blízko
cíle, ale zemřel na nákazu dříve, než mohl svou práci úspěšně dokončit. Kdyby
se měl někdo vrátit, pak by to byl právě on. Vědci si vzali všechny přístroje a
poznámky a měřítka a čekali na něj v jeho laboratoři, ale on se nikdy
neobjevil. Lék nebyl nikdy nalezen. Nákaza zničila celou populaci planety.
Jedna mimozemská kultura přestala existovat a byla navždy ztracena.

Přesto slýcháme o matkách, které se vracejí, aby našly
zatoulanou hračku svých dětí. Nebo otcích, zjevujících se v den dceřiny svatby.
O mrtvém vojákovi, varujícím své kamarády před pastí. Proč se třeba nezjevila
tvá matka? Její poslední slova, poslední myšlenky patřily tobě…“

Maigrey si povzdechla. Oči upírala na ruce, které pomalu
klouzaly po kovovém opěradle.

„Řekla jsi, že jsi viděla Plata.“ Dion zvolna přešel
místnost a zastavil se vedle ní. „Mluvil s tebou. Co říkal? Pokud to ovšem není
osobní…“

„Nemohu ti to říct. Přišel, aby mě zastavil, když jsem si
chtěla vzít život. Bylo to správné potom, co zemřel, a já věděla, že Sagan odhalil
můj úkryt a jde mě zatknout. Věděla jsem, že mě použije, aby tě našel, a
myslela jsem si, že abych tě ochránila, musím se zabít. Duch mého bratra mě ale
přesvědčil, že musím zůstat.“

Maigrey se na mladíka podívala. „Sagan by ti řekl, že
Stvořitel rozhodne, zda by se měl mrtvý vrátit nebo ne. Proč jsi mu to neřekl,
Dione? Bál ses, že by ti nevěřil?“

„Ne.“ Dion se vážně zamyslel. „Bál jsem se, že by mi věřil.
Dokážu si ho představit, jak se ušklebuje. Jako bych ho slyšel říkat: Tak to je
ten důvod, proč jsi odmítl vstoupit do války. Tvůj pacifický učitel ti to
zakázal! Jsi slaboch. Stejně jako byl on!“

„A to je důvod, proč vzdoruješ Saganovi?“

„Ne, už jsem se rozhodl.“ Dion si prohrábl vlasy. „Poslal
jsem vzkaz a pak jsem si sedl a čekal. To byl nejtěžší okamžik. Byl jsem sám a…
bál jsem se.“ Vzdorovitě se na ni podíval, jako by čekal, že se mu bude
posmívat.

Chápavě přikývla. „Nedivím se ti.“

„A pak jsem tam viděl stát Plata. Viděl jsem výraz na jeho
tváři. Byl zvláštní, ale pak jsem si uvědomil, proč jsem se bál. Začal jsem
chápat svůj strach.“

Maigrey mlčela. Dion už nemluvil s ní, ale vysvětloval to
celé sám sobě. „Nebál jsem se tak moc Sagana jako toho, že zklamu. Ztráty
všeho. Vstupem do války bych mohl použít svou moc, svou autoritu. Mohl bych
donutit lidi dělat to, co jsem chtěl, vystrašit je, aby mě následovali. Když
jsem tak o tom přemýšlel, uvědomil jsem si, že to není typ krále, kterým bych
chtěl být. Radši bych zklamal, vrátil se k obyčejnému životu nebo bych raději
zemřel, než bych udělal něco, čeho bych až do konce svého života litoval. Když
jsem si to uvědomil, Platus se na mě usmál a přikývl.“

„Vidíš,“ řekla Maigrey jemně, „nepotřeboval s tebou mluvit.“

„Asi ne. Ale až dosud jsem to nechápal. Nechápal jsem sám
sebe.“ Dion se zamračil a zatřásl hlavou. „Platus ale nebyl věřící. Nevěřil v
Boha.“

„Kdysi ano, Dione. A nevěřím, že opravdu ztratil svou víru.
Byl jako malé dítě, které se zlobí na své rodiče a uteče z domu. Můj bratr
nedokázal pochopit, jak mohl Bůh dovolit takové násilí tu noc, kdy byla
revoluce. Platus se zlobil a… utekl z domu. Možná že nyní se vrátil.“

„Víš o té příhodě s léčením té ženy? To dítě a… mladá žena?“

„Četla jsem Saganovy zprávy,“ začala Maigrey opatrně. „Ano,
pak o tom něco víš. – Vím, že jsem to dítě uzdravil, paní Maigrey! Cítil jsem
vlnu energie proudit do jeho těla! A věděl jsem, že jsem mohl pomoci i té
dívce, přestože byla pod Abdielovou mocí.

Sagan nevěří, že to dokážu. Nevěří, že takovou moc mám.
Říká, že nemohu, protože Stvořitel tu moc propůjčuje a nikdy by ji nedal
někomu, kdo nemá víru…“

„Pokud ji někomu nedal, aby v něm vzbudil víru,“ řekla
potichu Maigrey.

Dion přikývl. „Taky jsem o tom přemýšlel. A řekněme, že je
to pravda. Proč ta síla a žádná jiná? Nemohu dělat to, co mohou ostatní členové
královské krve! Nedokážu přerušit elektrický tok svým podvědomím. Nedokážu
otevřít zamčené dveře. Měl jsem tu moc při obřadu. Udržel jsem tu kouli s
bodlinami ve vzduchu…“

„To proto, že jsi se celý odevzdal té moci, Dione.
Nepochyboval jsi o tom, ani o sobě, nepokoušel ses to analyzovat…“

„Protože jsem nevěděl, co to sakra je! Omlouvám se, má
paní,“ řekl Dion a zhluboka se nadechl. „Nechtěl jsem křičet.“

„Dione, co ode mě chceš?“ zeptala se Maigrey. „Ráda bych ti
řekla, že Bůh je a že On, Ona nebo To má s námi nějaké velké vesmírné plány.
Ráda bych věřila, že to byl důvod, proč tvého otce zavraždili, proč tvá matka
zemřela v mé náruči, že to byl důvod, proč zemřel Platus, zatímco já jsem
zůstala ušetřena. To všechno bych ti ráda řekla. Ráda bych to řekla i sobě…“

„Nepřichází Platus proto, aby nám to dokázal?“

„To nic nedokazuje. Chtěla jsem se zabít. Možná že to byla
nejschůdnější cesta ven. Byl jsi pod tlakem. To vidění mohla být nějaká forma
hysterie…“

„Tomu přece sama nevěříš. A ani já.“

„Už nevím, čemu věřit. Jediné, co vím, je to, že víra
přichází zevnitř a začíná vírou v sebe sama. Vědomí, že máš v sobě schopnost
soudit mezi tmou a světlem a podle toho jednat.“

„Tma a světlo? Sagan zabíjel a mučil lidi, a to všechno
omlouval tím, že jedná ve jménu Boha.“

„Sagan v sobě slyšel tlumený hlas. Buď odmítl poslouchat,
dělal naschvály, nebo ta slova překrucoval tak, aby mu vyhovovala. Ale myslím
si, že už to nemůže dělat.“

Dion čekal, až bude pokračovat.

Maigrey mlčela. Po chvíli si povzdechla, natáhla ruku a
dotkla se opálového přívěsku, který měl chlapec na krku. „Nebudeš to mít o nic
snadnější než my ostatní, králi. A pro tebe to bude mnohem, mnohem těžší…“

„Má paní,“ ozval se omluvný hlas kapitána stráží.

„Mám poradu…“

„Omlouvám se za přerušení, ale Mendaharin Tusca se dožaduje
vás vidět. Říká, že je to naléhavé.“

„Možná že slyšel něco o Saganovi,“ napadlo Diona.

Maigrey ještě víc zbledla. „Ano, možná že ano. Pusť ho dál,
Agisi.“

Dvojité dveře se otevřely. Dovnitř vpadl Tusk a těsně za ním
Nola.

„Skvělé! Řekli mi, že vás tu oba najdeme! Všude jsme tě
hledali, chlapče…“

„Tusco! Co se stalo?“ Maigrey postoupila o krok dopředu.

„Stalo? Ještě nic. To je to, o čem jsme chtěli mluvit.“ Tusk
se na ni zmateně podíval.

Nola ho popadla za ruku a pevně ji stiskla.

Podíval se na ni a usmál se. „Nola a já jsme se rozhodli.
Chtěli bychom se vzít. Nemáš proti tomu nic, chlapče? Sakra, vždyť tady stejně
nic neděláme.“

Dion a Maigrey na něj bez mrknutí hleděli.

„Rozhodli jsme se, že nepotřebujeme nikoho, kdo by pro nás
udělal celou ceremonii. Mám tím na mysli, že to nemusí být úředně správný, ale
kdo dneska ví, co je vlastně úředně správný, že jo? Záleží na tom, co my dva
řekneme a co tím myslíme, a chceme lidi, které máme rádi, aby se o to s námi
podělili a… no… požehnali nám. Tak jsme si mysleli, že vy, generál Dixter a
tady kluk…“

Tuskovi vyschlo v krku. Nola posmutněla.

„Myslím… je to v pořádku, že?“

„Tusku,“ řekla Nola a přitiskla se k němu, „přerušili jsme
něco důležitého. Asi bychom měli jít…“

Maigrey se vzpamatovala. „Jestli to je v pořádku? Je to
skvělé. Nádherný nápad. Všichni, každá osoba na téhle lodi potřebuje oslavovat.
Svatba bude skvělá.“

„Omlouvám se, milostivá, ale chtěli jsme, aby to zůstalo
jen… v kruhu našich přátel,“ řekla Nola a začervenala se.

„Samozřejmě. Ale pak budeme mít velkou oslavu,“ dodal Dion
nadšeně. „Největší oslavu, jakou tahle loď viděla. Řekneme to celé letce a všem
novinám. Tohle dokáže Peteru Robesovi, co si myslíme o jeho zastrašování!
Uvidíme, jak dlouho nám bude trvat, než se přichystáme…“

„Nejlepší bude, když bude slavnost ještě dnes v noci,“ řekla
Maigrey.

Nechtěla, aby to znělo vážně. Nola na ni vytřeštila oči a
zbledla.

Tusk se zamračil. „Možná že bychom neměli…“

„Měli bychom.“ Maigrey záměrně promluvila veselým tónem.
„Promluvím si s admirálem Aksem a kapitánem Williamsem a vše připravím. Můžeme
mít obřad…“ chtěla říct „tady“, když se však rozhlédla, viděla, že Saganova
přítomnost v místnosti byla příliš pronikavá, příliš silná. Nebyla to místnost
vhodná pro svatbu.

„Možná kyslíková zeleninová zahrada bude tím nejlepším
místem,“ řekla Nola ostýchavě. „Nejsou to sice růžové a pomerančové květy, ale
je to zelené, světlé a vzdušné…“

„Já nevím,“ potřásl Tusk hlavou. „Nejsem si jistý, jestli
bych se chtěl ženit vedle trsu mrkve a růžičkové kapusty.“

Dion se zasmál. „Bude to vypadat úžasně, jen co to dáme
dohromady. A skvělé pozadí pro videoobrazovku. A pochopitelně u obřadu nebudou
žádní novináři,“ dodal, když viděl Tuskův výraz, „ale potom to bude skvělé.
Zajímalo by mě, kolik je na palubě lahví šampaňského? Omluvte mě, má paní.“

„Ano, jistě, Vaše Jasnosti,“ odpověděla Maigrey a snažila
se, aby to neznělo příliš ulehčeně, když odcházel.

Všichni tři odešli. Tusk vypadal bláznivě šťastný, Nola byla
obklopená zlatou aurou a Dion byl nadšený, jako by se ženil sám. Dvojité dveře
se za nimi zavřely, jejich hlasy zanikly a Maigrey osaměla.

Saganova kabina byla tichá, temná a prázdná. Maigrey přešla
ke komunikačnímu terminálu a byla připravená udivit, zmást a nepochybně
rozzlobit kapitána Williamse požadavky pro svatební hostinu. Zastavila se a
zadívala se na tvář na kovovém panelu naproti sobě. Zvedla ruku a prsty
klouzala jemně po jizvě na své tváři.

„A co já?“ pomyslela si. „Utekla jsem z domova? Nebo jsem se
jednoho dne vrátila a našla dům prázdný, opuštěný…“


















Kapitola 4
Lichotek má plná ústa, ale v srdci válku. Hladší nad olej
jsou jeho slova, ale jsou to vytasené meče.

Modlitební
knížka,1662, Žalmy 55:22

 

Sagan a bratr Fideles, s těly ohnutými proti silnému větru,
který se proháněl po planetě, klopýtali ke svému cíli. Kůži měli od písku celou
oteklou. Najednou se kolem rozvířil oblak prachu a úplně je oslepil. Oba si
přes obličeje přetáhli kapuce a ruce schovali do dlouhých rukávů kněžských
kuten. Jednu chvíli museli docela zastavit, vítr do nich narážel, jako by je
chtěl odfouknout. Když došli k tmavým, tichým, vysokým stěnám Opatství, byli
prochladlí až na kost a zhluboka oddychovali.

Opatství svatého Františka bylo staré, byl to jeden z
prvních klášterů, vybudovaných řádem. Záměrně zvolili toto zapomenuté místo.
Sem do opuštěného a nevlídného okolí přiváděli osmnáctileté chlapce, kteří se
dali na víru, aby studovali, meditovali a vykonávali zkoušky. Zde se učili
odolávat všem pokušením těla, i těm, které normální člověk nepovažoval za
pokušení, ale za nezbytnosti. Teplo, pohodlná postel, dobré jídlo,
spolusoudržnost.

Mladý aspirant spal ve své kutně na dřevěném lůžku v
nevytopené cele s jednou vlněnou přikrývkou, kterou si utkal sám. Jeho jídlo v
době, kdy nedržel půst, se skládalo z chleba, pečeného v Opatství, ovoce a
zeleniny, pěstované v Opatství, a vody. Ráno se chlapec věnoval studiu,
odpoledne fyzické práci a večer dalšímu studiu. Práci a studium přerušoval jen
tehdy, kdy spolu s ostatními bratry chodil do kaple k modlitbám. To bylo
třikrát denně a pak ještě před tím, než ulehl na lůžku, a častokrát i uprostřed
noci, kdy ho vzbudili, aby se tiše modlil ve své cele.

Mluvit nahlas nebylo dovoleno, jen kromě krátké chvilky po
večerním jídle, což trvalo přesně patnáct minut. Občas však bývaly výjimky, kdy
některý z bratrů cítil potřebu sdělit ostatním něco důležitého nebo kdy musel
odpovědět na otázku některého ze starších bratrů. Jinak se mniši dorozumívali
posunkovou řečí.

Jakmile mladík vstoupil mezi tyto zdi, byl odříznut od své
rodiny a přátel stejně, jako kdyby on – nebo oni – zemřeli. Opat a převor byli
jediní dva lidé, kteří měli povolený kontakt s okolním světem mimo zdi
Opatství. Tento kontakt byl však omezen jen na návštěvy jiných sídel řádu,
které se po revoluci nacházely na Minas Tares. (Historicky je zajímavé, jak řád
přes veškerá omezení dokázal ovlivnit skutečnosti, které se ve vesmíru
odehrávaly.)

Po ukončení studia byl mladík přijat do řádu jako novic. V
takovém případě musel složit slib, jinak by ho poslali zpátky domů. Jakmile byl
mladík nebo mladá žena odmítnuti (pro ně měl řád zvláštní klášter), nemohli již
nikdy více žádat o přijetí. Když tedy byli jednou přijmuti, stali se členem
řádu, byli zasvěceni do jeho tajemství a nemohli nikdy odejít.

Zásadou řádu byla skutečnost, že jen několik lidí, kteří
vstoupili, měli touhu odejít. Každý, kdo měl své pochybnosti, byl přesvědčen.
Ti, kteří byli hořce nešťastní, a také ti, kterým přesvědčování a modlitby
společenství víry nepomohly, jednoduše a potichu zmizeli. Říkalo se, že byli
odvezeni na neobyčejně krásné místo, kde strávili zbytek života v bezpečí a v
příjemném prostředí.

Novic skládal slib chudoby, celibátu a poslušnosti. Nesměl
ublížit žádné živé bytosti nebo vzít někomu život, dokonce ani tehdy, bránil-li
svůj vlastní. Jenom kněz-bojovník byl z tohoto pravidla vyjmut. Učil se zabíjet
a bránit tak řád nebo nevinné. Po dalších dvou letech studia byl novic přijat
do řad kněží a byl připraven na to, aby byl poslán do světa sloužit Bohu a
lidem, pokud to bylo jeho přáním. Mohl se také rozhodnout a zůstat ve zdech
kláštera, stát se mnichem, někým, kdo se zřekl a opustil vnější svět.

Sagan a bratr Fideles stáli ve stínu Opatství, chráněni před
větrem, jehož kvílení mezi kameny byl jediný zvuk, který doléhal k jejich uším.
Silné a masivní stěny se tyčily kolem nich. Na rozdíl od jiných lidských obydlí
v tak nehostinném prostředí, neobklopovala Opatství žádná ochranná vrstva
olovnatého plastu. Opatství a jeho zdi byly postavené ze zdrojů kamení na
planetě. Byly vzduchotěsné a silné. Každý kámen byl ručně opracován tak, aby
dokonale seděl mezi ostatními a aby mezi nimi nebyla byť sebemenší skulinka.
Stěny pak byly pokryté zvláštní „kůží“, která je chránila před větrem a vodou.
Uvnitř Opatství bylo zařízení podobné těm ve vesmírných plavidlech, produkující
kyslíkem obohacený vzduch. Toto zařízení bylo jedinou mechanikou povolenou v
Opatství. Světlo pocházelo ze svící, v kuchyňských kamnech a v krbech pro
zahřátí nemocnic (jediná místnost, kde bylo dovoleno teplo) plál oheň.

„Nikdy jsem neměl odcházet,“ řekl Sagan jemně a položil ruku
na pevné a chladné stěny.

Nad malými železnými dveřmi byl na stěně připevněný veliký
železný zvon. Na jeho spodní části viselo pevné lano. Bratr Fideles zatáhl za
provaz a třikrát zazvonil. Chvilku počkal a pak opět třikrát zazvonil. Zasunul
ruku zpět do rukávu a čekal.

„Měl jsem být pokáním svého otce,“ pokračoval Sagan a pohled
upíral na vysoké temné stěny bez oken, „dát ovoce jeho hříchu do církve.“

„Bůh si to přál jinak,“ řekl bratr Fideles.

Zpoza zdí se ozval zvuk, jako by se otevíraly a zavíraly
dveře. Okénko z olovnatého skla, umístěné ve dveřích, se otevřelo. Sagan a
mladý kněz stáli opatrně tam, kde je bylo možno vidět. Okénko se zavřelo.
Slyšeli, jak se dveře opět otevírají a zavírají. Pak se ozval syčivý zvuk, z
místnosti byl vysáván vzduch, aby byl tlak pokoje stejný jako tlak venku.

„Byla to opravdu práce Boha,“ řekl Sagan a podíval se na
dveře, „nebo byla Jeho vůle zvrácená? Bojoval jsem proti rozhodnutí, které mě
vyhnalo z kláštera, ve kterém jsem vyrostl. Ale král zjistil, že dítě královské
krve bylo vychováváno v ignorantství a samotě. Rozkázal tedy, aby mě poslali do
Akademie, a přestože byl řád silný, nedokázal se postavit proti královskému
rozhodnutí. Když mi bylo osmnáct, dostal jsem na vybranou, vrátit se do řádu,
nebo zůstat venku. Byl jsem ambiciózní, toužil jsem po moci, slávě a bohatství.
Vybral jsem si svět.“

Ozvalo se hlasité skřípání a železné dveře se začaly pomalu
otevírat.

„Přesto,“ řekl bratr Fideles, „oblékal jste se do kutany a
dělal jste to, co má dělat pravý kněz-bojovník, i když byla sekta zničena
královským nařízením.“

Trvalo dlouho, než se dveře otevřely. Používaly se jen
ojediněle a nedokonalý mechanismus, složený z řetězů a kladek, byl ztuhlý,
dokonce se někdy zasekl. Oba muži trpělivě čekali a každý z nich si ve své
mysli představoval mnicha, který sloužil jako vrátný a potil se na druhé straně
při otáčení těžké kliky.

„Pak si dokážeš představit, že jsem byl dobře střeženým
tajemstvím,“ řekl Sagan a podíval se na mladého kněze.

Bratr Fideles se začervenal a sklopil zrak. „Odpusťte mi,
můj pane. Nechtěl jsem…“

Sagan mávl rukou. „Pravda může být nyní vyřčena. Stejně bys
to měl vědět,“ dodal vážně. „Mohlo by to zachránit tvůj život… nebo těch,
jejichž životy jsem vložil do tvých rukou.“

Tvář bratra Fidelese přešla z červené do bílé jako papír.
Kousl se do rtu a neřekl ani slovo. Dveře zaskřípaly, zastavily se a pak se
začaly opět pohybovat, ale místo aby se otevíraly, začaly se zavírat. Po
chvilce se zastavily a opět se začaly pohybovat správným směrem.

„Každé dítě královské krve musí podstoupit akt zasvěcení.
Paní Maigrey a já, protože jsme byli myšlenkově spojeni, jsme se museli vzít.
Mně bylo tenkrát dvacet tři a jí šestnáct. Byl jsem starší, než bylo obvyklé,
ale ke studiu jsem se dostal pozdě, a pak jsme také museli počkat, až bude mít
Maigrey ten správný věk na obřad. Bylo nám řečeno, že podstoupíme rituál zde na
planetě mého narození. Předpokládali jsme, že to bude v katedrále.

Když jsme sem přijeli, setkali jsme se s členy řádu a v
tajnosti, pod rouškou tmy, jsme byli vzati do Opatství. Mohli jsme vejít
dovnitř, paní Maigrey byla jediná žena, které bylo dovoleno vstoupit mezi zdi
Opatství. V tichosti, nebylo řečeno jediné slovo, nás vedli před oltář. Obřadu
se zúčastnil osobně i můj otec. Mluvil s námi – poprvé od té doby, kdy zhřešil
a složil slib mlčenlivosti. Bylo to jedinkrát, kdy jsem slyšel jeho hlas. Hlas
mého vlastního otce.“

Dveře se otevřely natolik, aby návštěvníci mohli vejít. Oba
muži vkročili do malé vzduchové komory, která byla pro svalnaté tělo Pána Válek
poněkud těsná. Možná že to byl nedostatek místa, proč bratr Fideles položil
svou ruku na Saganovu paži, nebo to byla bolest, která se sice neodrážela v
mužových slovech, ale byla slyšet z jeho nitra, co způsobilo, že mladý kněz
nabídl mlčenlivě utišení.

Sagan na jeho dotek nereagoval, jako by byl ztracen ve svých
vlastních myšlenkách.

„Tehdy mi můj otec řekl, že dostal od Boha znamení. Proti
královskému nařízení, proti přednostem, proti tradicím, proti pravidlům jsem měl
být přijat do řádu bez podstoupení formálního výcviku a stát se
knězem-bojovníkem. – Mým jediným slibem byla věrnost Bohu. Můj otec vyřkl
proroctví, týkající se paní Maigrey a mě, a pak vstoupil do stínu oltáře a byl
pryč. To bylo naposledy, co jsem ho viděl.“

Dveře se zavřely a zacelily. Ozval se zvuk pumpy, pak slabé
syčení a do místnosti se vehnal okysličený vzduch. Trpělivě čekali, dokud
nebylo bezpečné sundat si masky.

„Trápí tě něco, bratře Fidelesi?“ zeptal se Sagan.

„Můj pán mi jistě odpustí…“

„Ano, ano,“ řekl Pán Válek, najednou popuzený, možná že
nebyl tak klidný, jak se zdálo.

„Nepochopím, můj pane, jak jste mohl podpořit revoluci,
která byla ateistická a odstranila řád, kterému jste přísahal věrnost.“

„To si pleteš, bratře. Přísahal jsem svou věrnost Bohu, ne
řádu. Viděl jsem, jak monarchie upadá a jak je zkorumpovaná. Viděl jsem
civilizované království vesmíru upadat do nepořádku, války, chaosu jen proto,
že náš král byl slaboch, jeho zákony šílené a neefektivní. Řád samotný byl
zkorumpovaný, jeho členové sami porušili sliby, začali se hnát za majetkem a
bohatstvím, hověli si v tělesných touhách. Věřil jsem, že revoluce je boží
vůlí.“

„A myslíte si to ještě pořád?“ zeptal se bratr Fideles.

Sagan se na něj zkoumavě podíval, oči měl tmavé a zastíněné
kapuci. „Ano, bratře. Řád, samotný vesmír byl očištěn ohněm a krví. Opět
povstal, čistý svatý, zasvěcen v božích očích. To je, proč máme nového krále,
zrozeného v ohni a krvi. Rozumíš tomu, bratře?“

Fideles nedokázal nejdříve odpovědět. Byl přemožen úctou a
náhlou září uvnitř – jak se mu zdálo – své mysli Boha samotného.

„Rozumím tomu, můj pane! Poprvé tomu opravdu rozumím.“

„Gratuluji, bratře,“ řekl Sagan ironicky. „Mně to zabralo
osmnáct let.“

Vnitřní dveře se začaly otevírat. Pán Válek a bratr Fideles
si sundali kyslíkové masky a vstoupili do Opatství svatého Františka.

• • •
Uvnitř bylo šero. Jediné světlo vycházelo z voskové svíce
uvnitř malé lucerny na podlaze, jejich tváře byly zakryty stíny z kapuci.
Mnich, který sloužil jako vrátný a obsluhoval složitý mechanismus, si
bezpochyby přinesl lucernu s sebou, aby si osvětlil cestu, a odložil si ji na
zem, když otevíral dveře. Vrátný vzal do ruky lucernu a pozvedl ji do vzduchu,
aby si posvítil na tváře návštěvníků.

„Jsem bratr Fideles,“ řekl mladý kněz a mhouřil přitom oči.
„Tohle je pan Derek Sagan. Jsme očekáváni.“

Mnich přikývl, rozhodně to tak, soudě podle mírného pohybu
hlavy, vypadalo. Ještě chvíli jim oběma svítil do očí a pečlivě si je prohlížel
– hlavně Sagana. Pán Válek tiše stál a tvář měl nehybnou a bez výrazu. Vrátný
se tvářil spokojeně. Dal lucernu dolů, poklonil se na pozdrav a kývnutím bílé
ruky, která se ve světle svíce zdála být až průsvitná, je vyzval, aby ho
následovali.

Všechno vypadalo dobře. Přijetí bylo stejné jako dvacet předešlých,
která bratr Fideles zažil při svých návratech do Opatství. Ale kněz cítil
vzrušení. Snažil se nepříjemný pocit setřást, ubezpečoval sám sebe, že to je
jen důsledek temných historek a předtuch Pána Válek.

Jak tiše procházeli temnou kamennou chodbou, Fideles se
pokradmu podíval po Saganovi. Kněz neviděl Saganův obličej, protože byl ukryt
ve stínu kapuce. Ale viděl jeho oči, odráželo se v nich světlo lucerny, viděl,
jak klouzají zprava doleva, jak se snaží probodnout silnou oponu tmy, která je
obklopovala a kterou zmírňovalo jen slabé světlo lampy.

V minulosti, když se bratr Fideles vracel domů – a toto
Opatství se stalo jeho domovem – ho stíny vtahovaly do své sladké kadidlové
vůně, nabízely mu ochranu, teplo a jemně ho naváděly, aby zavřel oči, zapomněl
na světlo venku a našel tady odpočinek. Nyní však mladý kněz viděl stíny
zlověstné, zastrašující, schopné ukrýt strašlivou hrůzu.

Rozhodl se, že se pokusí své pochybnosti rozehnat. Pospíšil
si kupředu a srovnal krok s vrátným.

„Když jsem tu byl naposledy, byl vrátným bratr Chang.“ Bratr
Fideles se snažil zahlédnout mnichovu lampou osvícenou tvář. Muž měl skloněnou
hlavu, kapuci hluboko do obličeje a oči upíral na zem. Všechno dělal správně,
přesto měl bratr Fideles pochybnosti.

„Byl jsi pryč dlouhou dobu, bratře,“ odpověděl mnich hlasem,
který Fideles neznal. „Dva roky, jestli se nemýlím.“ To byla pravda.

„Odpusť, ale musím přiznat, že si tě nepamatuji, bratře.
Stydím se, ale musím se tě ještě jednou zeptat na tvé jméno.“

„Nemusíš se stydět, protože jsem tu nebyl, když jsi odešel.
Přišel jsem krátce po tvém odchodu. Jmenuji se Mikael.“

Fideles se s respektem uklonil, ale uklonil se hlavně proto,
aby se mohl podívat vzhůru na mnichovu zahalenou tvář. Jeho pokus však nevyšel.
Bratr Mikael buď náhodou, nebo úmyslně otočil hlavu, aby se podíval dolů temnou
chodbou táhnoucí se napříč chodbou, kterou právě procházeli. Chvíli zaváhal,
jako by přemýšlel, a pak pokračoval.

Zaváhání bratra Mikaela nebylo dlouhé. Fideles by si toho
nevšiml, kdyby nebyl tak přecitlivělý na mnichovo chování. Najednou si
uvědomil, že mnich byl na vteřinu ztracený nebo neznal cestu. To zaváhání by se
dalo pochopit u někoho, kdo byl v Opatství velmi krátkou dobu. V tomto patře a
v podzemních patrech pod nimi se táhl rozsáhlý labyrint sklepů a chodeb. Jídlo
se skladovalo pod zemí v temných kobkách. Zde se nacházelo srdce klimatizace,
všude bylo vidět potrubí, pumpy a elektrické vedení. A v katakombách byly
krypty a hrobky pro mrtvé. Dalo se tu neobyčejně snadno zabloudit. Ale bratr
Mikael byl v Opatství už dva roky…

„Bratr Chang dělal vrátného velmi dlouho,“ řekl Fideles a
snažil se, aby jeho hlas zněl ledabyle, jako by rozvíjel společenský rozhovor,
zatímco procházeli tmavými chodbami Opatství. „Doufám, že se nemusel vzdát své
práce pro špatný zdravotní stav?“

„Bratr Chang má nyní jiné povinnosti,“ řekl lakonicky bratr
Mikael.

To však bylo nepřijatelné, ne-li přímo nepravděpodobné.
Bratr Chang byl velmi veselý, šťastný muž, svou práci vrátného měl velice rád.
Přestože byl řádu oddaný, stýskalo se mu po vnějším světě a měl radost i ze
sebemenší příležitosti vyhlédnout ven. Jeho zářivá tvář uklidňovala
přicházející novice a hřejivě vítala občasné návštěvy Opatství. Bratr Chang by
nikdy nevyměnil svou milovanou práci za pozici opata. Fideles by ještě rád něco
zjistil o přátelském

Changovi, ale taková zvědavost mu mohla vysloužit důtku za
nevhodné chování.

Nemohl však být potrestán za to, že se zajímá o bratrovo
zdraví.

„A co bratr Nick?“ zeptal se Fideles záměrně. „Těsně před
tím, než jsem odjel, byl vážně nemocný. Věřili jsme, že něco špatného snědl, a
to mu způsobilo velké bolesti. Doufám, že se již zotavil.“

„Pleteš se, bratře Fidelesi,“ řekl bratr Mikael jemně. „Mezi
námi není nikdo s takovým jménem,“ dodal a obrátil se k Fidelesovi. „Ani když
jsi odjížděl, tu nikdo takový nebyl.“

Fideles zamumlal něco o tom, že se mu to možná jenom zdálo.
Bratr Mikael připustil, že tomu tak mohlo být. Bratr Mikael nechtěl mluvit sám
od sebe a myšlenky bratra Fidelese byly v takovém nepokoji a zmatku, a přestože
ho napadlo nejméně sto dalších otázek, které by mu rád položil, nevěděl
jedinou, kterou by potvrdil své vzrůstající podezření.

Stáhl se zpět, kráčel po boku Pána Válek a snažil se
pohledem naznačit, že něco není v pořádku.

Sagan odmítal podívat se knězi do očí, a když se Fideles
snažil něco říct, zastavil jeho slova nepatrným pohybem prstu, sotva viditelným
ve slabém světle. Povystrčil jej z dlouhého rukávu tuniky a pak ho zase
schoval. Pán Válek byl zabraný do vlastních myšlenek, uvažoval o vážných a
truchlivých okolnostech, které ho přivedly mezi tyto zdi.

Fideles si povzdechl, když uviděl páru, která mu vyšla z
úst, dostal strach, že to bylo slyšet a že to bude považováno za povzdechnutí z
nespokojenosti a strachu.

Bratr Fideles a Sagan, vedeni tichým mnichem, opustili
spodní část Opatství a vstoupili do hlavní části. Prošli kolem prázdných tříd,
jejichž vysoké stoly a židle s vysokými opěradly byly vidět jen na malou
chvíli. Viděli jemné dřevo, lesknoucí se ve slabém světle lampy. Prošli zahradami
Opatství, jediným místem v budově, kam proudilo denní světlo. Slunce odtud
vypadalo jako drobné rudé monstrum. Sluneční paprsky se jim vpalovaly do zad a
zdálo se, jako by to byl trest, než vstoupí do zdí kláštera. Úhledné, rovné
řady zeleně místy přerušovala barva plodů. Blížila se sklizeň. Fideles se
zběžně rozhlédl po zahradě a stiskl rty.

Mniši, kněží a novicové se vraceli z kaple. Přecházeli v
posvátném tichu, ruce sepjaté v dlouhých rukávech tunik, hlavy přikryté
kapucemi, oči sklopeny k zemi. Několik jich přikývlo na pozdrav bratra Fidelese
a Sagana. Nikdo nepromluvil. Mnich je vedl dál.

Vešli do dormitáře, do obytné části Opatství. Po jedné
straně neosvětlené chodby byly malé cely. Stěny, podlaha i strop byly z
chladného vlhkého kamene. Mnich se zastavil před dřevěnými dveřmi. Sáhl do
kapsy své tuniky a vyndal kovový klíč, vsunul ho do kovového zámku a otevřel
dveře.

„Váš pokoj, pane Sagane,“ řekl. „Bratr Fideles bude ve
vedlejší místnosti.“

„Chci vidět svého otce,“ řekl Sagan. Byla to první slova, která
řekl od doby, co vstoupili do Opatství.

„Za chvíli vás k němu vezmu,“ odpověděl bratr Mikael jemným
hlasem. „Opat si myslí, že po tak dlouhé době strávené mezi nevěřícími a zlými
lidmi ve světě budete chtít na nějaký čas utišit a očistit svou duši modlitbami.“

Saganova tvář potemněla. Vypadalo to, že odstrčí mnicha
stranou a bude pokračovat chodbou sám. Fideles, který stál kousek za mnichem,
se podíval na dveře a mírně potřásl hlavou.

„Dobrý nápad, bratře Mikaeli,“ řekl Pán Válek.

Cela byla malá, ti tři byli nacpáni uvnitř a bratr Mikael
stál částečně venku a blokoval dveře. Postel zabírala téměř třetinu místnosti.
Ležela na ní čistá pokrývka a na úzkém rámu s rozviklanými nohami ležela tenká
matrace. V jednom rohu stál dřevěný stůl a židle. Naproti postele se pak
vyjímal kamenný oltář.

Sagan si klekl na kolena před oltářem, odepnul brašnu od
opasku, otevřel ji a vyndal malou stříbrnou misku. Naplnil ji vonným olejem z
oltáře a zapálil ho. Sladká vůně kadidla zaplnila malou místnost. Pán Válek se
opřel lokty o oltář, sepjal dlaně a sklopil hlavu.

Bratr Mikael s jeho počínáním očividně souhlasil. S
respektem začal couvat.

„Pojď se mnou, bratře, odvedu tě do tvé cely,“ zašeptal
Mikael a kývl na Fidelese.

„Děkuji, bratře,“ řekl Fideles. „To nebude nutné. Jednoduše
mi dej klíč, abych se mohl ubytovat později.“

S tím však bratr Mikael nesouhlasil. Zastavil se mezi dveřmi
a obrátil se od Sagana na Fidelese, jako kdyby si je oba pečlivě prohlížel
ukrytýma očima. Prsty pevně sevřel kolem klíče.

„Přidám se v modlitbách ke svému pánovi,“ dodal váhavě
Fideles. Přešel k oltáři a klekl si vedle Sagana.

„,Misere mei, Deus, secundum magnam misericordiam tuam.’ Měj
se mnou slitování, och Bože, s Tvou láskyplnou milostí.“

Fidelesův tenký hlásek doplňoval pánův hluboký baryton.
Bratr Mikael stál mezi dveřmi. Byla by neuvěřitelná urážka, kdyby vyrušil
bratry při modlitbách. Když byla duše ve spojení s Bohem, mohla ji vyrušit jen
otázka života a smrti. Bratr Mikael vystoupil z místnosti a zavřel za sebou
dveře. Fideles zaslechl, jak v zámku zarachotil klíč.

Mladý kněz zjistil, že si nepamatuje další verš modlitby,
té, kterou opakoval každý den ode dne, co vstoupil do řádu.

„,Et secundum multitudinem miserationum tuarum, dele
iniquitatem meam,’“ doplnil Sagan nahlas. „ ,Dle Tvého něžného
milosrdenství mě očisti od mých hříchů.’ Bože odpusť mi,“ dodal jemně, pak se
naklonil k Fidelesovi a promluvil na něj tichým šepotem, jeho teplý dech zahřál
knězovu tvář. „Odkdy zamykají dveře v dormitoru?“

„Nezamykají, můj pane,“ odpověděl Fideles, když byl nervózní
a nešťastný, mluvil příliš rychle a celý se třásl. „Nikdy jsme na našich
dveřích neměli zámky. Nikdy jsme je nepotřebovali. A všiml jste si, můj pane,
že zámky jsou pouze na vašich a mých dveřích? A je tu ještě něco jiného, můj
pane…“

Začal mluvit příliš hlasitě. Sagan pevně a chlácholivě
sevřel jeho paži. Kněz nad sebou opět získal kontrolu a přestal se třást. Pán
Válek potřetí zopakoval modlitbu nahlas.

„,Amplius lava me ab iniquitate mea, et a peccato meo
munda me’. Očisti mě od mých hříchů a očisti mě od mých špatností.“

„Bože odpusť mi,“ zamumlal Fideles.

Pán Válek kývl rukou. Fideles se postavil, lehce přešel ke
dveřím a podíval se malou klíčovou dírkou. Díval se dlouho a pozorně, pak se
spokojeně otočil a zakroutil hlavou.

Sagan přikývl a pak pokynul knězi, aby se vrátil na své
místo k oltáři. Fideles pokračoval v modlitbě, slova se k němu vracela pod
uklidňujícím vlivem Pána Válek – nebo samotného Boha. Sagan se postavil, přešel
ke stolu a vrátil se s archem pergamenového papíru, brkem a kamennou lahvičkou
plnou nepříjemně zapáchajícího inkoustu, který přivolal vlnu Fidelesových
vzpomínek.

Sagan namočil pero do inkoustu a na papír napsal dvě slova. Pověz
tedy.

Fideles nevěděl, oč jde, otevřel pusu a nadechl se. Pán
Válek potřásl hlavou a položil prst přes knězovy rty. Sagan přelétl místnost
očima.

„Myslíte, že by nás mohl někdo poslouchat?“ zamumlal
nešťastně Fideles. Pán Válek přikývl. Fideles zavřel oči a žádal sílu. Když se
cítil připraven na to, aby pokračoval, otevřel oči a začal psát.

Zahrada byla plná plevele. Stoly ve třídách byly
zaprášené.

Sagan pokrčil rameny a neviděl na tom nic zvláštního. Oba se
nahlas modlili, aby nebyl slyšet šustot papíru a škrábání brka.

Fideles psal rychle a silnými čarami, až brko pod jeho tlakem
sténalo.

Můj pane, tady je bratr Nick.

Sagan se podíval na mladého kněze. Bratr Fideles začal psát
a zatřásl netrpělivě hlavou. Dospěli až ke konci Miserere.

„Dopřej nám každému tiché díky za náš příchod, bratře,“ řekl
Pán Válek.

Fideles se k Saganovi naklonil a zašeptal mu do ucha: „Bratr
Nick je koza.“

Pán Válek byl překvapený, pak se zamračil a přísným pohledem
připomněl mladému knězi, že toto není vhodná doba na lehkovážnost.

„Bratrstvo pěstovalo kozy s dlouhou srstí, můj pane, pro
mléko a vlnu. A od revoluce jsme jich vychovali již několik. A od té doby
říkáme kozlovi ,bratr Nick’.“

„Neoficiálně, můj pane,“ dodal Fideles rychle. „Byl to vtip,
víte, mezi mladšími bratry. Slovo Nick bývalo, jak se říká, slangový výraz pro
ďábla, a protože kozel… no… myslím tím, museli jsme mít malá kůzlátka, a to
znamenalo… Chápete mě, můj pane?“ Fideles zmlkl, červenal se tak, že nemohl
pokračovat.

Sagan pozvedl jedno obočí a v koutku úst mu zacukalo.
Fideles pokračoval.

„Je to tradice, můj pane. Jednou se opat zapomněl a zmínil
se o ,bratru Nickovi’ při kázání a bratr Chang se hlasitě rozesmál v kapli.
Když si opat uvědomil, co udělal, nezbylo mu nic jiného než se smát také. Na
další týden přiřkl sobě a bratru Changovi trest.“

Fideles se odmlčel, aby se mohl nadechnout. Bylo velmi
namáhavé jenom šeptat. Plíce měl stáhnuté a zdálo se mu, že do nich neproudí
dostatečné množství kyslíku.

„Copak to nechápete, můj pane?“ řekl, když mohl konečně
pokračovat. „Dokonce ten nejnovější aspirant by znal ,bratra Nicka’. A bratr
Mikael tvrdí, že je tady dva roky a nikdy o něm neslyšel.“

Fideles se pátravě na Pána Válek podíval. Zjistil, že doufá,
že se Sagan začne smát, že zažene jeho myšlenky na to, že je v Opatství něco v
nepořádku. Tvář Pána Válek však zůstala temná a vážná

„Bůh nám pomáhej!“ řekl Fideles nahlas, opřel si lokty o
oltář a hlavu si zoufale položil do dlaní.

„Pán pomáhá těm, kteří si pomáhají sami,“ připomněl mu Sagan
potichu. Pán Válek položil pevnou ruku na knězovo rameno. Hlas ztišil na šepot.
„Prokázal jsi odvahu pod palbou, bratře.“

„To bylo něco jiného,“ odpověděl kněz hořce. „Nebezpečí bylo
skutečné a viditelné. Ale tohle – nejasný strach, hrozná tajemství a to všechno
v bezpečí mého domu…“ Hlas mu zlomily slzy.

„Je vždy nejtěžší předejít strachu z neznámého,“ řekl Pán
Válek. „Ale dokážeš to, bratře. Potřebuju tě. A stejně tak i Bůh.“

„Ano, můj pane,“ pravil Fideles slabě a zhluboka se nadechl.
Rychle si rukama promnul oči. „Co mám udělat?“

Pán Válek vzal pero a napsal něco na papír.

Až přijdou, aby mě odvedli k mému otci, nějak se omluv,
aby ses ode mě oddělil. Pátrej. Zjisti, oč tu jde.

Sagan se na mladého muže zkoumavě podíval, aby se
přesvědčil, že pochopil, nebo možná, aby si změřil jeho odvahu. Fideles
přikývl, pevně sevřel rty a zvedl bradu.

Pán Válek přikývl, viditelně spokojen. Vzal do ruky papír,
přidržel ho nad plamenem svíce, položil ho na oltář a díval se, jak ho plameny
mění na popel. Popel rozlámal a sfoukl z oltáře. Opatrně otřel z pera inkoust
lemem své tuniky a položil pero i inkoust zpět na stůl.

• • •
V zámku zarachotil klíč, vstoupil bratr Mikael a našel Pána
Válek a mladého kněze klečící u oltáře a zcela zabrané do modliteb.

V první chvíli se zdálo, že ani jeden z nich si nevšiml
mnichovy přítomnosti.

„Pane Sagane,“ řekl bratr Mikael, „váš otec vás chce nyní
vidět.“

Pán Válek ještě chvíli klečel. Fideles se na něj podíval a
byl překvapený, jak je najednou bledý. Saganovi se nad horním rtem perlil pot,
pleť měl pod opálením úplně bledou, oči zapadlé a temné. Dýchal rychle a
povrchně, kůži měl na dotek horkou. Když; se pokusil vstát, zakolísal. Fideles,
který vstal současně s ním, ho zachytil.

„Můj pane,“ promluvil kněz tiše, „není vám dobře. Možná
byste měl…“

Sagan neřekl nic, ostře se na něj podíval a vymanil svou
ruku z knězova sevření.

Fideles pochopil a zmlkl. Udělal jeden krok za Pánem Válek.
Bratr Mikael, který stál s respektem vedle dveří, když Sagan procházel, se
postavil čelem k Fidelesovi a zablokoval mu tak dveře.

„Předpokládám, bratře, že budete chtít počkat, než se pan
Sagan vrátí, zde v jeho pokoji,“ řekl mnich.

„Děkuji za tvou pozornost, bratře,“ řekl Fideles, „ale
složil jsem slib, že se budu modlit celou noc na kolenou před oltářem Boha v
kapli, prosit o spasení duše otce mého pána.“

„Nechť jsou tvé modlitby vyslyšeny,“ řekl bratr Mikael,
sklonil hlavu a odstoupil, aby mohl Fideles projít. „Pamatuješ si cestu do
kaple bratře?“

„Ano, samozřejmě,“ vyštěkl Fideles. Jeho ostrá odpověď
bratra Mikaela překvapila. „Děkuji, bratře, za tvou péči,“ dodal kněz jemnějším
tónem, „ale žil jsem tu dlouhá léta. Nikdy nezapomenu cestu do kaple.“

Bratr Mikael pokýval hlavou pod kapuci. „Pak se tedy nabídnu
jako doprovod panu Saganovi.“

Oba se vzdálili chodbou ozářenou jen slabým světlem z malé
lucerny bratra Mikaela. Fideles zůstal v pokoji sám. Počkal, až se jeho pán a
mnich ztratí z jeho dohledu, pak vzal ze stolu svíci a odpálil ji od plamenu v
misce na oltáři.

„,Jo, i když procházím údolím stínu smrti,’“ řekl sám pro
sebe, „ ,nepocítím strach; protože ty jsi se mnou.’ A buď také s mým pánem,“
pomodlil se a vykročil tmavou, prázdnou chodbou.
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Uprostřed života jsme uprostřed smrti.
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Mnich, bratr Mikael, procházel chodbou Opatství, lampu držel
vysoko, aby osvětlil cestu před sebou. Sagan ho následoval, hlavu měl
skloněnou, kapuci staženou hluboko do obličeje. Ani jeden z nich nepromluvil.
Pán Válek se nesnažil vtáhnout mnicha do bezduché konverzace, nesnažil se
nahlédnout do stínu zahalujícího mnichovu tvář.

Jestli byl opravdu bratr Mikael jedním z Abdielových
stoupenců, jedním z bezmyslých, snadno by ho poznal podle prázdného výrazu
tváře a netečného pohledu. Sagan by mohl jedním rychlým pohybem strhnout kapuci
mnichovi z hlavy a věděl by hned pravdu. Ruce Pána Válek, schované v dlouhých
rukávech, byly sepjaté dohromady v modlitbách. Už dávno znal pravdu. Věděl, že
nekráčí za mnichem. Derek Sagan následoval Boha.

Úzká chodba, kterou kráčeli, byla prázdná. Když procházeli
přes otevřená prostranství, jako byla svícemi osvětlená teplá kaple, bylo vidět
ostatní členy řádu, jak mlčky vykonávají svou práci. Hlavy pod kapucemi se
skoro pokaždé otočily jejich směrem, oči, které neviděli, sledovaly jejich
pomalý a posvátný pochod.

Mnich je vedl kolem lékárny. Pán Válek to poznal podle vůně
vlhké soli a rostlin. Ve slabém světle lucerny zahlédl trsy suchých stébel a
listů visících v řadách pod stropem, láhve úhledně označené nálepkami, hmoždíře
a paličky na pracovním stole.

Budeme poblíž nemocnice, pomyslel si a v hlavě se mu
vybavilo rozvržení kláštera, ve kterém prožil prvních dvanáct let svého života.
Jeho otec nejspíš nebude v nemocnici, kam odváželi nemocné a raněné, aby se
zotavili, ale spíš v místech, kam uléhají umírající, aby si ulehčili poslední
hodiny svého života.

Pán Válek najednou pocítil strach ze smrti a vzrušení
otřáslo celým jeho tělem, byl rozpálený jako v horečce a žaludek se mu stahoval
křečí. Pevně sepjatýma rukama v dlouhých rukávech mu prolétla ostrá bolest. V
hlavě mu pulzovala krev a začínal vidět rozmazaně.

Ale mnich prošel kolem nemocnice, aniž by se zastavil.

Pána Válek náhle zamrazilo. Cítil se stejně jako v boji, kdy
mu stoupla hladina adrenalinu v krvi, a byl chladný a prázdný a pouze vykonával
svou práci. Najednou si začal všímat svého okolí, viděl, že jsou ve slepé
uličce, chodba zde končila a nebyl žádný východ ven. Na jejím konci byly dveře
označeny cedulkou: Requiem aeternam.

Sagan se podíval zpět k nemocnici. Pokoj ozařoval oheň v
krbu a nabízel příjemné teplo těm, kteří se zde zotavovali. Ale nikdo v
postelích neležel, žádní invalidé neseděli v kolečkových křeslech a pacienti
nedostávali bylinné roztoky. Mnich došel ke dveřím. Natáhl ruku, otevřel dveře
a postavil se stranou. Pokynul Pánu Válek, aby vstoupil.

Sagan ucouvl. Nepotřeboval se ptát, kde je. Cedulka, zápach
vlhkých kamenů a závan chladného vzduchu, který se otřel o jeho tvář, mu
napověděly.

„Proč jsi mě sem dovedl?“ zeptal se vážně. „Je snad můj otec
mrtvý? Proč jsi mi to neřekl?“

Bratru Mikaelovi se nechtělo odpovídat. Lucernu držel
vysoko, osvětloval cestu do pokoje a netrpělivým pokývnutím hlavy dal Pánu
Válek najevo, že má vstoupit. Když ale bylo jasné, že Sagan neudělá ani krok,
mnich odpověděl.

„Váš otec je naživu.“

„Pak mě k němu tedy doveď!“ dožadoval se Sagan.

„To jsem udělal,“ odpověděl klidně Mikael.

„Tohle je márnice!“ vyštěkl Pán Válek a snažil se ovládnout
vzrůstající zlost.

„Bylo to jeho přání,“ řekl bratr Mikael.

Sagan se na mnicha otřeseně díval, jak stojí mezi dveřmi
přitisknutý k jedné straně, aby mohl Pán Válek projít. Sagan se kolem něj
protlačil a vstoupil do místnosti.

Márnice byla velká, nevytápěná místnost bez oken, postavena
pouze z kamenů. Přes podlahu se táhl mělký kanálek, kterým stékala voda při
omývání mrtvých těl, přípravě na jejich poslední cestu. Uprostřed místnosti
stály kamenné máry, v jejich rozích stály čtyři vysoké kovové stojany a v nich
voskové svíce. Ve slabém světle svíček uviděl Sagan na márách tělo nikoli
mrtvého, ale dosud živého muže.

Derek Sagan vstoupil na loď nepřítele, věděl, že je v
oslabení jeden ku deseti, a byl si jistý, že i kdyby byl seberychlejší, čekala
ho jistá smrt. Vstoupil důvěřivě, směle, beze strachu. Ale nyní nedokázal
udělat jediný krok. Najednu byl slabý a vystrašený jako dítě, ztracené a
samotné v temnotě. Podíval se na zahalenou postavu na márách, přikrytou slabou
opotřebovanou dekou, a plameny svící se rozpily v jeho vlhkém pohledu, jejich
plamen jako by ho chtěl pohltit. Jeho víra ho přemohla, přešel blíž a klekl si
na kolena.

„Deus miserere!“ vydechl a hlava na márách se k němu
otočila, oči na něj pohlédly.

Saganovi se jeho otec zdál vždy starý, přestože byl kněz
relativně mladý, když porušil svůj slib a byl nucen sklidit hořké plody svého
hříchu. Derekovy poslední vzpomínky byly na vážný a nesmiřitelný obličej s
hlubokými vráskami studu, viny, bolesti a strádání, které ulehčovaly jeho duši.
Předtím, než chlapec zjistil, že muž známý jen pod jménem Černý Mnich je jeho
otcem, Derek cítil mezi nimi jakési pouto. Bylo to strašné pouto, nikdy o něm
nemluvil, nikdo se o něm nikdy nezmínil, ale v ohnivém pohledu Černého Mnicha
bylo jasně čitelné pokaždé, když se na chlapce podíval.

Když bylo Derekovi deset let a bylo víceméně jisté, že
chlapec všechno pochopí, vzal si ho jednoho dne opat do studovny a několika
strohými slovy Derekovi vysvětlil otcův hřích a jaký si zvolil trest – slib
mlčenlivosti – a přání jeho otce, aby byl vychován mezi temnými, silnými a
neporušitelnými zdmi řádu. Králův příkaz této skutečnosti předešel, ale to
nezměnilo fakt, že Derek od té doby věděl, že dostal život jen za cenu otcova
hříchu a hrozného strádání.

Prvních dvanáct let svého života strávil Derek ve
společnosti svého otce a Černý Mnich na něj nepromluvil jediné slovo. Po těchto
dvanácti letech, kdy Derek odcházel do světa, se nepřišel jeho otec ani
rozloučit.

Ale nyní se přišel syn rozloučit s otcem.

Bůh vyslyšel Saganovy modlitby a obdaroval ho sílou udělat
krok vpřed. Přistoupil k márám, ke svému otci. Nemoc a stáří vyhladily a
změkčily vážný výraz ve starcově obličeji. Hluboké vrásky bolesti ve tvářích se
nyní vytrácely. Rty, přísný strážce slibu, které byly kdysi tak pevně svírány,
byly nyní vrásčité a scvrklé. Mužovo tělo, dříve silné, svalnaté a neohnuté pod
vlastní bolestí, bylo slabé, vychrtlé a v dlouhém hnědém taláru se pod slabou
dekou třáslo. Derek by svého otce nepoznal, nebýt jeho očí. Znal jejich pohled.
Pohled, který si tak dobře pamatoval.

Pomalu sundal kápi z hlavy.

Oči umírajícího muže sledovaly každý jeho pohyb, stařec si
prohlížel Saganovu tvář a pak položil hlavu zpět na tvrdý chladný polštář.
Zavřel oči, nezdálo se, že je zavřel navždy, způsobilo to jen jeho hořké
zoufalství.

„Je velmi blízko smrti,“ ozval se z hloubi stínu hlas.

Sagan nebyl překvapen, když ten hlas uslyšel. Uvědomil si,
že ho vlastně očekával.

Světlo svíček osvětlovalo holou hlavu, která se směšně
kývala na tak tenkém vrásčitém krku, až se zdálo, že ji ani neunese a že hlava
najednou vyskočí z temnoty jako ďábel ze stínu. Byla to bezvlasá hlava s
odlupující se kůží a směšnými hrbolky. Na krku vyrůstaly dvě mohutné bradavice.

Muž byl starý, tak starý jako umírající muž ležící na
márách, a nezdál se, že by byl v lepším zdravotním stavu. Přestože byl zahalený
do silného, těžkého pláště, třásl se zimou. Jeho hlas byl však silný a
prozrazoval pevnou vůli.

„Abdiel,“ řekl Sagan, byla to spíš poznámka než zvolání.

„Je mi potěšením, můj pane, vidět tě zase po tolika letech.
Jsem ale tak trochu zklamaný. Nejsi překvapený, že mě vidíš. Skoro to vypadá,
že jsi mě očekával. Doufám, že Mikael a ti ostatní neporušili pravidla? Ach,
ne. Začínám tomu rozumět. Ten bystrý bratr Fideles se nenechal oklamat. Kde je
mladý ,Věrný’? Snad nepátrá na vlastní pěst? Řekneš mi to? Na tom nezáleží.
Přijde za mnou… nebo bych snad měl říct ,za tebou’, můj pane?“

„Já jsem ten, kterého chceš. Nech toho kněze jít.“

„Ach, to mám také v úmyslu, můj milý. Opustí tohle místo,
aniž by mu bylo jakkoli ublíženo. Chci, aby můj vzkaz byl v pořádku doručen. A
ty jsi zařídil jeho odjezd velmi dobře, Sagane. Nemusím dělat nic jiného, než
si s ním jen malinko popovídat.“

Pán Válek Abdiela neposlouchal, ani se nezajímal o jeho
výhružná slova. Po prvním krátkém pohledu na starce se opět otočil ke svému
otci.

„A teď, když už jsi mě dostal, nech přenést mého otce do
nemocnice, kde může v pokoji strávit poslední hodiny.“

Abdiel byl mírně pobouřen. „Opravdu, Dereku, nejsem takový
necita, za jakého mě máš. Skutečně jsem použil tvého otce jako past – velmi
mazané, to musíš uznat – ale nikdy bych nemučil umírajícího muže.

Věř mi, dostalo by se mi většího pohodlí, kdybych na tebe
čekal v teplém pokoji, namísto téhle vlhké díry. Mikael ti řekl pravdu.

Našli jsme Černého Mnicha tady v márnici, už když jsme
přijeli. Když zjistil, že umírá, požádal, aby bylo jeho tělo odneseno sem a
položeno na postel, kde lehávají jen mrtví. Myslel jsem, že by nebylo moudré s
ním hýbat, bál jsem se, že by přesun nepřežil. Chápej, věděl jsem, že bys
nepřišel, kdybys ve svém srdci necítil, že je ještě naživu. Bylo to pro mě
velmi složité, abych ho udržel při životě. Ujišťuji tě, Dereku, že jeho
vlastní syn by se o něj nepostaral lépe.“

Abdiel se uchichtl svému vlastnímu žertu.

Sagan ho ignoroval. Pán Válek si klekl k umírajícímu muži a
vzal jeho slabou ruku do dlaně.

„Můj otče, zemřeš, aniž bys mi dal své poslední požehnání?
Copak mě opravdu tak nenávidíš?“

Muž otočil hlavu a otevřel oči. Rty se pohnuly – tvořily
slova. Ozval se dávno zapomenutý a nepoužívaný hlas.

„Nenávidět… tě? Můj synu. Můj synu…“

S bolestným zamrkáním zavřel oči. Stařec pevně sevřel
Saganovu ruku a umírající tělo sbíralo poslední energii. Zpod víček sklouzly
dvě slzy a skutálely se po bledých tvářích. Rty se zachvěly možná posledním
dechem. Možná s posledními slovy.

„Odpusť…“

Ruka pomalu povolila sevření. Deka na prsou se naposledy
nadmula. Sagan zůstal klečet v posvátném tichu a slabou ruku tiskl k prsům. Pak
se pomalu postavil, políbil otcovu ruku a položil ji na propadlý hrudník.

„Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus, Deus Sabaoth. Pleni
sunt caeli et terra gloria tua. Svatý, Svatý, Svatý, Ve jménu Otce, Syna i
Ducha svatého,“ odříkával Sagan, pomalu, posvátně obcházel se skloněnou hlavou
kolem kamenné postele.

Rychle se podíval zpod sklopených víček na Abdiela, který
postával ve stínu, choulil se do svého pláště, třásl se a sledoval Sagana s
morbidním zájmem. Stál sám. Mikael, který hlídal dveře, by nedokázal jednat
dostatečně rychle, aby předešel smrti svého pána v Saganových rukách. Slabounký
krček v pevném sevření, rychlý pohyb, prasknutí…

Pán Válek byl nyní velmi blízko ohýbače myslí. Oddělovalo je
jen několik kroků. Sagan zvedl druhou bezvládnou paži, aby ji položil na
hrudník k poslednímu odpočinku. Jeho hlas byl silnější. „Nebe i země jsou plné
slávy…“

Najednou se Pán Válek rychle otočil a skočil po Abdielovi.
Už měl jeho tenký krk na dosah, když se mu před očima zaleskl nějaký předmět.

Jeho mozek bleskurychle zareagoval, když si uvědomil
nebezpečí, a zabrzdil pohyb těla dopředu. Odskočil stranou, ztratil rovnováhu a
dopadl bolestně na jedno koleno. Zhluboka oddechoval a klečel na kamenné
podlaze u Abdielových nohou. Modlil se, když si představil muka, která kdy
znal, a díval se na věc v Abdielových rukou.

„Věděl jsem, že by tě nic jiného nezastavilo, Dereku.“
Abdiel se nepříjemně pousmál. Otočil tu věc v ruce a v tlumeném světle se
zaleskl krystal zasazený do zlaté rukojeti. „Určitě ne hrozba smrti. Co tobě
záleží na smrti, když můžeš zachránit život svého milovaného krále? Protože
víš, můj pane, že mám pravdu, že Dion je můj jediný cíl. Avšak tohle… hadí zub…
Bojíš se, že ano, Dereku? Nepotřebuju se dívat do tvé hlavy, abych znal pravdu.
Vidím tvůj strach.“

Zbraň v rukách ohýbače myslí vypadala neškodně, nějaký typ
důkladné a posvátné zbraně připomínající kosu. Rukojeť byla vyrobena ze zlata a
podobala se hlavě a tělu nebezpečného hada. Z hadí tlamy vyčnívalo ostří
vyrobené z čirého křišťálu.

Podle ostří dostala zbraň své jméno: hadí zub. Čistý křišťál
ve tvaru hadího zubu byla dutá nádobka, která ústila v ostrý hrot. Tak křehká
věc nemohla probodnout brnění. Zdála se být příliš křehká, aby probodla sval.
Ale Derek Sagan zíral na zbraň ve starcově rozechvělé ruce a ani se nepohnul.

Ostří nepotřebovalo sval probodnout. Jedno škrábnutí na
kůži, jen stěží pokožku prořízlo, ale stačilo. Jed v křišťálové nádobce se
rychle dostal do těla, a jakmile byl uvnitř, nebylo protiléku.

„Každý člověk má slabinu, dokonce i ty, Dereku Sagane.“
Abdiel začal couvat z místnosti a hadí zub držel stále mezi sebou a Pánem
Válek.

Takové opatření nebylo potřeba. Sagan zůstal na kolenou,
hlavu měl sklopenou, ramena svěšená. Abdiel z Pána Válek nespouštěl oči. Došel
ke dveřím, a zatímco mluvil s Mikaelem, díval se na svou oběť.

„Dej signál,“ poručil Abdiel. Mikael přikývl a otevřel
dveře. Dvacet bezmyslých stálo na chodbě. Byli odění do hnědých tunik,
připomínali mnichy a každý z nich držel v ruce bič. Jeden po druhém vcházeli do
márnice a řadili se podél stěny.

„Chci, aby byl zmlácený, zraněný, polámaný, ale živý. Má v
hlavě informace, které potřebuju.“

Mikael se podíval na schoulenou postavu Pána Válek. „Porazil
jste ho, pane. Skvělé vítězství.“

„Opravdu si to myslíš, můj milý? Ne, Sagan je spíš otřesen.
Brzy opět získá sílu, začne přemýšlet, bouřit se, plánovat a sestavovat
možnost, jak mě porazit. Podívej, Mikaeli. Podívej se, jak se dokonce teď
začíná třást hrůzou.

Podívej se, jak zvedá hlavu, vidíš tu jiskru v jeho oku. I kdybych
se s ním nyní spojil, pod hrozbou tohohle,“ Abdiel zamával hadím zubem, „jeho
mysl by byla silná natolik, aby mi odolal. Bolest, strádání a zoufalé vědomí,
že je bezmocný vězeň, ho změkčí.“

„Ano, pane.“

Mikael pohnul rukou. Bezmyslí se začali sunout dopředu a
pomalu rozmotávali biče. Krátké kožené copy, spletené z třinácti kožených
pásků, byly namočeny do slané vody. Každá rána zanechala na kůži otevřenou ránu
a sůl v ní pálila a štípala. Na každém konci třinácti pásků byl připevněn ostrý
kovový trojúhelník, aby trhal, řezal a bodal.

Když Sagan viděl, jak se k němu pomalu blíží, postavil se na
nohy, aby jim mohl čelit. Zatínal pěsti – byla to jediná zbraň, kterou měl.

„Budu ve svém pokoji, kde je teplo,“ řekl Abdiel. „Přijď pro
mě, až bude po všem.“ Mikael mlčky přikývl.

„Co je s tím mladým knězem?“ dodal sběrač myslí.

„Prozatím někam zmizel, pane. Poslal jsem několik skupin,
aby se po něm podívali. Máme ho zabít, nebo jen zajmout a dovést k vám?“

„Ani jedno, můj milý. Jen ho hlídejte. Žádný strach. Bude
hledat svého pána. Koneckonců se mu neříká , věrný‘ pro nic za nic.“ Abdiel
odešel. Dveře do márnice se za ním zavřely. V zámku se otočil klíč.


















Kapitola 6
Ovinuly mě provazy smrti: přepadly mě úzkosti podsvětí.
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Bratr Fideles sledoval pana Sagana a mnicha, dokud nezmizeli
ve stínu.

Fideles si pomyslel, že nejlepší bude, když je bude sledovat
a zjistí, kam jdou. Pospíchal za nimi, až před sebou uviděl vysokou Saganovu
postavu, vyvyšující se nad mnichem. Fideles zpomalil, držel se ve stínu a
našlapoval tak potichu, že byl slyšet jenom šustot jeho sandálů po kamenné
podlaze. Zahnul za roh. Před ním se nečekaně objevili tři mniši. Fideles do
skupiny narazil.

„Omlouvám se bratři,“ vypravil ze sebe Fideles a vymotával
se z dlouhých rukávů a sukní.

Bratři něco omluvně zamumlali a snažili se mu vyhnout, ale
když se pohnul doleva, bratři se pohnuli také doleva. Chtěl se tedy vyhnout
pravou stranou, ale oni se pohnuli stejným směrem.

Nakonec prošel mezi nimi, otřel se o jednoho z nich a strhl
mu při tom z hlavy kápi. Světlo svíčky osvítilo mnichovu tvář. Fideles se na
něj zadíval a zalapal po dechu.

Mnichovy oči byly prázdné a bez výrazu jako oči mrtvého
muže.

Když mnich uslyšel zděšený výdech kněze, rychle si přetáhl
kápi přes hlavu. Fideles se chtěl ještě jednou podívat na ty zvláštní oči ve
stínu kapuce, ale mnich se už otočil a pokračoval dál.

Opravdu jsem to viděl? Nebo to byl jen odraz světla? Žádný
živý člověk nemá tak zvláštní oči.

Fideles neuměl odpovědět na otázky ke své plné spokojenosti
a byl ještě víc rozrušený a zklamaný, když zjistil, že v tom zmatku ztratil
svého pána a podivného bratra Mikaela.

Fideles je chvíli hledal, pak si vzpomněl, že řekl bratru
Mikaelovi, že půjde do kaple, a pomyslel si, že to zřejmě bude nejlepší. Jestli
ho někdo sledoval, pak to bude vypadat přesvědčivě. A mladý kněz opravdu
potřeboval posvěcení a ujištění, že Bůh je s ním.

Spěchal klášterem, stále se rozhlížel, jestli nezahlédne
svého pána nebo toho zvláštního mnicha. Ale neviděl nikoho. To je v tuto denní
dobu poněkud neobvyklé. Měl od svého pána za úkol něco zjistit, ale on nevěděl,
kde má začít. Přemýšlel, že by mohl se svými pochybnostmi a otázkami dojít za
opatem, ale nejprve se rozhodl očistit svou duši modlitbami. Mladý kněz došel
ke kapli a vděčně do ní vstoupil.

Velká kaple byla postavena ve starobylém stylu Staré Země a
jako každý den po večerní mši byla prázdná. Fideles se poklonil Bohu, vklouzl
mezi dřevěné lavice a klekl si, aby se pomodlil. Všechno kolem něj bylo tiché,
vzduch naplňovala sladká vůně kadidla a stovky plamínků svíček. Ale Fidelesovi
ztuhla modlitba na rtech.

Byl nesvůj a třásl se strachy. Katedrála už pro něj nebyla
domovem, její svatost byla pošpiněna, její klid otřesen. Zvedl hlavu, rozhlédl
se kolem sebe, aby našel nějaké znamení, které by potvrdilo jeho instinktivní
pocit, ale všechno bylo v naprostém pořádku. Přesto Fideles cítil ve vzduchu
hroznou nezměrnost boží zloby, jako malé dítě, které při vstupu do domu cítí,
že se jeho rodiče hněvají.

Zaslechl jakýsi zvuk a podíval se za sebe. Tři mniši, možná
ti, kteří se s ním srazili v chodbě, vstoupili do katedrály. Fideles najednou
věděl, že nechce, aby ho mnich s mrtvýma očima objevil. Sfoukl svíčku v ruce a
upustil ji na zem.

„Co mám dělat?“ žadonil.

Jeho odpovědí byl záblesk světla, který zachytil koutkem
oka. Záblesk byl pryč, pak vzplanulo světlo voskové svíce, předtím, než se
začal vosk rozpouštět. Ale Fideles dostal nápad. Rozhlédl se kolem sebe, aby
zjistil, zda ho mniši sledují.

Světlo bylo slabé, a kdyby si ho všimli, viděli by jen
tmavou siluetu. Mniši zde mohli být z nevinného důvodu, přesto se Fideles bál.
Neměl mnoho času. Tiše je pozoroval, viděl, jak nahlížejí za závěsy zpovědnice.

Fideles se postavil, prošel středem uličky, došel na křižovatku,
otočil se doleva a vstoupil do příčné chrámové lodi. Koutkem oka viděl, že si
ho jeden z mnichů všiml. Přestali prohledávat zpovědnice a šli za ním.

Mladý kněz spěchal k velkému ozdobnému žulovému reliéfu,
zobrazujícímu Poslední soud. Reliéf pokrýval celou stěnu od stropu až k
podlaze. Fideles se protáhl mezi řadami svíček, stojících před obrazem, a jednu
z nich vzal do ruky. Zvedl svíci před sebe a našel to, co hledal. Vsunul
ukazovák a prostředník do dutého oka démona s vypláznutým jazykem, který táhl
nějakého hříšníka do žulového pekla.

Dveře, důmyslně schované mezi zatracenými figurami na zdi,
se tiše otevřely. Fideles vklouzl do temnoty za nimi, zády se o ně opřel a
rychle je zavřel. Tiše stál, zhluboka oddechoval a snažil se uklidnit své
divoce bušící srdce.

Venku slyšel škrábání a bouchání, jak se čísi ruka pokoušela
najít cestu dovnitř. Dokázal si představit mnichovu zlost. Měli pocit, jaký by
měli všichni, kteří každým rokem sledovali hru zázraku, že Fideles prošel zdí.
V průběhu hry zázraku vystoupil bratr, zvolený zobrazit Zloducha, ze stejné
pasti a byl opět zahnán těmi, kteří se před obrazem modlili.

„,Que es, aut unde venis? Tu amplexate es me, et egoforas
eduxi te. Sed nunc in reversione tua confundis me – ego autem pugna mea deciam
te!’“

„,Kdo jsi? Odkud přicházíš? Byl jsi v mém objetí,
nechal jsem tě jít. Ale nyní se vracíš, vyzýváš mě – ale já s tebou budu
bojovat a porazím tě!’“ křičel Zloduch stíhán modlitbou.

Fideles si uměl představit za zdí, jak mumlají stejné
výhrůžky. Do hrdla se mu tlačil divoký smích. Mladý kněz byl sám sebou šokován
a obával se, že začíná být hysterický, a smích v sobě potlačil. Ještě nebyl
mimo nebezpečí. Mnich by mohl omylem zmáčknout zámek tajných dveří. Fakt, že
nevěděli o tajných démonových očích, které znal každý v Opatství, potvrdilo
Fidelesova podezření. Nebyli to mniši. Podržel svíci tak, aby si posvítil na
cestu, a sešel po schodech vytesaných ve zdi. Schody nebyly dlouhé, dovedly ho
do malé místnosti pod lodí, kde se herci hry zázraků převlékali a čekali na
svůj čas vystoupení. Ale před místností byla jiná chodba a další dveře a další
schody, které ho dovedly do podzemí opatských zdí.

Fideles běžel, aniž měl představu kam, v hlavě měl jen
jedinou myšlenku: uniknout těm hrozným mnichům. Sestupoval hlouběji a hlouběji.
Schody končily. Stál na hladké, kamenné podlaze a svítil si na cestu svíčkou.
Díval se do kamenných očí anděla, který jako by mu nabízel klid těch, které
hlídal v jejich věčném spánku. Byl v mauzoleu.

V boku ho píchalo. Fideles se cítil v bezpečí, položil
svíčku na jeden z hrobů a posadil se na spodní schod schodiště, aby si
odpočinul, když vtom zaslechl rámus.

Hrobka byla vlastně dlouhá jeskyně, vysekaná do skály.
Hlavní ulička byla lemovaná žulovými rakvemi mrtvých opatů a předků, jejichž podobizny
byly vytesány do víka. Dále stály dřevěné rakve mnichů a kněží s nižším
postavením. Ten zvuk se ozýval zezadu.

Fideles s bušícím srdcem zatajil dech a pozorně naslouchal.

Nic neslyšel, nikoho neviděl.

„Krysy,“ řekl sám pro sebe, ale zvedl svíčku a vykročil
vpřed, očima prohledávaje stíny.

Co ho táhlo dopředu, nedokázal později dost dobře vysvětlit,
možná myšlenka, že cokoliv dělalo ten rámus, člověk nebo zvíře, se pokoušelo
před ním schovat. Jeden z těch hrozných mnichů to zcela určitě nebyl.

Fideles nečekal, že by něco našel, a tak když světlo svíce
ozářilo bledou tvář, která na něj hleděla ze stínu, mladý kněz málem svíčku
upustil. Udělal krok dozadu, pak se předklonil a pozorně si obličej prohlížel.
Neuvěřitelně se mu ulevilo, když zjistil, že černé oči muže byly naplněné
hrůzou. A Fideles měl pocit, že je zná.

„Bratr Miguel?“ Fideles podržel svíčku blíž. „Jsi to ty?
Opravdu jsem našel někoho, koho znám?“

Hrůza v očích se pomalu vytrácela a vystřídalo ji překvapení
a nevěřícnost.

„Fideles?“ zašeptal muž. „Jsi to opravdu ty? Ne jeden z…
nich? Ach, jsi to ty! Díky Stvořiteli!“

Mnich vystoupil ze své skrýše, stiskl Fidelesovu ruku a
začal plakat. Kněz položil svíčku na zem, vzal mnicha kolem ramen a přitiskl ho
pevně k sobě. Málem začal plakat úlevou a radostí s ním.

„Ale řekni mi, bratře,“ řekl Fideles, když se zdálo, že se
mnich uklidnil a byl schopen mluvit, „co se to tu děje? Jaké hrozné věci se tu
staly?“

„Nejdřív mi řekni, jestli je to bezpečné. Jsi tady. Znamená
to, že jsou pryč?“ Miguel se třásl, ani ne tak zimou jako strachy.

„To si nemyslím. Ale nevím, co myslíš, a nevím, o čem
mluvíš. Jestli myslíš ty mnichy ze zvláštníma očima…“

„Očima mrtvých?“ zašetal bratr Miguel. Fideles přikývl.

„Pak jsou stále tady.“ Jiskra naděje z Miguelovy tváře
vyprchala. Dosedl zpět na podlahu a opřel se o jednu z rakví.

„Alespoň zemřu na svaté půdě,“ řekl a podíval se na řadu
hrobů ve tmě. „Zemřu v míru, ne jako ti ostatní…“ Složil hlavu do dlaní a
zavzlykal jako vystrašené dítě.

Fideles se podíval na zuboženého muže a cítil lítost i
nezkrotnou touhu zjistit, co se tu děje, aby mohl varovat svého pána.

„Migueli,“ řekl Fideles a mluvil přitom úmyslně vážně,
„nejsem tu sám. Někdo je se mnou, někdo, kdo je možná teď v hrozném nebezpečí.
Vzpomeň si, že jsi v božích rukou, bratře. Copak jsi ztratil svou víru? Takové
chování je hřích.“

„Ztratit svou víru!“ Miguel zvedl bledý, uplakaný obličej.
„Neztratil jsem ji! Byla zabita, rozsekána, zničena! Všichni! Všichni…“

„Co?“ Fideles si klekl vedle muže, vzal ho za ramena a
donutil ho, aby se na něj podíval. „O čem to mluvíš, bratře? Všichni?…Nejsou…“
Nedokázal ta slova vyslovit.

„Mrtví? Ano, všichni. On si pro mě přišel. Zakrvácený
nůž měl v ruce, prsty měl od krve, paže také… až po lokty.“

„Kdo? Kdo si pro tebe přišel?“ Fideles vyskočil na nohy.
Jaké bylo jméno toho muže, o kterém mluvil Sagan? Nemohl si vzpomenout. Jeden z
božích andělů.

„Předek Gustav!“ Miguel dokázal jen stěží vyslovit to jméno
a celý se třásl.

Fideles zkameněl, sklouzl zpět na podlahu a pozorně si
mnicha prohlížel. On se zbláznil. Je šílenec. „Bratře,“ řekl Fideles nahlas,
„musíš se mýlit. Předek Gustav je ten nejjemnější muž, kterého znám.“ Natáhl
ruku a uhladil černé vlasy na Miguelově horečnatém čele. „Nevíš, co říkáš…“

„Myslíš si, že jsem se zbláznil. Šílenství. To je to, co je
do toho vtáhlo, víš, bratře. Šílenství. Šílenství hadího zubu.“

Měl bych tu zůstat? uvažoval Fideles a začínal být nervózní
a bál se o život svého pána. Nebo bych se měl vrátit a říct mému pánovi, co
jsem zjistil? Ale jak mohu nechat svého chudáka bratra tady v tomhle stavu?

„Abdiel,“ řekl Miguel.

„Co?“ Fideles vyskočil opět na nohy. „Co jsi to říkal?“

„On si říká Abdiel. Jednou v noci k nám přišel stařec,
křehký, ohnutý a nemocný. Ach, Bože!“ zasténal Miguel. „Říkal, že je jeden z
řádu. Tvrdil, že přežil revoluci, byl obviněn a odvezen z jeho rodné země.
Hledal ostatní ze svého bratrstva, poněvadž ve svém srdci cítil, že žijí. A
nakonec našel nás. Chtěl jen zemřít mezi námi. Přijali jsme ho. Bože, pomož
nám. Přijali jsme ho mezi sebe.“

To nebylo mumlání šíleného muže. Fideles se upřeně na
Miguela podíval. Muž byl vychrtlý, trpěl hlady, byla mu zima a byl vystrašený k
smrti. Ale nebyl šílený.

„Povídej, bratře. Poslouchám tě.“ Fideles položil ruku na
třesoucí se ramena.

„Pracoval jsem v nemocnici. Tu noc za mnou přišel jeden
bratr do lékárny, kde jsem připravoval lék pro pacienty. Měl na ruce škrábnutí
a požádal mne o obvaz, kterým by zastavil krvácení. Škrábnutí nebylo hluboké,
ale bylo čisté. Ani ho to nebolelo. Ve skutečnosti se tomu smál. Řekl, že mu
Abdiel ukazoval zajímavou zbraň, kterou našel na svých cestách. Říkal tomu
,hadí zub’. Abdiel držel zbraň ve svých roztřesených rukou a nedopatřením ho
škrábl.“

Miguel se odmlčel a olízl si suché rty. Hlas měl suchý a přiškrcený.
„Vodu.“ Fideles se kolem sebe rozhlédl.

Mnich se slabě usmál a ukázal na tmavý roh. „Tam. Pramen
prosakující z jednoho prasklého potrubí. To je to jediné, co mě udržuje při
životě.“

Úlomek žuly – část andělova křídla – posloužil jako miska.
Fideles nachytal tolik vody z pramene táhnoucího se po zdi, kolik bylo možné, a
podal ji Miguelovi. Bratr se napil a pokračoval ve vyprávění.

„Tu noc se Gustav vrátil do nemocnice a… a zabil bratra,
který měl službu. Pak se obrátil na pacienty. Prvních pár zabodl ve spánku.
Jeden z bratrů se probudil, viděl, co se děje, a volal o pomoc. Spal jsem na
lavici v lékárně. Každou chvíli jsem musel zamíchat jeden ze svých léků.
Vystrašený křik mě probudil. Běžel jsem se podívat, co se děje. Bylo to… jako
strašný sen. Od té noci jsem nespal, protože jsem se bál, že to všechno uvidím
znovu!“

Fideles vzal bratra do náruče a pevně k sobě tiskl jeho
třesoucí se tělo.

„Co se stalo potom?“ zeptal se kněz. „Odpusť, že na tebe
naléhám, bratře, vím však, že pan Sagan je nyní ve velkém nebezpečí, a já ho
musím varovat…“

„Nebezpečí. Sagan?“ Miguel vzhlédl. „Ano, past. To je přesně
ono. Past.“

„Na mého pána?“ Fideles se nevěřícně na mnicha díval.
„Povídej, bratře. A buď stručný.“

„Podařilo se nám… svázat předka Gustava. Pohled na jeho tvář
byl… nepopsatelný, horší než hrozný zločin, který spáchal. Víš, on věděl, jaké
hrozné věci dělá! Jednu chvíli žadonil, abychom ukončili jeho život a muka.
Vzápětí nám začal nadávat tím nejhorším jazykem a pokoušel se vyprostit z
provazů…“

„Bratře, prosím!“ žadonil Fideles. „Co to má co společného s
mým pánem?“

„Abdiel za námi té hrozné noci přišel. Řekl nám, kdo a co je
– člen řádu Temného blesku. Ukázal nám zbraň známou jako ,hadí zubť.
Není to nic jiného než křišťálová nádobka obsahující jed – hrozný jed, který
nezabíjí, ale posedne mysl, oběť páchá hrozná zvěrstva, vraždí, mučí,
rozsekává, pojídá mrtvé… A co je na tom nejhorší – půlka mysli zůstane svatá.
Půlka mysli ví, jaké hrozné věci dělá ta druhá, ale nemá dostatek síly na to,
aby tomu zabránila!

Abdiel nás dovedl k opatovi, ukázal nám hadí zub a řekl, že
pokud neuděláme to, co od nás chce, opat bude druhý, kdo bude snášet stejné
peklo jako chudák bláznivý Gustav. Co jsme mohli dělat, Fidelesi?“

„Modlit se k Bohu.“

„Modlili jsme se.“ Miguelova slova byla hořká. „Sám vidíš,
jak nám na naše modlitby bylo odpovězeno. Proč neposlouchal, bratře?“ Mnich
popadl Fidelese za ruku. „Proč nás nechal zničit, ty, kteří žijí pro to, aby
Jemu sloužili?“

„Nevím. Vím jen, že musíme mít svou víru. Plnil jsi Abdielovy
příkazy?“

„Jeho stoupenci, známí jako myslící mrtví, přišli do
Opatství. Oblékli jsme je a naučili naši rutinu. Bůh nám odpusť, naučili jsme
je naše modlitby. Celou tu dobu jsme si byli jistí, že nás Bůh zachrání. A pak
přišla ta noc, večer…“ Miguel polkl. Po tváři mu stékaly krůpěje potu. „Já… já
jsem s ostatními nejedl. Držel jsem půst… modlil jsem se za duše těch, kteří
násilím zemřeli. Ale zbytek, všichni ostatní…“

„Otráveni,“ odtušil Fideles.

„Byli do hodiny mrtví,“ řekl mnich zoufale. „Pokoušel jsem
se je zachránit, ale nedalo se nic dělat. A pak si pro mě jeden z nich přišel.
Jejich oči…“ Otřásl se. „Nepamatuju se, jak jsem se sem dolů dostal. Od té doby
se tu schovávám a bojím se, že mě tu najdou. Když jsem tě viděl, byl jsem si
jistý, že to jsou oni. Já… byl jsem skoro rád. Část mě se chtěla schovat a
druhá jim chtěla vběhnout přímo do náruče…“

„Musím nyní jít.“ Bratr Fideles se postavil. „Možná že je
příliš pozdě, ale musím se pokusit zachránit mého pána.“

„Nemožné!“ vykřikl Miguel a snažil se ho držet, stáhnout
zpět. „Zemřeš s ním.“

„Jestli je to to jediné, co mohu udělat, pak to udělám. Drž
se pevně své víry, bratře. Bůh nás nezatratil, přestože nechápeme Jeho záměr.
Zachránil tě z nějakého důvodu, tím si můžeš být jist. Vrať se do své skrýše a
modli se k Němu, modli se za mého pána, modli se za mě.“

„Budu,“ řekl Miguel a jeho hlas zněl mnohem silněji. Natáhl
ruku. „Dominiem tecum. Bůh buď s tebou.“

Fideles vzal jeho ruku do své. „Et cum spiritu tuo. A Jeho
duše s tebou.“

Bratr Fideles si vzal opět svíčku a čekal, až viděl, že je
bratr Miguel v bezpečí stínu, chráněný mrtvými. Fideles proběhl uličkou
stráženou žulovými chladnými postavami. Položil nohu na první schod a podíval
se vzhůru. Fideles přemýšlel o mniších s mrtvýma očima, o hrůzách, které
slyšel, o hadím zubu. Jeho kuráž ho málem zradila. Nedokázal se přinutit, aby
stoupl na další schod.

„Bůh zachránil Miguela z nějakého důvodu. Ano, možná aby mne
varoval. Abych zachránil život mého pána! A já tady teď stojím a zbaběle se
krčím v temnotě. Bůh je se mnou. Jsem v Jeho rukou.“

Pevně a rychle začal Fideles stoupat do schodů.

• • •

Kněz vystoupil ze sklepních dveří, vedoucích do veliké
společné kuchyně Opatství.

Zastavil se ve stínu mezi dveřmi a vykoukl ven. Nikdo nestál
v dohledu. Kuchyň dlouho nikdo nepoužíval. Možná že bezmyslí nemají potřebu
jíst. Nebo si možná přinesli svoje vlastní jídlo.

Fideles si přetáhl kápi hluboko do tváře, vsunul ruce do
rukávů a vyšel ze dveří. Spěchal kuchyní a všiml si, že od té strašlivé večeře
tam nikdo neuklidil. Na podlaze ležely misky a pánve, pytel s moukou byl
roztržený a mouka byla rozsypaná po podlaze. Představil si pracující bratry,
když pocítili první křeče. Před ním utíkaly krysy. Co udělali s těly? uvědomil
si najednou. Přivřel oči. Nechtěl o tom přemyslet, a tak raději rychle spěchal
z místnosti.

Ve dveřích se opět zastavil, vyhlédl do chodby a
předpokládal, že uvidí mnichy, kteří nebyli ani trochu mniši, ale myslící
mrtví, jak jim říkal Miguel.

Chodba byla prázdná.

Možná že jsou pryč a vzali s sebou i mého pána! pomyslel si
Fideles a pocítil paniku. Vběhl do chodby, byl vystrašený, ale odhodlaný
prohledat celé Opatství, pakliže to bude nutné.

Ze stínu najednou vystoupily dvě postavy v tunikách s
kapucemi na hlavách a zastoupily Fidelesovi cestu.

Srdce mladého kněze málem přestalo tlouct.

„Čekali jsme tě, bratře Fidelesi,“ řekl jeden z nich. „Pojď
tudy,“ řekl ten druhý.

Jejich hlasy byly stejné jako oči, které nyní ve světle
lampy konečně viděl. Byly bez výrazu, bez života. Jakmile začalo jeho srdce
tlouct obvyklou rychlostí, bratr Fideles si uvědomil, že si v této zoufalé
situaci zachoval klid, stejně jako tomu bylo na lodi, když byl pod palbou.

„Chci vidět pana Sagana,“ řekl pevně. „Doveďte mě k němu.“

„To je náš příkaz,“ řekl jeden z nich nevýrazně. „Následuj
nás.“

Fideles nepředpokládal, že ho poslechnou, a divil se náhle
spolupráci. Mnich ho vedl kolem nemocnice a lékárny. Fideles si vybavil krvavou
tragédii, otřásl se a pomodlil se za mrtvé. Mniši pokračovali dál. Fideles
pozvedl hlavu a uviděl před sebou dveře, vedoucí do poslední místnosti, kam
všichni tři nakonec vstoupili.

„Je můj pán… mrtvý?“ zastavil se Fideles.

Jeden z myslících mrtvých se otočil. „Pojď,“ řekl.

Fideles najednou zaslechl sténání a výkřik bolesti,
vycházející z místností za dveřmi. Myslel si, že poznal Sagnův hlas, a spěchal
kupředu. Odstrčil stranou mrtvého myslí a nepřemýšlel nad svým vlastním
nebezpečím, rozrazil dveře márnice a vběhl dovnitř.

„Můj pane!“ vydechl překvapeně a s lítostí. Sagan ležel na
kamených márách, na které lehají jen mrtví. Mrtvé tělo – v kterém Fideles
poznal Saganova otce – bylo položeno stranou, aby bylo místo pro živého.
Odhodili ho do rohu kamenné místnosti, kde leželo ještě několik nehybných těl
myslících mrtvých. Pán Válek byl na rukou a na nohou svázaný kovovými dráty.
Žádná další opatření nebyla vzhledem k ranám, které utržil, potřeba.

Fideles spěchal kupředu a s hrůzou se díval na zubožené
tělo. Sagan byl napůl svlečený, černý talár měl stržený do pasu a odhalené
nohy. Byl zbitý tak, že na některých místech byly jeho svaly natolik rozervané,
že odhalovaly bílé kosti. Z otevřených nafialovělých ran tryskala rudá krev.
Jeho tvář se nedala ani rozeznat.

Fideles se podíval na těla na zemi a na krev proudící
kanálky v podlaze. Pán Válek se nevzdal svému mučiteli bez boje.

„Můj pane!“ opakoval Fideles a vzal do dlaní Saganovu ruku.
Na prstech cítil teplou lepkavou krev. Obrátil ruku dlaní vzhůru a našel pět
čerstvých ran.

Hlas mladého kněze probudil Sagana z bezvědomí. S bolestnou
námahou otočil hlavu a podíval se na Fidelese. Poznání zesvětlalo tmavé oči.

„I já musím projít ohněm,“ procedil přes opuchlé a
zakrvácené rty.

„Můj pane, řekněte mi, co mám dělat! Jak mohu pomoci?“
zeptal se Fideles naléhavě.

„Vykonáním svých příkazů, samozřejmě, bratře Fidelesi,“ řekl
čísi hlas.

Ze stínu místnosti vystoupil ohnutý stařec s olysalou
hlavou. Měl na sobě fialové roucho ozdobené černými blesky. „Abdiel,“ zašeptal
bratr Fideles.

„Oh, už jsi o mně slyšel. Nepochybně ti o mně vyprávělo Jeho
lordstvo. Jak příhodné. Ušetří nám to zdlouhavé a nudné vysvětlování. A ty
nemáš moc času, bratře Fidelesi. Musíš se vrátit za paní Maigrey a Jeho
Jasností králem! Musíš je varovat, říct jim, že já, Abdiel, držím pana Sagana
jako rukojmí. I když si myslím, že tvá novinka pro ně nebude ani trochu
novinkou. Jsem si jistý, že paní Maigrey už to ví.“

Sagan zúžil oči a pootevřel poraněné rty. Prsty se zaťaly do
Fidelesovy dlaně v bolestné křeči a hněvu.

„Nechápu to, můj pane,“ řekl Fideles a díval se přitom na
Sagana a ignoroval Abdiela. „Řekněte mi, co chcete vy, abych udělal, můj
pane. Jestli chcete, abych zůstal tady s vámi, trpěl a zemřel s vámi, pak se
pomodlím k Bohu a udělám to.“

„Tohle nebyly tvoje příkazy, že ne, bratře Fidelesi?“ řekl
Abdiel prohnaně. „To nebyl poslední příkaz tvého pána. Spěchej! Letadlo je
připraveno dopravit tě bezpečně na Fénix, kde na tvůj přílet čeká paní
Maigrey.“

Pán Válek se zachvěl a napnul svaly. Zvedl ruce, jako kdyby
chtěl svá pouta roztrhat. Rány se otevřely, krev proudila, prsa se dmula.

„Můj pane, nedělejte to! Zabíjí vás to!“ volal Fideles.

„Pozoruhodné, že?“ řekl Abdiel a změřil si Sagana závistivým
pohledem. „Po tom všem, čím prošel, má pořád ještě dost sil na to, aby se mě
pokusil přemoct. Ale máš pravdu, mladý bratře. Zabíjí ho to.“

Abdiel zvedl dýku ve tvaru hadí hlavy. „Před tím, než tě
nechám zemřít, Dereku, použiju tohle. Opravdu nechci. Bude pro mne velmi
složité tě pak ovládat, ale udělám to, pokud mě k tomu donutíš.“

Pán Válek zavřel oči, mezi rty se mu utvořila krvavá pěna.
Položil hlavu zpět na postel, tělo se uvolnilo.

Fideles si myslel, že zemřel, a položil ruku na jeho
obnažená prsa a chtěl se pomodlit k Bohu, když ucítil slabý a pomalý, přesto
pravidelný, tlukot srdce.

„Není mrtvý,“ řekl Abdiel. „Utekl přede mnou. Jeho mysl se ukryla
do skrýše. Bude těžké a zdlouhavé ho najít, ale já mám čas. Budu sledovat jeho
stopy a najdu ho.“

Ohýbač myslí natáhl ruku. Ve světle svíček se zalesklo pět
stříbrných jehel vystupujících z jeho dlaně.

„A nyní, bratře Fidelesi, uposlechneš poslední příkaz svého
pána.

Fideles si vzpomněl na letadlo, na složitá světla a
tlačítka, o kterých nevěděl, na co jsou. Přemýšlel o dlouhé cestě chladným a
nepřívětivým prostorem, bezbranný a bezmocný, sám, možná ztracený. Podíval se
na starce, který se k němu nakláněl přes máry, a věděl, že nějakým způsobem
bude vyplňovat starcovy příkazy. Přesto Sagan něco takového předvídal. Musel
mít své důvody.

„Ano,“ řekl bratr Fideles, „s pomocí boží uposlechnu
poslední příkazy svého pána.“

„Dobře, dobře. A doručíš také vzkaz ode mě, od Abdiela, pro
paní Maigrey. Řekni, že jsem odvezl pana Sagana do vesmíru Corasiánů. Vyměním
ho,“ Abdiel ukázal na Saganovu zakrvavenou hlavu, „za plány a nákresy na
rotační prostorovou bombu.

Získám přístup k plánům pomocí tohohle,“ Abdiel otočil
rukou, aby se jehly v jeho dlani zaleskly, „a předám znalosti Corasiánům, kteří
mi takovou bombu sestaví.“

Fideles se na něj díval. „Jste blázen! Dáte takovou sílu
svému nepříteli?“

„Ne, sobě,“ odpověděl Abdiel s ironickým úsměvem na rtech.
„Já budu obchodovat s Corasiány, až přijde vhodná doba. Zatím mi jen poslouží.
Tohle řekni paní Maigrey. Bude vědět, kde nás najde.“

„Past,“ řekl Fideles. „Další past. Budu ji varovat. Nespadne
vám do ní.“

„Nespadne, vejde, vběhne! Ona bude posedlá touhou zastavit
mě. Pouze ona mi stojí v cestě ovládnout celý vesmír… a také její král. Musí mě
zničit. Já musím zničit ji. Zajímavý souboj, nemyslíš?“

Bratr Fideles se naposledy podíval na svého pána, čekal na
nějaký signál; zda dělá správnou věc nebo ne. Sagan bezhnutě ležel.

Fideles si povzdechl. Zvedl bezvládnou ruku a políbil ji.
„Bůh buď s tebou, můj pane,“ zašeptal, položil ruku zpět na kamenné máry,
rychle se obrátil a zamrkal, aby mu po tváři nestekly dvě slzy. Odcházel od
kamenného lože, pryč od starce. Zastavil ho slabý, chraplavý hlas.

„A až budeš mluvit s paní Maigrey, měl bys jí připomenout
něco, na co třeba už zapomněla. Něco, co udělá tento souboj ještě zajímavější.“

Fideles se zastavil. Nemohl se otočit, protože ho pohlcovala
hrůza a náhlá citová změna.

„Poslouchám,“ řekl a pevně kontroloval svůj hlas, aby se mu
nezlomil.

„Připomeň paní,“ řekl Abdiel, „ že jestli zachrání život
Dereka Sagana, zachrání tak život muži, který je předurčen ukončit její
vlastní.“


















KNIHA TŘETÍ
Postav tedy loď smrti, protože musíš podstoupit tu
nejdelší cestu, k zapomnění. A zemři smrtí, dlouhou a bolestnou, smrtí, jež
leží mezi tvým starým a novým já.

D. H. Lawrence, Loď
smrti


















Kapitola 1
Co jednou Bůh spojil, člověk nerozděluj.

Modlitební knížka,
1662, Slib manželský

 

Generál John Dixter stál před dvojitými zlatými dveřmi,
zdobenými fénixem vstávajícím z plamenů, opíral se o přepážku, ruce měl
zkřížené přes prsa a nohy zkřížené.

„Milostivá paní je velmi zaneprázdněná, pane,“ začal se
omlouvat Agis a styděl se za to, že musí nechat čekat muže tak vysokého
postavení na chodbě.

„Je mi to naprosto jasné,“ řekl klidně Dixter. „Řekl jsem,
že počkám.“

„Má paní…“ kapitán začal mluvit do vysílačky.

„Pošlete ho dovnitř,“ ozvala odpověď.

Dveře se otevřely. Dixter se narovnal a kývl díky na
kapitána, který zasalutoval, jakmile generál vstoupil do dveří kabiny Pána
Válek. Dveře se za ním zavřely. Syčení dveří přehlušilo Dixterovo mírné
povzdechnutí, jak vcházel do místnosti.

Maigrey seděla za komunikačním stolem na vzdáleném konci Saganovy
kabiny. Dixter si živě představoval výraz kapitána Williamse, samozřejmě
zneklidněného kapitána Williamse, na obrazovce před ní. Maigrey neřekla svému
návštěvníkovi ani slovo, ale otočila k němu hlavu a kývnutím ho požádala, aby
se posadil.

Dixter, který znal Saganův nábytek, se rozhodl zůstat stát.
Přešel na odlehlý konec pokoje, aby tak zachoval diskrétní vzdálenost mezi ním
a komunikačním panelem, a zaměstnal se prohlídkou několika zajímavostí, které
si Sagan pořídil za ty, které ztratil při výbuchu Fénixu.

Generál si to všechno bezmyšlenkovitě prohlížel. Nyní, když
byl tady, když jí byl tak nablízku, přemýšlel, jestli udělal správně, když se
vnutil do její přítomnosti. Poslouchal její hlas – jednu stranu konverzace –
protože komunikační kanál byl ztišený, a on slyšel drsné hrany únavy, projev
nikoliv tělesné, ale duševní únavy.

„Svatba se bude konat v 18.00 hodin, kapitáne. To dává
krejčím a družičkám šest hodin. Jsem si jistá, že v tom čase…“

Williams ji přerušil, jeho slova Dixter neslyšel, ale přesto
si dokázal domyslet, co říká.

Maigrey se kousla do rtu, trpělivě naslouchala, přestože
prsty neúnavně bubnovala do desky stolu. Po nějaké době ho ale přerušila.

„Ano, kapitáne Williamsi, jsem si naprosto vědoma toho, že
Nola Rianová je důstojníkem Královské letky. Jsem si plně vědoma toho, že je
pověstná sestřelením dvanácti corasiánských letadel a rozmetáním dalších čtyř.
Jsem si vědoma toho, že byla za odvahu v bitvě s Corasiány vyznamenána, a možná
připustím i fakt, kapitáne, že Nola Rianová je jedna z nejdrsnějších nevěst,
které jste kdy potkal. Ale zatraceně je také žena, a je to její svatební den, a
jestliže se chce vdávat v bílých šatech, pak já říkám, že se v nich
vdávat bude. Kromě toho to bude vypadat velice dobře ve večerních zprávách na
GBC. Sám dobře víte, že by pan Sagan tyhle ubrusy z bílé krajky nikdy
nepoužíval.“

Williams přesto protestoval. Maigrey ho nechala chvíli
mluvit a pak řekla: „Myslím, že ušít sukni je mnohem jednodušší než ušít
kalhoty. Je to otázka několika stehů… Ne, nikdy jsem to nedělala, ale… Řekněte
krejčímu, že mu dolů pošlu jedny z mých šatů, podle kterých to může nastříhat.
Můžete mu také říct, že šaty budou hotové včas, jinak mu já udělám stehy na
hlavě! Je to jasné, kapitáne?“

„Děkuji. Teď co se svatebním dortem.“ Maigrey si uhladila
vlasy z čela. „Dort ve tvaru téhle válečné lodě? To není dost romantické. Chci
něco jiného. Nemám nápad, co by to mělo být. Řekněte kuchaři, aby použil svou
představivost.“

Williams to opět komentoval.

„Ne zas tak moc představivosti, kapitáne,“ dodala s
úsměvem Maigrey. „Nezapomeňte, že recepce bude přístupná tisku a předhozena
veřejnému mínění. Každý muž ve službě bude přítomen a oblečen do slavnostní
uniformy. A samozřejmě vy a admirál Aks.“

Williams měl další poznámku.

Maigrey si povzdechla a dala ruku na vypínač. „Věřte mi,
kapitáne, nikdo si nepřeje, aby byl můj pán zpět na lodi, víc, než si to přeji
já. Máte své příkazy.“

Zmáčkla spínač. Obrazovka potemněla. Seděla a dívala se na
prázdnou obrazovku. „Kdybych jim přikázala, aby narazili do támhle té blokády,
neslyšela bych jedinou připomínku. – Ale tohle?“ Svěsila ramena a hlavu si
položila do dlaní. „Vyhlašovat válku by bylo mnohem snazší…“

„Má paní,“ ozval se ve vysílačce Agisův hlas. „Admirál Aks
chce s vámi…“

„Řekněte admirálovi, že mám jednání.“

„Říká, že je to neodkladné, má paní. Něco s kyticemi…“

„Mohl bych se vrátit později,“ nabídl se Dixter.

„Ne, zůstaň tady, Johne. Já… potřebujeme si popovídat.
Řekněte admirálovi, ať dělá to nejlepší, co může, kapitáne. Nechávám to docela
na jeho vlastním posouzení.“

„Tak.“ Maigrey se postavila, přešla kolem křesla, ale hlavu
měla stále sklopenou, tvář ukrytou za závojem z vlasů. „Bůh ví, s čím ten chlap
přijde zpátky. Mám pocit, že Aks neví, jaký je rozdíl mezi růží a květákem. Myslím,
že je to v tuhle chvíli stejně jedno…“ odmlčela se.

Mezi nimi se rozhostilo nepříjemné ticho. Maigrey se
zahleděla na svoje ruce položené na opěradle křesla. Dixter opatrně položil
předmět, který si právě prohlížel, zpět na poličku.

„Vyhýbala ses mi, Maigrey.“

„Ano,“ odpověděla chladně. „A byla bych to dělala dál,
kdybys netrval na téhle schůzce, která bude bolestná pro nás pro oba.“

„Maigrey, já…“

„Ne, Johne!“ vykřikla a zvedla výhružně ruku. „Neříkej to!
Nechci to slyšet.“

„Říct co?“ Dixter se odmlčel a nechápavě se na ni díval.

„Říct, že mi odpustíš. Nezasloužím si tvé odpuštění. Nechci
ho.“

„Odpustit ti?“ řekl Dixter a byl velmi zmatený. „Odpustit ti
co? Maigrey, já ti nerozumím…“

„Nikdy jsi mi nerozuměl!“

Zvedla hlavu, její šedé oči byly tmavší, prázdnější a
chladnější než vesmír, který ve svém životě procestoval. „Nikdy jsi mi moc
nerozuměl, že mám pravdu, Johne? Jsi zatraceně hodnej. Zatraceně čestnej.
Nechala jsem tě na Defiantu zemřít, Johne Dixtere. Opustila jsem tě,
opustila jsem Diona a věděla jsem, že když zůstanu, zachráním vás oba! Dlužila
jsem ti loajálnost z přátelství. Dlužila jsem Dionovi loajálnost z tajné
důvěry. Oboje jsem zradila. A jak se ukázalo, Dion se zachránil sám a Sagan
zachránil tebe.“

„Ale, Maigrey, měla jsi své povinnosti…“

„Povinnosti!“ Odhodila si vlasy z obličeje a hořce se
zasmála. „Povinnosti. Myslíš tím cestou pro tu rotační bombu? Vyfouknutí té
věci Saganovi přímo před nosem? Opravdu chceš vědět ten pravý důvod, proč jsem
tam jela, Johne Dixtere? Opravdu?“

Maigrey k němu o krok přistoupila. Šedé oči byly teď světlé,
jenže oheň, který v nich plápolal, jim dodával ošklivý nádech. Zaťala pěsti.
„Chtěla jsem ji sama pro sebe! Chtěla jsem tu moc pro sebe! Můj Bože, prodala
jsem svou hvězdu, abych to získala!“

Sevřela ruku na prázdném místě na prsou, na místě, kde
bývala její hvězda. John věděl, kde ta hvězda je. Viděl ji… jednou. Jednou, a
víckrát by to nesnesl. Její čistý křišťál ztmavl.

Šperk byl ošklivý tak, že se na něj nedalo dívat. Stříbrný
řetěz, na kterém visel, byl potřísněný krví Adoniána Snagy Ohmeho. Nyní byl
šperk Dionovým vlastnictvím, byl uvnitř rotační bomby. Šperk byl spouští bomby.

„Sagan měl pravdu, Johne. Jizva na mé tváři je hlubší, než
se zdá. Je v mé duši.“ Vzpřímila se, vysoká a majestátná. „Myslím, že bude
lepší, když půjdeš.“

„Máš mě přesně tam, kde mě chceš mít, že ano, Maigrey?“
zeptal se Dixter klidně. „Cokoli řeknu a udělám, vždy mnou pohrdáš. Když mluvím
o tom, že není potřeba mluvit mezi námi dvěma o odpuštění, pak mnou pohrdáš,
protože jsem příliš dobrý. A když řeknu, dobře, ublížila jsi mi, ale já ti
odpouštím, pak mnou pohrdáš, protože jsem slaboch. Když teď řeknu, že já
pohrdám tebou, a odejdu z téhle místnosti, pak to pro tebe bude to
nejlepší, mám pravdu? Všechny vzpomínky se vymažou, obrazovka bude čistá.“

„Ano,“ řekla a dívala se zastřeným pohledem na všechno jiné
v pokoji, jen ne na něj, „všechny vzpomínky jsou vymazány a obrazovka prázdná.“
Rukama hladila opěradlo křesla.

„A nyní řeknu to, co jsem říct chtěl, když jsem přišel.
Miluju tě, Maigrey. Přestože je to špatně,“ dodal Dixter se slabým úsměvem.
„Možná že mnou pohrdáš, protože víš, že tě celá ta léta miluju, i když tě
nemohu mít.“

Maigrey zvedla hlavu a po zjizvené tváři jí sklouzla slza.
„Doufám, že dokážu být i lepší, Johne,“ řekla jemně. „Možná ne o mnoho… ale
trochu lepší přece jen snad ano.“

Dixter k ní přistoupil a vzal do dlaně její ruku. Maigrey ho
pevně držela, možná příliš pevně.

„Vždycky jsme žertovali o tom, že si nebudeme říkat sbohem.
Jako kdyby to, že si neřekneme sbohem, znamenalo, že se nikdy nerozdělíme…
Řekla jsem ti sbohem na Defiantu, Johne. Jen jsem si představila,“
Maigrey se slabě usmála, „že jsi mi řekl sbohem až potom, co jsem byla pryč.“

Dixter polkl, ale nepomohlo to. Slova nedokázala překonat
bolest, kterou cítil v prsou.

„Já vím. Rozumím ti.“ Maigrey sevřela druhou ruku kolem
jeho. „Myslela jsem si, že bychom to tak měli nechat. Myslela jsem, že to bude
nejlepší. Ale teď jsem ráda, že jsi přišel.“

„A ještě jsme si neřekli sbohem. Ještě ne,“ dodal Dixter
vesele a přitáhl si ji blíž k sobě. „A pořád to funguje. Nikdy jsme se
nerozdělili.“

„Ne,“ řekla a přistoupila k němu blíž, jako kdyby se
choulila pod ohromným dubem před deštěm. „Nikdy jsme se nerozdělili…“

„Má paní.“ Agisův hlas zněl trochu udýchaně. „Mendaharin…“

„To jsem já, Tusk,“ zvolal Tusk. „Musím s vámi mluvit!“

„Pošlete ho dovnitř.“

Dveře se jen částečně otevřely a Tusk vběhl do kabiny Pána
Válek.

„Svatba nebude! Hotovo. Konec. Nic.“

Maigrey potřásla hlavou. „Och ne, to tedy nedovolím. Ne po
tom, čím jsem musela projít. Ty se oženíš, i kdybych na tebe měla mířit při
obřadu laserovou puškou.“

„Jsou to jen studený chodidla, můj synu,“ řekl Dixter
moudře. „Každý ženich má pocit…“

„Co s tím má společnýho teplota mých chodidel?“ zeptal se
Tusk a byl celý bez sebe. „Moje chodidla jsou fajn. To XJ!“

„XJ?“ Maigrey se na něj tázavě dívala. „Počítač?“

Aks zavrčel. „Ten zatracenej… Věřili byste tomu? Dokázal se
nějak spojit s centrálním vysílačem lodi. Doufám, že ho rozeberou! Doufám, že
mu Sagan vyrve elektronický okruhy. Ten…“ nestačila mu slova. Tusk pohrozil
pěstí směrem k parkovacímu místu, kde měl své letadlo. „Tusco, nedává to smysl.
Co udělal XJ?“

„Udělal? Zjistil všechno o svatbě, to je to, co udělal! A je
naštvanej, protože ho nikdo nepozval! A jestli ho nepozveme, vyhrožuje, že mi
zmrazí celý majetek a rozešle zprávu, že jsem vyčerpal všechna konta ve vesmíru
a… a věřte mi, on je se všema dobrej kámoš, nezůstane mi ani cent. Takže vidíte
sami,“ Tusk bouchl pěstí do stolu, „svatba nebude.“

Maigrey se podívala na Dixtera. Snažili se, ale nedokázali
to udržet, a oba se začali prohýbat smíchy.

Tusk se zatvářil ublíženě a podíval se na ně s dotčeným
pohledem. To v nich však vyvolalo jen další záchvat smíchu. Maigrey klesla do
křesla, rukama se opírala o opěradla a lapala po dechu. John Dixter se opřel o
křeslo a hřbetem ruky si vytíral slzy z očí. „Bůh ti žehnej, Tusku,“ řekl
potichu. „Bůh ti žehnej.“

„Oh, Tusco, promiň mi to,“ řekla Maigrey, vyskočila na nohy
a zastavila Tuska, který už chtěl vyběhnout dveřmi ven. „Já vím, že to pro tebe
není směšné. To jenom… jenom…“ Zajíkala se, ale přesto se ovládla a snažila se
mluvit střízlivě. „Svatba bude, jak je v plánu. Já se o všechno postarám,
včetně XJ.“

„Opravdu?“ Tusk si ji pochybovačně měřil. „Chci říct, že
vím, že jste královská krev, a vím, že máte různý síly, má paní, ale můj
počítač je přímo posedlej! A kromě toho by mě zajímalo, jak to chcete zařídit,
aby mohl XJ přijít na svatbu? Jedině že byste tím letounem letěla na obřad…“

„Copak to nechápeš, Tusco? To je ono. Tedy skoro. Nepoletíme
s tvým letounem na obřad. Uspořádáme obřad u letounu. Nole nebude vadit, když
bude obřad na palubě lodi, že ne? Pak bude moct být XJ na svatbě. Myslím, že je
hezké, že se o to s tebou podělí.“

„Myslím si spíš, že mi chce ze života udělat peklo. Ale teď,
když jste se o tom zmínila, možná že Nola uvítá svatbu v letadle. Koneckonců
jsme se seznámili na lodi a bojovali jsme proti Corasiánům v tomhle letadle, a
já si vzpomínám na noc, kdy byla raněná a já si myslel, že umře, a uvědomil
jsem si, jak moc ji miluju…“

„Jo.“ Tusk se rozkašlal, hlas měl chraplavý. „Myslím si, že
to bude to nejlepší místo na svatbu. Díky moc. Má paní. Generále. Půjdu to říct
Nole.“

Tusk odspěchal. Maigrey potřásla hlavou, povzdechla si a
otočila se rezignovaně k prázdné obrazovce komunikačního počítače.

„Počkej, až tohle uslyší kapitán Williams…“

• • •
Byla to nejspíš jedna z nejzvláštnějších svateb v celém
vesmíru. Obřad se konal v letounu v parkovacích prostorách válečné lodě
obklíčené nepřítelem. Svatbu zahájila poplašná siréna. Piloti a posádky
zdravili svatební procesí. Svatební hosté stoupali po schůdcích vedoucích přes
plášť Scimitaru dlouhého doletu, seskakovali vchodem do malé obytné části,
kterou Tusk poslední hodinu uklízel a čistil.

Nevěstiny šaty vypadaly, jako kdyby svedly boj s banketními
stoly a prohrály, ale měly dlouhou krajkovou vlečku, na kterou byl krejčí
nesmírně pyšný. Nola byla šťastná a zářila tak, že – jak podotkl hořce kapitán
Williams k admirálu Aksovi – mohla klidně být oblečená do montérek a nikdo by
si toho nevšiml.

Nastal jeden panický okamžik, a to když se vlečka nevěsty
zasekla o kovový výběžek na plášti lodě a nevěsta byla uvězněná ve vchodu,
napůl uvnitř, napůl venku. Žádné tahání a škubání nepomáhalo a jeden ze strážců
cti přistoupil vážně s nožem, když vtom vlečka povolila a zachránila si tak
svůj vzhled, osvobodila nevěstu a celý svatební průvod. Vlečka byla obecně
vyhlášena za hrdinu dne.

Nevěsta, ženich, svědek, král a také počítač vstoupili
společně do Scimitaru, připraveni začít obřad. Jenže čestná družička, paní
Maigrey, chyběla. Nikdo nevěděl, kde je, a nikdo nevěděl, proč není tam, kde má
být.

„Čekejte,“ řekl Dion a odešel, aby ji našel.

Generál Dixter čekal tak dlouho, jak jen to bylo možné, ale
nemohl odsouvat svatbu do nekonečna. Členové tisku netrpělivě čekali, ledová
socha se začínala rozpouštět a letadlo mohlo být každou chvíli odvoláno do
boje.

„Zrovna jsem mluvil s Agisem. Říká, že neopustila svou
kabinu,“ řekl Dion potichu Dixterovi, když se vrátil. „Ale když se pokoušel s
ní mluvit, neodpovídala.“

Dixter byl velmi vážný. „Tohle nezní jako Maigrey. Ví, jak
důležité to pro Tuska a Nolu je.“

„Ano, pane. Ale myslím, že budeme muset s obřadem začít.“

Generál se podíval na kapitána Williamse, který nervózně
přešlapoval po palubě sem a tam, a na admirála Akse s rudým obličejem, jak se
na něj netrpělivě dívá.

„Hej, co se děje?“ zeptal se Tusk a přešel k nim. „Nola
říká, že je v těch šatech vedro jako v pekle a její kytice začíná uvadat. A z
toho límce mi naskakuje vyrážka. Kde je paní Maigrey?“

„Bude tu hned,“ řekl Dixter a podíval se na Diona.

„Měli bychom začít,“ dodal Dion.

„Jasně.“ Tusk byl na chvíli zklamaný, ale nervozita a
vzrušení mu brzy vyhnalo Maigreyinu nepřítomnost z hlavy.

Svatebních hostů bylo málo, což bylo dobře. Stísněné
prostory letadla sotva pojmuly i to málo. Obřad byl v obytných prostorách
letadla a byl velmi krátký a jednoduchý.

John Dixter, oblečený do nažehlené uniformy, kterou mu
připravil věrný Benett, a přesto v ní vypadal tak nějak pomačkaně, jako kdyby v
ní spal, stál vedle doširoka se usmívajícího Tuska.

Dion, v uniformě s fialovou královskou šerpou, stál kousek
od nich. Tvářil se ve svém královském majestátu vážně a slavnostně. Nikdy nebyl
jejich součástí, nikdy doopravdy.

Dixter se díval na Diona, zatímco čekali, až se z kokpitu
dostaví remotek XJ, a najednou si vzpomněl na kluka, který přišel s Tuskem do
jeho kanceláře, kluk, který chtěl vědět své pravé jméno. Dixter si uvědomil, že
vyrostl. Nejenom výškou, přestože byl vyšší než Tusk o několik palců. Vyrostl v
důstojnosti, sebevědomí a jistotě.

Uniforma mu slušela. Byl neobyčejně hezký. Rudé vlasy,
rozdělené pěšinkou, mu spadaly až na ramena. Měl ostré rysy v obličeji. Měl,
jak jim Dixter říkal, starfireovské oči – žhavě modré jako plamen, dokázaly
pálit, sežehnout, osvětlit i zahřát. Jediným dalším dědictvím z otcovy strany
byla našpulená ústa, plné smyslné rty, které se ve vzteku stáhly, ve chvílích
slabosti se zachvěly a při nespokojenosti tiše mumlaly.

Má schopnost vznášet se vysoko nad námi ostatními, pomyslel
si Dixter, zažehnout nebe jasným plamenem nebo může – stejně jako jeho otec –
být poražen sám sebou, kometa se rozpadne v nicotné částečky ledu a prachu a
upadne do zapomnění.

„Zajímalo by mě, co si o něm myslí Maigrey,“ zeptal se
Dixter sám sebe a podíval se už alespoň podvacáté ke vchodu. Začínal mít
starost. „Zajímalo by mě, kde je?“

• • •
XJ v oválném remotkovém těle s malými kovovými ručkami,
které se kolem něj divoce houpaly, s blikajícími světly jako očima neposedné
opičky, jezdil kolem svatebčanů, dokud se nepostavil mezi Tuska a Nolu.

Uprostřed obytné části letadla stál Tusk a Nola, Tusk s
hlavou mírně skloněnou, kvůli potrubí, které bylo příliš nízko, pevně se drželi
za ruce a dívali se jeden na druhého, jako by tam kromě nich nikdo jiný nebyl.

XJ ze sebe vyloudil pípavý zvuk, aby na sebe každého
upozornil.

„Generál Dixter navrhl, aby namísto obvyklého
sešli-jsme-setady blábolu, každý z nás řekl něco alespoň trochu inteligentního,
což bude pro spoustu z vás velkou námahou, hlavně potom pro Tuska, ale alespoň
se snažte. Já začnu. Nejprve bych chtěl poděkovat milostivé paní, že dostala
nápad uspořádat svatbu tady. Je to poprvé za sedm let, co jsme spolu, co tady
Tusk uklízel. A když budeme mít štěstí, nikdo si nevšimne šortek, které visí na
sprše.

Dále bych chtěl vzdát hold Nole, která souhlasila vzít si
tohohle moulu a uzavřít tak nekonečnou řadu blonďatých hlupaček, které proudily
jeho životem…“

„XJ!“ zavrčel Tusk a zlověstně se na remotka podíval. Nola
se uchichtla.

„A nakonec, tedy, ehm…“ koktal XJ. Světla potemněla a zdálo
se, že je nějaký problém s programem. „Omluvte mě na okamžik. Technické
potíže.“ Remotek na chvíli potemněl, opět se rozsvítil a v rádiu mírně
zapraskalo. „Řeknu tohle jenom jednou a je to svatební dar a já nepředpokládám,
že bych to kdy opakoval ještě jednou, takže poslouchejte dobře. Men-da-ha-rine
Tusco…“ Remotek se odmlčel a vybreptal ze své elektronické paměti rychle
všechna slova spojená do jednoho. – „JsitennejlepšízatracenejpilotskterýmjsemkdyletělajemijednokdotovíapřejutoběaRianovétonejlepší.

A,“ dodal XJ a světla mu zablikala, „jestli někdo někdy
řekne, že jsem to řekl, tak všechno popřu, takže to ani nezkoušejte. A teď si s
tím pospěšte, protože mě stojí hrozný balík vzduchotechnika.“

„XJ, to je opravdu velmi milé,“ řekla Nola.

„Sakra, XJ,“ Tusk si odkašlal. „Nevím, co bych na to řekl.
Myslím… jo… myslím, že bych ti dal i pusu…“

Remot sebou praštil na zem, mával ručičkama a světla v něm
zhasla. „Držte ho ode mě dál!“ varoval je XJ elektronický hlas z kokpitu, „nebo
tady tu vaši slávu vyhodím do povětří.“

„Je to v pořádku, XJ,“ řekl generál Dixter s úsměvem, „pevně
Tuska držím.“

„Jo, jen z něj nespouštěj oči, to je všechno. Polib mi…“
Počítač si sám pro sebe něco zapípal a uzavřel se do útočného mlčení.

Tusk se usmál na Nolu a mrkl na ni. Generál Dixter udělal
krok dopředu a položil jim ruku na jejich spojené dlaně.

„Tusku, Nolo, chtěl bych říct jen jednu věc. Prošli jste
spolu velká nebezpečí, spolu jste stáli tváří v tvář smrti. Nyní před sebou
máte mnohem těžší úkol, musíte spolu projít životem. Milujte jeden druhého,
důvěřujte jeden druhému, respektujte jeden druhého, buďte jeden druhému
přítelem a projdete životem fajn. Nemám ani dceru, ani syna, ale kdybych měl,
řekl bych jim přesně to samé, co přeji vám. Ať je váš společný život
spokojený.“

Nola mu dala ruce kolem krku a pevně ho objala. „Už nikdy
neříkejte, že nemáte dceru, pane,“ řekla jemně, „protože teď už máte.

„Co to říkala?“ podařilo se vykoktat Tuskovi předtím, než
docela ztratil hlas.

Položil jednu paži kolem Dixterových ramen, druhou kolem
Noly, a mlčky stáli tak dlouho, až XJ, když neslyšel žádné hlasy, zablikal
světly.

Dion udělal krok dozadu a narazil na jednu z přepážek v
lodi. Díval se na ty tři tak, jako by viděl poprvé nějakou formu mimozemšťana.
Láska, respekt, důvěra, péče. Pouto mezi dvěma lidmi, pouto, které říká, že jsi
ten nejdůležitější člověk v celém vesmíru.

Dion mluvil mnoha jazyky vesmírných cizinců, ale jedním
nemluvil, jazykem lásky. Nemluvil tak, nechápal ji. Uvnitř byl prázdný, studený
a dutý. Chtěl světlo a teplo. Chtěl být naplněn! Chtěl někoho, kdo by se na něj
díval stejně, jako se Nola dívá na Tuska. Chtěl někoho blízkého, s kým by se
mohl smát hloupým vtipům, kterým nikdo jiný nerozumí. Chtěl… někoho, na koho by
křičel, s kým by se hádal, bojoval a pak se udobřoval. Zoufale chtěl někoho
milovat.

„Ale jak si mohu být jistý nějakou ženou?“ ptal se sám sebe
hořce. „Viděl jsem je, jak se na mě dívají, nevidí mě, ale korunu. Vidí
pompéznost a ceremonie. Vidí své děti na trůně. A nyní chápu, proč se můj strýc
nikdy neoženil. Já…“

Najednou ucítil ostrou bolest v pěti jizvách na dlani. Krev
mu zpěnilo horko, ústa se mu naplnila žlučí, před očima se mu začaly točit bílé
jiskry. Dion si v první chvíli myslel, že omdlí, a musel se chytit háku, na
kterém měl Tusk pověšenou postel.

„Abdiel!“ To jméno mu znělo v hlavě. Horko, které ovládlo
jeho tělo, polevilo a on se začal třást zimou. „Abdiel…“

Přítomnost ohýbače myslí byla mocná, žilami mladíkova těla
koloval neovladatelný smích. Dion se divoce rozhlédl kolem sebe. Nedivil by se,
kdyby stařec najednou vstoupil do lodi.

Nic. Nikdo.

Svatba pokračovala, Tusk a Nola si šeptali jeden druhému do
ucha sliby.

Dion se začal dusit. Najednou věděl, že odsud musí pryč a
najít Maigrey. Nevěděl, co se děje, ale ona to vědět bude. Jen velká námaha ho
udržela stát mlčky, dokud nebyl obřad ukončen.

„Žena a muž.“

Nola si sundala závoj z hlavy, položila ruce kolem Tuska.
Pevně ji sevřel v náručí a políbil ji. Ona políbila jeho. XJ zapnul poplašné
sirény a přidal pískání a zvony a další rámusy (i ty nevhodné), které měl
uložené ve své paměti. Dion se kolem nich protáhl, dokázal ze sebe vypravit
rychlou gratulaci a odspěchal.

• • •
„Chci vidět paní Maigrey!“ dožadoval se Dion, když vyběhl ze
soukromého Saganova výtahu.

Agis, který stál před dvojitými zlatými dveřmi, se pohnul,
aby je otevřel. „Ano, Vaše Jasnosti.“

Z místnosti se ozval výkřik. Výkřik zoufalství, vzteku a
hořkého protestu proti osudu.

„Omluvte mě, Vaše Jasnosti.“

Kapitán rychle jednal a pohledem svolal své muže. Pevně,
přesto s respektem, odstrčil Diona stranou a zmáčkl kontrolní panel.

Dvojité dveře se otevřely. Agis a jeho muži se zbraněmi v
rukách vběhli do místnosti. Dion odstrčil muže, který před ním stál na jeho
ochranu, dokud nebude zneškodněno nebezpečí, a vběhl do místnosti.

Pokoj byl temný. Jediným světlem byly kontrolní žárovky na
ovládacím panelu, prázdná obrazovka počítače a chladné prázdné světlo hvězd za
oknem. „Má paní!“ zavolal Agis a s neskrývanou obavou obracel nábytek.

„Tady,“ zavolal Dion, přitahován k ní stejnou bolestí,
zármutkem a strachem, který cítila.

Černá zástěna, která stála na vzdálené straně pokoje,
zakrývala malý oltář. Maigrey, oblečená v modrých šatech s královským erbem,
připravená zúčastnit se svatby, ležela v bezvědomí na podlaze před oltářem.

Dion si klekl a vzal ji jemně do náruče. Zamrkala a podívala
se na něj.

„Maigrey,“ řekl potichu, „to je Sagan, že mám pravdu? Co se
stalo? Maigrey, řekni nám…“

Dívala se na něj, jako by ho nepoznala. „I já musím projít
ohněm,“ zamumlala. Tvář se jí zkroutila bolestí a ona upadla do bezvědomí.


















Kapitola 2
Společné myšlenky a záměry, stejné naděje, a hazard ve
slavných činech.

John Milton, Ztracený
ráj

 

Brzy ráno vstoupil Dion do Maigreyiny kabiny.

„Můžete jít dál, Vaše Jasnosti,“ řekl voják na stráži.

Dion se tázavě na vojáka podíval, ale ten jen potřásl
hlavou.

Dion vstoupil do pokoje a podíval se na postel, všiml si, že
v ní nikdo nespal. Našel Maigrey za zástěnou, klečela před oltářem a hlavu měla
položenou v dlaních. Byl potichu, myslel si, že usnula, a tak chtěl odejít.
Maigrey zvedla hlavu a podívala se na něj přes záplavu plavých vlasů.

„Ne, neodcházej. Musíme si promluvit. Já… poslala jsem pro
ostatní.“

Chystala se vstát, ale nohy se jí podlomily. Dion ji spěchal
podepřít, nabídnout pomoc. Opřela se o něj a vstala. Znepokojilo ho, když
zjistil, jak chladné měla tělo a jak bledou tvář.

„Byla jsi tu celou noc?“ zeptal se a vedl ji ke křeslu.

Kolem oteklých a zarudlých očí měla tmavé kruhy. Na rtech a
zubech měla zaschlou krev. Obličej měla unavený a ztrhaný, vlasy rozcuchané,
modré šaty zmačkané a mokré od prolitých slz.

„Ano. Čekala jsem na…“ Hlas se jí zlomil. Otřásla hlavou.
„Ne, nechci se posadit. Potřebuju chodit, abych obnovila cirkulaci. Nohy mám
jako ze dřeva. Tak, děkuju. Dokážu to.“

Maigrey odstrčila Diona stranou a pomalu přecházela po
pokoji, třela si chladné paže.

„Nic jsi neslyšela?“ zeptal se Dion.

Ani se neotočila, nepodívala se na něj. Klopila hlavu.

„Ne.“

„Není…“ Dion polkl.

„Žije.“ Položila ruku na prsa. „Vím to… tady. Ale nemohu se
dostat k jeho podvědomí.“

„Má paní!“ Admirál Aks prošel dvojitými dveřmi. „Vaše
Jasnosti, jsem rád, že jste spolu. Ověřovali jsme vesmírné zprávy. Musíte
vidět, co se teď vysílá.“

Aks přešel ke konzole, rozsvítil obrazovku a místnost
zaplnil čísi hlas.

„Pán Válek Derek Sagan, podezřelý z vraždy adoniánského
obchodníka se zbraněmi Snagy Ohmeho, prchl před spravedlností do Corasiánského
vesmíru. Říká se, že má s sebou rotační bombu, nebezpečnou zbraň, vyrobenou
známým Snagou Ohmem.“

„Tak takhle to je,“ zamumlala Maigrey.

„Ano,“ řekl vážně Aks.

Hlasatel pokračoval. „Byla to hádka o tuto zbraň, co
nepochybně vedlo k Adoniánově vraždě. Nyní Derek Sagan, jehož nelítostná
bezohlednost k životu a náklonnost k moci jsou známé, odvezl tuto zbraň k
nejobávanějšímu nepříteli.

Nyní přepojujeme do Sněmovny, kde prezident Peter Robes
svolal mimořádnou tiskovou konferenci.“

Prezident Robes měl na sobě tmavý depresivní oblek a ve
tváři měl výraz, který se k tomu hodil. Stál na zelené ploše umělého trávníku.

„Jsem touto zprávou šokován,“ řekl prezident. „Ale ne příliš
překvapen. Derek Sagan, nebo pan Sagan, jak si přeje být jmenován, se vždy
považoval za někoho, kdo je nad zákonem, který ctíme my, obyčejní lidé.
Předpokládal, že může spáchat zločin, aniž by byl za něj potrestán, a byl
nadmíru rozzloben, když byl obviněn.“

Novináři začali klást otázky. Prezident na jednoho kývl.
Mimozemšťan mluvil přes elektronického tlumočníka.

„Řekl jste, pane prezidente, že Saganova letka je obklíčena
našimi vlastními válečnými letadly. Jak se mohlo stát, že uprchl?“

„Je zcela jasné, že ho někdo varoval před naším úmyslem ho
zatknout. Zjistili jsme, že Sagan si platí velké množství špehů, kteří ho
informují o každém pohybu vlády, kterou si lid zvolil. Když byla letka
obklíčena, na lodi již nebyl. Podle nejmenovaného zdroje uprchl ve svém
soukromém letadle na neznámou planetu, kde se setkal se svým spojencem, paní
Maigrey Moriannou. Jeho bývalá milenka je bezpochyby do zločinu také zapletena.
I na ni už byl vydán zatykač.“

„Pane prezidente! Pan Sagan byl hrdinou v boji proti
Corasiánům. Proč by se obracel na nepřítele?“

„U pana Sagana to tak bývá. Je hrdinou, když se mu to hodí.
Obdrželi jsme několik zpráv, jejichž obsah nemůžeme v této chvíli sdělit, které
prozrazují, že Sagan byl ve spojení s Corasiány po celou dobu a válka byla
vyvolaná uměle v jeho prospěch, aby mohl zamaskovat výrobu té zbraně, rotační
bomby.“

„Ale pane prezidente, Sagan se nechal slyšet, že jste to byl
právě vy, kdo ten útok vyvolal.“

Prezident se zatvářil zarmouceně a podrážděně. „Prohlašuji
nyní, jako jsem prohlašoval předtím, že nemusím na tato obvinění ani
odpovídat.“

„Pane prezidente, jaký si myslíte, že má Derek Sagan úmysl,
když vzal bombu ke Corasiánům?“

„Co byste tak asi čekali?“ zeptal se prezident. „Derek Sagan
je nelítostný a ctižádostivý. Svobodní občané tohoto vesmíru se vyjádřili dost
jasně, když mu nevložili do rukou moc, proto si ji nyní chce vzít násilím.“

„Myslíte tím opravdovou válku s Corasiány?“ Novinář byl
dramaticky vážný.

„Nechci dělat paniku, ale byla to vždycky moje politika,
říci lidem, kteří mě svobodně zvolili a kteří mi do rukou vložili svou důvěru,
pravdu. Musíme si přiznat, že to je právě to, co má Derek Sagan v plánu.“
Prezident se tvářil klidně, ale uvnitř byl rozhořčený. „Svolal jsem Kongres
narychlo, abych se s jeho členy dohodl na dalším postupu.“

„Vy se na to díváte?“ zeptal se Tusk, který vstoupil do
místnosti následován Nolou a generálem Dixterem. „Co se to sakra děje?“

„Vysvětlím to za chvíli,“ řekl Dion.

„A nyní, předtím než odpovím na další otázky, mám vzkaz pro
jednoho mladého muže.“

Prezident se podíval přímo a s neobyčejnou vážností do
kamery, která zabírala detail jeho tváře.

„Dione Starfire, doufám, že posloucháš. Jsi čestný mladý
muž, který byl sveden na špatnou cestu. Pevně doufám, že věříš, že jednáš ve
jménu dobrých lidí tohoto vesmíru. Doufám, že tomu tak je. Derek Sagan
několikrát na veřejnosti potvrdil, že podpoří tvůj nástup na trůn. Potvrdil, a
ne jednou, svou loajálnost tobě, jako ke svému vladaři. Jestli na něj máš
opravdu takový vliv, pak máš možnost zachránit životy lidí této galaxie.

Dione Starfire, jestli víš, kde se Sagan ukrývá, jestli s
ním můžeš mluvit, přemluv ho, pak doufám a věřím, že budeš moci předejít tomuto
hroznému nebezpečí. Žádný obyčejný občan by to nedokázal. Ale král ano.“

Dion hleděl na obrazovku. Potom se podíval na Maigrey, která
se ani nepohnula, nepromluvila, jenom jí po tváři přelétl mírný úsměv, když
prezident mluvil o vystavení zatykače také na její osobu.

„Admirále,“ ozval se vzrušený hlas ve vysílačce, „letadlo
pana Sagana právě vylétlo z hyperprostoru!“

„Cože?“ Aks zalapal po dechu, zmatek v jeho tváři vystřídala
naděje. „Možná že se mému pánovi podařilo uprchnout!“

„Letadlo neodpovídá na naše výzvy, pane. Jenom visí v
prostoru, přestože naše stroje ukazují, že na palubě je někdo živý. Lodě
Vesmírné letky se chystají ho zajmout…“

„Pak je raněný. Připevněte na něj jeřáb a vtáhněte ho dovnitř!“

„Na palubě není pan Sagan,“ řekla Maigrey a povzdechla si.
„Pasažérem je kněz. A čím méně lidí to ví, tím lépe. Kapitáne,“ obrátila svůj
pohled na Agise, „vezměte své muže a ujměte se kněze, jakmile bude letadlo na
palubě. Okamžitě a bez zbytečných okolků ho přiveďte, pakliže to bude možné.
Ujistěte se, že s nikým po cestě nepromluví.“

„Ano, má paní.“

„Tusku, běžte s nimi.“ Maigreyin hlas změkl. „Ten mladý muž
prošel hrozným očistcem. Bude moc vděčný, když v tom kovovém zmatku uvidí
přátelské tváře. Udělejte cokoliv, aby se zdálo jeho přistání naprosto
normální.“

„Jasně,“ řekl Tusk a vypadal pochybovačně. „Kněz, jo? Jak…
ehm… jak se jmenuje?“

„Fideles. Bratr Fideles.“

„Fiddle,“ opakoval Tusk a odcházel.

„Admirále Aksi,“ ozval se ve vysílačce hlas, „tisk si žádá
Jeho Jasnosti. Co bych…“

Dion si vyměnil pohled s Maigrey. „Svolám brzy tiskovou
konferenci,“ řekl.

Souhlasně přikývla. „Je loď pana Sagana na palubě?“

„Ještě ne, má paní. Ale letadlo je upevněno do jeřábu a je
na cestě sem.“

„Vzdali se bez boje?“ Aks tomu nemohl uvěřit.

„Oni vědí, že Sagan není na palubě,“ řekla Maigrey.

Admirál se zamračil a potřásl hlavou. Maigrey ho ignorovala.
Odpoutala se od nich, uzavřela se sama do sebe, obklopila se ledovou stěnou.
Kdokoli se k ní přiblížil, riskoval, že ho spálí krutý mráz.

Nikdo v místnosti nepromluvil, přestože měl nesčetně otázek.
Měli pocit, že se jim na ty otázky brzy dostane odpovědi, a věděli, že až to
přijde, nebude se jim to ani trochu líbit. A tak mlčky seděli v kabině Pána
Válek a čekali na kněze, který přilétl sám v osobním letadle Pána Válek.

Dvojité zlaté dveře se otevřely. Vstoupil Tusk, za ním mladý
muž v hnědé tunice s kapuci přes hlavu.

„To je on,“ řekl Tusk vážně. „Bratr Fiddle. Můj dlouho
ztracený bratranec, který mi přišel na svatbu. Je to bílá ovce rodiny,“ dodal a
palcem dloubl do mladíka, jehož bledá tvář kontrastovala s Tuskovou ebenovou
pletí.

„Děkuji, Tusku.“ Maigrey se usmála. „Šlo všechno dobře?“

„Doufám. Říkal jsem mu bratránku a objali jsme se. A jeden
přes druhého jsme mluvili. Možná tomu pár lidí uvěřilo.“ Tusk tomu sám
moc nevěřil.

„Mělo by to předejít mnoha klepům. To je to, co potřebujeme.
Prosím, vstup a buď vítán, bratře Fidelesi.“

Mladý kněz se zastavil mezi dveřmi. Ruce schovával v
rukávech, hlavu měl sklopenou. Na Maigreyino přání vešel do místnosti. Na hnědé
tunice měl tmavé skvrny – zaschlou krev.

Dion vstal. Dal si ruce za záda a přešel k oknu. Aks zbledl
a zapadl do hlubokého křesla. John Dixter se rychle podíval na Maigrey. Nola se
postavila vedle Tuska.

Bratr Fideles přešel k Maigrey a klekl si před ní na kolena.

„Má paní,“ řekl potichu a posvátně.

Maigrey, bledá a vážná, mu podala ruku. Políbil špičky
jejích prstů, které musely být na dotek studené jako prsty mrtvoly.

„Povstaň, bratře, a posaď se. Vím, že jsi unavený po cestě a
po tom, co jsi prožil, ale na spánek a odpočinek budeš mít čas později. Nyní je
velmi důležité, abys nám řekl, co se stalo.“

„Má paní,“ Fideles váhal, „měl bych mluvit před všemi těmito
lidmi? Možná ty sama…“

„Ne, všichni tito lidé jsou… nebo budou… zahrnuti. Jeho
Výsost je tu také.“ Obrátila jeho pozornost na Diona. „Už není čas na
tajnosti.“

„Ano, má paní.“

Fideles vstal, poklonil se Dionovi a pak se posadil do
křesla. Nola mu přinesla sklenici vody. Přijal ji, kápi měl stále přes hlavu,
oči sklopené, jak to bylo správné, když se kněz ocitne v přítomnosti ženy.
Ostatní v místnosti si přitáhli křesla blíž k jeho. Dion zůstal stát u okna.
Viděl odraz mladého kněze na okně. Vypadal jako průsvitná silueta mezi ním a
hvězdami.

Fideles vyprávěl svůj příběh o tom, co se stalo s ním a s
jeho pánem v tmavých věžích Opatství svatého Františka. Hovořil čistě a
střízlivě, hlasem pevným a neochvějným. Nekoktal ani nepřerušoval svou řeč,
opatrně dával dohromady všechny své myšlenky, mluvil od začátku a přeskakoval
nedůležité podrobnosti. Podělil se o vlastní strach a pochybnosti. Jeho popis
byl jednoduchý, přesto břitký a přesný, a hluboce se dotkl všech posluchačů.

Nola a Tusk se třásli a tiskli se jeden ke druhému. Aks,
když slyšel o Saganově mučení, složil hlavu do dlaní. Při zmínce o Abdielovi
Dion sevřel pravou ruku do levé a škrábal si jizvy, které pálily a bolely.

Maigrey se ani nepohnula, naslouchala příběhu, aniž by dala
najevo své pocity, pozorně mladého kněze sledovala. Dion si náhle uvědomil, že
musela díky myšlenkovému spojení vědět o všem, co se stalo, a možná že dokonce
sdílela se Saganem i jeho bolest. „Když mi ten muž, co si říká Abdiel, oznámil,
že musím odjet a donést vám zprávu, byl jsem zmaten.“ Fidelesovo klidné chování
utrpělo první větší trhlinu. „Možná že jsem udělal špatnou věc, když jsem toho
zloducha poslechl. Ale byl to také příkaz mého pána, a zdálo se, že už
nedokázal říct, jestli na tom skutečně trvá.“

„Udělal jsi správnou věc, bratře,“ ubezpečila ho Maigrey
vážně. „Kdybys odmítl, Abdiel by z tebe udělal jednoho ze svých stoupenců, a
pak bys neměl na vybranou.“

„Jak můžeme vědět, že tomu tak není?“ zeptal se Tusk. „Nech
nás podívat se na toho kněze.“

„Ano. Sundej si tu kápi,“ nařídil Aks.

Fideles poslechl. Měl bledou, vyzáblou tvář. Jeho oči však
byly jasné, ostražité a inteligentní. Tusk se mu do nich podíval, zavrčel a
spokojeně si sedl. Aks, který poznal jednoho ze svých mužů ze zdravotní
jednotky, na něj nevěřícně zíral.

„Abdiel by nikdy neposlal jednoho ze svých bezmyslých,
admirále,“ řekla Maigrey. „Ohýbač myslí nemá času nazbyt. Potřeboval, aby k nám
jeho vzkaz dorazil co nejdříve, a Sagan mu všechno dobře připravil. Abdiel má
svou cenu a utekl s ní. Nyní je možná na půli cestě do Corasiánského vesmíru.“

„A Sagan s ním,“ řekl Dion.

„Ano,“ řekla Maigrey. „Sagan… a vědomosti, které má ve své
hlavě.“

„Má paní.“ Bratr Fideles zvedl oči a nešťastně se na ni
podíval. „Má paní, mám ještě jeden vzkaz. Vzkaz od Abdiela přímo vám. Možná že
by bylo lepší, kdybych vám to řekl o samotě…“

„Ne, bratře Fidelesi. Řekla jsem, že není čas na tajemství.
Jaký je tvůj vzkaz?“

Bratr Fideles opakoval Abdielova poslední slova. „ ,Připomeň
mé paní, že jestli zachrání život Dereka Sagana, zachrání tak život muži, který
je předurčen ukončit ten její.’“

Dion se otočil. Dixter vstal a přistoupil k ní. Maigrey se
začervenala a kousla se do rtu. Litovala, že donutila mladého kněze, aby
mluvil.

„Co to znamená, má paní?“ zeptal se Dion.

„Nic, co by se týkalo daného tématu. Velmi urgentního tématu,“
podotkla chladně. Zvedla se z křesla a vyhnula se Dionově natažené paži a
vykročila ke kontrolnímu panelu. „Musíme se rozhodnout, co budeme dělat dál,
najít to nejlepší řešení.“

„Vypadá to, že ještě nepřišel čas na všechna tajemství,“
řekl Dion.

Maigrey zvedla hlavu, šedé oči měla tmavé a výhružné jako
rozbouřené moře. „Tohle je osobní záležitost mezi panem Saganem a mnou. Nemá to
nic společného s nikým z vás. Jestli mi Jeho Jasnost přikáže mluvit, pak…“

„Ano,“ řekl Dion klidně.

Maigrey se na něj podívala a v očích se jí zablesklo. Tvář
jí zrudla, stiskla rty a její jizva se proměnila v ošklivou rudou čáru na jejím
líčku.

Dion odolal bouři, byl neohrožený, neústupný. „Co znamená
Abdielův vzkaz?“

Maigrey se od něj odvrátila. Ruce sevřela kolem opěradla
křesla a byla bílá jako svíčka.

„Pan Sagan měl sen. Nic jiného. Považoval to za osud.“

„Pan Sagan věřil svým snům,“ podotkl admirál Aks, rozhořčený
nad obviněním jeho pána. „Možná to byla náhoda, že se ty sny tak často vracely,
což jsem mu sám několikrát říkal, ale musím uznat, že…

„Mlč, Aksi!“ vyštěkla Maigrey. „Co ty o tom víš?“

„Vím, že se mnou pán ten sen několikrát rozebíral. Zdál se
mu mnohokrát. Říkal, že v něm…“

„Vaše Výsosti,“ přerušila ho Maigrey netrpělivě. „Měli
bychom se rozhodnout, co budeme dělat, a neměli bychom ztrácet čas. Copak jste
mě neslyšel říkat, že Abdiel je na půl cesty ke Corasiánům? Prezident vás
vyzval, abyste splnil slib svým lidem. Odmítněte jít za Saganem, a skončil
jste.“

„Ale zatraceně, Hvězdná paní, vždyť je to past! Abdiel to
přiznal!“ Tusk udeřil pěstí do stolu. „Nemůžete tam toho kluka poslat!“

„Samozřejmě že je to past. Copak to nechápeš? Takhle Robes
řeší nepříjemné problémy. Neodváží se Diona zabít, udělat z něj mučedníka. Lidi
by okamžitě podezírali prezidenta, a to by ukončilo jeho kariéru. Ale jestli
Dion zemře v dalekém vesmíru, zemře v boji, Robes bude volný a čistý. Může pak
oslavovat mladíka jako hrdinu, postavit na jeho počest sochu a svými projevy
rozplakat všechny obyvatele vesmíru.“

„Pak je odpověď jasná,“ odtušil Tusk. „Dion řekne, že je mu
to líto, co se stalo panu Saganovi, že udělá, co bude v jeho silách, ale že to
není jeho problém. Prohlédne naše karty a složí je.“

„Ne,“ řekla Maigrey. „Abdielova sázka je vysoká a stojí za
to, abychom zůstali ve hře. Uprostřed stolu neleží nic jiného než královská
koruna. Jestli Dion půjde do Corasiánského vesmíru, přežije a vrátí se vítězně
zpátky, Robes skončí. Lidi celého vesmíru budou Diona volit králem. Ponesou ho
na ramenou až na trůn.“

„Co budeme dělat?“ Dion, stejně jako všichni v místnosti,
byl unesen jejím nadšením, jako by ho zhypnotizovala.

„Mám v hlavě plán, Vaše Jasnosti. Musíme ho vybrousit do
detailů, ale obecně zní takto: Oznámíte, že odlétáte do Corasiánie. Robes
nabídne svou ,pomoc’, bude trvat na tom, aby vás Vesmírná letka doprovázela.“

„A jakmile překročím hranice nepřátelského teritoria, stanu
se obětí útoku, bombardování anebo něčeho podobného.“ Dion se pousmál. „Začínám
tomu rozumět.“

„Kromě Robesovy výzvy odmítni jakoukoli pomoc. Veřejně
vyhlaš, že jediní lidé, kterým věříš, jsou ti, kteří za tebou stojí celým svým
srdcem – ti, kteří do tebe vložili všechnu svou naději. Něco takového.“

„Ale Vesmírná letka,“ protestoval Tusk. „Mají nás v síti.“

„Myslím, že si s letkou poradíme,“ odpověděl Dion. „Admirále
Aksi, svolejte poradu nejvyšších důstojníků. Ale co bude s panem Saganem. A… s
Abdielem.“

„Ty dva,“ řekla Maigrey, „si vezmu na starost já.“

Dion otevřel pusu, aby jí oponoval…, ale pochopil, že by to
bylo stejné jako pokusit se zastavit mořské vlny. Bude to těžká hádka, a on ji
nechtěl rozpoutat mezi ostatními.

„Rozebereme to později. Nyní máme plán a málo času na jeho
provední. Navrhuji přesunout se do válečné místnosti.“ Otočil se na podpatku a
odešel.

„Líbánky, ha?“ řekl Tusk a vzal Nolu kolem ramen.

„Jo,“ souhlasila. „Dobře, že jsme si užili ještě před
svatbou.“

Generál Dixter odcházel jako poslední. Zastavil se mezi
dveřmi a podíval se na Maigrey. Otočila se k počítači a tichým hlasem mu zadala
příkazy.

John Dixter potřásl hlavou a odešel. Dveře se zavřely a zacelily.

Maigrey sklouzla do křesla a roztřásla se. Šustot látky ji
vylekal, vystrašeně vzhlédla. Před ní stál mladý kněz.

„Bratře Fidelesi.“ Stoupla si. „Myslela jsem, že jsi odešel
vykonat mé rozkazy.“ Její chladný tón mu napovídal, že by to měl rychle udělat.

Kněz zůstal stát se skloněnou hlavou a rukama ukrytýma v
dlouhých rukávech. Najednou zvedl hlavu a upřeně se jí podíval do očí. „Půjdu s
vámi,“ řekl.

Překvapeně se na něj dívala, nebyla schopna říct jediné
slovo.

„Bůh mi dal znamení. Půjdu s vámi,“ opakoval Fideles.

Maigrey konečně našla svůj hlas. „Nevíš, oč žádáš, bratře.
Nemůžeš pochopit nebezpečí a riziko, do kterého se vrhám. Musím vstoupit do
Corasiánie. Už jsi někdy alespoň viděl Corasiány, bratře Fidelesi?“

„Ne,“ řekl klidně kněz, „ale viděl jsem Abdiela. Viděl jsem,
co udělal mým bratrům, mému pánovi. Půjdu s vámi. Potřebujete pomoc.“

„Opravdu potřebuji pomoc, to je pravda,“ odpověděla
podrážděně Maigrey. Nebyla si jistá, jak se s tím vypořádat. „Ale pomoc, kterou
potřebuji, je pomoc od bojovníka, vojáka, někoho, kdo nemá svými sliby zakázáno
zabíjet.“

„Pomoc, kterou potřebuješ, je boží pomoc, má paní,“ řekl
Fideles. „ ,Benedictus, qui venit in nomine Domini. Požehnán je ten, kdo
jedná ve jménu Boha.’“

Maigrey položila ruku na prsa, na místo, kde kdysi visel
hvězdný šperk, na místo, kde nyní chyběl. Představovala si, jak její hvězda
leží uvnitř rotační bomby, černá, nehezká na pohled a prokletá.

Bůh nás zatratil, řekla jednou Saganovi. Možná že to bylo
jen přání.

„Jsem proti tomu… ale zvážím to,“ dodala, aby předešla
dalším argumentům. „Nyní budu muset jít na schůzku. Myslím, že nejlepší bude,
když zůstaneš tady v mé kabině, než se vrátím.“

Fideles se uklonil a souhlasně přikývl.

„Nechám ti přinést jídlo a vodu…“

„Děkuji, má paní, ale jediné, co potřebuju, je spánek.“

„Pak si tedy lehni. Postel je za těmito dveřmi.“

„Budu spát na gauči, má paní…“

„Já si lehnout nepůjdu. Mám ještě moc práce… Oh, dobře tedy,
lehni si, kam chceš.“

Fideles přikývl. Klekl si vedle gauče, pomodlil se, zabalil
se do své tuniky a lehl si. Usnul téměř okamžitě.

Maigrey se posadila zpět k počítači, ale celou dobu bratra
pozorně sledovala. Zbýval ještě jeden úkol, který musela provést předtím, než
odejde na schůzku. Už teď se opozdila, přesto položila ruce na klávesnici počítače.
To, co se chystala udělat, nepochybně roztočí kola osudu. Ještě byl čas, aby
změnila své rozhodnutí. Tento plán, který dala dohromady minulou noc, když na
svém těle cítila každou ránu, kterou Sagan utrpěl, byl temný, zoufalý – a
hrozný.

Ale byl to ten jediný plán, který bude fungovat.

Maigrey položila prsty na klávesnici. Příkaz, který chtěla
zadat, byl příliš tajný na to, aby ho vyslovila nahlas, přestože byla v pokoji,
který byl chráněný před očima a ušima ostatních členů posádky. Vyklepala slovo,
jediné potřebné slovo, které bylo klíčem k celému příkazu.

SPARAFUCILE.


















Kapitola 3
Postav si svou loď
smrti, svou malou archu a vybav ji jídlem, malými dortíky a vínem pro tmavý
útěk do zapomnění.

D. H. Lawrence, Loď
smrti

 

Lodní zvony udeřily osmkrát, aby ohlásily změnu času o
půlnoci. Maigrey, doprovázena Dionem, se vracela zpět. Kapitán strážců cti
mluvil potichu s vojáky na stráži před Saganovou kabinou. Agis, který
předpokládal, že bude v průběhu noci povolán, si nešel lehnout.

„Jeho Výsost a já nechceme být rušeni,“ nařídila Maigrey.

„Ano, má paní,“ přikývl Agis.

Dvojité dveře se otevřely a zase zavřely.

„Mluv potichu,“ řekla Maigrey a podívala se na spícího
bratra Fidelese schouleného na gauči. „I když si myslím, že by ho neprobudil
ani výbuch bomby přímo vedle jeho postele.“

Oba mlčeli. Duch Pána Válek byl silný a dával celému pokoji
život a sílu. Maigrey jeho duch však žádné uklidnění nepřinesl, spíš naplňoval
její prázdné nitro temnotou a chladem, jako by se v jejím nitru proháněl ledový
vítr.

„Neřekneš mi detaily svého plánu, že ne, paní
Maigrey?“ prolomil Dion ticho.

„Nemohu, Vaše Jasnosti.“

„Proč ne? Nebo…“ jeho slova zněla hořce, „…mi možná
nedůvěřuješ. Kvůli Abdielovi a krvemeči.“

„Tím to není, Dione. Ten důvod je… kdybys věděl, co mám v
plánu, nikdy bys mi nedovolil tím projít.

A co víc,“ pokračovala a nedovolila mu promluvit, „až
zjistíš, co jsem udělala, musíš mě veřejně nařknout, popřít moje jednání.

Musíš říct, že jsem zešílela. A musíš nabídnout odměnu za mé
zatčení… a mou smrt.“

„To nemohu udělat!“ zaprotestoval.

„Budeš muset. Nedám ti jinou možnost.“

„Mám na výběr. Mohu ti zakázat, abys vůbec šla.“

Usmála se na něj. „Nedělejte to, Vaše Výsosti. Došlo by mezi
námi k hádce. To vyvolá spekulace. A já bych stejně utekla a zanechala mezi
námi zlost a rozmrzelost. Bude pro nás oba snazší, když to bude touhle cestou.
Neměj starost,“ dodala a povzdechla si, „až se k tobě dostane to, co jsem
udělala, nebudeš muset předstírat, že jsi v šoku.“

Dion se zamračil, viditelně ho to nepřesvědčilo. Byl
odhodlaný zabránit jí v odchodu. – „Nevím, co dobrého můžeš sama udělat.“

„Nebudu sama. To jediné mohu říct.“ Maigrey k němu natáhla
ruku. „Když budeme jednat spolu, budeme mít šanci porazit Abdiela, ale jen
tehdy, budu-li mít šanci zastihnout ho nepřipraveného. Zvaž to, Dione. Vstoupíš
do vesmíru s válečnou letkou. Corasiáni tě zaregistrují a dají vědět Abdielovi.
Je jedno, jak rychle poletíš, on bude mít dost času na to, aby zabil Sagana a
získal plány na bombu. Mně se ale s velkou dávkou štěstí může podařit tam být
dřív. Zastavím ho. Vrátím ti tvůj krvemeč. A pak mě ty a tvoje letka
doprovodíte bezpečně zpět domů.“

„Když o tom mluvíš, zdá se to být tak jednoduché.“

„Ano, jenom se to tak zdá. Bude to velmi nebezpečné. Hlavně
pro tebe.“

„Pro mě?“ Hořce se na ni podíval. „Co mohu udělat kromě
toho, že strávím týdny v hyperprostoru? Jediné nebezpečí vidím v tom, že se
budu nudit k smrti!“

„Nebezpečí není fyzické. Tvůj plán je dobrý, Dione. Ale před
tím, než se rozhodneš tím projít, chci, abys sis spočítal, co tě to bude stát.“

„Stát? Mám Saganovo bohatství, zabavený arzenál Snagy
Ohmeho. Mohu si to dovolit…“

„Peníze nejsou to, co od tebe lidi chtějí, Dione. DiLuna
uznává matriarchát velkého systému světů, patří ve vesmíru mezi ty nejmocnější.
Rykilth to sice nikdy nepřizná, ale ten starý lakomec si naspořil dost, aby se
udržel v plynech ještě několik dalších generací. Ne, Dione, to, co chtějí, jsi
ty, nikoliv peníze. A tebe chce také Abdiel.“

Odvrátil se od jejího vážného, šedého pohledu.

„Nemohu říct, co za tebe budou tví spojenci požadovat.“
Maigrey potřásla hlavou. „Ale můžeš si být jistý tím, že cena za jejich
loajálnost bude vysoká. Možná že bude vyšší, než bys chtěl opravdu zaplatit.
Možná vyšší, než co bys měl zaplatit. Stejně jako u Abdiela víš, co chce.“

„Má paní,“ promluvil Dion po chvíli přemýšlení, „když ta
stříbrná koule s ostrými trny padla do mých rukou, natáhl se Sagan, nebo ty,
abyste ji zachytili?“

„Ne…“ Maigrey jako by couvla.

„Ne, má paní, ty ne. Chytil jsem ji. Držel jsem pod ní ruce.
Cítil jsem, jak mi trny odřezávají prsty, drtí kosti a trhají maso. Viděl jsem
svou vlastní krev, jak mi stéká po pažích. Copak nechápeš, má paní, co to
znamená?“

„A ty, můj vládce?“ zeptala se Maigrey jemně.

„Ano, mám pocit, že už ano.“ Zvedl bradu a odhodil stranou
pramen rudých vlasů. „Když chci stříbrnou lesklou kouli, musím za ni zaplatit,
i když to znamená nechat rozlámat své tělo a prolít svou vlastní krev. Tu noc
jsem byl připraven obětovat svůj vlastní život, má paní. Byl jsem ochoten se
obětovat, a tak jsem tu kouli chytil a držel ji.“

Má pravdu? napadlo Maigrey a pozorně na něj pohlédla. Stáli
jsme před ním, dělali jsme mu zeď, pokoušeli se ho ochránit. A nebo jsme mu jen
stáli v cestě?

„Přivedu letku, má paní. A myslím, že nemám jinou možnost,
než tě nechat jít.“

Dal si její ruku ke rtům a políbil ji.

Maigrey mu stiskla najednou prsty a pevně se ho držela.
„Dione, možná se setkáš s Abdielem tváří v tvář a budeš si muset vzít svůj meč
sám. Buď to – “ šedé oči byly temné – „anebo obětuješ svůj meč navždy.
Rozhodnutí bude na tobě. Jen na tobě.“

„Co tím myslíš, obětuješ navždy?“ Byl podezíravý a
rozzlobený.

„Koneckonců jsi mu ten meč té noci nechal, že ano?“ zeptala
se Maigrey.

Dion se na ni podíval, na rtech měl připravené výmluvy. Bylo
to přehlédnutí. Snaga Ohme řekl, žádné zbraně. Byl jsem vzrušený, nervózní, můj
mozek byl plný plánů a úkladů. Jednoduše jsem zapomněl… a pustil její ruku
a ukryl svou tvář. Styděl se před ní, ona znala pravdu. Bylo špatné, když to
věděl on sám.

Maigrey mu položila ruku na rameno. „Jakmile zjistím, kde
Abdiel je, dám vám vědět, Vaše Jasnosti. Bude na vás, zda pro nás pak přijdete
s celou letkou, nebo docela sám.“

„Díky alespoň za to málo, má paní.“ Dion se narovnal a aniž
se otočil, vyšel z pokoje.

Maigrey šla za ním, vzpomínala, přemýšlela… litovala. Když
začala litovat, uvědomila si najednou, že je na cestě se slepým koncem.
Zastavila se tedy a vrátila se na hlavní cestu.

„Kapitáne Agisi, vstupte.“

Agis vešel. Maigrey se na chvíli zastavila a podívala se na
tmavou spící postavu bratra Fidelese na gauči. Měla by ho probudit? Měla by ho
poslat pryč?

Nebo ho má nechat spát?

„Zapečeťte dveře, kapitáne,“ nařídila.

„Ano, má paní.“

„Musel jste na mě čekat,“ řekla Maigrey, usmála se na něj a
pozorně si ho prohlížela. „Ano, má paní. Myslel jsem si, že mě bude možná
potřeba.“

„Víte, co se stalo vašemu pánovi, kapitáne?“ Agis tu otázku
nečekal. „Má paní, klepy se nesou rychle…“

„Pan Sagan se nedal k nepříteli.“

„Nikdy jsem si nemyslel, že tomu tak je, má paní.“ Kapitán
strážců cti zpříma stál a čelil jejímu bystrému pohledu.

Byla spokojená. „To, co vám teď řeknu, se nedostane za tyto
zdi, kapitáne. Pan Sagan je držen jako vězeň ohýbačem myslí jménem Abdiel,
členem řádu Temného blesku.“

„Muž, s kterým bojoval Markus?“ zeptal se Agis. „Muž
zodpovědný za smrt mého vojáka?“

„Ano, to je on.“

„Znám ho, má paní.“ Kapitánův hlas byl ostrý.

„Abdiel odvezl pana Sagana do corasiánského systému a vězní
ho tam. Chci se pokusit vysvobodit svého pána a toho muže zničit.“

„Ano, má paní.“ Agis nebyl překvapen, neprotestoval, neptal
se, nepochyboval.

Maigrey se usmála a jizva na její tváři se zkroutila.
„Kapitáne, potřebuji vybrat z vojáků jednoho muže, který mě doprovodí. Jen
jednoho muže. Naše jednotka nesmí být velká, jinak budeme odhaleni. Musí být ochoten
cestovat do nepřátelské zóny. Musí být ochoten odložit všechny předsudky cti a
bojovat záludně, vraždit, bodat nůž do zad, podřezávat hrdla ve tmě.“

„Ano, má paní.“

„Musí uposlechnout moje rozkazy a rozkazy muže, který bude
mým druhým důstojníkem, bez jediné otázky i přesto, že tento druhý člověk mu
bude neuvěřitelně odporný.“

„Ano, má paní.“

„Jeho zmizení musí být ohlášeno jako NO, tedy nedovolený
odchod. – Okamžitě vydáte příkaz k jeho zatčení nebo k jeho zabití.“

„Ano, má paní.“

„Musí jít a vědět, že ho téměř jistě čeká smrt. Musí odejít
bez naděje na návrat. Proto musí dobrovolně akceptovat tento úkol. Nebudu
nikomu přikazovat, ani vy, kapitáne, aby do tohoto pekla vstoupil pod
nátlakem.“

„Ano, má paní.“

„Bude možné takového muže najít, kapitáne?“

„Má paní, tato loď by nedokázala pojmout tolik mužů, kteří
by byli poctěni udělat to pro vás,“ řekl Agis a na jeho vážné tváři se objevil
úsměv.

Maigrey byla na chvíli překvapena. „Děkuji, kapitáne,“
řekla, když byla schopná opět promluvit. „Ať se ten muž u mě přihlásí v
uniformě přesně v 6.00 hodin. Přinese si s sebou zbraň, se kterou umí nejlépe
zacházet.“

„Ano, má paní.“

„Můžete jít, kapitáne.“

Agis zasalutoval a odešel. Na cestě ven se zastavil, aby
dohlédl na výměnu stráže. „Ať se u mě přihlásí poručík Cato,“ řekl vojákovi
odcházejícímu ze služby.

• • •
Když poručík vstoupil, Agis pracoval na svém počítači.
Důstojník mlčky stál a čekal na další příkazy.

„Poručíku,“ řekl kapitán a zavřel dveře, „až se Jeho Jasnost
probudí, řeknete mu, že jsem NO. Vy jako druhý důstojník převezmete po mně
velení. Už jsem zadal hlášení a obvinění proti mně. Zde je kopie.“

Poručík byl vysoce disciplinovaný a nepřipustil, aby
jakékoliv projevy překvapení nebo otázky proklouzly přes jeho rty. Mlčky přijal
dokumenty. Podíval se na list papíru a přečetl si příkaz k zatčení a popravě a
pevně stiskl rty. Zvedl hlavu a viděl, jak si jeho kapitán strhává z ramen
ručně vyšité výložky, které stejně jako chochol na helmě prozrazovaly jeho
hodnost. Podal výložky Catovi, který je od něj bez mrknutí oka přijal.

Obřad byl ukončen, oba muži povolili.

„Je něco, co bych pro tebe mohl udělat, Agisi?“

„Ne, díky, Cato. Já budu v pořádku a ty musíš dobře sloužit
Jeho Výsosti.“

„Jistě.“ Cato zaváhal. „Muži to pochopí…“

„Pak věřím, že budou držet jazyk za zuby,“ řekl Agis a usmál
se. Natáhl ruku.

„Budou.“ Cato vzal ruku svého kamaráda a pevně ji stiskl.
„Hodně štěstí, pane. Předej milostivé paní mou úctu.“

„Tobě taky hodně štěstí… kapitáne.“

„Děkuji, pane,“ řekl Cato jemně. Naposledy zasalutoval a
odešel.

Dveře se zavřely a Agis se začal připravovat na cestu.

• • •
„Bratře, probuď se.“ Maigrey mladíkem jemně zatřásla.

Fideles zamrkal, posadil se a zmateně se kolem sebe
rozhlížel. Když viděl Maigrey stojící vedle postele, začervenal se a snažil se
rychle vstát.

Maigrey ukázala na hromádku prádla přehozenou přes křeslo.
„Nemůžeš jít s námi oblečený jako mnich. Už jsi na sobě měl někdy brnění?“

Fidelesova tvář se rozzářila radostí.

„Ne, má paní,“ odpověděl.

„Přiléhá těsně k tělu. Je těžké si ho obléknout, když nemáš
ten správný grif. Kdybys potřeboval pomoc…“

„Děkuji, má paní.“ Fideles se začervenal a upřel oči na
podlahu. „Ale to nebude potřeba. Jsem si jistý, že to zvládnu.“

„Dobře tedy. Máš čas se vysprchovat, kdybys chtěl. Pořádně
se utři a celý se pokryj tělovým pudrem. Brnění pak natáhneš snadněji. Můžeš se
převléknout za zástěnou.“

Mladík ještě více zrudl.

„Děkuji, má paní,“ řekl. Vzal prádlo a brnění z křesla, dal
ho do podpaží a zmizel v koupelně.

Když zmizel z dohledu, Maigrey se usmála, ale její úsměv se
změnil v povzdech. Jakmile se mladík opět objevil, povzdechla si znovu.

Zdálo se, že v nelehkém boji s brněním uspěl. Neohrabaně
vyšel ven a vypadal nesvůj jako člověk v kovovém odlitku. Maigrey to nedělalo
starosti. Co se oblečení týkalo, kněz si jistě na zvláštní a nepříjemný pocit
brzy zvykne. Ale…

„Bůh nám pomáhej,“ řekla Maigrey a pozorně si ho prohlížela.

„Omlouvám se, má paní,“ řekl Fideles a podíval se na sebe.

Ve snaze zamaskovat kněze a obléci ho tak, aby vypadal jako
psanec, vyhrabal Tusk oprané džíny, starý vytahaný svetr, koženou leteckou
bundu a pár těžkých vojenských bot. Bratr Fideles se svým štíhlým tělem,
přátelskou tváří, dlouhými blond vlasy, spadajícími mu na ramena v jemných
vlnách, vypadal přesně jako kněz, který se snaží maskovat za psance.

„Svaž si vlasy do copu. To trochu pomůže. A pro kristovy
rány, přestaň se červenat a zírat na svoje boty, kdykoliv tě osloví ženská!“

„Omlouvám se, má paní.“ Fideles zrudl ještě víc. „Já… já
jsem nikdy nebyl v přítomnosti mnoha žen.“

„Ne, nepředpokládám, že jsi byl,“ řekla Maigrey a kousla se
do rtu. Nevěděla, jestli se má smát nebo plakat. „No, prostě dělej to nejlepší,
co můžeš. Možná si na to zvykneš stejně jako na nepohodlné brnění.“

„Ale copak potkáme spoustu žen, má paní? Myslel jsem, že…“

„Co sis myslel, že se budeme plavit vesmírem do
corasiánského systému a někde se srazíme s Bohem, který nás ochrání?“

„No, ne tak docela…“

„Nedostaneme se dál než k vnějším perimetrům. Musíme mít
důvod tam být, bratře. To je důvod k tomu, aby nás nerozstříleli na hvězdný
prach… nebo ještě něco horšího. Proto se musíme podobat lidem, kteří tam
cestují.“

„Opravdu tam lidé cestují?“ zeptal se Fideles a se
zájmem se na ni díval, okamžitě však oči sklopil.

„Ach ano. Corasiáni mají lidi docela rádi, hlavně pak jejich
maso.“

Maigrey už nic neřekla. Nechala ho o tom přemyslet. Otočila
se a zaměstnala se balením potřebných věcí do opraného batohu. Převlékla se.
Vzala si na sebe černé kožené kalhoty, ty zastrčila do vysokých kožených bot,
natáhla si na sebe černou koženou bundu s vysokým límcem a dlouhými rukávy a
stáhla ji v pase opaskem. Tu a tam se pod černým oblečením zalesklo brnění. Na
pravé straně měla připevněné kožené pouzdro na krvemeč.

„Bratře Fidelesi,“ řekla najednou Maigrey, narovnala se a
podívala se přímo na kněze, „víš, jací lidi jezdí do Corasiánie? Lidská
spodina. Lidé, kteří se propadli až na samé dno, lidská a mimozemská špína.
Víš, proč tam jezdí? Ze dvou důvodů: Za prvé nemají jinam kam jít, to
znamená, že udělali něco, co se vymykalo zákonům Boha i lidské společnosti. Za
druhé chtějí peníze tak moc, že jsou ochotni udělat cokoliv, aby se jich
zmocnili.

To je druh lidí, kteří se bezpečně dostanou do Corasiánie,
typ lidí, kteří tam obchodují. A takoví od této chvíle budeme i my, bratře Fidelesi.
Jen musíme být ještě o něco horší.“

„Rozumím,“ řekl Fideles se sklopenýma očima. „Bůh bude s
námi.“

„Ne, On nebude!“

Maigrey přešla pokoj, chytila mladého kněze za límec košile,
otočila ho a zvedla mu hlavu tak, aby se jí díval zpříma do očí. „Tam, kam
jdeme, už Bůh není hodně dlouho, jestli tam kdy vůbec byl, o čemž pochybuju.
Teď mi nevěříš, ale budeš, bratře. Budeš.“

Kdyby se Fideles vykrucoval, bledl a pomrkával, Maigrey by
ho nechala odejít – znamení od Boha nebo neznamení. Předala by ho strážci cti a
nechala by ho zamknout do brigy, ať se tam vytrvale modlí. Ale on se na ni
klidně díval, klidně ji poslouchal, tvář měl vážnou, výraz pevný a odhodlaný.

„Možná že jsem kněz, má paní, ale to neznamená, že jsem
slaboch. Jsem na útrapy zvyklý. Viděl jsem bolest a strádání. Svou odvahu jsem
prokázal v boji pod palbou. Prokázal jsem svou odvahu před svým pánem. Můžete
se na mě spolehnout, má paní. A když se rozhodnu přivést s sebou Boha,“ mírně
se usmál, „postarám se o to, aby se vám nepletl do cesty.“

„Dobře, Fidelesi.“ Maigrey ho pustila a uhladila mu
zmačkanou košili. „Dokonce ses na mě díval, když jsi mluvil. Možná že máš ještě
naději. Ještě se pokus netřást, kdykoli se tě dotknu, a budeme si rozumět.“

„Ano, má paní.“ Fideles polkl. Po čele mu stékaly krůpěje
potu.

Maigrey se otočila, aby pokračovala v balení. „Musíš si dát
jiné jméno. Nepředpokládám, že ti dole na palubě říkali Fideles.“

„Ne, má paní. Znali mě jako Daniela.“

„Dobře, Danieli, ženeš se do lvího doupěte. Ano, kapitáne,“
řekla do vysílačky. „Vstupte.“

Dvojité dveře se otevřely a vstoupil Agis. Dveře se zavřely.
Maigrey zapnula zip na tašce. Nevzhlédla.

„Je muž, kterého jsem požadovala, tady, kapitáne?“

„Je tady, má paní.“

Maigrey zvedla oči a viděla před sebou stát samotného Agise.
Zasalutoval pěstí přitisknutou na srdce.

„Doufám, že bude spolehlivý, má paní.“

„Byl spolehlivý v minulosti,“ řekla Maigrey vážně. Všimla
si, že na sobě sice měl uniformu, ale že odstranil výložky a sundal si helmu.
„Agisi, seznam se s Danielem. Bude mě také doprovázet.“

Dva muži se na sebe podívali, jeden druhého si prohlédli a
přikývli. Jestli měl důstojník nějaké pochybnosti nebo námitky proti jejímu
společníkovi, Maigrey mu byla vděčná, že si je nechal pro sebe.

„Nyní tedy, pánové, tady je plán. Jsem paní Maigrey, na mou
hlavu je vypsaná odměna, a já jsem tedy psanec, odhodlaný udělat cokoliv, abych
unikla spravedlnosti. Jsem na cestě k jednotce pana Sagana. Ty, Agisi, jsi
voják, který porušil své povinnosti, a odešel jsi se mnou, protože jsi do mě
zamilovaný.“

„Ano, má paní,“ usmál se Agis.

„A ty Danieli?“ Maigrey se odmlčela. „Co s tebou?“

„Jsem odpadlík z řádu Neotřesitelných, který porušil své
sliby a utekl z bratrství před trestem. Protože jsem byl zasvěcený do jejich
tajemství, trest řádu je hrozný,“ řekl Daniel vesele. „Jsem si jistý, že by mě
zabili.“

„Vsadím se, že ano,“ prohlásila suše Maigrey a zvedla batoh.
„Ponesu to, má paní.“ Agis vzal batoh a přehodil si ho přes rameno. „Kam?“

„Do letadla mého pána,“ řekla Maigrey a zhluboka se
nadechla. „Budeme opravdu psanci. Budeme prchat před blokádou.“

• • •
4.00 hodiny. Výměna stráží. Admirál Aks stál neoholený se
zarudlýma očima na kapitánském můstku, což bylo v tuto hodinu poměrně
neobvyklé. Přecházel sem a tam od kraje můstku k obrovskému oknu, kterým bylo
vidět široké panoráma hvězd zářících v nekonečném prostoru.

Kapitán Williams stál nehnuté na vzdáleném konci můstku.
Kapitán byl většinou u výměny stráží, hlavně pak tehdy, byla-li loď v
pohotovosti. Ale pohotovost byla odvolána, protože bylo jasné, že pan Sagan
není na Fénixu. Jeho Výsost král zahájil přátelské vyjednávání s
Vesmírnou letkou.

Praporčík, který byl u vysílačky, vypadal zmateně, když
podával hlášení. „Kapitáne, nějací těžce ozbrojení muži se zmocnili letounu
pana Sagana! Vyhrožují, že zabijí každého, kdo se jim pokusí zabránit v
odletu!“

Admirál přestal přecházet tam a zpět. Vyměnil si pohled s
kapitánem Williamsem.

„Pokuste se s nimi spojit,“ nařídil kapitán.

„Žádná odpověď, pane. Počítač ohlásil, že když nedostanou
povolení k odletu, vyhodí celou loď do povětří. Pane,“ praporčík vypadal
zmateně, „hlášení ze startovací rampy říká, že letadlo nejspíš ukradla paní
Morianna a Agis, kapitán strážců cti.“

„Opravdu?“ Williams zvedl obočí. „No, nemůžeme dovolit, aby
vyhodili loď do povětří. Povolte jim start.“

„Ano, pane.“ Bylo ticho. „Letadlo je venku, pane.“

„Skvělé. Nyní řekněte paní, že pokud se okamžitě nevrátí na Fénix,
jejich letadlo bude okamžitě vyhozeno do povětří.“

„Ano, pane. Žádná odpověď, pane.“

„Ach,“ řekl Williams. Odkašlal si a nervózně podupával.

„Mám dát příkaz otevřít palbu, pane?“

Williams přemýšlel. „Jaká je okamžitá poloha letadla?“

Důstojník ji nahlásil. „Letadlo míří k Lince, kapitáne.“

„Nepochybně.“ Kapitán i admirál přistoupili k oknu, aby se
podívali.

„Letadlo je velmi blízko letadel Vesmírné demokratické
letky,“ prohlásil Williams.

„Byla by to škoda, kdybychom stříleli po ukradeném letadle a
trefili jednoho z nich, hlavně pak když jsme v takovém stadiu vyjednávání,“
poznamenal admirál Aks.

„Skvělá poznámka, pane. Nestřílejte,“ přikázal Williams.

„Ano, pane,“ řekl zmatený praporčík. „Letadla Vesmírné letky
se ji snaží zastavit. Paní Maigrey otevřela palbu.“

Admirál, kapitán a každý, kdo mohl jenom na chvíli odtrhnout
pohled od svých povinností, hleděli z okna. Z tohoto úhlu pohledu to vypadalo
jako bitva mezi hračkou jednoho dítěte s hračkou druhého. Nevypadalo to moc
dobře. Proud ohnivých střel rozprášil jedno z Vesmírných letadel, které se je
pokoušelo zastavit, a narušil druhé. Další lodě spěchaly na pomoc, ale to už si
Maigrey našla cestu. Linka byla volná. Udělala Skok, její letadlo se ztratilo z
dohledu.

„Zmizeli v hyperprostoru, pane.“ Na palubě vypukl jásot.

Williams se zamračil a otočil se. „Nechte toho. Poručíku,
uklidněte své muže.“

„Startovací plocha hlásí, že má dva muže v bezvědomí, pane,
kteří museli být převezeni na ošetřovnu. Pane,“ dodal překvapeně praporčík,
„jeden z mužů s paní byl identifikován jako člen nemocničního personálu, který
je ohlášený jako NO…“

„To je nehorázné!“ vyštěkl Williams. „Chci všechny, kterých
se to týká, aby mi okamžitě podali hlášení. Napište do lodního deníku, že
letadlo bylo ukradeno a že uděláme všechno pro to, abychom ho získali zpět i za
cenu životů těch uvnitř. A nyní musím jít a vysvětlit to generálu Pangové.“

Williams si uhladil uniformu, upravil si límeček a potáhl si
manžetky.

„A já,“ řekl admirál vážně, „musím nahlásit tuto
nepříjemnost Jeho Veličenstvu.“

Oba důstojníci opustili můstek. Muži posádky se po sobě s
úsměvem podívali a vrátili se ke svým povinnostem.

Poručík, který opouštěl můstek, aby sepsal hlášení, se
podíval naposledy z okna. „Hodně štěstí, má paní,“ řekl potichu.

• • •
Generál Dixter – se sklenicí zelené laskarské brandy v ruce
– stál u svého okna a čekal. Do prostoru vlétlo malé letadlo a upoutalo jeho
pozornost. Soustředil se na něj, zpozorněl, viděl pokus o jeho zastavení, viděl
sprchu červených plamenů, výbuch po zásahu.

A pak najednou bylo letadlo pryč, jako by někdo zhasl
světlo. Johna Dixtera obklopila temnota. „Sbohem, Maigrey,“ řekl tiše hvězdám.


















Kapitola 4
Odbila půlnoc,

a já ležím v posteli sám.

A. E. Housman, Parta
Quies

 

„Už jsi hotový, chlapče?“ Tusk vstoupil do Dionovy kabiny.

„Ano. Mám zabaleno. Musím se jen převléknout.“

Mladík rozepnul sponu ve tvaru lva, začal si svlékat
královskou uniformu a královské znaky, které měl kvůli tiskové konferenci.
Všechno důkladně poskládal a zabalil do batohu. Nebyl to stejný batoh, který mu
dal Platus, když se s ním loučil na Syraku Sedm, ale byl podobný. Možná že
právě kvůli Tuskově přítomnosti mu to připomnělo tu noc.

„Jaká je oficiální reakce vlády na tiskovou konferenci?“
zeptal se.

„Asi taková, jakou bys očekával. Robes řekl, že ta představa
o tom, že byl Sagan unesen nějakým bláznivým géniem… počkej, schválně, jestli
si vzpomenu, jak to řekl přesně. ,Co byste očekávali od osmnáctiletého mladíka,
který si představuje, že je v nějaké pohádce.’ Musím připustit, že se mi ten
obrat docela líbí.“ Tusk se zasmál, pak vystřízlivěl. „Horší je, že vypsali
odměnu za Hvězdnou paní. ,Ozbrojená a nebezpečná.’ Což znamená, že každý
lovecký blbec, odsud až po Copernikův systém, ji bude nahánět.“

„Je to přesně to, co chtěla.“ A naštěstí jsem to nemusel
dělat já, dodal Dion mlčky. Zatáhl příliš silně za jeden pásek batohu a utrhl
jej –

„Hej, chlapče, nevybíjej se na zařízení,“ podotkl Tusk
potichu. „Můžeš s tímhle batohem žít ještě dlouho. Podle toho, co jsem slyšel o
bohem zapomenuté planetě Olefského, je někde zpátky ve dvanáctém století.
Dokonce nemá ani instalaci, Medvěd říká, že je to kvůli slabosti lidí. Myslím,
že běh ve sněhu uprostřed noci, kdy je minus třicet, by tě měl utužit.“

Dion se musel usmát. Uvolnil se a cítil se lépe. „Já vím, že
mě to utuží. Buď to, nebo budu dvakrát přemýšlet o tom, zda se po večeři napiju
piva. Kromě toho, jeho teorie musí fungovat. Viděl jsi přece Olefského.“

„Hora masa? I když musím přiznat, že je pevnej. Víš, co mi
řekl jeho syn? Den, kdy se stanou ,mužem’, musí každý z jeho synů zabít buvola
jednou ranou pěstí a donést ho na bedrech domů. I ženy musí projít stejným
rituálem. Ale myslím, že to mají holky lehčí. Slyšel jsem, že má dceru,“ dodal
zamyšleně Tusk.

Dion se zasmál a zapnul si leteckou bundu. „Ta má nejspíš
možnost dvou ran pěstí a domů může buvola dotáhnout.“

„Nejspíš bychom ji od buvola nerozeznali!“ zatřásl
Tusk hlavou.

„O čem to vy dva mluvíte? Jaká holka zabila buvola? Nebesa,
Dione, ty nemáš ještě zabaleno? Chlapi. Jsem hotová už celý hodiny.“ Nola
vstoupila do mladíkovy kabiny. „XJ mě poslal, abych se po vás podívala. Počítač
se nejspíš za chvíli rozpustí. Říká, že má klimatizaci zapnutou už hodinu a že
mrháte palivem.“

„Dobře.“ Tusk zamnul rukama. „Dobře, myslím, že už jdeme,
jako stádo bahenních želv, jak říkával můj otec.“

„Tobě to dělá radost,“ obvinila ho Nola.

„Zatraceně správně, zlato. Už žádné upnuté límečky a počítačový
zprávy. Už žádnej kapitán Williams se svejma skvěle vyčištěnejma zubama a
nažehlenýma trenkama. Jsem zpátky u toho, co dělám nejlíp.“ Ovinul jí ruce
kolem krku. „Miluju a bojuju.“

Dion popadl svou helmu. „Myslel jsem si, že už jdeme,“ řekl
chladně. Když je viděl šťastně spolu, jak si vyměňují pohledy, o kterých věděl,
že patří do ložnice, když zaslechl šeptání slov, která patřila do ložnice,
rozladilo ho to.

„Kde je generál Dixter?“ zeptal se klidněji, aby uvolnil
pevné uzly zloby a závisti, které cítil uvnitř. „Už je na palubě?“

Nola byla vážná. „On s námi nepoletí, Dione.“

„Nepoletí, ale…“

„Podívej, chlapče,“ vložil se do toho Tusk. „Víš přece, jak
generál nenávidí prostorové lety. Kdyby se musel mačkat v tom malém letadle,
kam se sotva vejdeme my tři, vydržel by možná tak den.“

„Vždycky byl s námi, počítal jsem s jeho radami…“

„Dixter říká, že si poradíš, Dione,“ přerušila ho Nola
jemně. „Je si tebou jistý. Dostalo se ti výuky od těch nejlepších, říkal.“

„Myslí si, že bude lepší, když zůstane na palubě Fénixu, pro
případ, že by se generál Vesmírné letky zbláznila a chtěla se nalodit.“

„Nejspíš dobrý nápad.“ Dion si povzdechl. Další je venku.
„Myslím, že mu půjdu dát sbohem…“

„Myslím, že to byl nápad, aby se vyhnul loučení, chlapče.
Myslím, že už jedno měl, a to stačí, jestli víš, co tím myslím.“

Dion přikývl a vzal do ruky batoh.

„Helmu,“ řekl Tusk.

„Nezapomněl jsem.“ Posadil si ji na hlavu. „Je to tak
dobrý?“

Tusk si ho prohlížel. Nola mu odhrnula několik rudých
pramenů vlasů dozadu.

„Setkáme se na startovací ploše. Nesmí nás nikdo vidět
pohromadě.“

Dion si dal batoh na záda a odešel z pokoje. Strážce cti,
který předstíral, že je další z pilotů, mu nezasalutoval. Ale řekl to tak tiše,
že to nebylo slyšet ani v mikrofonu helmy: „Hodně štěstí, Vaše Jasnosti.“

Dion se zastavil a otočil se. „Cato, že mám pravdu? Byl jste
povýšen?“

„Ano, Vaše… pane,“ řekl a vzpomněl si, že mluví jen s dalším
pilotem.

„Kde je Agis? Doufám, že se mu nic nestalo.“

Cato neprozradil na tváři jedinou emoci. „Je NO, pane. Přijal
novinky o svém pánovi velmi špatně. Opravdu velmi špatně.“

„Ach. Chápu. Víte, jaké jsou vaše příkazy, kapitáne?“ zeptal
se tiše.

„Perfektně, Vaše Jasnosti.“

„Tak pokračujte. A pamatujte si, nikdy jste mě neviděl.“
Dion pokračoval chodbou sám.

• • •
„Už jdou,“ řekl XJ vážně. „Rád bych do zápisu uvedl, že s
tímhle nesouhlasím.“

„Zaznamenáno,“ odpověděl Dion.

Teď, když byl opět v letadle, vyslechl si stížnosti
počítače, zmocnilo se ho vzrušení a špatná nálada byla tatam. Najednou byl
neuvěřitelně rád, že někam poletí, neuvěřitelně rád, že bude něco dělat, i když
čelil možnosti, že bude rozmetán na kosmický prach.

Někdo zabušil na plášť letadla. Na schodech se ozvalo
hlasité dupání a pak někdo vykřikl: „Otevři, ty mechanickej zmetku!“

XJ světla zablikala zlostí. „Zase opilej? Já ti dám co
proto, ty ochlasto…“

Počítač otevřel vstup s neočekávanou rychlostí. Tusk, který
se o vchod opíral, uklouzl a vpadl dovnitř. Ztěžka dopadl na palubu a polil se
tekutinou z láhve, kterou držel v ruce.

XJ se zalykal smíchy.

Tusk zavrčel, postavil se na nohy a zahrozil pěstí směrem k
počítači. „Tohle jsi dělat nemusel!“

„Jsem opravdový herec,“ odpověděl mu počítač pyšně. „Vcítil
jsem se do role.“

„Ach, Tusku, zlato!“ ozval se Nolin hlas. „Můžeš mi přijít…
trochu mi pomoct!“ Škytla. „Nedokážu přesvědčit nohy, aby mě poslouchaly…“

„Hned jsem u tebe, zlato!“ zařval Tusk. Otočil hlavu a hlas
měl naprosto střízlivý a dal znamení Dionovi. „O.K., chlapče, teď je řada na
tobě. Všichni se teď dívají, tak měj hlavu skloněnou.“

Dion přikývl.

Tusk si hlasitě povzdechl, vzal do ruky láhev šampaňského a
vyškrábal se nemotorně na žebřík. Dion vystoupal na další žebřík, ten vedl do
střílny nad kokpitem Scimitaru. Do polokoule z olovnatého skla, kde byl
umístěný kanón, všichni viděli. Dion si dával dobrý pozor, aby ho nikdo
nezahlédl, vměstnal se do stínu mezi kanónem a sedačkou a přemýšlel, jak se z
tohoto těsného místa zase dostane ven.

Udělal si relativní pohodlí, aby mu krev kolovala ve
skrčených nohách, a vyhlédl ven oknem, aby viděl, co se tam odehrává. Jak říkal
Tusk, všichni venku stáli, smáli se a pozorovali opilé novomanžele.

Nola držela v jedné ruce skleničku šampaňského a pokoušela
se vystoupat po žebříku do letadla. Zdálo se, že nemůže najít první příčku.
Dívala se na ni s vážným výrazem ve tváři a s dokonalým soustředěním někoho,
kdo vidí deset příček na místě, kde měla být jenom jedna. Zvedla nohu a
položila ji do vzduchu a málem upadla.

Zastavila se, aby zvážila situaci, upila polovic obsahu ze
své skleničky, zatímco o tom přemýšlela, a pokusila se o totéž ještě jednou.
Tentokrát se ani nepřiblížila k žebříku a zakopla už na palubě. Několik mužů z
pomocného personálu na přistávací ploše jí pomohlo a dovedlo zpět k letadlu.

„Hej, začínáš se příliš sbližovat s mou ženou!“ zavrčel Tusk,
soukající se z letadla s láhví šampaňského v ruce. „Odpal! Tady, zlato. Podám
ti ruku.“

Posádka jiného letadla vyzvedla Nolu na ramena, divoce se
smála a postrčila ji po žebříku nahoru. Tusk ji chytil a vtáhl ji do lodi za
pevný šev jejích kalhot. Oba dva zmizeli v letadle, odkud se vzápětí ozval zvuk
rozbitého skla a smích.

Vstup se za nimi zavřel.

Dion slyšel, jak Tusk vstoupil do kokpitu. Za chvíli se
objevila žoldákova tvář.

„Je všechno O.K., chlapče?“

„Jestli nechceš, abych se pohyboval příliš rychle,“
odpověděl Dion. „Jsem tady tak nacpaný, že mě odsud budeš muset vytahovat
heverem!“

„Začneš se hejbat dost rychle, až na nás začnou střílet,“
odpověděl mu Tusk. „O.K., Nolo, sedni si na sedadlo spolupilota. Teď, XJ, víš,
co máš dělat.“

„Už sis někdy všiml,“ podotkl počítač, „že se z potíží nikdy
nevystřílíme? To si tedy vypijeme…“

„Zavři hubu a dělej, co máš,“ vyštěkl Tusk. „Koneckonců,
tohle byl Dixterův nápad.“

„To sedí,“ řekl XJ. „Je jisté, že generál zná tvou silnou
stránku.“

„Necháte toho vy dva a dostanete nás konečně odsud!“
dožadoval se Dion. „V nohách už nemám žádný cit.“

„Jasně, šéfe. Zapni motory, XJ. Řekni mi, chlapče, jak to
vidíš z tvýho úhlu pohledu?“

Motory letadla zaburácely, deska, na které Dion seděl, se
začala otřásat tak, že Dionovy málem vypadaly zuby z pusy. Podíval se z okna.

„Kontrolní posádka mává rukama a běží k nám. – Zapnuli
alarm,“ dodal, i když to nebylo vůbec třeba. Poplašné houkání jim zalehlo uši.
Muži na přistávací ploše mávali rukama a varovali Tuska, aby vypnul motory.
„Příliš pozdě. Červená světla už blikají! Už jdou!“

Bezpečnostní systémy začaly otevírat vrata přistávací
plochy, jakmile se zapnuly motory letadla. Poplach a červená světla upozornily
všechny, kdo byl v tu chvíli na ploše, že tlak a atmosféra se každou chvíli
změní, a bylo by moudré opustit areál.

„Scimitare, tady je kontrolní věž. Co si sakra myslíte, že
děláte?“ ozval se vážný hlas ve vysílačce.

„P – promiň,“ zakoktal Tusk. „Zmáčkl špatný… Nolo slez ze
mě. Jo, jasně, to se mi líbí, zlatíčko, ale… ach, jo. To se mi opravdu líbí!“

Byl slyšet tlumený smích a líbání.

„Vrata se začínají otevírat, Tusku,“ hlásil Dion.

Viděl Tuskovy nohy od kolen dolů. Žoldák ležel na zádech na
palubě. Nola na něm ležela a líbala ho na krk. Oba měli ruce ne jeden na
druhém, ale na kontrolních spínačích.

„Palubní kontrola!“ ozval se XJ. „Dostane někdo tyhle dva
opilé idioty z mého letadla?“

„Byli bychom neuvěřitelně rádi, počítači, ale musí vypnout
motory!“ odpověděla kontrolní věž.

„Vrata jsou otevřená,“ hlásil Dion. „Máte volnou cestu!“

„Ano, pane,“ řekl Tusk. „Střílíme ven, pane. Já… do prdele!“

Letadlo odstartovalo takovou rychlostí, že přimáčklo Diona
na okno a Tusk s Nolou spadli z kontrolního panelu. Scimitar vylétl z
přistávací plochy a vklouzl do prostoru.

Dion se chytil za sedadlo, které měl před nosem, a posadil
se. Podíval se dolů pod sebe a viděl černou paži, jak se chytá konzoly. Tusk se
zvedl z podlahy, vážný obličej a červené oči zlostí.

„Co se děje, Tusku?“ řekl XJ, světla nevinně blikala.
„Nechtěl jsi snad nejvyšší rychlost?“

„Ty zasra…“

„Žádné nadávání! Dostal jsem nás odtamtud, nebo snad ne?“

„Jo. Skoro všechny. Když nepočítáš moje vnitřnosti. Ty pořád
ještě leží na startovací plošině. Nolo, jsi v pořádku?“

„Jo, je mi fajn. Jen trochu otřesená.“ Nola vstala. Oči měla
doširoka otevřené. Položila si ruku na hlavu. „Ho, to byl ale let.“

„Chlapče?“ Tusk se podíval do střílny. „Jsi v pořádku?“

„Když nepočítáš to, že moje páteř je místo pod kůží na kůži,
je mi prima. Co teď?“

„Připrav si kanón. Ještě nejsme ze všeho venku. Blížíme se k
blokádě. XJ, najdi nám Linku. A tady přichází někdo, kdo si nás chce
proklepnout.“

„Dějství první. Scéna druhá,“ poznamenal počítač. „Prosím,
všichni…“

Dion se zhluboka nadechl, prsty pevně sevřel spoušť
laserového kanónu a palec položil na odpalovací spínač. Přímo vepředu se
objevil letoun. Přesně na něj zamířil.

„Mám ho.“

„Dobře. Hlavně ať se ti netřesou prsty, chlapče. Poslední
věc, kterou chceme, je tímhle zamíchat. XJ, nech spuštěné ochranné štíty.
Chceme vypadat jako máslo, které se nerozpustí na jejich rozpálené pánvi.
Doufejme, že se odsud snadno dostaneme.“

Pilot Vesmírné letky je varoval.

Tusk zastavil, vznášel se v prostoru, štíty spuštěné. V
kokpitu svítilo světlo, takže ho pilot mohl vidět. Světla ve střílně nesvítila.
Nepřátelský pilot by tam nikoho neviděl. Dion seděl ve tmě, prsty sevřené na
spoušti kanónu, dlaně zpocené, dech krátký a rychlý.

„Scimitare, kam máte tak naspěch?“ Hlas pilota druhého
letadla byl ženský, zněl přátelsky a znuděně. „Sakra, vystřelili jste tam
odtud, jako byste měli za zadkem jednu z těch hyperraket.“

„Ale, můj počítač je celej dohrkanej. Je to ten starej XJ-27
a začíná bejt senilní. Už neví, jak se startuje.“

„Za tohle tě dostanu,“ slíbil XJ potichu.

„Sakra, to je špatný,“ řekl pilot. „Až si to necháš opravit,
zkus M-13. Rychlý, spolehlivý, žádný hlasový pozadí…“

„M-13!“ XJ byl šokován. „Ta hrstka mikročipů? Proč, já…“

„Šuš!“ zavrčel Tusk. „Jo, budu si to pamatovat. Dík za typ.“

„Kdykoliv. Jsem pořád tady.“

„Sloužit v blokádě není žádná zábava,“ řekl Tusk procítěně.

„To máš zatracenou pravdu. Dozadu a dopředu. Nahoru a dolu.
Dokola a dokola. Do prdele! Jedinou zábavou za celý týden byl útěk paní
Maigrey. Slyšela jsem, že se jí to povedlo.“

„Jo. Chválabohu, říkám. Zatracenej rebel. Ale teď, když je
ona a ten zmetek Sagan pryč, možná se tomu klukovi hlava usadí na to správný
místo a dá se trochu dohromady.“

„Jakej kluk? Myslíš toho, který se má stát králem? Znáš ho?“

„Dá se to tak říct. Jmenuju se Tusk,“ řekl Tusk ledabyle.
„Možná žes mě viděla na videu.“

„Tusk! Jasně, viděla jsem tě. Viděla jsem taky Jeho Výsost.
Je roztomilej. Řekni, přemýšlely jsme s holkama o těch jeho vlasech. Jsou
pravé, nebo je to transplantát?“

Nola se otřásala tichým smíchem. Tusk se usmál, podíval se
na Diona a mrkl.

„Ne, ty jsou pravý. Hej, možná že až odvolají tuhle blbou
blokádu, mohl bych ti s ním domluvit schůzku.“

„Opravdu? To by bylo skvělý. Možná že to odvolají. Všichni,
koho jsme se snažili zastavit, jsou stejně pryč. Kromě krále. A pochybuju, že
by se někam chystal.“

„Sakra, ne,“ řekl Tusk. „Je to hodnej kluk, ale nemá žádnou
páteř.“

„Už ne!“ řekl Dion a zavrtěl se na křesle, aby ulehčil své
bolavé páteři. „Zamkl se ve svém pokoji. Je mrzutý a odmítá vyjít ven. Právě
proto jsem odletěl. Nedokázal jsem už poslouchat to kňourání. Já a moje žena
tady…Tohle je Nola. Řekni ahoj, Nolo.“

„Ahoj,“ řekla sladce Nola a zamávala rukou.

„A ty jsi…?“ zeptal se Tusk.

„Epsteinová, Judi. Poručík. Jo, když o tom tak přemýšlím,
viděla jsem, kde jste se vzali. Jaká škoda. Nevypadáš vůbec špatně.“

„Myslím, že z toho omdlím,“ řekl XJ.

„Prostě nám najdi Linku, budeš tak hodnej?“ nařídil mu Tusk
potichu.

„Už ji dávno mám! A rád bych dodal, že M-13 by to tak rychle
nedokázal. Na obrazovce…“

„Jak jsem říkal,“ pokračoval Tusk. „Já a moje žena jsme si
řekli, že vyklouznem a dopřejeme si líbánky. Posledních několik dní je trochu
napjatá situace. Vím o jedné malé planetě, asi dva světelné roky odsud – s
pískem, modrou vodou, zelenými stromy… oranžovou oblohou, ale zase na druhou
stranu nemůžeme mít všechno. Napadlo nás, že se trochu proletíme. Nachytat
trochu bronzu.“

„Ale to je za perimetrem.“

„Jasně, jo, ale jaký v tom je rozdíl? Sama jsi říkala, že
tuhle blbou blokádu co nejdřív odvolají. My jen odletíme o hodinu dřív.“

„Já nevím…“

„Zamiř na ni, chlapče,“ řekl Tusk vážně.

„Oh, Tusku!“ Nola se natáhla a chytla ho za ruku. „Nemůžeme
ji zastřelit! Známe její jméno!“

„Nelíbí se mi to o nic víc než tobě, zlato. Ale jestli
propásneme tuhle šanci, nebudeme mít další. Chlapče?“

„Neměj péči,“ řekl Dion chladně. „Mám ji v obraze.“

„Tak co, Epsteinová?“ zeptal se Tusk a snažil se, aby jeho
hlas zněl přátelsky a vesele. „Nikdo nás nebude postrádat. Až se vrátím, možná
bude Jeho Výsost v lepším rozpoložení, a já ho přinutím, aby uspořádal
večírek.“

„A budu pozvaná?“

„Jasně,“ řekl Tusk. Sevřel Nolinu ruku.

„Dobře tedy. Nikdo si nás nevšímá. Tak leťte. A Tusku, až se
rozhodneš, že už tě nebaví být ženatý, tak mi zavolej.“

„To si piš,“ řekl Tusk.

Nola ho pleskla po ruce. „Nebuď tak nadšený.“

Letadlo nepřítele uvolnilo cestu. Dion se uvolnil a pustil
se pušky. Byl překvapený, když viděl, že se třese.

Tusk se přiblížil k Lince. „XJ, jsi připraven uskutečnit
Skok? Chlapče, jsi tam nahoře pevně připoutaný? Tak jdeme…“

Když Dion prošel prvním Skokem, omdlel. Nyní už byl na to
zvyklý. Už neztrácel vědomí. Jen se necítil dobře a bolela ho hlava.

„Dokázali jsme to,“ řekl Tusk. „Všichni zhluboka dýchejte.“

Dion sklouzl ze střílny a dopadl do kokpitu. Všichni tři tu
měli jen velmi málo místa. Promáčkl se kolem Tuska a Noly a pomalu stoupal po
žebříku do malé ložnice, kde se položil do jednoho ze spacích pytlů.

„Jsi v pořádku, chlapče?“ zeptal se starostlivě Tusk.

„Jo, je mi fajn.“

„Víš, Nolo… asi se mi bude stýskat po té malé planetě s
bílým pískem, modrýma stromama a zelenou oblohou…“

„Oranžovou oblohou,“ zašeptala Nola.

Dion zaslechl šustění, jako když se dvě letecké bundy třou o
sebe v pevném objetí. Ležel v houpací síti, díval se nad sebe do stínů a
přemýšlel o zabití někoho, jehož jméno věděl, o tom, jestli jsou jeho vlasy
pravé nebo ne, o tom, proč nezastavil Maigrey, když odcházela za Saganem, o
tom, jak moc bolí být sám.

Vždycky sám.


















Kapitola 5
…nedokážeme zastavit naše slunce…

Andrew Marvell, Ke
své plaché milence

 

„Gloria in excelsis Deo.“

Et in terra pax hominibus bonea voluntatis. Laudamus te.
Benedicimus te. Adoramus te!

Maigrey seděla v zadní části kaple a poslouchala, jak Derek
odříkává modlitbu. V kapli byla zima, byla nevyhřívaná a kromě nich dvou tam
vůbec nikdo nebyl. Derek se vyhýbal každodenním modlitbám, které předříkával
kněz řádu Neotřesitelných a při kterých se shromáždila většina studentů a
učitelů Akademie. Sagan dával přednost modlitbám o samotě, přestože kněz –
dobrý jemný muž – se snažil změnit chlapcovo rozhodnutí a vtáhnout ho do života
kostela. Sagan uctivě, ale velice rozhodně, odmítl. Maigrey ho chápala,
přestože nikdo jiný ne. Derek věděl, že je velmi blízko Stvořiteli. Rozčilovalo
ho být mezi těmi, kteří jenom stěží opakovali verše, zapomínali reagovat a
probudili se, až když mše byla u konce.

Proto se modlil sám, a Maigrey mu nevadila, když se rozhodla
ho doprovodit. Seděla v nejvzdálenější lavici, daleko od oltáře, u kterého
klečel. Nikdy nepromluvila, nikdy ho nevyrušovala. Ale naslouchala mu a zdálo
se jí, že ji jeho modlitby přinášejí blíže k Bohu, kterého znala jen jako vzor
jen proto, že vojáci jejího otce přijali Jeho jméno do svých žil.

„Sláva Pánu Bohu.“

„A mír všem dobrým lidem na zemi. Velebíme Ho. Žehnáme Ho.
Zbožňujeme Ho.“

Její přítomnost padla do zapomnění, bylo to pro něj, jako by
byl přítomen vítr, hladící jeho tváře, vzduch, který dýchal. V jeho přítomnosti
byla…

„Má paní.“ Ruka se dotkla jejího ramene. „Blížíme se k místu
setkání.“

Maigrey se probudila a na chvíli nevěděla, kde je. Nebyla v
kapli, ale v letadle, přesto slyšela plout slova dlouho mrtvého jazyka.
„Děkuji, Agisi,“ řekla a posadila se. „Kávu?“

„Ano, prosím.“

Agis jí přinesl šálek s horkou tekutinou, ze které se
vznášela pára, nazývaná káva, ale chutnala spíš jako hydraulická tekutina.

„Clorificamus te. Gratias agimus tibi propter magnam
gloriam tuam.“

„Oslavujeme Ho. Děkujeme Jemu pro Jeho slávu.“

Agis se podíval na bratra Fidelese – Daniela, Maigrey si
musela pamatovat, že mu tak má říkat – pokrčil rameny a potřásl hlavou. „Divím
se, že můžete vůbec spát.“

Maigrey upila kávu. „Byla jsem tak unavená… a modlitby byly
součástí mého snu…“

Zmlkla, vzpomněla si na to, kde je, ale vzpomínky byly tak
bolestné a ona je musela setřást. Současnost bylo to jediné, na čem nyní
záleželo. Ne minulost. Ne budoucnost.

„Nějaké známky po vesmírném plavidle?“ zeptala se Agise.

„Ne, má paní. Ale je ještě brzy. Máte čas na sprchu a
snídani.“

Horká sprcha zněla skvěle. Snídaně už tak ne, ale musela
něco jíst. Bušení ve spáncích, mírné závratě a pocit dezorientace, to byly
signály, kterými ji její tělo varovalo, že poslední dvacet čtyři hodiny už nic
nejedla.

„Domine Deus, Rex caelestis, Deus Pater omnipotens.“

„Oh, Pane Bože, králi božstva, Bože Otče všemohoucí.“

„Omluvte mě, má paní,“ řekl Agis potichu a podíval se na
mladého kněze, „ale on tohle nebude dělat, až budeme v akci, že ne?“

Maigrey zakryla svůj úsměv. „Ne, Agisi. Jestli si vzpomínáš,
sloužil na válečné lodi. Byl vyznamenán za hrdinství v boji na Fénixu, který
byl napaden Corasiány.“

Agis pozvedl skepticky obočí a vrátil se do kokpitu. Letadlo
ovládal automatický pilot, mířilo k souřadnicím, které Maigrey udala do
počítače před tím, než si šla lehnout. A to bylo před, jak si Maigrey
uvědomila, osmnácti hodinami, když si svlékala šaty.

Maigrey žila a bojovala v blízkosti mužů celý svůj život a
naučila se svlékat, aniž by se opravdu svlékla. Přesto si všimla, že Daniel,
když viděl, že si začíná sundávat šaty, dokončil neobvykle rychle svou
modlitbu.

Zvedl se, tváře měl červené, a pospíchal za Agisem do
kokpitu. Maigrey se usmála, zakroutila hlavou, zahalila se do pláště a zamkla
se do sprchy.

Ve slabém proudu horké vody, stékající po její tváři a
vlasech, si odpočinula. Zavřela oči, natáhla pomyslnou ruku a šátrala po
Saganově mysli. Její mysl však hmatala naprázdno. Zůstal jen jeho život.
Představila si sama sebe v temném pokoji. Ale místnost byla prázdná. Procházela
se po ní a doufala, že se něčeho dotkne, čehokoli…

K vědomí ji přivedlo palčivé bodnutí, jako kdyby se v
temnotě píchla do prstu o hrot jehly. Maigrey stáhla svou mysl zpět, šokovaná a
vystrašená…

Abdiel se pomocí Sagana snažil dosáhnout až k ní.

To znamenalo, že měl Sagana, že se s ním „spojil“. Maigrey
se otřásla, málem se zoufale vzdala. Rychle se však zotavila a uvědomila si, že
Abdiel tápal ve stejně tmavé místnosti jako ona. Sagan tam nebyl. Stáhl se
daleko, daleko do nejzazšího kouta svého já. Představila si, jaké to bude,
zoufale se prodírat tmou, pokoušet se přivést ho zpět. Takové myšlenky ale co
nejrozhodněji odehnala. Současnost – pamatuješ, Maigrey? připomínala sama sobě.
Jsme od tohoto bodu ještě příliš daleko.

Byl naživu. To bylo důležité. Nedokázala přesně říct, proč
si myslela, že je stále naživu, jak věděla celých těch sedmnáct let v exilu,
když se před ním schovávala, že je naživu. Doprovázely tě čísi kroky. Byl to
pocit srdce bušícího ve stejném rytmu jako tvé. Byl to hlas, který byl slyšet
ve chvíli, kdy kolem tebe všichni mlčeli.

Z ruky jí vypadlo mýdlo. Maigrey potichu nadávala. V tak
malém prostoru nebylo možné se ohnout a něco zvednout.

Najednou si uvědomila, jaké by bylo ztratit tu vnitřní sílu?
Jaké by to pro ni bylo, kdyby byl mrtvý?

Voda, která po ní stékala, byla náhle studená. Maigrey
rychle otočila kohoutkem. V očích ji pálilo mýdlo, zapomněla si opláchnout
tvář. Naštěstí měla ručník po ruce. Pečlivě se otřela a vmasírovala si do svalů
život.

Samota pro toho, kdo bude zanechán vzadu, bude k nevydržení.
Oddělení by nebylo tak složité v době, kdy ji Sagan opět našel na Oha-Lau, v
době, kdy jejich myšlenkové přenosy musely být opět navázány. Ale nyní si byli
bližší než kdy předtím, spojeni řetězy temnot, řetězy nepřemožitelnosti. Kdyby
se řetěz přetrhl a jeden by odešel, ten, který by žil dál, by musel táhnout
celou tíhu sám.

„Má paní!“ Agis zabouchal na dveře. „Máme v dohledu loď.“

„Hned tam budu.“

Současnost. Současnost.

Maigrey si mokré vlasy schovala pod turban z ručníku, rychle
si oblékla plášť – po krátkém boji s rukávy – a vběhla do kokpitu. Kovová
podlaha byla pod jejími bosými chodidly studená jako led, ale jako vždy její
boty někam zmizely. Nejspíš sklouzly pod postel.

Stála na jedné noze, schoulená do pláště, a dívala se na
loď, která se k nim blížila tmavým prostorem osvětleným jen hvězdami.

Maigrey si plavidlo krátce prohlédla a pak se otočila na
Agise. Viděla pevnou čelist, jeho výraz zůstal prázdný. Dobré, pomyslela si.
Poznal tu loď. Tohle musí být ta správná. Ale nejlépe bude, když si budeme
jistí.

Neměla v úmyslu navazovat hlasový kontakt s lodí, ale poslat
obecný signál, nic víc než bezvýznamnou řadu číselných sekvencí. Až se data
sejdou a přiloží se k nim správný klíč, promění se čísla na hudbu z opery Rigoletto.

„Domenio! E come puoi tanto securo oprar?“

„Ty ďáble! A jak předejdeš tomu, aby tě chytli?“ zpívá
baryton v opeře.

Maigrey čekala na odpověď a potichu si ji pobrukovala.
„Odpověď, má paní,“ hlásil Agis.

Z počítače se ozvala hudba a hluboký hlas, přeložen správným
kódovacím klíčem.

„Vuomo disera espetto… unastoccata, emuor.“

„Počkám v noci na muže… jedna rána, a bude mrtev.“

„To je on,“ řekl voják vážným hlasem.

„Ty nesouhlasíš, Agisi?“ zeptala se Maigrey.

Díval se oknem na loď, která se před nimi pohupovala v
prostoru.

„Ne, má paní,“ řekl nakonec. „Myslím, že jste udělala moudré
rozhodnutí. Je docela oddaný mému pánovi. Mému pánovi“ zdůraznil voják a
podíval se na Maigrey.

Kývla. „Chápu. Tak jsem ho odhadla i já. Ale viděla jsem ho
při práci.“

„Můj pán by nevzal nikoho jiného,“ řekl Agis jednoduše.
„Vypadá to jako cestující obchodník.“ Daniel se zmateně díval na loď.

Ta se před nimi zastavila a čekala na další instrukce. Byla
to malá loď, nepopsatelných tvarů, tento model se sériově vyráběl v době
druhých Věků temna. Byla to levná plavidla, snadno dostupná, měla talířovitý
tvar a používala se k převozu mladé populace z napadených planet.

Lidé, kteří loď navrhovali a stavěli – věděli, že mnoho
pilotů do letounu vloží celý svůj majetek a že budou mít velké potíže najít
servisní stanici na svých cestách – vytvořili loď, která by vydržela dlouhý let
a v případě poruchy se dala snadno opravit. Všechny součástky se daly vyměnit,
ke každému prodanému kusu bezservisní rakety, jak se jim začalo obecně říkat,
byly přibaleny manuály a servisní instrukce.

Díky vysoké spolehlivosti, lehké nahraditelnosti dílů a
jejich velkému počtu – mnoho těchto raket sloužilo až dodnes – přežila tato
plavidla mnoho ostatních typů. Byly levné, měly nízkou spotřebu paliva, a z
toho důvodu je nejčastěji používali obchodní cestující, skupiny cestující mezi
hvězdami, dobrodruzi a nájemní dělníci.

„Cestující obchodník?“ opakovala Maigrey a prohlížela si
loď, která nebyla opatřena zbraněmi, vypadala otlučená a bylo zapotřebí ji nově
natřít barvou. „Ano, dalo by se to tak říct. Obchodní cestující se smrtí.“

Daniel se na ni podíval s mírným úsměvem ve tváři a myslel
si, že žertuje. Stačil mu však jediný pohled – její tvář byla neobvykle vážná a
bledá – na ni i na Agise, a úsměv se mu z tváře rychle vytratil.

„Nerozumím tomu.“

„Bratře Fidelesi, brzy se seznámíš s jedním z
nejnebezpečnějších mužů v celém vesmíru. Jmenuje se Sparafucile a je to
profesionální vrah. Zabil by tě dřív, než bys stačil říct jediné slovo.“

Daniel vypadal vážně. „Jak jste se seznámila s takovou
osobou, má paní?“

„Potkala jsem ho na Laskaru. Zachránil mi život. Pan Sagan
nás seznámil. Pracuje pro pana Sagana.“

Maigrey a Agis sledovali efekt slov na knězově tváři. Bylo
to výrazné, hluboce zraňující, jeho obličej ztratil krev. Uvědomil si, že je
pod zkoumavým pohledem, podíval se z jednoho na druhého a pak sklopil pod
přísnými pohledy zrak.

„Máte tím na mysli, že můj pán si ho najímá, aby zabil lidi?
Tomu nevěřím.“

Maigrey si povzdechla. „Bratře Fidelesi, podívej se na mě.
Vidíš tu jizvu na mé tváři?“

Mladý kněz nešťastně vzhlédl a zmateným pohledem se zadíval
na nehezkou jizvu rozdělující hladkou tvář. Rychle se podíval jinam.

„Podívej se na ni, bratře,“ přikázala mu Maigrey. „Podívej
se na ni zblízka. Ta jizva představuje trhlinu – hroznou tragickou trhlinu –
mezi mnou a Saganem. Dovedlo ho to ke zradě krále, spáchal vraždu a ještě horší
věci. Dovedlo mě to k porušení slibu, zradil tajnou důvěru. Jsme andělé, které
vyhnali z nebe. Naše spása – jestli pro nás nějaká spása ještě existuje – je
Dion. Pohltila nás temnota; pozřela i Petera Robese. Jestli získá i Diona, jsme
ztraceni.“

Mladý kněz seděl se sklopenou hlavou.

„Bratře Fidelesi,“ Maigreyin hlas byl měkký a tichý, jako by
mluvila jen srdcem, „procházím temnotou tak hustou, že přestávám vidět cestu
ven. Neměla jsem ti dovolit, abys chodil se mnou. A nyní si myslím, že tě tady
nechám. Nedaleko je malá planeta, odkud budeš moci doletět zpět do Opatství.
Máš tam nějaké povinnosti.“

Bratr Fideles neodpověděl. Maigrey mlčela a věděla, že kněz
naslouchá hlasu, který ona už slyšet nemohla. Nakonec si povzdechl, zvedl hlavu
a podíval se přímo na ni, na tu hroznou jizvu.

„Boží vůle je jasná. Musím s vámi zůstat.“

Maigrey se zapotácela, překvapeně se na něj dívala a
nevěděla, co na to má říct. „Poslouchej mě, bratře Fidelesi. Ti z nás, kteří
kráčí v temnotě, musí použít právě cesty temnoty. Chápeš, do čeho se chceš
pustit?“

„Chápu,“ řekl Fideles. Jeho pevný pohled se setkal s jejím a
neuhnul.

Maigrey vstala a rychle odešla do obytné části lodi.

„Nerozumí, samozřejmě,“ mumlala si pro sebe, odhodila mokrý
ručník zlostně na podlahu a kopla ho pod postel. „Nemá ani to nejmenší ponětí,
do čeho se pouští. Je netrénovaný, není na tuhle práci dostatečně připraven.
Neponese zbraň, aby si zachránil alespoň svůj vlastní život. Skončí mrtvý… když
budeme mít štěstí. Když nebudeme, skončíme mrtví všichni. Proč? Proč s tímhle
souhlasím?“

Protože, ozvala se odpověď, jsi neřekla při rozhodování ne.
Je neustále v tvé hlavě, na samém vrcholku. Vykonává příkazy jiných. Jste v
oslabení.

„Dobře tedy, ale když se dostane do potíží, Ty ho budeš
muset z toho vysekat!“ Maigrey si oblékla stříbrné brnění, přetáhla si přes něj
černou tuniku a kalhoty a projela si hřebenem mokré lesklé vlasy.

„Agisi, chci mluvit se Sparafucilem.“

„Ano, má paní.“ Agis se spojil s lodí.

Ve vysílačce se ozval syčivý hlas.

„Hvězdná lady! Dobré setkání.“

Hlas s sebou přinesl nepříjemné vzpomínky. Maigrey se
nechtěně otřásla, a okradla se tak o drahocenný čas. Současnost. To bylo to, na
čem teď záleželo. Současnost.

„Obdržel jsi mou zprávu?“

„Sparafucile je tady, nebo snad ne?“

„Víš, proč jsem pro tebe poslala?“

„Vidím zprávy. Pan Sagan je opravdu v Corasiánii?“

„Mám všechny pádné důvody tomu věřit.“

„On nejde, jak říkají, dobrovolně?“

„Ne.“

„Pak my ho dostanam ven.“

Maigrey se usmála nad sebejistým tónem. „Ano. Dostaneme ho
ven. Mám plán. Ale potřebuju muže, kteří pro peníze udělají vše a neznají skrupule.
Pak potřebuju malou válečnou loď, torpédovou loď nebo něco podobného.“

„Ona má peníze? Peníze, ne šeky?“

„Ano.“

„Pak vím, kde mi najít to, co potřebovala. Poslat jí změnu
kursu. Vy následovat mě. Vaše letadlo být, kromě jiného, dobrý, Hvězdná lady.“

„Další důvod, proč chci cestovat dohromady. Předpokládám, že
ta tvoje věc, ve které jsi přiletěl, je rychlejší a lépe vybavená, než jak
vypadá.“

„Ona rychlá, Hvězdná lady. Víc než mrknutí oka.“

„Vsadím se, že tohle je pravda,“ zamumlal si pod nos
Agis. Maigrey mu položila ruku na rameno, aby mlčel. Na obrazovce se objevily
souřadnice. Voják tázavě vzhlédl, zeptal se, jestli by měl vstoupit nebo udělat
nezbytné opravy. „Vstaň,“ řekla. „Převezmu řízení.“

Agis vstal, s respektem jí ustoupil a posadil se na sedadlo
spolupilota, které většinou zabíral bratr Fideles.

Maigrey si pomalu sedla do pilotního křesla a položila ruku
na jehly v opěradle křesla, které spojí její mysl s letadlem.

„Kam máme namířeno?“ zeptala se nájemného vraha.

„Pekelná předsunutá hlídka. Místo, které si říká Exilové
Kafe.

Zná ji, Hvězdná lady?“

„Znám ji. Alespoň vím o ni. Jsem překvapena, že
přežila revoluci.“

„Králové přicházet, králové odcházet, ale byznys být byznys
navždycky, Hvězdná lady.“

„Uklidňující filozofie, Sparafucile, opravdu. Promluvíme si
na druhé straně,“ řekla a vypnula komunikaci. „Tohle nám bude vyhovovat, Agisi.
Přesně to, co potřebujeme. Jede dřív a změní kurs.“

Maigrey položila ruku na jehly a tiše sykla, když virus a
mikromechanismy spojily její podvědomí s letounem a začaly kolovat v její krvi.

„Připoutej se, bratře. Provedeme Skok. Ach, a nyní je pravá
chvíle na několik modliteb,“ řekla a podívala se na mladého kněze s úsměvem.

Myslela to jako žert. Asi to tak nezaznělo.

„Ano, má paní,“ řekl jemně bratr Fideles.


















Kapitola 6
V samotě

Jaké štěstí? Kdo se může radovat sám,

Ale když se radují všichni, jakou naleznou spokojenost?

John Milton, Ztracený
ráj

 

„Předpokládáš, že přistanu tady?“

„Podle souřadnic, které nám dal Olefsky, by to mělo být
ono,“ odpověděl Tusk.

„Je to na úpatí hory!“ XJ audio zapraskalo šokem. „Já
spadnu!“

„Scanner ukazuje velkou plochou římsu,“ řekl Tusk konejšivě.

„Římsa! Římsa!“ prskal počítač. „Chci leteckou přistávací
plochu, prostorovou odpalovací rampu, dlouhou hladkou rozjezdovou dráhu. Chci
přistávací světla. Chci vzdušnou kontrolní věž!“

„No, tak to tedy nebudeš mít. Podle podkladů jsou na téhle
planetě jen dva směry – nahoru a dolů. Tahle římsa se zdá být nejdelší a
nejširší. Čistá plošina v rozmezí několika tisíců kilometrů.“

„Odmítám to udělat. Nepřistanu.“

„Dobře,“ řekl Tusk. „A zatímco jsi v ráži, spočítej si
spotřebu paliva, kterou budeme mít, když budeme oblétávat tuhle planetu.“ XJ
zmlkl, lakomství zápasilo s hrdostí.

„Dobře tedy, přistanu. Ale rád bych zaznamenal do hlášení…“

Přistávání se neobešlo bez cvakání zubů, praskání kostí a
bylo tak nepříjemné, jak jenom ho XJ mohl uskutečnit, včetně nebezpečného
volného pádu mezi dvěma zasněženými vrcholky hor, končící téměř kolizí se
skalní stěnou. Burácení letadlových motorů uvolnilo malou lavinu, která se
přehnala přes letadlo a celé je zasypala.

„Tak,“ řekl XJ, když se letadlo prudce zastavilo. „Doufám,
že jsi spokojený.“

„On je, XJ,“ řekla Nola, zarývajíc nehty do Tuskovy paže.
„Nikdy jsme nebyli šťastnější.“

Dion si odepnul pásy, zachmuřeně se podíval na modřiny na
pažích a opatrně si prohmatal hrudník, aby zjistil, jestli jsou všechna žebra
celá. Tusk si olízl krev z pusy z prokousnutého jazyku, potichu proklínal a
nadával na sněhem zasypané okno.

„Nejlepší bude, když vytáhneme naše zimní příslušenství. XJ,
přitop trochu.“

„To tedy ne. Jestli tady na těch skalách je nějaké
palivo, o čemž pochybuji, pak cena, jakou si ti neandertálci nasadí, bude
neuvěřitelná. Nebudu jím plýtvat jen proto, že chcete pracovat v šortkách.
Kromě toho, čím dřív odsud budete, tím líp. Musím opravovat.“

„Opravovat!“ Tusk zaburácel. – „Co budeš opravovat? Co jsi
udělal s mým letadlem?“

„Tvým letadlem! Tvým letadlem!“ XJ na chvíli
ztratil schopnost komunikovat a jednoduše opakoval ta dvě slova, dokud se jeho
systém neuklidnil.

„Uvidíme, až vylezeme ven,“ řekla nesměle Nola a zapnula si
teplou prošívanou bundu. „Pojďme. Podíváme se. Nejspíš to nic nebude…“

„Nevím,“ řekl Tusk a přetáhl si přes sebe prošívanou parku.
„Myslím, že jsem slyšel nějaké praskání. Levý nakloněný štít – XJ, byl to levý
nakloněný štít?“

„Nemluvím,“ řekl počítač naštvaně. „Koneckonců, je to tvoje
letadlo!“

Tusk šel do kokpitu. „Dám si tvoje mikročipy k obědu…“

„V případě, že by tě to zajímalo,“ pokračoval XJ klidně,
„několik velkých a chlupatých tupounů stojí kolem tvého letadla a
píchají do něj klacky.“

Zvenku bylo slyšet tlumené ťukání a škrábání. Tusk začal
hlasitě nadávat, natáhl si rukavice a šplhal po žebříku k východu.

„Otevři dveře.“

XJ téměř okamžitě vyplnil jeho příkaz. Vstup se otevřel a do
letadla se sesypala hromada sněhu a ledu přímo na Tuskovu hlavu. Nola se začala
smát, ale když viděla výraz v Tuskově tváři, tlumila svůj smích šálou. Dion se
ohnul, aby ukryl úsměv v batohu. Tusk si setřel z tváře sníh a podíval se
vzhůru. „Sakra, vypadá to tu pěkně hluboký. Nevím, jak se odsud…“

Sníh prorazila ohromná ruka a do letadla se sesypala další
hromada sněhu. Ve vchodu se objevil vousatý rozjařený obličej.

„Vítejte v Solgartu!“ zahřměl Olefsky hlubokým hlasem, který
otřásl letadlem. „U mých uší a očí, rád vás zas vidim na svý rodný planetě.
Pojďte ven! Pojďte ven! Tady, podám vám ruku.“

Medvěd se natáhl dolů, chytil Tuska za kapuci jeho parky a
vyndal ho jako dítě vchodem ven.

„Moji synové vás vyhrabou,“ řekl Olefsky hrdě a ukázal na několik
mohutných, neohrabaných, do kožešin zabalených postav, ohánějících se širokými
lopatami nebo odhazujících sníh do vzduchu mohutnýma rukama.

Olefští mladíci byli napůl oslepeni jiskřivým sněhem a
vesele hrabali. Tusk se na ně podíval a byl znepokojen ranami a škrábáním do
pláště letadla. „Ne! To nedělejte! Díky, ale to je v pořádku! Opravdu!“

Mladík se na něj podíval skrz dlouhé zacuchané vlasy, zasmál
se a mávl rukou. Samozřejmě že ti dva nerozuměli vojenskému žargonu.

„Ne! Nedělejte to… Ach, Medvěde,“ Tusk zatřepal
elektronickým tlumočníkem, ale prsty v rukavicích nedokázal zmáčknout správná
tlačítka, „mohl byste jim říct, že je od nich velmi hezké, že se nám snaží
pomoct, ale že můžeme zvednout teplotu v plášti letadla a sníh rozpustit a…“
když uslyšel obzvlášť silné zadunění, zasyčel, „opravdu nechci, aby si s námi
dělali takové starosti…“

„Starosti? To nejsou žádné starosti!“ Medvěd se zasmál,
přátelsky plácl Tuska po zádech a vyrazil mu téměř dech. „Jste našimi hosty.
Ale máš pravdu. Myslím, že ti hromotlukové by mohli udělat něco s tvou lodí.
Dost! Dost!“ Olefsky mávl ohromnou rukou v rukavici.

Mladí Olefští, kteří vypadali, že kdyby chtěli, dokázali by
zvednout celou loď a sníh z ní jednoduše setřást, couvli a široce se usmívali.
Tusk se opřel o letadlo a lapal po dechu, vzduch na vrcholku hory byl znatelně
řídký. Přemýšlel, jestli jsou jeho lopatky stále ještě vcelku. Medvěd se natáhl
a ze vchodu vyndal Nolu.

„Díky, Medvěde. Poradím si. Já…“

„Slyšel jsem, že jste jeho žena! Políbím nevěstu!“

Nola zmizela v ohromných, kožešinou pokrytých pažích.
Objevila se rudá ve tváři a s úsměvem na rtech. Podívala se na bok letadla,
viděla žebřík pokrytý sněhem a pochybovala o dlouhém sestupu na zem.

„Ach! Cesta dolů je složitá. Neboj se. Pomůžu ti.“

Medvěd zvedl Nolu do náruče, zavolal na své syny a dřív, než
žena stihla vykřiknout, hodil ji do čekající náruče svých synů. Ti Nolu
bezpečně chytili a postavili ji jemně a s úctou na zem, oba při tom pokyvovali
obdivně hlavami.

Nola zalapala po dechu, zamrkala a podívala se vzhůru na
Tuska.

„Ne, díky,“ řekl Tusk, když viděl, jak na něj Medvěd natáhl
ruce. „Dokážu to sám! Chlapče!“ Nahnul se vchodem do letadla. „Už jdeš?“

„Za minutku,“ odpověděl Dion. „Musím projít zabezpečovacím
systémem společně s XJ.“

„Jo, jasně. To vzrušení, zapomněl jsem. Podívám se kolem
letadla.“

Tusk sklouzl po letadle na zem a vyměnil si pozdrav s bratry
Olefskými, pak klopýtal kolem letadla a zjišťoval dosah škod.

Vevnitř se Dion s XJ ujišťovali, že rotační bomba je uložena
na bezpečném místě.

„Zapni bezpečnostní zařízení tak, jak ho zapínala paní
Maigrey,“ nařídil Dion. „Musíš slyšet můj hlas, nikoho jiného, identifikuješ
moje otisky a…něco mého, třeba tenhle prsten.“ Zvedl prsten z ohnivého opálu,
který měl zavěšený kolem krku, a ukázal ho počítači. „Nemyslím si, že by na
téhle planetě byla bomba v nebezpečí, ale lepší být připraven.“

„Chápu. A když se kolem toho začne někdo motat?“

„Máš nový mozkový plyn, který jsme naložili. Použij ho.
Vykopni je a zapni poplach.“ Dion se podíval na malé zařízení kolem svého
zápěstí. „Budu tady, jak nejdřív to bude možné.“

„Nejsme si jistí, zda ten plyn funguje. Řekněme, že mám
nápad. Proč mě nenecháš, abych to zkusil na Tuskovi?“

Dion zakryl úsměv. „Funguje to. Vynalezl ho Sagan. Je to
stejný plyn, který chtěl kapitán Williams na nás použít na Defiantu.“

„Ale co když…“

„Uspí to skoro všechny formy mimozemšťanů. Alespoň podle
toho, co říká doktor Giesk.“

„Skoro?“opakoval vážně XJ.

„Všechny ty, kteří mají stejný nervový systém nebo tak něco.
Docela nebezpečné.“ Dion si přes zelený svetr přetáhl prošívanou parku. „Zamkni
za mnou.“

„Nejspíš by to stejně na Tuska nefungovalo,“ mumlal XJ.
„Koneckonců se tomu říká mozkový plyn.“

 

Dion se usmál, vystoupal po žebříku, uprchl před mumláním
počítače, aby se ocitl v Medvědově rozjařeném objetí na přivítanou.

 

Po krátké cestě po převisu, kde XJ zaparkoval, dorazili na
další horskou vyvýšeninu, osvícenou slunečními paprsky a chráněnou před větrem
a sněhem ohromnými balvany. Bylo zde přivázaných několik ohromných zvířat. Při
přítomnosti (a nepochybně i pachu)  Olefských začala zvířata bučet – hlasitý
řev uvolnil několik malých lavin. Zvířata byla vyšší než bratři Olefští, asi
jako by jeden stál na ramenou toho druhého, a široká byla víc než samotný
Medvěd. Těla zvířat pokrývaly dlouhé chlupy, které vypadaly hrubě, ale na omak
byly jemné a hebké, vyrůstaly z hlav a těla v lesklých kaskádách a sahaly až k
zemi. Měla rohy a inteligentní oči. Dionovi připomínala veliké kozy.

Každý z Olefských vyšplhal na jedno zvíře, kterým Medvěd říkal
gróni, tak, že se přitáhl za hřívu a doslova vyšplhal na široká záda trpělivých
zvířat s tlustou kůží. Tusk a Nola se vezli za zády bratrů Olefských. Medvěd
trval na tom, že Dion pojede s ním.

„Cestou mi vysvětlíš, co se děje,“ řekl Medvěd.

Na to, že byli gróni neobyčejně velcí a zdánlivě neohrabaní,
vydali se dolů po horské cestě s pozoruhodnou hbitostí. Nola si omotala šálu
kolem nosu a úst, aby ochránila tvář před zimou, ale ve skutečnosti se chránila
před pachem, pevně se držela Olefského a zavírala oči před strmými spády do
kamenného kaňonu pod nimi.

Tusk, který nadskakoval na hřbetě mohutného zvířete, si
chmurně představil, jak asi bude cítit svůj zadek po několika kilometrech
tohoto přepychu. Povzdechl si a přál si, aby si s sebou vzal láhev skákavého
džusu, který nechal v letadle.

„Jak daleko pojedeme?“ zeptal se svého Olefského.

Mladík se otočil, zasmál se a přikývl.

Tusk si zase povzdechl, sundal si rukavici a zapnul svého
tlumočníka. „Jak daleko?“

Mladý Olefsky se naklonil do nebezpečného úhlu přes grónovu
hlavu a ukázal. Tusk se pevně chytil, aby si zachránil drahocenný život,
podíval se přes převis, který se táhl přímo dolů k jedlovému lesu. Mezi skalami
bylo malé údolí s modrým lesklým jezerem. Zámek, který stál na úpatí jedné z
hor a vypadal jako dětská hračka, byl nejspíš jejich cílem.

„Tak daleko, jo?“ zavrčel Tusk, sedl si pořádně zpět na
široký, ale hrbolatý grónův zadek a zavrtal se do své parky. „Kdy se tam
dostaneme – někdy příští měsíc?“

Olefsky to považoval za výborný vtip, protože se hlasitě
zasmál, což vyvolalo pád několika drobných kamenů ze strže. Zalovil ve svém
kabátě – Tusk si nebyl jistý, jestli to byl jeho kabát nebo součást jeho
dlouhých vousů – vytáhl láhev a nabídl ji žoldákovi.

„Zkusíš to?“

Tusk se rozzářil, vzal do ruky láhev, odšrouboval uzávěr a
čichl si k obsahu. „Co je to?“

Jméno obsahu prošlo jeho tlumočníkem jako „to, co udrží
tvoje nohy před zmrznutím“.

„Sakra, všechno musím jednou vyzkoušet.“ Tusk se napil a
okamžitě pochopil název. Pálivý nápoj protekl jeho tělem, od hlavy až dolů do
prstů na nohách.

Prsty stiskl láhev, pohodlně se usadil a těšil se z cesty.

• • •
Medvěd a Dion následovali ty ostatní s menším odstupem. I
když Medvěd vyzval Diona, aby mu povyprávěl všechny novinky, Dion nedokázal
hned odpovědět. Nikdy předtím nebyl v zemi, jako byla tato, nikdy nedýchal tak
čistý a svěží vzduch, vonící borovicovým jehličím. Vznešená a drsná krása
vysokých hor ho pohlcovala. Díval se na zasněžené vrcholky hor, které se tyčily
vysoko nad ním proti azurovému nebi, a najednou si uvědomil, jaké to je stát u
trůnu Boha.

„Nyní,“ řekl Medvěd a pohodlně se posadil na grónovi, „řekneš
mi pravdu o tom, co se děje.“

Dion odtrhl pohled od nebes a začal vyprávět.

Medvěd pozorně poslouchal, nepřerušoval ho, nekladl žádné
otázky. Ale když se přes svá široká ramena podíval na Diona, jeho obvykle
rozesmátá tvář byla bez úsměvu a neobyčejně vážná. Když Dion skončil, Olefsky
si povzdechl a zamyšleně se zatahal za vousy.

„Měl jsem Maigrey zastavit. Měl jsem ji přemluvit, aby nikam
nejezdila,“ řekl Dion.

„Ach, mladíku, pořídil bys lépe, kdybys poručil řece, aby
tekla proti proudu, nebo slunci, aby dnes nezapadalo. Můžeš se stát králem a
být jedním z královské krve, ale jsi smrtelník, a jsou věci, nad kterými nemáš
žádnou moc.“

Medvěd se podíval přes rameno a jedno zamračené oko se
zablýsklo mezi změtí vlasů a vousů.

Dion si vzpomněl na zasvěcení a slyšel Maigreyin hlas říkat
skoro stejná slova. Dál tedy mlčel a zatvrzele hleděl na sněhové mraky, plující
po obloze nad vrcholky hor. K zemi se sneslo několik lesklých bílých vloček,
zatřpytily se v paprscích slunce a dopadly na Olefského kožich.

„Jela by za ním, a nezáleží na tom, co bys jí řekl nebo co
bys udělal, mladíku. Sám to dobře víš, tak se tím přestaň zabývat.“

„Možná ano,“ řekl Dion pochybovačně. „Ale proč? To je to, co
nechápu.“

„Opravdu ne, mladíku?“ Medvěd se na zádech gróna obrátil tak,
aby si Diona pozorně prohlédl. Za chvíli potřásl hlavou a obrátil se zpět, aby
vedl zvíře. „No, jsi ještě velmi mladý.“

Jeho slova se smísila se sněhovými vločkami.

Dion se kousl do rtu, ruce pevně sevřel kolem hřívy zvířete
a prsty vryl do zvířecí kůže. Grón zavrčel a podíval se jedním okem dozadu, na
místo, kde cítil bolest.

Jestli si toho Medvěd všiml, pak to nekomentoval a ani se
nepodíval za sebe.

„Je mi Sagana líto,“ řekl hlubokým hlasem. „Je to jeho tmavé
a hrozné předurčení, je odsouzen zabít jedinou věc, kterou kdy miloval.“ Diona
jeho slova šokovala. „Miloval? Kdo tady mluvil o lásce? Ne mezi těmi dvěma…“

„Mluvil!“ Olefsky zařval a způsobil, že zvíře začalo
poplašeně tančit po kamenné stezce. „Mluvil!“

Medvěd zvíře zastavil a otočil se. „Podle mého srdce a citu,
mladíku, kdo se každé ráno probudí, zhluboka se nadechne a řekne: Vzduchu,
miluju tě. A přesto bychom bez vzduchu v plících zemřeli. A kdo říká vodě:
Miluju tě! A přesto bychom bez vody zemřeli. A kdo v zimě říká ohni: Miluju tě!
A přesto bychom bez tepla zmrzli. Co je to říkat nějaké ,mluvili’?“

„Ale jak můžou lidé, kteří se tak milují, dělat jeden
druhému takové věci?“

„Láska a nenávist jsou dvojčata, narodí se stejné matce, ale
při narození se rozdělí. Hrdost, nedorozumění a žárlivost podněcují nenávist,
ženou ke zničení sourozence. Ale láska, pokud je obrněná úctou, je vždy
silnější.“

Mraky zakryly slunce a zemi pokryl stín. Padal těžký a hustý
sníh, padal k zemi, aniž by ho nadnášel vítr. Vločky se usazovaly Dionovi na
řasách. Rychle zamrkal, aby je setřásl. Na rtech a jazyku cítil ledovou bělost.

Medvěd se otřásl jako zvíře, jehož jméno nosil, otočil se
dopředu a pobídl zvíře k chůzi. Ostatní se vzdálili, zmizeli jim z dohledu.
Lesy naplněné sněhem byly najednou neuvěřitelně tiché. Dion přemýšlel, jestli
se Olefsky zlobí, ale když Medvěd opět promluvil, byl jeho hlas stejně lehký a
bezstarostný jako bílé vločky.

„Proč myslíš, že Sagan strávil sedmnáct let hledáním
Strážců? Ach, najít tě, samozřejmě, mladíku. Byl jsi pro něj důležitý. Ale ne
tak důležitý jako jeho druhá polovina, po které se mu tak stýskalo. A proč ona
čekala sedmnáct let na stejném místě, než ji našel? Protože už nemohla utíkat
před chybějící půlkou sama sebe, její tělo nedokázalo utíkat bez srdce.“

„Ale on ji chtěl popravit…“

„A udělal to?“ Lesklým okem se podíval skrz sníh, který
pocukroval jeho vlasy.

„No, ne. Ale jen proto, že ho Maigrey donutila k zápasu…“

„Donutila, opravdu? Pán Válek na své válečné lodi, obklopen
tisíci muži pod svým velením, a jediná žena ho donutí, aby bojovali ve
spravedlivém souboji?“ Olefsky se zasmál. „A když k souboji došlo, mladíku,
zabil snad jeden druhého?“

„Jen proto, že nás napadli Corasiáni…“

„Štěstí pro ně, že dobrý Bůh zasáhl, protože by si jinak
museli vymyslet jinou omluvu.“

„Sagan přísahal, že ji zabije,“ řekl Dion po chvíli. „Prosil
Boha, aby mu dal její život.“

Medvěd si opět zhluboka povzdechl a z ramen se mu sesypal
sníh. „Ano, mladíku. A proto se říká: Buď opatrný, copak si přeješ.“

„Ale jestli ji opravdu miluje, pak jí nemůže ublížit. A
jestli se stane to, co mu napovídá sen, pak to bude jen proto, že si to opravdu
přeje. Nic a nikdo, dokonce ani Bůh, nemůže nutit Dereka Sagana, aby udělal
něco, co sám nechce.“

„A přesto je pryč, nemám pravdu? A zvolil si tentokrát, že
odejde? Ať ho ochraňuje dobrotivý Bůh, říkám já. I s jeho paní. Ale překvapuje
mě, že slyším o snech, Bohu a předurčení mluvit tebe. Obvykle ses nad takovýma
věcma jen uškleboval.“

Dion si odhrnul sněhem zvlhlé vlasy a usmál se. „Trochu jsem
o tom přemýšlel. Neříkám, že to, čemu jsem věřil, je špatné. Nyní říkám, že si
nejsem tak docela jist, co je správné.“

Olefsky se opět podíval přes rameno. „Možná že nejsi tak
mladý, jak jsem si myslel.“

• • •
Medvědův zámek, nebo spíš Doupě, jak mu žertem říkal, byl
celý z kamene. Byla to masivní impozantní středověká stavba a táhlo v ní. Dion
měl zvláštní pocit, že neopustili letadlo a nesestoupili z hor. Jen mu to
připadalo, jako by se vrátili v čase.

Ve chvíli, kdy poprvé vstoupil do hradu, měl podezření, že
hradní příkop, sklápěcí most, ohromná kovová městská brána a nádvoří z plochých
kamenů s rozličnými zvířaty, pletoucími se pod nohama, jsou jen hrou muže,
který dosud nevyrostl z dětské hravosti. Ale když viděl Medvěda ve velkém
kamenném sále, jak se ohřívá u praskajícího ohně a jednou rukou škrábe jakýsi
prazvláštní druh velkého psa za uchem a druhou rukou si ždímá z vousů vodu,
musel Dion připustit, že Olefsky žije tímto způsobem proto, že žádný jiný
způsob života by mu nepřipadal být životem.

A po chvíli začal Dion chápat, jak se velký muž cítí. Sám
byl zmrzlý na kost, tvář měl modrou a prochladlou, obočí i řasy měl pokryté
ledovou skořápkou a po chvíli váhání také on přistoupil k praskajícímu ohni. Z
jeho mokrého oblečení stoupala pára. Pomyslel si, jak je fascinující pozorovat
plameny, cítit příjemnou vůni kouře a ohořelého dřeva, a jak je příjemné jen
tak stát a oddávat se takovému přepychu, jakým je radost z tepla.

Stěny sálu s vysokým stropem byly vyzdobené tapestriemi a
štíty. Ze stropu visely různé pestrobarevné vlajky a prapory částečně zčernalé
kouřem z ohně. Nábytek v sále byl sice jednoduchý, ale účelný – včetně
dřevěného stolu, který byl dlouhý jako samotný sál a obklopený spoustou těžkých
křesel s vysokými opěradly. Medvěd a několik jeho neohrabaných synů přitáhli
křesla k ohni. Olefsky je se svou neotesanou a hrubou zdvořilostí vyzval, aby
se posadili.

Tento jednoduchý počin byl pro hosty díky velikosti a výšce
křesel velmi obtížný. Hlavně Nola s tím měla problém. Vyšplhala se do křesla, a
když se opřela o opěradlo, úplně se v něm ztratila. Tusk seděl vzpřímeně na
kraji křesla a pokoušel se vypadat, že mu nevadí, že má chodidla hodný kus nad
zemí. Dion, který byl o něco vyšší než jeho přátelé, měl větší štěstí. Jeho
nohy sice dosahovaly až na zem, ale zjistil, že nemůže položit oba lokty na
opěradla. Nedokázal se natáhnout tak daleko.

Zrovna si sedli a Tusk poznamenal, že si nakonec nebude
muset uříznout zmrzlé prsty, když do místnosti vstoupila žena s velkým dřevěným
podnosem plným vysokých džbánů. Medvěd jí šel naproti a políbil ji na tvář.

„Moje žena,“ řekl a představil ženu svým hostům s takovou
hrdostí, jako by ji představoval slunci. „Sonja, moje žena.“

Slunce by možná přineslo do místnosti víc světla a víc
tepla, ale v souboji s ním by Sonja o moc neprohrála; její blond vlasy zářily
stejně jasně. Byla vysoká jako její manžel a skoro stejně široká. Měla silné
kosti, velké ruce, mohutné paže a úsměv, který byl na její osobě tím
nejvýraznějším.

„Jeho Výsost, král,“ řekl Medvěd a ukázal na Diona.

Mladík sklouzl z křesla a uctivě se poklonil. Sonja se
zasmála, zčervenala a udělala pukrle. Stále držela tácek se džbánky, ale
nevylila ani kapku. Medvěd představil Tuska a Nolu.

„Nevstávejte,“ dodal a mávl na ně rukou. „Nestojíme o ceremonie.

„Vítejte,“ řekla Sonja hlubokým hlasem, který byl jen o něco
vyšší než hlas jejího muže.

„Obávám se, že to je jediné slovo, které umí ve vojenském
žargonu,“ řekl Medvěd. „Je dobrá bojovnice, a neexistuje lepší žena, která by
mi mohla porodit syny, ale nemá talent na jazyky.“

Sonja, jako kdyby věděla, co o ní její manžel říká, se
zasmála, ještě víc se začervenala a potřásla hlavou. Rozdala džbány. Byly
kovové, plné horké, sladce chutnající tekutiny, a každý z ohromných džbánů byl
viditelně vyrobený pro mohutné ruce. Dion málem upustil ten svůj a pocítil k
Sonje respekt. Držela na svém tácu takových pět a ani se jí netřásly ruce.

„Vítejte,“ řekla ještě jednou, a když sevřel džbán pevně
oběma rukama a napil se, pozorně si ho prohlédla.

„Je to velmi dobré, děkuji,“ řekl jí v jejím rodném jazyce.
„Je mi ctí být ve tvém domě. Ať tvé zdi udrží nepříjemnosti venku a štěstí
uvnitř,“ dodal. Vzpomněl si, že ten, kdo je hostem v Solgaru, musí požehnat
hostitelovu domu.

„Ctíš náš dům svou přítomností, můj králi,“ odpověděla a
byla ze srdce potěšená slyšet, že mluví jejím rodným jazykem. „Tyto stěny byly
postaveny, aby tě chránily, a musely by být rozebrány kámen po kameni, než by
dovolily újmu na těch, kdo jsou uvnitř.“

„Věděl jsem, že si mám s sebou vzít tlumočníka,“ zamumlal
Tusk a snažil se – jako všichni, kdo se ocitnou v přítomnosti těch, kteří mluví
nesrozumitelným jazykem – vypadat tak, že má alespoň nějakou představu o tom,
co je řečeno. „Nechal jsem ho nahoře ve svém pokoji. Omluvte mě…“

„Ne, ne!“ Medvěd potřásl hlavou a poškrábal se ve vousech.
„Nesneseme tyhle věci. Nebudete mít potíže s rozhovorem. Zapomněl jsem, že
tenhle,“ kývl na Diona, „má místo hlavy počítač.“

Tekutina, kterou Medvěd nazýval medovinou, kolovala kolem.
Sonja přinesla velký džbán, položila ho poblíž ohně, aby obsah udržela horký, a
doplnila jejich džbány ve chvíli, kdy hladina klesla do půli. Pití – víno
smíchané s medem – klouzalo lehce hrdlem, ohřálo tělo i duši, a brzy si Dion
všiml, že zlaté světlo ozařovalo sál, stůl, křesla i každého v místnosti.

Medvědovi synové, jeden po druhém, vstupovali do místnosti,
vraceli se od různých prací, někteří přinášeli špalky dřeva k udržování ohně,
jiní stavěli do rohu kopí a šípy, zatímco ostatní – většinou ti mladší –
přinášeli ošatky s ovocem a ořechy a stydlivě je nabízeli hostům.

Chlapci – bylo jich celkem čtrnáct – si byli všichni velmi
podobní a vypadali stejně jako Medvěd. Dion rozeznal toho čtrnáctého syna od
prvního jen proto, že byl ještě batole a ve společnosti ohromného psa se
vbatolil do sálu, aby se podíval, co se děje.

„Mám dceru,“ řekl Medvěd hrdě, „kterou bych vám obzvlášť rád
představil. Ale protože jsme si nebyli jistí, kdy přesně přijedete, odjela na
lov a nevrátí se ani na večeři.“ Byl trochu zklamaný, ale brzy se rozveselil a
dodal: „S největší pravděpodobností se vrátí zítra ráno a pak se s ní můžete
setkat.“

Dion řekl něco zdvořilého a podíval se na Tuska.

Žoldák se usmál a zamumlal: „Přinese domů vola!“

Sonja se zvedla a omluvila se, že jde pomoct s večeří. Dion,
protože věděl, že se obchody mezi Solgariány nikdy neprobírají v důležitém čase
před večeří, seděl ve své zlaté mlze a poslouchal, jak Medvěd vypráví historky
o zápasech, ve kterých bojoval za čest a hrdost stejně urputně jako za
vítězství.

Dion věděl, ze svých studií s Platem, že jejich politický
systém byl vždy ve zdánlivém nepokoji. Války tu byly běžné, docházelo k
potyčkám mezi rodinami, městy, státy a někdy i mezi celými planetami. Ale války
byly vesměs přátelské, nikdo necítil zášť vůči jinému a boje skončily ve
chvíli, kdy Olefsky – který byl jejich vojevůdcem a dohlížel na ně jako vlčice
dohlíží na svá mláďata – řekl jediné slovo.

„Snažili jsme se žít v míru,“ řekl Olefsky, „ale nelíbilo se
nám to. Mládež byla k neuhlídání a nudila se a dělala neplechu. Dobrá a čistá
válka je mnohem zdravější a nadělá menší zlo.“

„A co ženský…“ Tusk byl mírně opilý. Mávl vláčně rukou.
„Slyšel jsem… někde… že vy lidi máte dokonce i válečný zásnuby. Milostný pár
prý musí dokázat, jak dobře se umí prát.“ Usmál se na Nolu, která seskočila ze
svého křesla a hrála si na podlaze s batoletem.

„Je zvykem ze starých dob, kdy se bojovalo čestně ocelí a
svaly, a ne jako dnes zbabělým způsobem.“

Medvěd si povzdechl a v očích se mu zaleskly slzy. Velkou
rukou si uhladil vousy. Dion přes zlatou mlhu viděl ve slunci se lesknoucí
brnění a lesklé hroty kopí.

„Dvojice většinou bojovaly spolu. Muž, jakožto silnější, měl
meč a kopí. Žena bojovala na jeho levé straně, straně srdce,“ Medvěd si položil
pěst na prsa, „a nesla ohromný štít, který je chránil oba. Když muž padl, položila
štít na jeho tělo, vzala si jeho zbraň a bojovala dále, dokud si i ji nevzala
smrt, aby mohli být pochováni spolu.

A když byla zabita žena štítu…“ Medvědův hlas byl vážný,
„…běda tomu, kdo zabil ženu štítu. Její muž neměl pokoje ani po skončení války,
dokud se nepomstil nebo dokud si ho nevzala smrt. Ale nyní je válka jiná.“
Medvěd potřásl hlavou nad degenerací věku. „Někteří naši mladí lidé chtěli
použít bomby. Odmítli jsme používat tak zbabělé zbraně. Zabíjejí příliš
jednoduše. Jeden by se měl podívat nepříteli do očí a vědět, že je stejný jako
já. A tak jsme dovolili jenom krátké bodné zbraně. A stále máme tradici ženy
štítu, přestože je to dnes jen otázka souboje. Všechny mladé zasnoubené páry
musí dokázat, že mají svou čest, dokázat, že ochrání a ubrání jeden druhého s
pomocí štítu a meče. Teprve potom mohou být oddáni.“

Nola s děťátkem v ruce se podívala na Tuska a ten se na ni
usmál. Zlatá mlha kolem Diona se najednou rozplynula v chladném větru, který
rozmetal jeho sny na kousíčky. Aniž by měl představu, kam jde nebo co vlastně
dělá, vstal a chystal se ven. V tu chvíli se však vrátila Sonja a pozvala hosty
k večeři.

• • •
Večeře trvala několik hodin. Medvěd odmítal spěchat s jedním
z nejdůležitějších okamžiků celého dne. K Dionově úlevě si konečně sedli, aby
se věnovali obchodu.

Vysvětlil svůj plán celé letce. Medvěd velmi pozorně
naslouchal, a přestože si několikrát povzdechl a celou dobu se mračil, nakonec
uznal, že plán je dobrý.

„Musíme zkontaktovat DiLunu a Rykiltha. Ještě jsi to
neudělal?“

„Ne. Dali jsme si dohromady, že Vesmírná letka může
odposlouchávat naše přenosy. Doufal jsem, že je budeme moci zkontaktovat odsud,
ale…“ Dion se rozhlédl po kamenných zdech, pestrobarevných tapestriích, ohni
hořícím v krbu a psovi ležícím na podlaze. „Myslím, že to nebude možné.“

Medvěd se postavil. „Pojď za mnou.“

Vystoupali po točitých schodech. Byly příliš úzké, aby mohli
jít vedle Olefského mohutné postavy. Schodiště vedlo na vrcholek zámeckých zdí.
Medvěd otevřel dveře, podíval se na přístroje za nimi a tvářil se tak, že by je
nejraději vyhodil oknem.

„Sakra!“ vydechl Tusk a vstoupil. „S tímhle je dobrá práce!
S takovým vybavením bys porazil i prezidenta Robese, jak je dobré. Do prdele, s
tímhle bys porazil i smrt!“

Věž byla od stropu k podlaze plná zařízení, kontrolních
panelů a nejnovějších komunikačních přístrojů. Jeden ze synů se na ně usmíval
ze stínu dlouhých vousů. Byl to zvláštní pohled vidět mladého muže oděného do
kůže, kožešin a ručně šitého oděvu, jak manipuluje s přístroji, které by ho mrknutím
oka poslaly na druhou stranu vesmíru.

„Co jste čekali?“ řekl Medvěd smutně jako odpověď na jejich
otázky. „Jsem vůdcem několika slunečních systémů. A je velmi složité mluvit s
nimi, jak jsme spolu mluvívali za starých časů, když jsme používali dým a
bubny. Zítra se spojíme s DiLunou a Rykilthem. Dnes je čas jít spát.“

Dion se necítil unaven, dokud se o tom Medvěd nezmínil.
Najednou ho přemohla únava. Dalo mu velké přemáhání, aby popřál svému hostiteli
a hostitelce dobrou noc. Medvěd a jeho žena doprovodili mladíka do jeho
ložnice. Sonja ohřála lože přejetím horkou žehličkou po prostěradle. Stáli
spolu ruku v ruce, když mu přáli dobrou noc.

Pokoj nebyl vytopený. Dion se třásl zimou – rychle se svlékl
a skočil do teplé postele. Choulil se pod dekou z husího peří, zahřál se a
pomalu vplul do klidného spánku. Zdálo se mu o boji a lesklém brnění a třpytivé
čepeli a vysoké bojovnici se zlatýma očima, která před ním držela štít a
bojovala po jeho boku.


















Kapitola 7
Dvakrát či třikrát miloval jsem tebe, Před tím, než tvou
tvář či jméno jsem znal, Tak v hlase, tak v plameni beztvarém, co šlehal, Andělé
nás často ovlivňují, a my uctíváme je.

John Donne, Vzduch a
andělé

 

Dion se probudil po dobrém nočním spánku, jaký neměl už od
dob Platovy smrti. Ležel v teplé posteli, deku měl přitaženou až k bradě,
pozoroval, jak se jeho dech mění v páru v ledovém pokoji, a oddaloval co možná
nejvíc okamžik, kdy bude muset položit bosé nohy na kamennou podlahu a vstát.
Vzpomínal na teplý sen, ze kterého si nyní pamatoval už jen drobné útržky.

Nakonec ho z vyhřáté postele vyhnal hlad a přirozená lidská
potřeba. V rekordním čase se oblékl a potom, co se několikrát ztratil, konečně
na dvoře našel to, čemu Tusk říkal „zařízení“. Dion se připojil k několika
synům, kteří se na něj široce usmívali a kývali hlavami, vykonal svůj ranní
rituál, omyl si tvář a ruce v nádobě se studenou vodou – nejprve ale musel
rozbít tenký led – a myslel při tom na horkou sprchu.

Po snídani strávili zbytek rána pokusem o spojení s DiLunou
a Rykilthem. Ani s jedním nebylo možné mluvit, oba dva však navrhli, že se
spojí druhý den, odděleně i společně.

Dionovi se ulevilo. Děsil se těchto setkání. Nenáviděl
diplomatické tahanice a tápání, nenáviděl sliby, které nakonec sliby nebyly,
nenáviděl lži, které se mohly, ale nemusely změnit v pravdu, nenáviděl pravdu,
která se téměř pokaždé změnila v lež. Byl rád, že se všechno odsune na další
den.

Když byl obchod pro celý den uzavřen, Tusk a Nola se šli
společně s Medvědem učit příjemnou hru zvanou „křížení kopí“. Dion se omluvil
pro bolest hlavy. Celé ráno, které strávil v komunikační místnosti, věděl, že
je venku pěkný den – čisté modré nebe, lehký vánek, sníh na slunci pomalu tál.
Cítil, že chce uniknout do okouzlující krajiny, a využil první příležitosti,
aby tak učinil.

Odpoledne bylo teplé, skoro horké. Slunce na čistém modrém
nebi ohřívalo půdu a zdálo se, že včerejší chladné počasí byla jen pouhá
představa. Od hromádek sněhu a ledu vytékaly potůčky vody a stékaly po mírném
kopci, na kterém zámek stál. Dion se nechal poudem vody vést neznámo kam, cítil
radost z teplého slunce, hřejícího jeho bolavou šíji a ramena, a těšil se z
pohledu na krásu divoké krajiny.

Potůček ho dovedl k čistému jezeru. Na modré hladině se
odráželo azurové nebe. Byl to tak dokonalý pohled, že Dion zůstal nehnutě stát
a jen se díval – měl pocit, že kdyby chtěl, dokázal by kráčet po obloze namísto
po hladině jezera.

Hladinu vody nezčeřil ani vánek. Uprostřed teplého odpoledne
bylo naprosté bezvětří. Dion se posadil na plochý kámen a díval se na lesklou
hladinu, dokud ho sluneční paprsky, vpalující se do jeho oblečení, nepřivedly
na myšlenku jít se vykoupat. Opatrně ponořil ruku do vody. Byla studená, ale ne
ledová. Měl pocit, že je špinavý, že má blechy. (Viděl psy a několik synů
Olefských, jak se divoce škrábou. Do jeho vědomí vstoupilo pomyšlení na blechy,
které se ve vesmíru rozmnožovaly rychleji než lidé.)

Dion se kolem sebe rozhlédl. Byl sám, všichni Medvědovi
synové dokazovali svoje schopnosti v „křížení kopí“. Dion si svlékl oblečení a
skočil do třpytivé vody.

Zaskočil ho chlad. Zalapal po dechu a začal plavat na druhou
stranu jezera. Věděl, že když se bude hýbat, zahřeje se. Nebyl špatný plavec,
ale ani ne skvělý. Byl vychovaný na planetě, kde největší vodní nádrží byla
jeho vana. Plavat se naučil na palubě Fénixu. Měl neohrabaný styl, ale
udržel se nad hladinou a dostal se, kam potřeboval, a to, jak říkal jeho
instruktor, bylo nejdůležitější.

Dion doplaval na druhou stranu, našel ohromný, hladký balvan
a došel k závěru, že ho generace mladých Olefských používala jako skokanský
můstek. Osvěžil se chladnou vodou a cvičením a byl si tak jistý tím, že je sám
a daleko od kritických očí, že se uvolnil a nechal se unášet dětskou hravostí.
Vylezl na kámen, začal skákat do vody jako kámen, křičel, smál se a lehal si na
břicho. Nakonec když už byl celý zkřehlý a unavený, se vyhoupl na plochý kámen
a tam se nechal ohřívat sluncem. Lehl si na záda, složil paže pod hlavu a
udělal si pohodlí.

Do sedu ho vymrštil pár očí, které ho pozorně přes vodu sledovaly.
Nejdříve si Dion myslel, že ho pozoruje mladík. Postava měla krátké vlasy,
kožešinové kalhoty a vestu. Dion překypoval radostí a v první chvíli chtěl na
mladíka zamávat, pak si najednou všiml, že se postava pohybuje poněkud ladně, a
on si uvědomil, že to není mladý muž. Byla to mladá žena.

„Co to děláš?“ zeptala se hlasem chladným a čistým jako voda
v jezeře. „Plašíš mi ryby.“

Dion se pohyboval tak rychle, jako snad nikdy předtím v
celém svém životě. Sklouzl z kamene a šlapal vodu. Chytil se břehu a kámen
nechal mezi sebou a ženou. „Jak dlouho jsi tady?“ zeptal se a v pravý čas si
vzpomněl, že musí mluvit jejím rodným jazykem.

Místo odpovědi sáhla do vody a vytáhla provázek s rybami –
bylo jich snad dvacet.

„Chvíli před tím, než jsi přišel ty a začal tu cákat a dělat
rámus,“ řekla nazlobeně.

Dion vyštěkl. „Tys mě celou tu dobu pozorovala? Proč jsi
něco neřekla?“

„Pozorovala?“ Mladá žena se naježila. „Tohle jezero patří
mému otci. Mám právo tu být. Jsem si jistá, že víc než ty. A ty bys měl vylézt
z vody a obléct se. Začínáš modrat.“

„Když jsi tady byla tak dlouho,“ řekl Dion a drkotal zuby
zimou i studem, „pak víš, že mám šaty na druhé straně. Já…“

„Tak to tedy ne, žádné šaty tam nejsou.“ Mladá žena ukázala
na Dionovy kalhoty. „Přinesla jsem ti je. Věděla jsem, že budeš zmrzlý na kost.
Teď raději vylez,“ opakovala a vzhlédla ke slunci, které rychle mizelo mezi
horskými pahorky. Dlouhé stíny se začaly natahovat až na hladinu jezera.
„Jakmile slunce zapadne, bude velká zima.“

Dion se podíval na kalhoty a ostatní svoje prádlo, které
leželo u nohou té dívky. Věděl, že to, co řekla, je pravda. Večerní chladný
vánek se přehnal přes jeho mokré paže. Řekl si, že nyní už nemělo smysl
přemýšlet o cudnosti. Viděla všechno, co se vidět dalo, a on si musel připustit,
že to na ni neudělalo příliš velký dojem. Přesto se nemohl donutit vyskočit z
vody a čelit jejímu klidnému pohledu.

„Půjdu,“ řekl a začal se brodit vodou směrem k ní. „Ale…
otoč se.

„Proč? Na co?“ Mladá žena byla překvapená. Pak se zamračila.
„Nemáš v plánu ukrást mi ryby, nebo snad ano?“

„Nechci ti ukrást tvoje ryby!“ zařval Dion a ztrácel
trpělivost. Byl promrzlý na kost a kůže ho nesnesitelně pálila. „Jenom… Sakra,
děvče, nemám na sobě žádné prádlo!“

„To vidím! Třeseš se. Uženeš si smrt. Buď opatrný. Kameny
kloužou. Tady,“ natáhla se přes vodu a podala mu ruku, „pomůžu ti…“

„Ne!“ Dion vyštěkl a couvl. „Zvládnu to sám, děkuji.
Podívej, je to asi takhle. Tam, odkud přicházím, není ve zvyku,“ hledal v
jazyce mladé ženy ta „správná“ slova a začínal to celé chápat, „no… tedy… aby
žena viděla muže bez jeho oblečení. Nebo obráceně,“ dodal a začervenal se.

Mladá žena si ho pozorně prohlížela. „Tak je to i v našem
království mezi zasnoubenými dvojicemi nebo s těmi, kteří mají nějaký důvod se
za svoje tělo stydět. Ale my dva nejsme zasnoubeni a ty se nemusíš za svoje
tělo stydět. Jsi dobře stavěný a máš hezké svaly. Jenom škoda, že tě nikdo
nenaučil pořádně plavat.“

Dion otevřel pusu a zaseji zavřel. Nebyla roztomilá nebo
stydlivá, ani s ním neflirtovala. Říkala to opravdově a přátelsky.

„Podívej,“ řekl bezmocně, „prostě se jenom otoč…“

Mladá žena pokrčila rameny, položila jeho oblečení na břeh a
pak udělala, oč ji žádal. Přešla k borovicím a postavila se k němu zády. Dion
se pohyboval trochu neohrabaně, jako kdyby jen před časem dostal nové tělo a
právě se ho učil používat. Dívka se posadila se na zem a dívala se upřeně před
sebe.

Dion vylezl z vody a natáhl si na sebe spodní prádlo.

„Měl by ses osušit,“ poradila mu mladá žena. „Budeš mít
mokré prádlo a domů je dlouhá cesta. Můžeš použít mou vestu, jestli chceš. Kůže
pod kožešinou je napuštěna olejem. Voda se v něm nebude držet jako ve tvém.“

Dion vzal beztvarou směs kožešiny, jež ležela vedle jeho
prádla, rychle se otřel a navlékl si kalhoty.

„Díky za pozvání do tvého domu,“ řekl, ždímal si vodu ze
svých vlasů a marně se pokoušel přestat se třást. „A opravdu bych tě rád někdy
navštívil…“

Odmlčel se, protože si až nyní uvědomil, že je to vlastně
pravda. „Ale,“ dodal opravdu smutně a díval se na lesklé vlasy, hezký tvar
hlavy a dlouhý krk, „jsem hostem na hradě…“

„To je můj domov,“ řekla mladá žena a otočila se k němu
tváří.

„Ne, ne,“ řekl Dion a cítil se zmateně. Najednou si všiml,
že má zlaté oči a vlasy se jí v zapadajícím slunci stříbrně leskly. „Myslím
hrad Olefských. Medvěda Olefského. Jsem jeho host.“

„A já jsem jeho dcera,“ řekla mladá žena. Usmála se na něj,
vstala, přešla k němu a natáhla ruku. „Jmenuju se Maigrey.“

„Maigrey!“ Dion se na ni díval, neschopen říct jediné slovo.

„A co je na tom špatného?“ zeptala se mladá žena a stáhla
zpět nataženou ruku. Podívala se na něj. „Byla jsem pojmenována po
ženě-bojovnici, která byla hostem na zámku noc před tím, než jsem se narodila.“

„Ne – není na tom nic špatného,“ vykoktal Dion. „Znám paní
Maigrey, a tak mě překvapilo slyšet její jméno…“

„Ty ji znáš?“

Mladá žena široce otevřela oči a pozorně si ho prohlížela.

„Ano,“ řekl a cítil, jak mu v těle koluje horká krev. „Jsem
Dion. Dion Starfire. Možná,“ řekl skromně, „že se o mně tvůj otec zmínil…“

„Chlapec – král,“ pravila mladá žena. Opět k němu natáhla
ruku. „Můj otec říkal, že jsi zvláštní, ale že máš také své dobré stránky.“

„Myslím, že má pravdu, a děkuju,“ řekl Dion zmateně, potřásl
si s ní rukou. Měla pevný, přátelský stisk.

Měla dlouhé štíhlé prsty a nehty ostříhané nakrátko jako
muž. Byla stejně vysoká jako on, měla široká svalnatá ramena, úzký pas a dlouhé
nohy. Byla opálená, protože většinu času trávila venku, a on vedle ní vypadal
bledý a nemocný. Její zlaté oči (kde už jen takové oči viděl?) byly velké a
vážné. Měla dlouhý nos – příliš dlouhý na klasickou krásu – a široký, upřímný
přátelský úsměv.

Přátelský! Bože, přátelský! zamumlal si pro sebe Dion.
Vždycky se smál amorům, kteří po lidech střílejí šípy lásky, ale najednou to
Dion sám pochopil. Vůbec by se nedivil, kdyby se podíval na prsa a viděl ve
svém srdci zabodnutý šíp.

„Urazila jsem tě?“ zeptala se mladá žena, kterou jeho dlouhé
mlčení zaskočilo.

„Ne, ne,“ odpověděl Dion, potřásl hlavou a podíval se na ni
přes mokré prameny vlasů. „Chlapec-král nezní zrovna moc lichotivě, že ne?“

„Nejsem si jistá, jestli můj otec má pravdu,“ prohlásila
mladá žena a odhadovala Diona chladným pohledem. „Připadáš mi jako muž.“

Dionovi se chtělo křičet a běhat po lese a rozdělat oheň
pomocí dvou tyčinek a zabít nějaké velké zvíře, které by jí složil k nohám. I
když soudě podle stavby jejího těla se spíš zdálo, že bude v zabíjení velkých
zvířa lepší než on a docela jistě uměla rozdělat oheň…

Neřekl nic, nedokázal najít ta pravá slova a pohled jejích
zlatých očí ho ničil. Otočil se, zvedl kožešinovou vestu, která byla cítit
rybinou, a podal ji Maigrey. „Tu máš,“ řekl a hleděl na její opálené paže,
„měla by ses obléct.“

Slunce zmizelo za vrcholky hor. Slabé paprsky ozářily nebe.
Na obloze se objevily slabé fialové pruhy s nádechem červené a oranžové.

„Já tě opravdu urazila,“ řekla mladá žena. „Je mi to
líto. Moje maminka říká, že jsem stejně zdvořilá jako grón.“ Vzala si od něj
bundu, přistoupila k němu a položila mu ji kolem ramen. Přitáhla mu ji pod
bradou a uhladila ji dlouhými prsty. „Tak. Za chvíli ti bude teplo.“

Dion ji chytil za ruce, pevně je stiskl a přitáhl si ji
blízko k sobě. Podíval se jí do očí a pohledem jí říkal slova, která nedokázal
vyřknout nahlas, ale jen ze srdce.

Zdálo se, že mu rozumí. Sklopila oči, její dlouhé řasy
pohladily jeho červené tváře. Sklonila hlavu. Viděl, že vlasy, které se mu
zdály být stříbrné, byly opravdu směsicí bílé s duhovým nádechem, popelavě
blond i hnědé. Byly krátké, možná proto, aby se jí nepletly do cesty při lovu.
Představil si, jak si tiskne její hlavu na svá prsa, hladí ji a hraje si s
jejími vlasy. V hrdle ho dusila palčivá bolest.

Najednou se od něj odtáhla, obešla ho a zastavila se za ním.
„Musím si vzít ryby.“

Dionovi nebylo líto, že ji musel pustit. Cítil, že potřebuje
vzduch a musí uklidnit rozhoupanou zem pod nohama.

Vytáhla z vody ryby a nechala je chvíli okapat. „Podrž to na
chvíli,“ řekla a podala je Dionovi. Zmizela v lese a vrátila se s koženou
brašnou a s několika dlouhými klacky s kovovými šipkami na konci. Hodila si
brašnu přes rameno, urovnala slabá kopí v ruce a natáhla se pro ryby.

„Ne, ne,“ protestoval Dion. „Já je ponesu.“

„Jsi si jistý?“

Dívka si všimla, že drží provaz se slizkými potvůrkami v
natažené paži a krčí nos nad jejich zápachem.

„Jsem si jistý. Měl bych nějak odčinit to, že jsem ti
pokazil rybaření. Ale nemyslíš si, že by sis měla vzít zpět svůj kabát?“ řekl a
podíval se opět na její holé paže a volnou vestu bez rukávů. Otočila se k němu
bokem a on viděl výstřihem její kulatá malá ňadra.

„Hloupost!“ řekla ostře. „Tobě je přece zima. Mně ne. Máš
husí kůži.“

Dion chtěl říct, že to není zimou, ale nakonec byl raději
potichu. Opustili břeh jezera, vstoupili do lesa a šli po stezce, táhnoucí se
podél jezera. Dívka kráčela jako muž – šla pevně a dělala dlouhé kroky.

Dion neznal cestu a navíc byl obtěžkaný rybami, takže jí
nestačil. Spadl do jakési díry. Maigrey natáhla ruku, chytila ho a počkala, až
se opět postaví pevně na nohy. Dion si všiml, že celou dobu kráčí po jeho levé
straně, tedy na straně, kde muži nosí svůj štít. A možná právě proto si
najednou vzpomněl, kde už viděl ty zlaté oči.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se ho polekaně. „Nevyvrknul sis
kotník? Měla jsem nést ty ryby…“

„Jsem v pořádku!“ řekl a snažil se uklidnit krev pulzující v
jeho spáncích. Pustil její ruku. Zlobil se na sebe a přál si, aby se k němu
přestala chovat, jako by byl dítě. „A já ponesu ty zatracené ryby!“

Mezi nimi se rozhostilo ticho, jako kdyby mezi nimi vyrostl
trnitý keř. Jeden na druhého se dlouze pokradmu dívali, když si mysleli, že se
ten druhý nedívá. Když se jejich pohledy náhodou setkaly, oba se rychle
podívali stranou. Téměř celou cestu kolem jezera mlčeli. Světlo se změnilo v
podvečerní šero. V lese byla tma.

„Nedostaneme se domů dřív než za tmy,“ řekla a zastavila se,
aby se na něj podívala. „Nevzala jsem lampu. Ale uvidíme světla hradu. Povedou
nás.“

„Myslím, že jsem našel světlo, které povede mě,“ řekl Dion
jemně a přistoupil blízko k ní. Pomyslel si, jak je složité být romantický se
strunou s dvaceti mrtvými nebo umírajícími rybami. Mladá žena nejdříve
nechápala význam jeho slov a byla zmatená, jako by si myslela, že z kapsy
vytáhne zapálenou pochodeň. Upřeně se na ni podíval a nechal za sebe mluvit
srdce.

Začervenala se. Sklonila hlavu, ale zůstala stát blízko něj.
Ticho mezi nimi bylo nyní teplé a družné, pomalu vykročili.

„Jmenuješ se Dion,“ řekla téměř stydlivě. „Říkají ti tak
všichni celou dobu?“

„Ano,“ řekl Dion a pokrčil rameny. „Copak tobě neříkají M –
Maigrey?“ Bylo složité říkat jí jménem. Nesedělo jí, přinášelo příliš mnoho
bolesti.

„Ne. Jen na mé jmeniny, a myslím si, že jsou z toho moji
rodiče smutní. Říkají mi druhým jménem, Kamila. Můžeš mi taky tak říkat, jestli
chceš.“

„To je nádherné jméno, Kamilo. A ty mi říkej Dione.“

„Budu… Dione. A myslím si, že když neznáš cestu, měl bys jít
blízko mě.“

„Možná bych tě měl držet za ruku,“ navrhl Dion, a najednou
se mu líbilo, že se o něj stará jako o dítě. „Tak se alespoň neztratím.“

Přiblížili se k sobě, chvíli tápali ve tmě, až se jejich
ruce našly. Propletli mezi sebou prsty a pevně stiskli ruce.

Noční stíny se omotaly kolem kmenů stromů, pokryly stezku,
donutily je, aby šli pomaleji a dávali si na čas. Přesto se dostali po chvíli
ven z lesa na úpatí kopce a vysoko nad sebou viděli zámek. Z oken zářilo světlo
a rozlévalo se po zelené trávě a vítalo je doma.


















Kapitola 8
Hluboké, nevýslovné hoře

které nikdo krom vyhnanců necítí.

W. E. Aytoun, Ostrov
Skotů

 

Pekelná brána získala své jméno podle toho, že byla poslední
obydlenou planetou před vstupem do Linky, která vedla do Corasiánského vesmíru,
nikoliv však proto, že byla dekadentní nebo posedlá hříchem či jinými
pikantnostmi, které byly přisuzovány Luciferovu domu, jak se to uvádělo v
bulvárních videomagazínech. Ti, kteří měli čas a peníze na hříchy, cestovali na
Laskar nebo na jiná místa, která byla ochotná a schopná jim je poskytnout. Ti,
kteří cestovali do Pekelné brány, si nemohli dopřát luxus času – jejich čas už
většinou vypršel – a přišli peníze vydělat, namísto je utratit.

Pekelná brána byla tichým místem. Vážným, skromným a
tajemnějším než smrt. Planeta nebyla skutečnou planetou, ale měsícem, který
obíhal kolem neznámé a nepojmenované planety. Povrch měsíce byl šedý, pustý,
neúrodný, jedna půlka byla spálená od slunce, druhá zmrzlá a temná. Na planetě
stálo na sluneční straně jediné město. Skládalo se z nespočetných kopulí
různých velikostí, záleželo na jejich využití, a všechny se pak soustředily pod
jedinou ohromnou kopulí s vlastní umělou atmosférou.

Maigrey lokalizovala město pod kopulí a předtím, než se
připravili na přistání, oblétla měsíc, zatímco Agis kontroloval zaparkované
letouny. Žádná vláda jim nezakazovala přistání, ale také jim žádná kontrolní
věž neudávala souřadnice a nenaváděla je bezpečně k přistání. Při přistání na
Pekelné bráně byli tak jako se vším ostatním odkázáni především sami na sebe.

Trvalo jim hodnou chvilku, než se navlékli do skafandrů, ve
kterých museli projít vzdálenost mezi letadlem a městem. Tedy přesněji trvalo
dlouho, než se Agisovi a Maigrey podařilo obléknout Daniela. Kněz na sobě měl
ochranný oblek jen několikrát v životě. Pokaždé to bylo při evakuačním cvičení
na palubě Fénixu. Vždycky mu jeho nadřízený řekl, že se oblékl špatně,
ale nikdy mu nikdo neukázal, jak je to správně.

„Možná by bratr… chci říct Daniel… měl zůstat tady,“ řekl
Agis tiše Maigrey, když se snažili nasadit mu gravitační boty.

„Už jsem na to myslela,“ zašeptala Maigrey a zatahala za
pásky. „Ale nejdřív musí vidět a slyšet, do čeho se vlastně pouští.“

„Co když nebude chtít jít ven, má paní? Můžeme ho nechat tady.“

„Nebude, Agisi. Už se rozhodl,“ řekla Maigrey. „Já chci, aby
šel s otevřenýma očima a věděl, co ho čeká. Ať už se nám to líbí nebo ne, je
teď jedním z nás.“

„Co si o tom bude myslet on?“ Agis ukázal na letadlo,
které parkovalo vedle jejich.

Maigrey přes okno pohlédla na bezservisní raketu a s úžasem
si všimla rozličných metod, které polomuž použil, aby změnil svou nevinně
vypadající bezservisní raketu na opravdový smrtící stroj.

„Kdo ví, co si vůbec myslí,“ zamumlala Maigrey a vstala.
„Tak, brat… Dan… o, zatraceně, do háje!“ řekla Agisovi. „Představíme ho jako
bratra Daniela. Oba mu tak stejně říkáme. Jeden z nás se může přeřeknout, a
když zvážím jeho příběh, má to smysl.“

Agis přikývl.

Bratr Daniel, který nebyl zvyklý na gravitační boty, neohrabaně
překlopýtal palubu tam a zpět, aby si zvykl na zvláštní pocit z chůze, kdy se
mu boty lepily k podlaze. Maigrey se na něj chvíli dívala, chtěla mu napovědět,
ale uvědomila si, že by ho to mohlo jen zmást, a tak se raději otočila k jiné
práci. Zkontrolovala – opět – energii v krvemeči, který měla připevněný k pasu,
a další zařízení, které bude na Bráně potřebovat.

„Laserovou pušku?“ nabídl Agis a podával jí jednu ke
kontrole.

Maigrey přemýšlela. Krvemeč byl jednou z nejlepších zbraní
na boj zblízka, která byla vyrobena. Dokázal proříznou kovovou zeď stejně
snadno, jako řezal lidské svaly. Kromě toho dodával královské krvi schopnost
mocného charismatického vlivu na jakéhokoli smrtelníka, kromě těch se silnou
vůlí nebo jiných z královské krve. Avšak krvemeč nebyl přizpůsobený k boji s
laserovými zbraněmi.

Ale pak, uvědomila si Maigrey, ani já ne. Ti z královské
krve se nikdy neměli ocitnout v takové situaci. Maigrey by se nikdy nezačala
učit střílet, kdyby na tom Sagan netrval, a pak znechuceně poznamenal, že by
měla doufat, že vystraší svého protivníka k smrti, než aby se spolehla, že se
do něčeho trefí.

Potřásla hlavou a pušku zamítla. Bylo to také psychologickým
úhlem pohledu. Nehodlala vstoupit do Exilové kavárny po zuby ozbrojená a
vypadat, že se za svou zbrojí schovává. Když bude mít jen svůj krvemeč, bude
vypadat, že si je sebou jistá, že si je jistá svými schopnostmi vyrovnat se bez
problémů s jakoukoli situací.

Maigrey začala dělat svůj poslední úkol – zavření a
zabezpečení lodi do jejich příchodu. Agis s laserovou puškou v ruce se otočil
na kněze.

„Bratře Danieli?“

Maigrey se dívala koutkem oka a viděla, jak kněz potřásl
hlavou. „Jsem ozbrojen,“ řekl a přitiskl dlaně k sobě, což byl dost složitý
úkol v silných rukavicích, které ho ochránily před chladem a chybějící
atmosférou na měsíci.

Agis se podíval na Maigrey, ta pokrčila rameny, zakroutila
hlavou a dělala dál svou práci. Voják k ní přistoupil, aby jí pomohl.

„Opravdu věříš, má paní, že může a použije sílu Boha?“

„Pan Sagan v to věřil,“ řekla Maigrey krátce.

„A ty, má paní?“ naléhal Agis.

Maigrey si položila ruku na místa, kde kdysi visívala Hvězda
Strážců a kde už dávno nevisela. „To je důvod, proč jsem mu dovolila jít,
Agisi.“

„Chápu, má paní.“

Opravdu? pomyslela si Maigrey. Pak to možná budeš moct
vysvětlit mně.

 

Našli Sparafucila, jak na ně trpělivě čeká před jejich
letadlem. Maigrey se ulevilo, když viděla, že helma polomuže alespoň částečně
zakryla jeho zohavenou tvář. Nebyla to jeho pokroucená postava, která ji
přinutila, aby se na něj ještě jednou podívala. Byla to vzpomínka na jeho tvář.
Vzpomínka na Laskar, kde jí zachránil život, vzpomínka na sběrače myslí,
vzpomínka na Sagana…

„Hvězdná lady.“

„Sparafucile.“

Polomuž na sobě měl skafandr, který vyšel z módy už v
dobách, kdy byla Maigrey ještě malé děvčátko. Skafandr byl velký a těžký,
opatřený spoustou ventilů, přístrojů a komplexních systémů pásků a přezek,
které se na něm houpaly a cinkaly, a když se pohnul, tak dělaly víc rámusu než
celý cirkus. Maigrey se pousmála a přemýšlela, kolik zbraní a jakého typu byl
polomuž schopen nacpat dovnitř skafandru, a také ji zajímalo, kolik zvuků
zakryly tyhle přezky a přístroje.

„Vzpomínáš si na Agise, kapitána strážců cti? Bývalého
kapitána,“ zdůraznila.

Agis a nájemný vrah se podívali jeden na druhého, neřekli
nic, jen kývli, alespoň tak učinil voják, Sparafucile se jaksi podivně zavrtěl.
Znali se od vidění. Agis polomuže často pouštěl do soukromé kabiny Pána Válek.

Varovala jsem Agise, pomyslela si Maigrey. Věděl, co má
čekat. Koneckonců nemusí mít jeden druhého rád. Jen se musí vzájemně
respektovat.

To jí připomnělo kněze. Podle toho, kam mířil průzor
polomužovy helmy, se dalo usoudit, že si právě zvědavě mladíka prohlíží. „To je
bratr Daniel. Bratře Danieli, seznam se se Sparafucilem.“ Obrátila se k bratru
Danielovi. „Sparafucile je profesionální zabiják.“

Daniel na to byl připravený, a tak jen kývl hlavou.

„Bratr Daniel,“ Maigrey se obrátila ke Sparafucilovi, „je
kněz.“

„Pan Sagan, kněz.“

Maigrey nepřekvapilo, že nájemný vrah ví o Saganově nejstřeženějším
tajemství. Z toho mála, které z polomuže viděla, a z objemných Saganových
souborů věděla, že Sparafucile byl vnímavý, intuitivní a vysoce inteligentní. A
to byl důvod, proč se rozhodla mu říct pravdu. Zcela nepochybně by na to
přišel, a ona chtěla, aby jí důvěřoval, jak jen to bylo možné.

„To je důvod, proč jsme přivedli bratra Daniela s sebou.
Nemá žádné zbraně, nezabije žádnou živoucí bytost. Je ozbrojen silou Boha.“

Trochu romantické, ale dělalo to dobrý dojem. A možná že to
na nájemného vraha udělalo dojem, protože proti bratru Danielovi neprotestoval,
a když vyrazili ke Kavárně, Sparafucile šel bok po boku kněze.

„On nezabíjí, jo?“ zeptal se nájemný vrah.

Bratr Daniel, který právě zápolil s gravitačními botami, jen
zamítavě potřásl hlavou. Nenaučil se trik, jak klouzat botou po zemi nebo jak
ji „loupat“, jak se technice říkalo. Pokoušel se zvednout botu při každém kroku
a vypadal při tom jako pták, který předvádí milostný rituál.

„Ale když já se pokusím zabít tebe, tak ty pokusíš zabít mě.
Ano?“ naléhal Sparafucile.

„Ne, nepokusím,“ odpověděl bratr Daniel. Prohlížel si
nájemného vraha vedle sebe a snažil se napodobit jeho klouzavý pohyb.

Sparafucile chvíli přemýšlel nad jeho slovy a pak přikývl.
„Chápu. Tvůj Bůh – On zabíjí za tebe.“

Maigrey naslouchala jejich rozhovoru a přemýšlela, jak se
bratr Daniel dostane z toho teologického bahna. Doufala, že si uvědomí, že není
čas ani místo pro kázání a že neudělá a neřekne něco, co by nájemného vraha
přimělo pochybovat o něm i o nich dvou.

„,Domluvili jsme se se smrtí,’“ odříkal bratr Daniel, „ ,a s
peklem máme smlouvu.’“

Sparafucile zabručel a nejspíš to znamenalo, že to na něj
udělalo dojem, přestože knězova slova stěží chápal. Stejně tak bratr Daniel
mluvil o „smrti“ a „pekle“, ale Maigrey věděla, že nezná ani jedno. Zatím ne.

No, pomyslela si vážně, až vstoupíme do vzduchové komory
Pekelné brány, brzy to pozná. Brzy.

• • •
Exilová kavárna byla největší strukturou na Pekelné bráně.
Velká kopule v průměru několika kilometrů byla středem města. Vedly k ní
všechny cesty. Ostatní kopule postavené kolem ji podpíraly na jedné či druhé
straně. A všichni lidé a mimozemšťané, které cestou potkali, mířili stejným
směrem nebo odtud vycházeli.

Nikdo nezvedl ruku, ani neudělal jiné gesto, na pozdrav.
Nikdo nikomu neřekl jediné slovo, dokonce ani tehdy, když toho druhého znal
nebo poznal. Pekelná brána měla své zvláštní zákony etiky a cti, zákony, které
byly upravovány po celá desetiletí, a to z jediného důvodu – ochránit soukromí
a životy těch, kteří přišli na Pekelnou bránu uzavřít obchod. Takové zákony se
porušovaly jedině tehdy, když se daná osoba dostala do nebezpečí.

Do Exilové kavárny vedly jediné dveře. Další na opačné
straně vedly ven. Kavárna byla vybudovaná hlavně pro ubytování lidí, základní
hosty, ale některé pokoje byly speciálně upravené pro ubytování vdechovačů
plynu a jiných forem života, když si přáli mnohem známější a domáckou
atmosféru.

U vchodu se nekontrolovaly zbraně, uvnitř nedocházelo k
šarvátkám – část nepsaného zákona. Exilová kavárna byla neutrální půdou.
Nepřátelé na život a na smrt, kteří se zapřísáhli, že jeden druhého zabijí, si
podle zákona v Kavárně vzájemně zaplatili drinky. Zbraně sem nosili jenom na
ukázku jako jakousi reklamu. Nikdo netasil zbraň ze zlosti za celou dobu
existence Exilové kavárny.

Maigrey nikdy v Exilové kavárně nebyla – ani na Pekelné
bráně – ale Sagan ano, a jak měl ve zvyku, zanesl podrobnosti do počítačového
souboru. Proto věděla, jak se chovat a co může očekávat.

Vstoupila do haly. Všechny pokoje v Exilové kavárně byly
oválné s kopulovitými stropy, takže připomínaly napůl rozkrojená vajíčka.
Největší z „vajec“ byla Kavárna samotná, která stála v samém středu kopule.
Soukromé lóže, umístěné ve čtyřech patrech kolem Kavárny, dávaly možnost těm,
kteří v nich seděli, sledovat nové příchozí.

Předtím, než někdo vstoupil do kavárny, musel nejprve projít
halou. A než se dostal do soukromých lóží, musel projít Kavárnou.

Maigrey šla o krok před svými kamarády, což znamenalo, že je
jejich velitelem. Jen ona mohla mluvit za celou skupinu. Ostatní stáli v řadě
za ní – Agis a Sparafucile měli bratra Daniela mezi sebou. Voják byl připraven
umlčet kněze, pokud by porušil nepsaný zákon. Naštěstí Daniel byl zvyklý na
ticho z kláštera, a tak jen pasivně poslouchal.

Hala byla menší místnost s tlumeným světlem, se zdmi
pokrytými rudým sametem. Za oválným pultem z bílého dřeva stál robot, který se
podobal lidskému úředníkovi. Nad hlavou robota zářilo nespočetné množství
obrazovek zobrazujících ty, kteří už byli uvnitř, i ty, kteří do haly právě
vstupovali. Když Maigrey přistoupila k pultu, věděla, že její obraz a obraz
jejích společníků se právě objevil na tisícovce obrazovek v celé Exilové
kavárně.

Podívala se na obrazovku a pomyslela si, že její skupina
vyvolala uvnitř budovy spoustu dohadů. Její krvemeč se ve světle lamp leskl a
na kamerách byl velmi zřetelně vidět. Ti, kteří se uvnitř ukrývali, jistě meč
viděli. Všimli si zbraně, kterou může používat jen člověk z královské krve, a
budou to přičítat k jejich dobru.

Po Maigreyině levici stál Agis, vysoký muž s rovnými zády,
širokými rameny, apatickým výrazem v tváři a chladným pohledem. Budova na něj
neudělala žádný velký dojem, jenom si ji zkušeným okem prohlížel. Přihlížející
si udělají obrázek: vysoce trénovaný, zkušený veterán.

Přímo za Maigrey stál bratr Daniel. Mlčel, obličej měl
vážný, obklopovala ho aura klidu, a na tomto místě byla neobyčejně
zastrašující. Vyvádělo to ostatní z míry. Ti, kteří je sledovali, si k němu
jistě poznačí otazník.

Po Maigreyině pravici pajdal nájemný vrah. Vypadal spíše
jako hromada cárů, kterou někdo cestou odhodil, než živá bytost. Pohyboval se
šoupavými kroky, ramena měl svěšená a neustále kýval znetvořenou hlavou a
snažil se zaostřit nesouměrně posazené oči.

Šoupání pokřivených nohou, pajdání, netečnost – to vše byla
jen hra, aby docílil nepozornosti a nepřipravenosti nepřítele. Ti, kteří ho
dobře znali, věděli, že je nejnebezpečnějším mužem v celém vesmíru.

Zajímavé složení, které – jak doufala – donutí ty správné
lidi, aby si ho všimli a aby to v nich vyvolalo patřičnou úctu.

Dveře, kterými vešli, se za nimi zavřely. Jednotlivé skupiny
byly dovnitř vpouštěny po jedné.

„Vítejte v Exilové kavárně,“ řekl robot naprogramovaným,
mechanickým hlasem, postrádajícím jakékoliv zabarvení. „Vysvětlím vám pravidla
této budovy.“

Robot vítal ty, kteří vstoupili do Kavárny, stejným
způsobem, a bylo jedno, kolikrát předtím už tam byli. Další součást zákona.
Jakmile jste jednou Exilovou kavárnu opustili, bylo to, jako byste tam nikdy
nebyli.

Pravidla byla jednoduchá: Bylo dovoleno mít u sebe zbraň,
nesměla být však použita. Žádné rvačky, dohadování nebo vyhrožování v
prostorách budovy a ve vzdálenosti sta metrů od ní nebyly povoleny. Maigrey
poslouchala, přikyvovala, že rozumí a že pravidla bude dodržovat, a souhlasila s
trestem, pokud pravidla poruší. Trest – okamžité zničení – nebyl nikdy, pokud
si kdo pamatoval, upřesněn.

„A nyní,“ řekl robot, když dokončil formality, „kolik vás
je?“

„Chci soukromý pokoj,“ odpověděla Maigrey.

Robot ji ujistil, že tento požadavek je možné uspokojit.

„Chci vrchní pokoj. Na šest hodin,“ dodala.

„Sto tisíc zlatých orlů,“ řekl robot.

Maigrey souhlasila a ignorovala lapání po dechu, které se za
ní ozvalo. Nebylo pochyb, že to byl bratr Daniel.

Robot k ní přisunul kreditní přístroj. Maigrey vyťukala
číslo Saganova konta. Robot ho potvrdil.

„Podívejte se sem,“ nařídil a ukázal na skener.

Maigrey poslechla. Slabý paprsek ostrého světla pronikl
jejím pravým okem a na chvíli ji oslepil. Přístroj se po chvilce automaticky
vypnul. Odstoupila, zamrkala a snažila se zbavit černé tečky, kterou viděla
před sebou.

„Za pár minut to přejde,“ řekl robot. Část červené stěny se
odsunula a odhalila tak vsup do úzké chodby osvětlené modrobílým světlem. „Tudy
do Kavárny. Minimálně dva nápoje.“

Vešli do chodby. Dveře se za nimi zavřely. Už se neotevřou.
Odsud šel každý do Kavárny. Východ byl umístěn na druhé straně kopule a přístup
k němu byl jen přes Kavárnu.

Chodba, do které vstoupili, vypadala jako šest metrů široký
kovový tunel. Jediné světlo bylo na vzdálené části chodby, byla to oválná temná
skvrna, obklopená neonovým modrým světlem.

„Jestli budou nápoje za stejně vysokou cenu jako poplatek za
ubytování, velice pochybuju, že bankovní konto Pána Válek bude na dvojitou
rundu vůbec stačit,“ zamumlal Agis kráčející po jejím boku.

„Taková suma by stačila na koupi celého Opatství,“ řekl
bratr Daniel nesouhlasně. „A to nám nabídli jediný pokoj?“

„A to jenom na šest hodin,“ řekla Maigrey. „Přiznávám, že
jsem vzala ten nejdražší. Kavárna má v nabídce také jiné a levnější, ale já
neplatím pouze za pokoj, bratře, platím za soukromí, utajení a prestiž. Tohle
není práce za obvyklou cenu. Mám v plánu najmout si to nejlepší a chci, aby
všichni věděli, že si to můžu dovolit.“

Přišli ke vstupu do Kavárny. Nebyly to dveře, spíš to byl
vstup do černé díry. Obklopila je naprostá tma. Najednou neměli pod nohama
podlahu a kolem necítili žádné stěny. Maigrey pochopila, že se ocitli v komnatě
ztráty smyslů, a bojovala s panikou, která se jí zmocňovala. Za chvíli viděla
světlo a nohama stála na pevné zemi. Vstoupila do Kavárny.

Kavárna byla oválná, kopulovitá místnost, jež se táhla přes
čtyři poschodí a na první pohled představovala kontrast světla a tmavých
stinných koutů. Uprostřed místnosti byl ohromný oválný bar, kolem kterého stály
stovky lidí. Bar byl z akrylového skla a osvětlovaly ho neonové trubice,
táhnoucí se ve spirálách kolem jeho základny. Světlo zářilo skrz bar a
osvětlovalo tváře těch, kteří kolem něj seděli.

Zbylá část Kavárny byla zaplněna kulatými stoly různých
velikostí. Uprostřed stolu stála světelná koule. Lampičky měly různé barvy, od
bílé přes modrou, červenou až k zelené. Jak Maigrey se svou skupinou vstoupila,
koule začaly měnit barvy. Modré přešly na rudé, bílé na modré a červené na
zelené. Tváře Udí byly vidět jen v dosahu koulí, nikde jinde. Zbytek místnosti
byl ponořen do temnoty, osvětlený jen číšníky, jejichž těla byla natřená
fosforeskujícími barvami.

U každého stolu byla kromě světelné koule také obrazovka. Na
nich se objevovaly tváře nových příchozích. Také se daly použít ke komunikaci
lidí sedících u stolu s těmi, kteří zůstali v soukromých pokojích.

Maigrey se podívala za sebe, aby zkontrolovala, zda jsou
její společníci za ní. Dělala si starosti, jestli se bratr Daniel vypořádal s
pocity v komnatě ztráty smyslů. Objevil se však docela klidný, byl jen trochu
zmatený. Doprovázel ho Sparafucile a pevně ho držel za paži.

„Sranda, ha?“ zasmál se nájemný vrah.

„Bylo to… zajímavé,“ řekl bratr Daniel slabě.

Maigrey se na něj usmála a viděla, jak jeho oči zabloudily
kamsi za ní a doširoka se otevřely. Kněz sklopil pohled a začervenal se.

Maigrey se otočila a setkala se s robotem, připomínajícím v
každém detailu ženu.

„Stůl pro čtyři?“ zeptala se hosteska příjemným
naprogramovaným hlasem.

„Ne, máme soukromý pokoj. Půjdeme rovnou tam.“

„Jak si přejete. Tudy, prosím.“

Hosteska, jejíž polonahé tělo svítilo slabě zeleně jako
pochodující lampa, je vedla pomalu mezi stoly. Obličeje osvětlené barevnými
světly se vznášely v husté tmě jako hlavy oddělené od těl. Stovky očí si je
pozorně prohlížely a sledovaly jejich pomalý postup.

Maigrey se snažila, aby se její pohled nesetkal z žádným z
těch, kteří si je právě pozorně prohlíželi.

Hosteska je dovedla k cylindrické tubě, která stála na konci
Kavárny. Byla tu další černá díra označená jako východ. Byl tu však také výtah,
vedoucí do horních pater.

„Je antigravitační,“ řekl hosteska. „Až se dostanete do
svého poschodí, nezapomeňte se chytit kovového prstence, abyste zabránili
vzlétnutí při zastavení, pak jednoduše vystupte.“

Maigrey přikývla. Hosteska k ní natáhla ruku. Na dlani měla
malou klávesnici. Maigrey vyťukala číslo konta a částku. Hosteska provokativně
mrkla na bratra Daniela a odešla.

Bratr Daniel, který se upřeně díval na špičky svých bot, si
toho nevšiml.

Gavitační výtah neměl dveře. Maigrey vstoupila a okamžitě se
začala mírně vznášet. Ostatní ji následovali; Sparafucile se držel blízko za
bratrem Danielem.

Zvláštní dvojice, pomyslela si Maigrey. Vstoupili za ní a
byli nepatrně pod její úrovní. Předpokládala, že nájemný vrah dělal knězi stín
z nedůvěry, což povede nepochybně dříve či později k nevyhnutelným problémům.
Byla to z její strany velká chyba a projev slabosti brát ho s sebou. Agis si to
jistě myslel. Bůhví co si chladnokrevný nájemný vrah myslel.

„Bratr Daniel se o sebe musí starat sám,“ zamumlala a
natáhla se ke kovovému prstenci ve čtvrtém patře, aby zastavila svůj vzestup.
„Nebo ho budeš muset hlídat Ty,“ dodala a vzhlédla k nebesům. „Já to
určitě nebudu!“

Ve čtvrtém patře kopulovité budovy byl jenom jediný pokoj.
Maigrey vystoupila z gravitačního výtahu a vešla do úzké chodby, osvětlené
slabými stropními světly. Na konci chodby byla prázdná stěna bez ornamentů s
jediným hieroglyfickým okem.

Maigrey počkala na ostatní, než udělala první krok prázdnou
a tichou chodbou. Přistoupila k oku a podívala se do něj. Paprsek světla jí
přejel přes oční sítnici a… zmizel. Stěna zmizela a objevila se temnota.
Vstoupila do ní. Rozsvítilo se světlo a odhalilo tak malou oválnou místnost s
kopulovitým stropem. Uprostřed pokoje stál kulatý stůl a kolem něj byla
pohodlná kruhová pohovka. Na stole stála obrazovka a světelná koule, stejná
jako ty, které viděli dole v Kavárně.

Všichni čtyři se vměstnali do malého pokoje. Jakmile
vstoupili, dveře se za nimi zavřely a zapečetily.

„Útulné,“ řekla Maigrey a opřela se o stěnu. Všem pak
pokynula, aby zůstali na svých místech. „Nikdo si ještě nesedejte. Agisi,
zkontroluj, jestli tu není odposlech.“

Voják vyndal ruční skener. Zapnul ho, díval se na něj zpod
přivřených víček a naslouchal tichému hučení.

„V pořádku, má paní,“ řekl po chvíli.

Maigrey přikývla. „Pokračujte.“

K překvapení bratra Daniela, Sparafucile padl na kolena a
vlezl pod stůl, Agis vyskočil na pohovku a tlačil dlaněmi na stropní panely,
jestli jsou pevně na svém místě.

„Copak to dělají? Kontrolují prach?“ zeptal se kněz s
úsměvem.

Maigrey mu neodpověděla. Agis poklepával a tlačil na každý
panel zdi, zasunoval dlaň mezi každý polštář pohovky a zeď. Nakonec potřásl
hlavou a seskočil na zem.

Bratr Daniel byl zmatený. „Ale, má paní, měl jsem za to, že
jste říkala, že to je soukromý pokoj, tajný…“

Bouchání a skřípání zpod stolu kněze přerušilo. Vypadalo to,
že se nájemný vrah chystá rozebrat nábytek do posledního dílu. Pak zaslechli
bručení a hluk ustal.

Maigrey byla vážná. Zmrzačená hlava a vzápětí i jeho široká
ramena se opět objevily ve světle. Sparafucile položil na stůl malý, oválný,
hladký kámen – zelený kámen s červenými žilkami.

Maigrey cítila, jak ji opouští síly. Najednou se posadila na
pohovku a dívala se upřeně na kámen.

Bratr Daniel chtěl něco říct. Agis se na něho varovně
podíval a potřásl hlavou. Sparafucile vzal kámen do ruky a pevně ho stiskl v
dlani. Ozval se tupý zvuk, jako by praskl ořech. Nájemný vrah otevřel dlaň. Z
jeho dlaně se na hladký povrch stolu vysypal zelený prach s částečkami kamene.

„On, Hvězdná lady,“ řekl vrah. „Úplně stejný kámen jsem
našel na Laskaru. Nábytek je připevněný k podlaze. Kámen byl pevně přidělán v
rohu jedné z noh stolu.“ Sparafucile si oprášil dlaně.

„No, nebyl to špatný pokus,“ zamumlala Maigrey. „Když vezmu
v potaz, že neměl moc času – od chvíle, kdy jsme požádali o tento pokoj, do
chvíle, kdy jsme vstoupili. Sakra, sakra, sakra!“ Povzdechla si a dívala se na
prach, který z kamene zbyl.

„Jistě jsi s tímhle počítala, má paní,“ řekl tiše Agis.

„Ano. To je, proč jsem to hledala. Ale to mi věci nijak
neusnadňuje. Tolik k bezpečnosti. Měla bych žádat svoje peníze nazpátky.“

„Bezmyslí jdou tam, kam mají. Jen málokdo je může zastavit,“
poznamenal Sparafucile.

„A nikdo mi stejně neuvěří.“ Maigrey pokrčila rameny a slabě
se usmála. „Co to vlastně bylo? Kámen. Nic víc.“

Bratr Daniel se konečně dostal ke slovu. „Bezmyslí. Má paní,
řekla jste, že ti mniši… s očima, s těma strašnýma očima… byli bezmyslí.
Říkáte, že jsou nyní tady?“

„Ano. A poslal je ten, kdo si říká Abdiel,“ odpověděl
polomuž. „Kněz ho zná?“

„Ano,“ řekl bratr Daniel tichým hlasem a zbledl ve tváři.
„Znám ho…“

Vrah opět zabručel a otřásl se jako pes. Maigrey se opatrně
dotkla prsty hromádky prachu na stole.

„Co to bylo?“ zeptal se Agis. „Určitě ne něco technického,
protože se to neobjevilo na skeneru.“

„Není. Je to přesně to, jak to vypadá – kámen, známý jako
krvekámen. Před mnoha lety používali lidé z královské krve tento kámen ke
komunikaci jednoho s druhým. Kámen reaguje na fyzickou sílu nebo něco
podobného. Byla to taková hračka. Normální komunikace byla mnohem snazší a bylo
zapotřebí mnohem méně mentální disciplíny. Milenci si vyměňovali krvekameny,
nebo tak něco. Ale sběrači myslí přišli na to, že kámen má mnohem větší
uplatnění.

Lidé z řádu Temného blesku zjistili, že mohou, spolu s
jejich zvýšenou mentální energií, použít kámen na výzvědy, odposlouchat
konverzaci. Mohou, jak jsem slyšela, použít kámen jako oko, vidět věci, které
se dějí daleko, daleko od nich.

Díky tomuto obyčejnému kameni mě mohl Abdiel vidět, slyšet,
a pokud by si to přál, mohl by mi číst myšlenky.“

„Pak tedy ví, že jsme tady. Pokusí se nás zastavit?“ zeptal
se bratr Daniel a polekaně se rozhlížel po místnosti, jako by čekal, že se muž
někde objeví.

„Ne. To nemá v úmyslu. Ví, že jdu za ním. Chce, abych
přišla. Ale nechce být překvapen. Nejraději by věděl, jak přijdu a kdy.
Myslíš si, že je nyní pokoj bezpečný?“ zeptala se Sparafucila.

Vrah přimhouřil oči. „Myslím, že žádné místo není před ním
bezpečné, Hvězdná lady.“

„Souhlasím. A nyní, pánové,“ pokračovala rychle, „posaďte se
a budeme pokračovat s obchodem.“


















Kapitola 9
Jak dlouho zůstaneš v té plechovce čerstvý?

Zbabělý Lev k
Plechovému dřevorubci, Čaroděj ze země Oz

 

Maigrey objednala nápoje: pro sebe vodku s martini a olivou,
nemíchanou, vodu pro Agise (Saganovi muži stejně jako on nepili alkohol), šálek
horkého čaje pro bratra Daniela a odvar s nevyslovitelným názvem pro polomuže.

„Číšník nám to přinese,“ řekla. „Chcete ještě něco?“

Maigrey se ujistila, že už nic jiného nechtějí, posadila se
zpět na pohovku a uvažovala, že by jí martini rozhodně udělalo dobře, jen kdyby
si ho mohla pořádně vychutnat. Pozorovala, jak si vrah prohlíží tváře na
obrazovce, jak přehazuje obraz od jednoho stolu za druhý, od jedné tváře na
druhou s takovou rychlostí, že se jí z toho točila hlava.

Nakonec zabručel – byl to nejspíš jeho způsob komunikace – a
otočil obrazovku tak, aby na ni viděla.

„Tenhle dobrý muž, paní moje,“ řekl a nejspíš si osvojil
výraz od Agise, který jí říkal „má paní“. „Pracuje pro pana Sagana.“

Maigrey viděla ve světle lampy na stole muže neurčitého věku
– staře vyhlížející třicátník nebo padesátník mladistvého vzezření. Byl
holohlavý a na kůži měl bílé skvrny – popáleniny od kyseliny, uvědomila si Maigrey.
Malé tmavé oči byly skoro neviditelné pod stínem velkého zamračeného čela. Před
sebou měl na stole nápoj. Ruce měl položené vedle skleničky. Jedna ruka byla z
masa a kostí a nepochybně v ní kolovala krev. Druhá byla kovová.

„Kyborg,“ řekl Sparafucile.

„Kolik procent?“

„Přes sedmdesát. Levá strana. Ruka, noha, chodidlo, obličej,
lebka, ucho, oko.“

„Skvělá práce. Z tváře bych to nepoznala. Proč nemá
přirozenou ruku, která by se mu hodila k té druhé?“

„Ta jeho ruka – speciální návrh. Spousta speciálních věcí,
paní moje. A pak, je to jeho věc. Nesnaží se schovat, co je zač.“

„Ne,“ zamumlala Maigrey. „Ve skutečnosti je na to hrdý.
Vypadá slibně, ale není na prodej. Jeho světlo není zelené. Viditelně
nepotřebuje práci.“

„Nikdy nepotřebuje.“ Sparafucile se zašklebil. „Lidi jezdí
za Xrisem. Nechodí za lidma. Ale kyborg je ochoten vždycky poslouchat.“

„Xris je jeho jméno.“

„Xris.“

Maigrey se natáhla, dotkla se spínače a viděla, jak se
kyborgův pohled stočil k obrazovce před sebou. Jinak se nepohnul.

„Ráda bych ti koupila pití,“ řekla Maigrey.

Kyborgova ruka, ta pravá, ukázala na sklenici před ním.

„Díky, sestro,“ řekl nepatrně mechanicky zabarveným hlasem,
„ale ještě jsem nedopil.“

„Škoda. Když si to rozmyslíš, jsem ve vrchním pokoji,“
odpověděla Maigrey s úsměvem.

Lesklé oči byly stále ve stínu. Kyborg pozvedl sklenici k
ústům a jedním hltem dopil, co v ní zbývalo. Pak vstal. Maigrey vyndala
přenosné počítačové zapojení z kufříku a spojila se s počítačem na palubě svého
letounu.

„Saganův soubor. Žoldáci,“ nařídila.

Počítač odpověděl.

„Xris, kyborg.“

Počítač rychle otevřel soubor. Maigrey si pročítala dlouhý
seznam referencí, až narazila na jedinou větu – Saganovu soukromou poznámku na
konci. Usmála se a povzdechla si.

Ozvalo se zaklepání na dveře a z mikrofonu se ozval hlas.

„Číšník.“

Agis vyndal svou laserovou pušku. Sparafucilova ruka zmizela
mezi cáry jeho oblečení. Maigrey zavřela soubor a stiskla kontrolní panel pod
stolem. Dveře se otevřely. Do pokoje vstoupila krásná postava v nádherných
šatech a před sebou strkala vznášející se tác se sklenicemi, šálkem a konvicí
čaje. Maigrey se na postavu dívala.

„Raoul, že mám pravdu?“ řekla.

Krásný Adonián se poklonil a mile se na ni usmál. Položil
tiše sklenice na stolek, před každého z nich položil sklenici se správným
nápojem. Když byl hotov, poslal tác ke dveřím a znovu se mírně uklonil.
Narovnal se, hodil dlouhé, rovné lesklé vlasy přes rameno a zářivě se na
Maigrey usmál.

„Ty nyní pracuješ tady, Raoule?“ zeptala se.

„Jsem tu na zapřenou, má nejpůvabnější paní,“ odvětil
Adonián a nepřestával se usmívat s drogovou euforií Lotiů, „ta nevhodná a
brutální smrt mého zaměstnavatele, Snagy Ohmeho, mě donutila hledat jiný
výdělečný prostředek, kterým bych podpořil sebe a svého přítele. Pamatujete si
na mého přítele?“

„Malíčka? Ano, kde je?“

„Zůstal doma. Jistě pochopíte, má paní, že toto doupě
zlodějů a zabijáků, přítomná společnost mi odpustí,“ dodal a opět se poklonil,
„není místem pro citlivou a delikátní povahu empata.“

„Ano, to si dovedu představit,“ odpověděla Maigrey a snažila
se nesmát. „Chápu to správně, že nejsi šťastný, když tu pracuješ?“ U lidí Loti
bylo velmi složité zjistit, že jsou nešťastní, protože neustále vypadali, že je
nemožné, aby byli nešťastní.

Raoul vypadal skoro blaženě, když smutně potřásl hlavou. „To
není tím, má paní. Co je to vlastně štěstí, jen pocit přelétavého motýla,
kterého nemůžete chytit a držet ho, aby neuletěl.“

Bílýma rukama napodobil hmyz, o kterém mluvil. Pak si
uhladil vlasy a vrátil se od tohoto letu k realitě. „Když jsem vás viděl vcházet,
má paní, pocítil jsem okamžik štěstí, který jsem kdysi cítil. Nepracuji zde jen
pro peníze. Znám mnoho jiných způsobů, jak utratit své úspory, které rozhodně
nejsou zanedbatelné. Ale to bych se nemohl setkat s touto spodinou. Nemám v
úmyslu urážet, samozřejmě, má paní. Já chápu víc než kdokoli jiný, jaké
okolnosti vás přivedly až do těchto nechutných míst.“

„Opravdu,“ řekla Maigrey vážně, zvyklá mluvit s Adoniány,
„jsme přátelé, kteří trpí neštěstím. Prosím, pokračuj.“

„Děkuji, má nejpůvabnější paní,“ řekl Adonián s úsměvem, pod
kterým tají ledy, a opět se poklonil. „Malíček a já jsme tady, chápete, protože
máme důvod. Krevní msta.“

„Myslím, že nechápu,“ řekla Maigrey opatrně a přemýšlela,
jestli Loti vůbec ví, co slova „krevní msta“ vlastně znamenají. Měla za to, že
si to popletl s nějakým typem vysoušeče vlasů.

„Můj poslední zaměstnavatel, Snaga Ohme, byl velmi dobrý
zaměstnavatel,“ řekl Raoul. Drogami zamlžený pohled byl najednou ostrý a čirý.
Upřeně hleděl na Maigrey a oči se mu vzrušeně zaleskly. „Velmi dobrý
zaměstnavatel,“ opakoval Raoul, „a skvělý Adonián. My – Malíček a já – známe
jméno vraha mého zaměstnavatele Snagy Ohmeho.“

„Nebyl to pan Sagan,“ řekla Maigrey.

„Ach, ne. Malíček a já jsme si to nikdy nemysleli. Objevili
jsme pravdu, má paní. Tedy, Malíček ji odhalil. Té noci jsme vraha viděli. Byli
jsme blízko někoho, kdo si říká Abdiel… a vás, má paní, i když jste si nás
jistě nevšimla. Byla jste… příliš zaměstnaná.“

Adonián to podal velmi delikátně. „Byla jsem jeho vězněm,“
řekla Maigrey tupě.

„Ano, má paní, to jsme věděli. Tedy, Malíček to věděl. V tom
zmatku, který nastal bezprostředně po zprávě o té bombě, jsme byli neschopní
zastavit sběrače myslí a předat ho spravedlnosti. Od té doby ho sledujeme a…“
Raoul zaváhal.

„…čekáte na příležitost odevzdat ho spravedlnosti,“
napověděla Maigrey.

„Ano,“ přiznal Raoul. „Jeden nikdy neví. Jednou přišel sem,
ale byl velmi dobře strážený a,“ Lotián dodal upřímně, „pije jen vodu, kterou
si destiluje a přichucuje sám, a jí jenom pilulky, které si sám dělá ve své
laboratoři.“

„Noční můra všech travičů,“ řekla Maigrey procítěně, když si
vzpomněla na Lotiho talent.

„Bylo to srdcervoucí.“ Raoul vypadal tak zničeně, jak jen to
u Lotiů bylo možné.

„Nyní Abdiel přeskočil vesmír a vy jste ho docela ztratili.“

„Malíček má odpor ke Corasiánům,“ řekl Raoul vážně. „Je
velmi složité se k nim přiblížit. Byli bychom ve velkých nesnázích, kdybychom
se pokusili jít za ním sami. Ale diskutabilním bodem v téhle nešťastné situaci
je to, že nemáme vlastní loď, která by byla schopna provést Skok.“

„Má paní,“ řekl Agis a oči upíral na obrazovku počítače,
„osoba, kterou jste chtěla vidět, stojí za dveřmi.“

Maigrey zmáčkla spínač a dveře se otevřely.

Setkala se s mnoha kyborgy, ale nikdy ne s takovým, jako byl
tenhle. Mnozí lidé, kteří byli nuceni stát se z části strojem, se snažili, aby
mechanická část vypadala co nejpodobnější lidskému tělu. Plastová kůže, pěna
nahrazující svaly a chemická krev způsobovaly, že údy vypadaly a na dotek byly
stejné jako opravdové, dokonce krvácely, když došlo ke zranění. Vnitřní
počítačový systém pohyboval končetinami v harmonii s přirozenými částmi těla.
Jenom opravdu dobrý pozorovatel si dokázal všimnout příliš perfektních funkcí
kybernetických částí.

Jenže tenhle kyborg, jak si Maigrey všimla, dával
mechanickou část na odiv a nesnažil se ji zakrýt. Košile s krátkým rukávem
odhalovala kovovou paži, ruku a prsty. Světla ovladače blikala a dávala najevo,
že všechny součásti správně pracují. Na prstech byly vidět klouby i bezpočet
dalších součástek, ze kterých se daly rychle sestrojit zbraně, jak Maigrey
usoudila, když zvážila kyborgovo zaměstnání. To samé nejspíš platilo o
kyborgově noze a chodidle, které byly vidět přes přešité kalhoty. Pravou
nohavici měl ustřiženou nad kolenem, aby obnažil mechanickou nohu. Maigrey si
všimla, že svaly a kosti kyborgova těla byly neobyčejně dobře rostlé, skoro
příliš dobře rostlé. Svaly se dmuly jak na noze, tak na paži, v kontrastu s hladkostí
umělých údů. Vlastně to vypadalo, jako by pravá část těla soutěžila s tou
mechanickou.

Kyborgův pohled klouzal rychle a efektivně po pokoji, aby
provedl zběžný průzkum. Stejně tak si prohlédl každou osobu sedící kolem stolu.
Podíval se na Agise, přešel bez jakéhokoli poznání přes Sparafucila a bratra
Daniela si prohlédl s chladnou zvědavostí. Nakonec pohlédl na Maigrey, která mu
pokynula, aby se posadil. V tichém pokoji slyšela slabé vrnění a hučení
kyborgovy mechaniky.

„Omluvíš mě?“ řekla. „Narazila jsem na starého přítele.“

„Jasně, sestro. Nespěchej.“

Xris přijal místo na konci oválné pohovky, opřel se a
prohlížel si důkladně strop, jako kdyby dokázal vidět skrz něj – no, vzhledem k
jeho umělému oku to bylo docela dobře možné. Jeden si u kyborgů nikdy nemohl
být jistý.

„Sběrač myslí tady byl,“ řekla Maigrey a obrátila pozornost
zpět na Raoula. „Viděl jsi ho?“

„Ano, má paní.“

„A pan Sagan,“ Maigrey se odmlčela, „byl s ním.“

„Dalo by se to tak říct.“

„Co tím myslíš?“

„Malíček si myslel, že je Sagan mrtvý, má paní. Ale řekl
jsem mu, že se musí mýlit. Proč by se sběrač myslí obtěžoval převážet mrtvolu?“

„Proč, opravdu?“ zeptala se Maigrey. Pozvedla sklenku s
martini ke rtům. „A co chceš ode mě, Raoule?“

„Prosím, má paní,“ řekl Raoul, odhrnul si vlasy a mírně se
uklonil, „přestože jsem Loti, nemyslete si o mně, že jsem blázen. Droga, kterou
užívám, mi pomáhá vidět svět přes růžové brýle, jak se říká. Přesto nemizí mé
vidění a neomezuje můj úsudek. Není náhoda, že jste tady v Exilové kavárně a že
jsou tu i bezmyslí.“

Maigrey postavila sklenku s martini na stůl. „Viděl jsi je?“

„Ano, má paní.“

„Možná že víš, kde jsou? Víš, kde bydlí?“

„Ano, má paní.“

Maigrey se podívala na Sparafucila, ten přikývl a líně
vstal.

„Kolik jich je?“ zeptal se nájemný vrah.

„Tři,“ odpověděl Raoul.

„V kavárně?“

„Ano.“

„Budu muset počkat, až odejdou, Hvězdná lady,“ řekl
Sparafucile.

„Chápu. Setkáme se zase u letadla.“

„Možná bych měl jít s ním, má paní,“ řekl Agis a také se
chystal vstát.

Sparafucile zavrčel a zakroutil hlavou. „Pracuju sám. Pojď,
Lote.“

„Má paní.“ Raoul se sklonil nad stolem a dlouhými vlasy se
dotkl konečků svých prstů. Malý pokoj naplnila pronikavá vůně jeho exotického
parfému. „Taková informace si zaslouží odměnu, nemyslíte?“

„Samozřejmě,“ odpověděla Maigrey. „Tvoje spropitné bude
velice štědré.“

„Nechci peníze, má paní. Vezmi nás s sebou.“

„Tebe a Malíčka?“

„Samozřejmě, má paní. Naše pomoc by mohla být velkým
přínosem.

Maigrey si ho zamyšleně prohlížela. „Možná ano. Rozmyslím si
to a dám ti vědět.“

„Děkuji, má paní.“

„A protože teď budeš mít práci, mohl bys poslat někoho
jiného s pitím pro tohoto muže?“ Podívala se na Xrise.

„Bude mi potěšením, má paní.“ Adonián se narovnal, uhladil
si vlasy, poklonil se a podíval se na kyborga. „Jaké je vaše přání, pane?“

„Nic mi neudělá radost, Lote. Jen chlast by mi pomohl, ale
svůj příděl jsem si už vybral.“

„Dobře, pane.“ Raoul se na všechny usmál a vyšel ze dveří v
oblaku své obvyklé euforie. Zbyla po něm jen vůně růží a jasmínu.

Sparafucile ho následoval, našlapoval jako kočka. Bratr
Daniel kýchl. Kyborg se podíval na Maigrey.

„Jmenuju se Xris. Tak vo co jde, sestro?“

Agis se zamračil. „Mluvíte s paní Maigrey Moriannou, pane.
Budete mluvit s respektem.“

Kyborg sklouzl o několik centimetrů z pohovky, udělal si
pohodlí a přes přivřená víčka se zadíval na Maigrey. „Jo, myslel jsem si, že
jste to vy. Říká se, že hledáte muže na práci. Mám jich pět. Xrisovo komando.
Slyšela jste o nás někdy? Bývalo nás sedm, ale o dva jsme přišli.“

„Jak se to stalo?“

„Dělali jsme nějakou práci na Shilově planetě I, asi před
osmi, devíti měsíci.“

„Když nás napadli Corasiáni?“

„Jo. Byli to dobrý chlapi. Byli s námi od samého začátku.“

„Můžeš je nahradit…“

„Tohle,“ Xris si poklepal na pravou ruku, „se dá nahradit,
sestro. Ale ne muži. Ne dobrý chlapi.“

Kyborg vyndal plastikový kufřík, otevřel ho, vytáhl černý,
slisovaný a velmi silný a nechutný tabák, známý jako „motouz“, udělal si
cigaretu a dal si ji do koutku úst.

„Byla bych ráda, kdybys tu nekouřil,“ řekla Maigrey.

Xris zvedl kovovou paži ke konečku cigarety, z palce vylétl
plamínek a zapálil tabák. Ke stropu stoupal lenivý pramínek šedozeleného
toxického kouře. Kyborg zhluboka vdechl a vyfoukl kouř koutkem přivřených úst.

Agis vyskočil. „Má paní tě žádala, abys nekouřil…“

Maigrey položila na uklidněnou vojákovi ruku na rameno.

Agis se s nevolí opět posadil, pevně svíral rty a rozčíleně
se mračil. Xris mu nevěnoval pozornost.

„Rozhodně se nesnažíš získat sympatie svého potenciálního
zaměstnavatele,“ řekla s úšklebkem Maigrey.

„Nechci vidět čaroděje, když hledám srdce. Co je to za
práci, sestro?“

„Nemohu ti říct detaily, dokud práci nepřijmeš. Stejně bych
tady o tom nemohla mluvit. Měli jsme tu menší problém. Někdo se pokoušel… tajně
odposlouchávat.“ Prstem zamíchala v hromádce prachu na stole.

Kdyby kyborgovi zbylo nějaké obočí, jistě by ho nadzvedl.
„Musel být zatraceně dobrej, když se mu podařilo zvládnout bezpečnostní systém
týhle barabizny.“

„Jsou dobří. Našli jsme jedno odposlouchávací zařízení, ale
mohou tu být další.“

„Takže tam šel polomuž, jo? Je v tomhle s tebou?“

„Ano.“

Xris vyndal cigaretu z pusy a odklepl popel na podlahu pod
stůl. „Jaké jsou naděje na návrat?“

„Prakticky žádné.“

„Sebevražedná mise?“

„Výstižné.“

„Jaká je cena?“

„Řekni si.“ Xris vyslovil cifru.

Maigrey se usmála a zakroutila hlavou. „Za to si můžu koupit
dvacet mužů.“

„Tak si najměte nás a budete si myslet, že jste jich najala
dvacet.“

„To je tvůj tým tak dobrý?“

Xris natáhl do plic kouř z cigarety. Z koutku kyborgových
úst stoupal lenivě kouř. „Jsme tak dobrý. Přišel jsem na Shilohu o dva své
muže, ale ostatní jsem odtamtud dostal živé. Jen nás pět to tehdy přežilo.“

„Tohle jsou moje podmínky: já jsem velitel. Budete se hlásit
mně. Tví muži budou přijímat rozkazy od tebe.“ Popel cigarety temně svítil.
„Bývala jste ve Zlaté eskadře?“

„Ano.“

„Saganovo číslo dvě?“

„Ano.“

Xris přikývl. Vyndal motouz s úst, odhodil ho na zem a
zašlápl podpatkem. „Tohle jsou moje podmínky: vyhotovím smlouvu. Vy tu
smlouvu podepíšete. Nebudeme dělat nic, co není ve smlouvě, jedině kdybychom
dostali zaplaceno extra. Bereme jen hotovost. Žádný šeky. Všechno předem.“

„Polovinu teď. Polovinu po návratu.“

„Žádný smlouvání, sestro. Podle toho, co jste řekla, je
tohle cesta bez návratu.“

„A podle toho, co jsi řekl ty, jestli jste tak dobří, jak
tvrdíš, mi můžeš zaručit bezstarostnou okružní cestu. Půl teď, půl po návratu.“

Kyborg vytáhl další cigaretu, dal si ji do úst a podíval se
na Maigrey. „Vykopal jsem si vlastní hrob, že jo?“

Maigrey se chladně usmála. Dívala se mu přímo do očí,
neuhnula.

Po chvíli Xris zvedl kovovou ruku a zahýbal prsty. „Na trhu
jsou nové součástky. Potřebuju modernizaci a potřebuju na to peníze. Bude to
stát za to, sestro, slibuju. Šedesát procent teď, čtyřicet po návratu.“

„Dobře,“ souhlasila Maigrey a ignorovala Agisovo zamračení.
Xris se podíval na počítač. „Vidím, že jste mě ověřovala.“

„Stejně jako jsi ověřoval ty mě.“

„Co jste zjistila?“

„Nic, co bys nevěděl.“

Kyborg zavrčel a vstal. Natáhl pravou ruku – tu z masa a
kostí. „Platí?“

Maigrey vstala a stiskla mu nabízenou ruku. „Platí.“

Xris otočil její ruku dlaní vzhůru. Na dlani měla pět
tmavých jizev, které dokazovaly, že je z královské krve. Podíval se z ruky na
její krvemeč.

Maigrey svou dlaň vykroutila z jeho sevření a sevřela
rukojeť meče. „Znáš Sparafucilovo letadlo?“

„Ten vrak? Jo, znám ho.“

„Sejdeme se tam ve 24.00. Projdeme spolu detaily a já ti tam
přinesu tvé peníze.“

Xris neřekl ani slovo, otočil se a odcházel. Šel kolébavě a
zdálo se, že nutí svou lidskou část, aby se pohybovala rychleji a lépe než jeho
mechanická část. Ve dveřích se zastavil a otočil se přes rameno.

„Ještě něco, sestro: Raději dejte těch zbývajících čtyřicet
procent, který nám dlužíte, do banky. Vrátíme se, abysme si je vyzvedli.“

Maigrey aktivovala dveře. Kyborg vyšel ven. Zavřela dveře a
zacelila je. Pak se zamyšleně posadila.

„Co si myslíte?“ zeptala se.

„Zmučená duše,“ řekl bratr Daniel nečekaně.

Maigrey se na něj nechápavě dívala. „Ano. Myslím, že máš
pravdu.“

„Nelíbí se mi.“ Agis potřásl hlavou a zamračil se. „Ale
nemám pochyb o tom, že je dobrý. Co o něm říká můj pán?“

Maigrey se usmála, zapnula počítač a otočila obrazovku k
Agisovi.

Na konci souboru, pod názvem „Xris-kyborg“, byla malá
poznámka.

JE NAKONEC TAK DOBRÝ, JAK SI MYSLÍ, ŽE DOBRÝ JE.
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Jdi, jdi, jdi po…

Čaroděj ze země Oz

 

„Kde je Agis?“ zeptal se bratr Daniel, když se vynořil z
východu Kavárny – předtím musel projít další smyslovou místnost, která
způsobila, že se cítil zmatený a točila se mu hlava. Maigrey pokrčila rameny.
„Naposledy jsem ho viděla, když odcházel s jednou ze světelných hostesek do
zadní místnosti.“

Bratr Daniel zalapal šokovaně po dechu. „Neměl tě opouštět…“

„Ach, poslouchej,“ řekla Maigrey ostře. „Všichni nejsou
panicové, chápeš?“

Bratr Daniel se na ni nevěřícně zadíval, jeho pleť zrudla.
Uražený a ublížený se od ní odvrátil.

Maigrey svých slov začala litovat a už se mu chystala
omluvit, ale pak si to rozmyslela. „Pojď, bratře,“ řekla. „Je čas, abychom se
vrátili do letadla.“

Všichni tři opustili pokoj – alespoň bratr Daniel
předpokládal – aby odešli zpět do letadla. Na cestě gravitačním výtahem Agis
navrhl, aby se zastavili v baru a dali si „jedno na cestu“. Maigrey souhlasila.
Bratr Daniel se omluvil a odešel do koupelny.

Když se vrátil, Agise nikde neviděl. Kněz si myslel, že
voják odešel, aby vykonal stejnou potřebu, a setká se s nimi až u východu. Ale
jak se zdálo, voják byl zaměstnán příjemnější zábavou. Bratr Daniel to
nechápal. Agis zcela určitě nevypadal jako ten typ, který se oddává svým
choutkám, když jsou na tak nebezpečné a důležité misi. A kněz nedokázal
pochopit Maigrey, že to dovolila. Asi je podcenil oba dva.

„Tudy,“ řekla Maigrey. Byla stejně chladná a odměřená jako
měsíc, na kterém byli.

Bratr Daniel se nehádal. Kopule z olovnatého skla se zdály
být všechny stejné. Neměl tušení, kde jsou.

Kráčeli rychle po tvrdém, šedém povrchu planety, kamínky
skřípaly pod jejich těžkými botami. Daniel se nervózně rozhlížel. Byli venku
pozdě, příliš pozdě. Pekelná brána nikdy nespala, obyvatelé dělali své obchody
nebo se oddávali radovánkám za dveřmi a zdmi z olovnatého skla i v noci. Ulice
– ušlapané uličky mezi kopulemi, pro které to byl poněkud honosný název – byly
skoro prázdné, kromě několika tmavých postav, které se kradly ve stínech města.

Daniel měl pocit, že viděl jednu z tmavých postav, jak se
odpoutala od zdi a následovala jejich stíny. Náhoda, řekl si. Někdo jde jen
stejným směrem jako my.

Kněz musel zrychlit, aby dohonil Maigrey, která kráčela
rychle, nedívala se napravo ani nalevo a byla zabraná do vlastních myšlenek.

„Má paní, myslím, že jdeme špatným směrem,“ řekl bratr
Daniel.

„Pojď,“ řekla Maigrey potichu, jakoby sama pro sebe.

Obklopovalo je několik kopulí, většina z nich byla tmavá a
opuštěná. Kněz se koutkem oka podíval za sebe a viděl stín, který se ukryl ve
stínu budovy.

„Ne, ne, tohle je správný směr. Jsem si tím jistá,“ řekla
najednou Maigrey nahlas.

Daniel neměl potuchy, o co jde. Začal se ho zmocňovat
strach. Maigrey se na něj podívala, její rty se pohnuly.

„Řekni něco,“ zamumlala. „Nepřestávej mluvit.“

Přál si, aby věděl, oč tu šlo.

„Já… nepamatuju si jedinou z těchhle budov.“ Polkl. „A,
podívejte. Vidíte odsud zeď kopulovité budovy. To není vzduchová komora, kterou
jsme sem došli. A nejsou tam zaparkovaná letadla. Jdeme… Špatným směrem,“
opakoval bezmocně.

Maigrey se zastavila. Daniel byl o tři kroky za ní ještě
dřív, než si to uvědomil.

„Tak tedy jdeme špatným směrem,“ řekla, otočila se na
podpatku a vyrazila jiným směrem. „Tohle je ta správná cesta. Už si vzpomínám.“

Bratr Daniel šel za ní a podíval se přes rameno. Jejich stíny
také změnily směr, pohybovaly se za nimi.

„Má paní,“ řekl potichu, „myslím, že nás někdo…“ Za nimi se
ozval slabý tlumený výkřik.

„Zatraceně!“ zaklela Maigrey. – Otočila se a běžela zpátky
ulicí.

Zmatený Daniel běžel za ní.

Agis se skláněl nad ženským tělem, ležícím na šedých
kamenech. Maigrey k němu doběhla. „Mrtvá?“ zeptala se.

Voják obrátil ženské tělo. Bratr Daniel sklonil hlavu a
pohlédl na tělo. Rychle se však odvrátil. Už ve svém životě viděl smrt, viděl
násilnou smrt, ale nikdy to nebylo ani zdaleka tak strašné jako nyní. Žena měla
doširoka otevřené oči a slepě se na ně dívala. Ústa měla dokořán a tvář
zkroucenou bolestí.

Agis se postavil na nohy.

„Je mi líto, má paní. Pokoušel jsem se ji zajmout živou, jak
jste mi řekla, ale když jsem se jí dotkl, ona… chytila se za hlavu a… padla na
zem.“

„Byla jedna z nich?“ zeptala se Maigrey, prohlížela si
mrtvou ženu chladným bezcitným pohledem.

„Myslím, že ano. Nejsem si jistý. Čekala před Kavárnou. Hned
se přidala k vám a bratru Danielovi.“

„Ano,“ řekla Maigrey. „Nepočítala jsem s tím, že náš kněz
bude tak obezřetný. Skoro okamžitě ji zaregistroval a málem nás prozradil.“

Daniel se díval na mrtvolu.

„Co ji zabilo, když to nebyl Agis?“

„Abdiel. Zabil ji s pomocí její mysli. Bůh ví, jak hrozné
vidění ta chudinka měla, jaká muka jí nakonec připravil.“

Daniel se najednou cítil slabý a bylo mu na zvracení. Začal
se potácet.

„Uklidni se, bratře. Posaď se. Dej si hlavu mezi kolena,“
radil mu Agis a chytil ho dřív, než mohl spadnout na zem.

„Je mi to líto. Nevím… co se to se mnou děje,“ zalapal po
dechu Daniel. „Viděl jsem muže… rozstřílené na kousky…“

„Někdy tě to složí,“ řekla Maigrey. „Stres, napětí. Párkrát
se zhluboka nadechni.“

Spolu s Agisem se obrátila, aby si prohlédla tělo. „Je jedna
možnost, jak zjistit pravdu.“

Maigrey si klekla k mrtvé ženě, vzala její ruku do své a
otočila ji dlaní na světlo. Daniel si položil hlavu na kolena a zhluboka
dýchal.

„Je to tak,“ slyšel, jak říká vážně. „Byla jedna z
bezmyslých.“

„Amatérsky provedené sledování,“ podotkl Agis.

„Nebo to tak mělo vypadat.“ Maigrey se postavila a rozhlédla
se. „Byla to nejspíš jen návnada. Měla s námi hrát hru, zabavit nás, aby její
dva společníci mohli udělat svou práci. Bratře Danieli, můžeš jít? Pochybuji,
že by se na Pekelné bráně někdo zabýval mrtvolou v ulicích, ale nerada bych
odpovídala na jakékoli dotazy.“

„Jsem v pořádku,“ řekl Daniel, zapýřil se a odmítl Agisovu
pomoc. „Jenom se cítím… jako blázen, má paní.“

„Omlouvám se, že jsme ti neřekli náš plán. Není to proto, že
bychom ti nedůvěřovali, ale i zdi mají uši, jak se říká. A je mi líto, co jsem
ti řekla, bratře,“ dodala jemně a položila ruku na jeho paži. „Nesměla jsem jí
dát jakoukoliv záminku k pochybnostem.“

„Já jsem ten, kdo by se měl omluvit, má paní. Měl jsem vám
důvěřovat. Měl jsem vědět…“

„Nechval mě tolik, bratře Danieli,“ řekla Maigrey a rychle
ho přerušila. „Pojďme.“

„Jen malý moment, má paní.“ Bratr Daniel se sklonil nad
mrtvým tělem. Zvedl ruku mrtvé a položil ji na ženina prsa, stejně tak i
druhou. Zavřel její vytřeštěné oči a potichu mumlal jemná slova končící: „,Exaudi
orationem meam; ad te omnis caro veniet. Vyslyš mou modlitbu, Ty, ke
kterému přichází tělo.’“

„Byla koneckonců také dítětem Boha,“ řekl a vstal. Byl sice
stále bledý, ale vyrovnaný.

„Kdysi ano,“ řekla Maigrey. „Ale ne nyní. Ne, když s ní
Abdiel skoncoval. Je jí líp, když je mrtvá. – Pojďme. Máme před sebou dlouhou
noc. A myslím, že tahle cesta,“ řekla s širokým úsměvem bratru
Danielovi, „je ta správná.“

• • •
Agis se pozorně rozhlížel, ale ke vzduchové komoře došli bez
dalších nepříjemností i bez nechtěných společníků. Oblékli se do skafandrů,
které předtím zanechali ve vzduchové komoře, a k letadlu došli bez jediného
slova. Maigrey a voják svírali své zbrané a ostře sledovali tmavé stíny, které
kontrastovaly se zářivým slunečním světlem. Přestože se bedlivě rozhlíželi,
polomuže neviděli do chvíle, než se vynořil přímo před nimi, jako by vyrostl z
šedých kamenů.

„Nepotřebujete své zbraně. To jsem já, Hvězdná lady,“ pravil
vrah do mikrofonu na své helmě.

„Tohle mi nedělej!“ vyštěkla a předstíranou zlostí se
snažila zakrýt ve svém hlase úlevu.

Krvemeč měla v ruce; tasila ho ve chvíli, kdy si všimla
nepatrného pohybu ve stínu pod podvozkem letadla. Ale byla si vědoma, že kdyby
byl polomuž jejím nepřítelem, byla již jistě mrtvá. „Příště zapískej nebo něco.
Mohla jsem tě rozkrojit na půl!“

„Ano, paní moje.“

Maigrey si pomyslela, že se jí za helmou směje, ale byla
příliš unavená, aby se tím zabývala. A ještě před sebou měla setkání s
kyborgem.

„Dobře,“ řekla unaveně, „našel jsi bezmyslé? Kam šli?“

„Přichází sem, paní moje,“ řekl nájemný vrah.

Maigrey se podívala na své letadlo a přikývla. Nebyla
překvapená. „Kde jsou nyní?“

Sparafucile ukázal palcem. – Maigrey viděla kousek od
letadla tmavou oválnou prohlubeň v šedé zemi. Přešla k ní a podívala se do
hluboké jámy. Od zbytků helmy se odráželo světlo, noha byla zkroucená do
nemožného úhlu. Zbytek těl se ukrýval ve stínu.

Vrah se postavil vedle ní. „Sedí v Kavárně, dokud si nejsou
jistí, že my jsme v soukromém pokoji. Pak ti dva odchází. Žena zůstává.“

„Ano,“ řekla Maigrey. „Potkali jsme se s ní.“

Sparafucile zavrčel. „Sleduju ty dva. Přichází sem, k
letadlu, snaží se vloupat, nemají štěstí. Jeden stojí na stráži, druhý se
vplazí pod letadlo. Nejdřív zabíjím toho, co stojí na stráži, pak beru druhého.
Tohle má v ruce.“

Nájemný vrah ukázal špičkou boty na hromádku prachu na
okraji jámy. Maigrey se na to podívala a viděla, že prach má zelenou barvu,
kontrastující se šedou zeminou.

„Byl to jediný kus, který nám nasadil?“

„Myslím. Hledám, nenacházím nic.“

„Dobře. Ale přesto nemůžeme riskovat. Setkáme se s Xrisem ve
tvém letadle. Nemyslím si, že by to věděli, že ne? I kdyby znali tebe?“

„Ne, paní moje.“

Maigrey se rychle odvrátila od jámy. Někdy tě to složí nebo
něco v tom smyslu řekla bratru Danielovi. Boží děti. Je jí lépe, když je
mrtvá. Je jim lépe, když jsou mrtví na dně jámy.

Viděli jsme tě, řekl Raoul. Byla jsi příliš
zaměstnaná. Pamatoval si ve své mysli Abdiela, vzpomněla si na hrůzu,
samotu, zděšení. Vzpomněla si na podkrovní světnici, krabici těch hrozných
věcí. A on tam byl, uvnitř té krabice, štval ji jako zvěř, přitahoval ji k
sobě, doufal, že se k němu otočí zády, vzdá se, uvolní se. A pak se krabice
pomalu otevře, jeho ruka se natáhne, chytí ji a vtáhne dovnitř…

„Má paní!“ Agis stál vedle ní, v mikrofonu zazněl
starostlivý tón. Vrah stál po její levici. Bratr Daniel se před ní vznášel jako
nějaký zatracený anděl.

„Běžte!“ nařídila Maigrey a mávala před sebou rukama, aby je
ze sebe setřásla, aby ji nechali být. „Běžte dál… do polomužova letadla,
setkáme se tam. Běžte!“ nařídila zlostně, a viděla, jak stojí a nechápavě se na
ni dívají.

Odešli. Pohybovali se pomalu, nechtělo se jim, ale šli.

Maigrey počkala, dokud nezmizeli za zadní částí letadla,
počkala, až budou z dohledu. Chtělo se jí lehnout si na zem, schoulit se do
klubíčka, ukrýt hlavu v dlaních. Ale to nebylo v těsném skafandru možné, spolu
s helmou a rukavicemi.

„Je to nedostatkem cukru v krvi,“ řekla sama pro sebe a
čekala, až se jí přestane točit hlava. „Celý den jsem nic nejedla. Možná i
déle. Nevzpomínám si. A pak dva nápoje na lačný žaludek. Není divu, že jediný
důvod, proč ještě stojím, je ten, že mě tyhle gravitační boty nenechají
padnout. Za chvíli budu v pořádku. Kyslík,“ řekla a pohnula kohoutkem na skafandru.
„Potřebuju víc kyslíku.“

Zhluboka dýchala, posbírala síly a vydala se na cestu k
letadlu nájemného vraha.


















Kapitola 11
A všechno, co zůstane v mé síti, jsou samé ryby.

Charles Dickens, Smutný
dům

 

Uvnitř polomužova letadla si Maigrey sundala helmu a dýchací
přístroje a okamžitě svého počínání litovala. Plíce měla v jednom ohni a
nemohla dýchat. Musela se fyzicky vzchopit, aby si nedala ruku přes nos a ústa,
a potlačit nutkání zvracet.

„Tudy, paní moje,“ řekl Sparafucile a nabídl jí ruku.

Nepomáhal jí z prosté zdvořilosti, ale proto, že bylo
nemožné pohybovat se rychleji než krok či dva do vnitřností lodi (a
„vnitřnosti“ se zdál Maigrey docela přesný výraz) bez pomoci.

Vnitřek lodi byl osvětlený červeným světlem, zářícím z
několika kontrolek a přístrojů. Slabé světlo matně zalilo kovový povrch a
ukrylo ve stínu všechny předměty. Ale Maigrey si uvědomila, když se na některé
předměty podívala důkladněji, že je ráda, že nevidí ten zbytek.

Vnitřek bezservisní rakety byl jako špinavá zapomenutá díra.
Ne, opravila se, když opatrně procházela a pevně svírala polomužovu ruku,
„zapomenutý“ obsah nechtěných částí života, které majitel lodi svou
neopatrností zničil. Sparafucile však nebyl ani trochu neopatrný nebo
nedisciplinovaný. Zmatek a nepořádek, který naplňoval polomužův letoun, byly
části jeho života, které nechtěl nebo nebyl schopen opomenout.

Klopýtala kupředu. Chtěla se najíst a žaludek se jí nad tím
nápadem radostně zachvěl. Ostatní, včetně kyborga, už tu byli všichni pohromadě
namačkaní do jedné z uklizených částí bezservisní rakety. Zdálo se, že na úklid
si vzal polomuž přímo buldozer. Obklopovala je stěna ze starých krámů. Jakmile
se někdo pohnul, kousky polomužovy sbírky se sesuly a s řinčením dopadly na
zem.

Maigrey se zastavila vedle hromady lidských lebek a šlápla
na něco měkkého. Pod nohou jí to začvachtalo. Odsunula to botou, aniž se
podívala, co to bylo. Nebo bývalo.

Polomuž se posadil na podlahu a udělal si pohodlí. Kyborg se
opřel o jednu ze stěn, červené světlo se odráželo na jeho kovové paži a noze.
Agis zaujal vojenský postoj. Nestál sice v pozoru, ale přesto byl ve střehu.
Bratr Daniel se nepohodlně a nešťastně posadil na kovovou skříňku. Maigrey si
přečetla štítek na bedně, napsaný vojenským žargonem, a zajímalo ji, jestli kněz
ví, že se usadil na dodávce granátů.

„Je pozdě. Za prvé jsem unavená,“ začala Maigrey a pohledem
klouzala po přítomných. „Přeskočím úvod a přistoupím rovnou k bodům, aby tato
schůzka byla co nejjasnější a nejkratší. Jestli budete mít nějaké dotazy, prosím,
ptejte se hned.

Všichni jste asi na obrazovkách GBC slyšeli a viděli zprávy,
týkající se záhadného zmizení Pána Válek Dereka Sagana. Je důležité, abychom to
měli stále na paměti. Právě z toho důvodu Jeho Jasnost – přestože zná pravdu –
provedl jenom velmi slabá opatření. Tady jsou fakta. Pan Sagan byl zajat
sběračem myslí, známým pod jménem Abdiel, bývalým vůdcem nyní již zaniklého
řádu Temného blesku.“

Maigrey viděla, že se kyborg zamračil a chtěl hovořit,
zvedla ruku a umlčela ho. „Jak byl pan Sagan zajat, jak je možné, že je Abdiel
stále naživu, přestože byl prohlášen za mrtvého, jsou detaily, do kterých se
nyní nebudeme pouštět. Jestliže máte k tomu nějaké dotazy, pak vás odkazuji na
bratra Daniela, který byl přítomen, když byl pan Sagan zajat, nebo přijďte
přímo za mnou později. Co říkám, je pravda. Sběrač myslí žije, a stejně tak i
ti, kteří mu slouží. Našli jsme tři na Pekelné bráně.“

„Kde jsou teď?“ zeptal se Xris, vyndal jednu z cigaret a
zapálil si. Maigrey mu byla skoro vděčná; vůně černého tabáku, přestože byla
jedovatá, byla definitivně lepší než zápach polomužova letadla.

„Mrtví,“ odpověděla Maigrey krátce.

Kyborg přikývl a už nic neřekl. Bratr Daniel se na tvrdé
bedně nepohodlně zavrtěl.

„Abdiel uprchl se svým vězněm do Corasiánského vesmíru. My
půjdeme za nimi.“

„Vy víte, kam jdou?“ Polomuž měl přivřená víčka, zdálo se,
že spí, a Maigrey byla překvapena, když ho slyšela promluvit.

„Ne!“

„Tak jak ho chcete najít, paní moje?“

Maigrey věděla, že ta otázka přijde, a musela to vysvětlit
logicky, bez emocí. „Pan Sagan a já jsme mentálně spojení, je to fenomén mezi
dvěma osobami královské krve.“

„Mluvíš s mým pánem?“

„Ne, nemohu. Zavřel své podvědomí, uzavřel ho před Abdielem.
Ale budu schopná ho najít. Nech mě to vysvětlit takto. Jsme jako dva magnety,
jejichž dva protikladné póly se přitahují.“

„Abdiel o vás dvou ví?“

„Bohužel ano. Nejenom že to ví, ale počítá s tím. Pan Sagan
a já jsme poslední z královské krve, poslední dva Strážci. Sběrač myslí má
Sagana a chce i mě. Jenom tehdy, až mu my dva nebudeme stát v cestě, si Abdiel
oddechne.“

„Takže lezeme do pasti,“ řekl Xris.

„Ano, ale aspoň máme tu výhodu, že víme, že jdeme do pasti.“
Xris vypustil kouř nosem. „Jdeme do Corasiánie zachránit Sagana…“

„Ne tak docela,“ opravila ho Maigrey.

Věděla, že to také přijde. A nebylo to jednoduché. Agis a
bratr Daniel vypadali překvapeně. Sparafucile napůl otevřel oči, odráželo se v
nich červené světlo.

Maigrey se zhluboka nadechla a pokračovala. „Jistě jste
slyšeli o rotační prostorové bombě. Plány, nákresy, to, jak tato bomba funguje
a jak může být vyráběna, to všechno je v Saganově mysli. Abdiel chce donutit
mého pána, aby tyto informace odhalil, a Corasiáni tu bombu mají sestavit.
Nechám na vás, abyste si dali dohromady, jaké budou Abdielovy plány, jakmile
bude mít tu nejnebezpečnější zbraň ve vesmíru ve svých rukách. Nemluvě o tom,
že Corasiáni budou mít plány, jak jich vyrobit víc.

Proto naším hlavním úkolem je zastavit tuhle hrozbu našemu
vesmíru.“

„Jinými slovy,“ řekl Agis, „když mého pána nebudeme moci
zachránit, budeme ho muset zničit.“

„Ano,“ řekla Maigrey.

Bratr Daniel se otřásl. „Bože, měj slitování,“ zašeptal.

„Jak víte, že není příliš pozdě?“ zeptal se Xris, vyndal
cigaretu z úst a mával s ní. „Každý člověk má slabinu, dokonce i Sagan. Vím
něco o řádu Temného blesku, a je jedno, jak jsem se k tomu dostal. Ale jestli
je jen polovina z toho, co jsem o sběračích myslí slyšel, pravda, potom tenhle
Abdiel dokáže přimět člověka, aby se vzdal své duše i každého tajemství, které
kdy věděl. A jakmile Corasiáni vztáhnou svoje robotický klepeta na informace o
bombě, zanesou je do svýho počítačovýho systému a bude to konec, sestro.“

„Můj pán má schopnost bojovat s Abdielem, ale – jak říkáš –
každý člověk má slabinu. I pan Sagan může podlehnout. Ale to se ještě nestalo.
Můj pán stále odolává a ještě odolávat bude. Přesto musíme spěchat.“

„Do pasti.“

„Do pasti. Naším cílem bude dostat se dovnitř a ven dřív,
než se čelisti sevřou. Abychom uspěli, musíme sběrače myslí překvapit. Problém:
vstup do Corasiánského vesmíru, aniž bychom prolomili vnější defenzivu a
nechali se rozmetat a aniž bychom na sebe upoutali Abdielovu pozornost.“

Xris se odpoutal od stěny, o kterou se opíral. „Sakra,
sestro. Řekla jsi, že to je beznadějný, ale ne nemožný. Mě z toho vynech.“

„Nemůžeš odejít,“ řekla Maigrey. „Víš příliš mnoho.“

„Kdo mě zastaví?“ Kyborgova kovová ruka se v červeném světle
zaleskla.

„Já bych mohla,“ prohlásila chladně Maigrey. „Ale to by
znamenalo boj a byla by to ztráta času, energie a dobrého muže, protože bych tě
musela zabít. Já mám plán. Proč nezůstaneš a nevyslechneš si ho?“

Xris se na ni překvapeně díval, potom se mu na tenkých rtech
objevil úsměv. Opřel se znovu o zeď. „Tak střílej.“

„Corasiáni mají zásadu napadat jakoukoli loď, která se
dostane do jejich vesmíru – kromě jediné výjimky. Jen jediná loď má povolení
vlétnout do jejich prostoru. A nejenom že má dovoleno, dokonce je tam vítána.“

Maigrey se rozhlédla kolem, viděla ve tváři kyborga pochopení,
viděla, že jejímu důstojníkovi se plán příliš nelíbil, ale rozuměl mu.

Nemohla říct, co si myslí Sparafucile, ale jeho oči byly
opět zavřené. Předpokládala, že tomu rozumí a souhlasí. Bratr Daniel samozřejmě
neměl ponětí, o čem mluví.

„Vagon masa,“ řekl Xris a v hlase se mu odrážel obdiv. „To
není špatný, sestro. To není špatný.“

„Když jsem se podívala na seznam lodní dopravy ve vesmíru,
zjistila jsem, že přepychový letoun Vesmírná kráska bude v pozici Skoku
asi tak za dva vojenské dny. To by mělo dát tobě a tvým mužům dostatek času,
abyste byli v pozici.“ Podívala se na Xrise. Přikývl. Jeho cigareta byla už
téměř vyhořelá.

„Vesmírná kráska je vesmírem letící kasino,
vyhýbající se legálním předpisům. Pohybuje se vesmírem, aby se majitelé vyhnuli
daňovým povinnostem. Tím se vyhýbají nárokům všech planetárních i systémových
vlád a dalším nepříjemnostem. Je to jedna z nejmenších lodí, posádka má jen
dvacet členů, obsluhujících chod lodi. Ostatní práci provádějí roboti. Loď
pojme asi tisíc pasažérů. Pouze dospělé. Děti mají vstup zakázaný,“ dodala
Maigrey jemně. „Ověřovala jsem to.“

Bratr Daniel vstal. Tvář měl bledou a divoce koulel očima.
„To nemyslíte vážně, paní Maigrey! Nemůžete mít tohle na mysli!“

Maigrey ho ignorovala. „Nalodíme se a převezmeme kontrolu
nad lodí. Posádka a pasažéři budou pod vlivem drog natolik, abychom je udrželi
v klidu, nechceme jim ublížit. O přísun drog se postará Loti Raoul. Poletíme do
Corasiánie, oznámíme, jaký poklad máme na palubě, a bezpečně proletíme přes
jejich defenzivní clonu. Jakmile budeme uvnitř, poletíme přímo na Abdielovu
planetu.

Jeho Jasnost má v plánu dát dohromady letku válečných lodí a
přivést ji do Corasiánského vesmíru, aby nám byli k ruce. Jakmile se dostaneme
do Abdielovy blízkosti, opustíme Vesmírnou krásku, doufejme, že všichni
uvnitř budou zdraví a v bezpečí. Jestli všechno půjde dobře a letka přiletí,
vezmou naši vojáci Krásku zpět do bezpečí.“

„Když všechno půjde dobře!“ zavyl bratr Daniel. „Jestli
všechno půjde dobře! Jestli ne, odsoudíte nevinné lidi k… k… jak tomu říkáte?
Vagon masa! Bože, buď k nám milostiv!“

Maigrey si ho chladně prohlížela, šedé oči měla tmavé.
„Zeptej se Boha, co se stane, když se Abdiel a Corasiáni zmocní bomby, bratře
Danieli. Zeptej se Ho, kolik bilionů nevinných lidí zahyne? Je mně líto
toho, co musím udělat,“ pokračovala rozhodně, „ale mám v úmyslu to udělat. Není
jiná možnost. Je to naše jediná šance. Dobro těch několika málo lidí musí být
obětováno pro většinu.“

Xris vyjmul zbytek cigarety z úst, odhodil ji na zem a
zašlápl umělou nohou. „Ty seš nějakej pobožnej idiot nebo tak něco?“

„Jsem… byl jsem knězem,“ řekl bratr Daniel a vzpomněl si na
svůj vymyšlený příběh. „Byl jsem v řádu Neotřesitelných.“

„Nikdy jsem o tom nic neslyšel. Ale jestli ti to pomůže,
řeknu ti, že se na těchhle lodích schází chátra, která neví, co je zákon.
Shromažďujou se na nich lidi, kterým je jedno, jak ke svým penězům přišli, a
ještě víc je jim jedno, jak je utratí. Jestli se jim něco stane, nikdo je
nebude postrádat.“

Bratr Daniel potřásl hlavou. „Jsou to boží děti.“

Agis promluvil. „Má paní, co kdybychom tu loď zajali a
vyměnili personál za vojáky? Alespoň budou mít vojáci možnost bojovat.“

„Už jsem to zvažovala,“ řekla Maigrey pomalu. „Jenže taková
operace by trvala nejméně týden, než by bylo možno ji uskutečnit. Je to příliš
riskantní, mohlo by se to prozradit. Corasiáni mají zvědy po celém vesmíru…“

„Všechny v armádě,“ dodal Xris. Kyborg vyndal další motouz z
krabičky, dal ho do úst a zapálil škrtnutím mechanických prstů. „Už jsi někdy
bojoval s Corasiány, knězi? Už jsi je někdy viděl?“

„Ne,“ připustil bratr Daniel. „Ale…“

„Jsou opravdu dobrý, když dávají dvě a dvě dohromady. Lepší
než kdokoli jiný. Nemají oči, ale vidí bez nich dobře. Jejich čenich a radar a
vnitřní skener nic nepropásnou. Můžeš vzít jed na to, že na nás přijdou,
jakmile se přiblížíme ke Corasiánii. Chtějí nejdřív prozkoumat maso, dřív než
do něj investujou a…“

„Nenazývej to masem!“ zakřičel bratr Daniel a zrudl vzteky.
„Jsou to lidé, o kom mluvíš…“

„Budeš si na to muset zvyknout, knězi,“ skočil mu do řeči
chladně Xris. „Jestli uvidí něco jen nepatrně podezřelého… No, můžeš se
rozhodnout být na vrchní příčce jejich snídaňového jídelního lístku.“

„Proč mrháme časem na hádky s ním,“ vstoupil do toho Agis.
„Varovala jste ho, má paní. Řekla jste mu, aby nechodil.“

Bratr Daniel se stáhl. Chvíli mlčel, ale nakonec přece jen
opět promluvil. „Chovám se asi jako blázen. Odpusťte, má paní. Jsme v božích
rukou. Dojedeme tam.“ Podíval se prosebně na Maigrey. „Nenechávejte mě tady!
Můžete se na mě odteď spolehnout. Nezradím vás, má paní, ani svého pána.“

Maigrey se rozhlédla kolem. Agis byl vážný a pochybovačný.
Xris neprozradil, co si myslí. Sparafucile vypadal, že neslyšel jediné slovo,
které tu padlo. Hrbil se na podlaze a díval se na Maigrey přes přivřená víčka.

Bylo to na ní. Nejlogičtější – a možná také nejmilosrdnější
– věcí, kterou mohla udělat, bylo namířit mladému muži na hlavu laserovou
pušku. Situace byla čím dál vážnější. Jestli se zhroutí mezi Corasiány, mohl by
je všechny přivést do maléru. A jak mu může důvěřovat? Nevezme nakonec věci z
rukou božích do svých vlastních?

Buď upřímná, Maigrey. Nemůžeš ho zabít. Nemáš to v sobě. A
nemůžeš ho nechat tady, aby ho našli bezmyslí a vyslýchali ho. Nemáš na
vybranou. Úmyslně rychle se od něj odvrátila a nařídila Sparafucilovi, aby na
obrazovce vytvořil lodní diagram.

„Tady je můj plán.“

• • •
Zbytek noci strávili rozebíráním detailů a dokončováním
strategie. Promluvili si o faktech, logistice, zabývali se chladnou realitou a
Maigrey se konečně uvolnila, její mysl se vyčistila. Krutost pominula. Byla
rozhodnutá, nemohla couvnout nebo si to rozmyslet. Kostky byly vrženy. Hra
začala. Neměla na vybranou.

Věřila, že má dobrý tým. Xris měl několik skvělých a
inteligentních návrhů. Agis byl tvrdý jako ocel tavená při nulové gravitaci.
Problém s bratrem Danielem vyřešila sama. A co se týkalo Raoula a Malíčka,
nikdo nikdy nevěřil Lotiům. Ale tento Loti byl Adonián a chtěl se pomstít za
smrt jiného Adoniána. A jednou z typických vlastností Adoniána – o které tak
často mluvili, protože se měli neskutečně rádi – byl fakt, že byli jeden
druhému neuvěřitelně věrní. Sparafucile se dobrovolně přihlásil, že na Raoula a
jeho přívěsek bude dávat pozor. Což v ní zanechalo jedinou pochybnost – a tou
byl polomuž samotný.

Setkání skončilo až v brzkých ranních hodinách.

Agis probudil bratra Daniela, který vyčerpaně usnul na
hromadě hadrů. Xris si vzal peníze, přepočítal je, spokojeně kývl a zasunul je
do dutého místa v umělé noze. Sparafucile je všechny odvedl do vzdušné komory,
otevřel ji a potom zmizel kdesi ve stínech své lodě.

Xris měl několik dalších otázek, potýkal se s hlavními
detaily. Jakmile to bylo dohodnuto, dokouřil cigaretu, nasadil si dýchací
přístroj a odešel. Agis pomohl ospalému knězi s oteklýma, zarudlýma očima do
jeho skafandru a pak si navlékl svůj.

„Běžte napřed,“ řekla Maigrey. „Doženu vás.“

Byla tak unavená, že ani nevěděla, co dělá. Stála ve
vzduchové komnatě a dávala si na hlavu helmu. Polomuž byl vedle ní, objevil se
ze stínu s takovou rychlostí, že ji vylekal. Dlouhými prsty jí začal pomáhat.
Celou dobu u toho mlčel. Pak otevřel dveře.

Chtěla mu poděkovat, ale pohled do jeho očí jí zmrazil slova
na rtech.

„Nezabiješ mého pána,“ řekl Sparafucile jemně.

Tak to bylo ono. Maigrey se snažila vybavit si, co bylo
řečeno. Byl to Agis, kdo to řekl. Jinými slovy, když nebudeme moci mého pána
zachránit, pak ho budeme muset zabít. A ona souhlasila.

„Pevně doufám, že to nebude zapotřebí,“ začala, „ale
okolnosti nás mohou přinutit…“

Polomuž se nadechl a syčivě vydechl. „Zemřeš ty sama první!“

Na hádání nebyl čas a na vysvětlování už vůbec ne. Nikdy by
tomu nerozuměl. Maigrey se otočila a vstoupila do vzduchové komory. Dveře se za
ní zavřely. Tlak se snížil a stabilizoval, dveře se otevřely. Vystoupila ven na
měsíční povrch. Agis tam stál, čekal na ni. Poslal bratra Daniela napřed a sám
počkal, aby ji doprovodil.

„Problémy s polomužem?“

„Měla jsem starost, jestli je dost oddaný,“ řekla Maigrey a
potřásla hlavou. „Nikdy mě nenapadlo, že bude až moc oddaný.“

„Budeme s ním dál spolupracovat?“

„Ano,“ odpověděla a tiše dodala slova, která se, jak se
zdálo, stala určitým krédem, „nemáme jinou možnost.“


















Kapitola 12
Proto líbám tvou ruku a říkám ti má královno.

William Shakespeare, Jindřich
V., 

dějství páté, obraz
druhý

 

Čas utíká, jak říkával jeden myslitel dvacátého století, a
nic se nestane hned. Odměřování času hodinami je poměrně přesné. Odměřování
času srdcem a hlavou je jiné. Čas běží, čas letí. Krade se i vleče. Maigrey
připadalo, že jí čas protéká rychle mezi prsty. Pro Diona se čas pomalu kradl.
Hvězdy se otáčely pomalu. Všechna slunce ve vesmíru zářila jen na něj.

„Není nádherná, Tusku!“ zeptal se Dion.

„Jo, chlapče,“ souhlasil Tusk a snažil se potlačit zívnutí.
„Je opravdu krásná, to je pravda. Jen těžko se tomu věří. Musí být po svojí
matce. Určitě,“ řekl od srdce, „není po svém otci.“

„A co si o ní myslíš ty, Nolo?“ otočil se Dion na mladou
ženu, která se choulila na posteli vedle Tuska.

„Líbí se mi. Je na ní něco povzbuzujícího. Je upřímná,
otevřená, nepřetvařuje se…“

„Barbarka…“ zašeptal jí Tusk do ucha.

„Buď potichu, ještě tě uslyší!“ Nola sevřela pevně Tuskovu
paži.

„Neuslyší. Podívej se na něj.“ Tusk opět zívl.

Dion je neslyšel. Stál u okna, díval se na třpytivé jezero v
dálce, hvězdy a měsíc, které se odrážely na hladině. Kolem něj se vznášela
zlatá aura, vznášel se nad všemi ostatními smrtelníky, byl plný nádherné hudby,
jež přehlušila všechny ostatní zvuky kromě těch, které chtěl slyšet.

Tusk a Nola se již chystali spát, když se Dion objevil mezi
dveřmi. Nemohl usnout, nechtěl ukončit nejkrásnější večer svého života. A
přitom si nedokázal vybavit jeho sled. V paměti měl jenom ji –

„Požádám ji o ruku,“ řekl.

Tusk a Nola si mezi sebou vyměnili zděšené pohledy, spánek
se z nich rychle vytratil. „Hele, není to trochu ukvapené, chlapče? Promluv si
s ním!“ prosil Tusk svou ženu potichu.

„Proč já? Ty jsi jeho přítel.“

„Protože ženský jsou v tomhle směru lepší.“

„No jo!“ zavrčela. „Myslela jsem, že jediný rozdíl je v X a
Y chromozomech. Nevěděla jsem, že máme jednu výhodu zvanou ,rady milencům’!“

„No tak. Bude to pro tebe dobrá zkušenost – až budeme mít
svoje vlastní děti.“

„On není dítě,“ odsekla Nola. „Nebo sis toho snad
nevšimnul?“

„Co je?“ Dion se otočil. „Co jste říkali? Souhlasíte se
mnou, že ano? Ona je tak krásná.“

Tusk dělal na Nolu posunky obočím a mírným kýváním hlavy a
vypadal, jako kdyby měl nervový tik.

„Co se děje? Co je špatně?“ zeptal se Dion. Zlatá aura mu
přece jen dovolila, aby viděl, že jeho přátelé neskákají radostí po pokoji.

„Nic, chlapče,“ řekl Tusk a postavil se. „Musím jít na
toaletu. Budu… brzy zpátky.“ Vyndal boty, vklouzl do nich a mířil ke dveřím.
„Ty a Nola… si zatím hezky popovídejte, než se vrátím.“

„To ti nedaruju!“ procedila Nola koutkem úst.

Tusk vzal lampu a utekl, hlasitě za sebou zabouchl dveře.
Když byl z toho pekla venku, opřel se o stěnu, otřel si pot z čela a oddechl
si. „Bože! Takhle utéct!“

Cítil se provinile, že v tom nechal svoji ženu samotnou, ne
však dostatečně silně, aby se vrátil. Chvátal tedy chodbou a byl přesvědčený,
že zůstane venku tak dlouho, jak jen to bude v té zimě a zápachu možné.

 

„Připouštím, že neznám Kamilu příliš dlouho,“ řekl Dion,
odstoupil od okna a obrátil se, aby obhájil svůj nápad, „ale podívej se na
všechny ostatní ženy, které jsem za posledních pár měsíců poznal! Chodil jsem s
ženami z celého vesmíru. S každým typem v jakémkoli věku. Žádná, z nich
se jí zdaleka nevyrovná. Nebo snad ano?“

„Ne, Dione,“ odpověděla Nola pomalu. „Kamila je jiná, velmi
jiná.“

„A nikdy jsem se do žádné z těch ostatních nezamiloval, že
ne?“ zeptal se Dion. „Nejsem jako Link, který je zamilovaný každý týden do
jiné. Věděl jsem, že jsem nenašel tu pravou. Musel jsem dál hledat. Ale když
jsem ji viděl stát na tom kameni, když jsem se podíval do jejích očí, věděl jsem,
že jsem ji našel, Nolo. Jedinou ženu, kterou budu kdy milovat.“

„Vím, že si to teď myslíš, Dione,“ řekla Nola neochotně,
„ale byl jsi sám, velmi sám. Viděla jsem to, stejně tak i Tusk. A k tomu všemu
naše svatba a odchod paní Maigrey a ty nepokoje a vzrušení… tedy, je to
přirozené, že hledáš někoho, koho bys mohl milovat.“

„A zaplést se s první osobou, na kterou narazím?“ zeptal se
Dion potichu. „Už jsem na to myslel, Nolo. Opravdu jsem na to myslel cestou
domů dnes v noci. Jestli chci, aby se stala mou ženou, musím si všechno dobře
promyslet. Podíval jsem se do svého srdce a znal jsem odpověď. To je ona, Nolo,
ta, na kterou jsem čekal.“

Nezmínil se o snu, nezmínil se o ženě se zlatýma očima,
která bojovala po jeho boku a držela štít tak, aby ho ochránila. I přes slabé
hlasy uvnitř svého těla, přestože před sebou viděl Platův obraz, Dion nedokázal
věřit ve Stvořitele, vůli a moc. Vždycky byl zvyklý věřit jen sám sobě. Tak to
bylo celý jeho život. Ale tento poslední zázrak ho téměř přesvědčil. Díky snu
měl dojem, že jeho láska ke Kamile byla předurčená a Bohem požehnaná.

„A vím, že ona čekala na mne,“ dodal.

„Je to něco, co musíš dobře zvážit, Dione,“ řekla Nola.
„Pohyboval ses mezi jinými ženami, mezi spoustou jiných žen. Ale Kamila nebyla
nikdy s jiným mužem. Ach ano, má spoustu bratrů a nejspíš spoustu přátel. Ale
Dione, přestože je stejně stará jako ty, co se věku týče, není tak stará ve
zkušenostech a dospělosti. Sotva překročila svoje dětství. Ve skutečnosti se
vsadím, že nikdy před tím neuvažovala o mužích tak, jak uvažuje o tobě.“

Dion si vzpomněl, jak seděla na kameni, jak ho pozorovala
nahého ve vodě, ne s větším zájmem, než s jakým se dívala na své bratry, které
vídala každičký den od jejich narození. Musel si přiznat, ač nerad, že má Nola
pravdu. On sám si všiml jejího vzrůstajícího vědomí o jeho pohlaví a možná také
o jejím vlastním. Živě si vzpomínal na teplé zardění na její hladké, opálené
pleti, troufalé a usměvavé oči byly najednou nesmělé a vyhýbaly se jeho
pohledu.

„Věříš, že má tedy o mě také zájem?“ zeptal se Dion a
přeskočil část rozhovoru, kterou nechtěl slyšet, a přešel rovnou k věci, kterou
slyšet chtěl.

V myšlenkách se vracel k večeru, který spolu strávili u
večeře. Seděl u stolu s dívkou – vlastně téměř ženou – která mluvila jen s ním
a dívala se jen na něj. Měl pocit, že jsou jediné dvě osoby v místnosti, ale
pak si vzpomněl i na její bratry, jak do sebe šťouchali lokty a významně se
usmívali, a na jejího otce, který se zamyšleně zatahal za vousy, kdykoliv se na
mladý pár podíval.

„Ach, Dione,“ řekla Nola a usmála se. „Všichni v jídelně si
dnes večer všimli, co k tobě cítí. A to je právě to, co mám na mysli. Ona byla
vychovaná k upřímnosti, je zvyklá dávat najevo své city. Neví nic o flirtování
– neškodném ani jiném. Neví nic o lsti, lichotkách ani o pohrávání s city
druhých. Můžeš mít Kamilu, Dione, a zůstat tím, čím jsi?“

„Mít Kamilu a zůstat králem, to je to, co máš na mysli, že
ano?“ Nola vážně přikývla.

„Samozřejmě,“ řekl netrpělivě. „Proč bych nemohl?“

„Protože ji odvedeš do skleněné klece a vystavíš ji zrakům
milionů lidí, kteří se na ni budou dívat a šuškat si o ní. Protože jí na tvář
namíří kamery, budou ji sledovat na každém kroku, povídat si o tom, jak se
oblíká, jak jí, kdy chodí do koupelny, jak se miluje, jaké má děti. Poněvadž ji
budou nenávidět, milovat, obdivovat, oslavovat, pomlouvat… Chápeš, Dione! Ty
víš, jaké to je. Ale rozdíl je ten, že ty jsi se k tomu narodil a byl k tomu
vychovaný. Sláva, dospělost – to je pro tebe a všechny z královské krve
mateřské mléko. Stejně jako pro Sagana a Maigrey. Jenže pro Kamilu by to bylo
strašné.“

„No tak, Nolo! Mluvíš jako její starší sestra, a to ji známe
teprve několik…“ Odmlčel se, připadal si jako blázen.

„Dione,“ řekla Nola jemně a snažila se nevyvíjet příliš
velký tlak na někoho, kdo právě udělal chybný krok, „Kamila je jako šperk,
který nosívala Hvězdná lady – čirý, ohnivý a ryzí. Z toho, co jsem dnes večer
viděla, soudím, že dokážeš, aby tě milovala. Ale když ti dá své srdce, Dione,
odevzdá se ti celá. Její láska bude jejím životem a bude očekávat – a ona si to
zaslouží – totéž od tebe. A jestli ji někdy zradíš…“ Nola si povzdechla a
potřásla hlavou. „Nezradím ji, Nolo. Jak bych mohl?“

„Myslím, že bys neměl na vybranou. Nejsi obyčejný Honza.
Tvůj život není tvým vlastnictvím. Jsi vázaný sliby. Mluvíš tady o svatbě, a
přesto máš jít za pár dní do Corasiánského vesmíru…“

„Dobře. Máš pravdu. Ale už toho nech, dobře.“ Dion se
nazlobeně otočil a díval se z okna, díval se na měsíční světlo odrážející se od
hladiny jezera.

Cena… bude vysoká. Možná že bude vyšší, než jsi ochotný
zaplatit. Vyšší, možná, než bys platit měl.

Maigrey ho varovala. Odpověděl jí výmluvně, vzpomínal. Ale
tenkrát neměl nic, co by mu bylo líto obětovat. Kromě svého života. Ano, byl
ochoten obětovat svůj život. Znal nebezpečí, kterému musel v Corasiánském
vesmíru čelit. Bojoval s nimi, byl zajat, byl mučen. A to bylo to jediné, o čem
si myslel, že má Maigrey na mysli. Život.

Bylo jednoduché vzdát se života, když byl tak prázdný a
osamělý…

Ale pak tu byl ještě ten sen. Jistě to bylo zlé znamení.
Určitě byla nějaká možnost, jak zaplatit cenu, a přitom si nechat něco sám pro
sebe…

Dion se otočil, chtěl být sám a přemyslet, a málem se srazil
s Nolou, která se tiše postavila za něj. On zakopl, ona zavrávorala a oba se chytili
jeden druhého, aby neupadli.

„Nezlobíš se na mě, že ne, Dione?“ zeptala se potichu.

Dion se na ni zlobil, zlobil se na osud, zlobil se na sebe,
že osud trochu postrčil. Chtěl si ulevit křikem, chtěl se chovat jako královský
spratek, jak mu někdy Tusk říkal. Podařilo se mu však ovládnout a cítil na
řasách mokré chladné slzy.

Potřásl hlavou. Nemohl mluvit, a tak jen pevně sevřel Nolu
kolem ramen a vzápětí vyběhl z pokoje. Když v chodbě míjel Tuska, ani si ho
nevšiml.

„Zatraceně, zlato, cos tomu klukovi řekla?“ zeptal se Tusk,
když vstoupil do pokoje, zavřel za sebou dveře a zamkl je pro případ, že by se
Dion rozhodl pro další noční rozhovor. „Měla jsi s ním promluvit, ne mu vrazit
do zad kudlu!“

„Ach, Tusku,“ naříkala Nola, vrhla se mu kolem krku a přitiskla
tvář na jeho prsa. „Proč se lidé musí zamilovat? Proč to musí tak strašně
bolet?“

„Co?“ Tusk byl zmatený. Nechápavě na ni hleděl.

„Nech mě být!“ odstrčila ho Nola.

Lehla si do postele – na vzdálenou stranu od Tuska –
přetáhla si prostěradlo a teplou deku přes hlavu, smotala se do klubíčka a
otočila se k němu zády.

Tusk před sebou viděl dlouhou a chladnou noc. Možná dokonce
několik chladných a dlouhých nocí. Zamyšleně se poškrábal na hlavě.

„Tak a je to,“ zamumlal. „Asi bych se opravdu měl vrátit
zpět k instalatéřině.“

• • •
Dion si v tom rozčilení zapomněl vzít svou lampu. Chodby
hradu byly tmavé a chladné, snad jen kromě oken, které vpouštěly dovnitř slabé
paprsky měsíce a hvězd a vytvářely na zdech a podlaze bílé skvrny. Dionovi to
přesto bylo jedno. Byl za tmu vděčný, byla stejná jako jeho nálada.

Razil si cestu chladnou chodbou a cítil, jak mu slzy mrznou
na tvářích.

„Nola se plete,“ říkal si sám pro sebe. „Kamila není
porcelánová panenka. Je silná, je bojovnice. A je chytrá. Jediné, co potřebuje,
je někdo, kdo jí řekne, jak se oblékat, jak se chovat před kamerami, co říkat,
co si nechat pro sebe.“

Snažil se představit si ji v uhlazených šatech při prvním
setkání s veřejností – krátká úzká sukně, blůzka s úzkými rukávy a hlubokým
dekoltem, roztomilý malý klobouček, posunutý do čela. Myslel na Kamilinu
bojovnou postavu, uvolněné paže, stříbrné vlasy s chlapeckým sestřihem…

„Kromě toho bude jako královna udávat módu, lidé ji budou
napodobovat.“ Představil si, jak ženy v celém vesmíru nosí kožené kalhoty a
kožešinovou vestu a téměř se rozesmál. Jeho smích se však změnil v
povzdechnutí. Sevřel nešťastně ruce, otřásl se zimou a bolestí v srdci, opřel
se o chladnou kamennou stěnu a zavřel oči. „Tak to vidíš!“

Před jeho napůl zavřenými víčky se objevilo slabé světlo
svíčky. Dion otevřel oči. „Kamilo…“

Měla na sobě bílý dlouhý plášť a kolem ramen měla přehozenou
kožešinu, aby se zahřála. Ve světle svíčky se jí stříbrně leskly vlasy. Oči
měla tmavé, plné slz a plamínků. V ruce držela jednoho ze svých mladších
bratrů. Hlavu měl položenou na jejím rameni a choulil se v teple jejího těla.

„Šel ses vyčůrat a ztratil ses, že jo?“ řekla Dionovi vážně.
„Není divu. Chodit tady bez světla. A bez kabátu. Tvůj pokoj je na konci téhle
chodby. Počkej, až uložím Galena do postele, pak tě tam dovedu.“

Dion se na ni díval a představil si, jak jeho královna říká
komentátorovi zpráv Jamesovi M. Wardenovi: „Šel ses vyčůrat…“ Hlasitě se
rozesmál.

„Ticho!“ okřikla ho Kamila a podívala se na dítě v náručí,
které zatím začalo tiše vrnět. „Zrovna jsem ho uspala!“

„Promiň!“ Dion se přestal smát.

Kolébala dítě, dokud se neuklidnilo. Děťátko si povzdechlo,
strčilo si do pusy palec a schoulilo se jí do náruče. „Jen položím Galena do
kolébky…“

„Já… najdu cestu,“ zakoktal Dion, cítil, jak se pod ním
podlamují nohy, a byl rád, že se opírá o zeď. „Nemusíš se obtěžovat…“

„Mě to neobtěžuje,“ řekla Kamila a pokrčila rameny. „Byla
jsem vzhůru s malým. Měl noční můru, naříkal, jako by ho chytil vlk. Nemohla
jsem spát, tak jsem řekla matce, že ho uspím.“

Pokračovala dál chodbou, odkud přišel Dion. Mladík chvilku
váhal, pak se otočil a šel za ní. Koneckonců měla svíčku a na hradě byla opravdu
tma, uvědomil si.

Otevřel jí dveře do dětského pokoje a přidržel svíčku,
zatímco ukládala chlapce do kolébky a přikrývala ho peřinkou. Dion na její
přání rozdmýchal skomírající oheň. Rozhodovali se, zda přidají další poleno,
ale nakonec to zamítli. V pokoji bylo dostatečně teplo, řekla. Kamila se ještě
jednou podívala na batole, vzala Dionovi svíčku a vyvedla ho ven do chodby.

„Taky jsem nemohl spát,“ řekl Dion.

Kamila přikývla, byla vážná. „Máš před sebou důležitý
obchod. Slyšela jsem, jak se o tom matka a otec baví, než šli spát. Můj otec
říká, že DiLuna a Rykilth nebudou zrovna nadšeni, že budou muset riskovat své
lodě v Corasiánském vesmíru. Budeš mít co dělat, abys je přesvědčil.“

„Tvůj otec má pravdu,“ řekl Dion, „ale to nebyl ten důvod,
proč jsem nemohl spát. To nebylo to, o čem jsem přemýšlel.“

Každá druhá žena, kterou kdy Dion poznal, by skrytému
komplimentu porozuměla, chápavě by se usmála nebo by ho možná provokovala,
dokud by se nevyjádřil přímo. Kamila se na něj podívala velikýma, upřímnýma a
zvědavýma očima.

„Ach? Na cos tedy myslel?“

Můžeš dokázat, aby tě milovala, Dione.

Došli k jeho pokoji a stáli u dveří. Otočila se k němu tváří
a svíci držela pevně v ruce. Nyní byl čas na to, aby jí zdvořile poděkoval za
světlo a za to, že mu ukázala cestu. Nyní byl čas otevřít dveře, vstoupit do
chladného prázdného pokoje, popřát jí dobrou noc, zavřít za sebou, zamknout se
a už nikdy neotevřít.

Silný muž by to určitě udělal. Pan Sagan by to udělal.
Opravdu by to udělal? Sedmnáct let prohledával vesmír, a proč? Aby našel
ztraceného krále? Nebo pátral po ztracené lásce, kterou odstrčila ruka, která
se natáhla po koruně místo po lásce. Ne, to se mi nestane. Neudělám stejnou
chybu.

„Na tebe,“ řekl a sevřel ji v náručí. „Myslel jsem na tebe.“

Usmála se na něj, byl to úsměv teplejší než světlo svíčky,
plamínek se najednou v jejích rukách zachvěl. „Taky jsem na tebe myslela,“
řekla.

Přitáhl si ji blíž. Byli stejně vysocí, jejich rty se dotkly
a okamžitě vzplanuly touhou.

„Chtěl bych si tě vzít, Kamilo,“ řekl, pevně ji držel a
rukama hladil kožešinu zahřátou teplem jejího těla. „Chtěl bych za tebe bojovat
při slavnosti snoubenců.“

„Nebojuješ za mě. Bojuješ se mnou. Budu po tvém boku,
budu držet v ruce štít své matky, tak jako ho držela ona před mým otcem.“

„Tak tedy souhlasíš, že si mě vezmeš? Staneš se mou
královnou?“ Dion tomu nemohl uvěřit, bál se, že ho nepochopila. „Královna!“
Kamila se zasmála a ta představa ji překvapila. „Budu tvou ženou. A samozřejmě
si tě vezmu. Rozhodla jsem se dnes v noci. Kdyby ses mě nezeptal, byla bych se
zeptala já tebe.“

Plamínek svíčky se zachvěl, proud chladného větru ho téměř
udusil. Dion cítil, jak přes jeho nepopsatelné štěstí přelétl chladný vánek.
Nerozuměl tomu, nebo tomu rozumět nechtěl.

Průvan ustal, plamen opět zaplápolal.

„Požádám tvého otce o svolení hned zítra,“ začal Dion.

Kamilu ta myšlenka zarazila. „Nepotřebuju svolení svého
otce, abych se mohla vdát!“

„Myslím tím…“ koktal Dion, „myslel jsem, že je to zvyk…“

„Půjdeme spolu za mým otcem a matkou a poprosíme o jejich
požehnání. To je zvyk mých lidí. Pak bychom požádali tvého otce a
tvou matku,“ řekla jemně, „ale otec mi řekl, že jsou oba mrtví.“

V očích měla lítost nad jeho ztrátou. Bylo to poprvé, co se
s ním někdo podělil o bolest, kterou cítil. Poprvé, co o něj měl někdo starost
a zajímal se o to, co vlastně cítí. A najednou ta mystická síla, která byla
právem prvorozeného – a někdo by mohl říct prokletím – královské krve mu
nadzvedla oponu a nechala ho nahlédnout do budoucnosti.

Dostalo se mu krátkého pohledu do budoucnosti. Viděl dlouhý
točitý chodník svého života, viděl lidi, jak se kolem chodníku mačkají v dobrém
i zlém, a viděl, že jedině tato dívka, tato půvabná žena ho bude milovat a bude
o něj pečovat jen proto, že to je on, Dion. Pro všechny ostatní bude král,
kterého musí poslouchat, se kterým mohou manipulovat, otáčet jím, kterého mohou
podplácet, posílat ho do boje a kterým budou pohrdat. Pro ni bude mužem.
Milovaným mužem. Jediná ona ho bude milovat. To bude její požehnání i její
prokletí.

Opona spadla tak rychle, že Diona mentálně oslepila. Nebyl
si jistý tím, co viděl, a po chvíli přemýšlel, zda to všechno opravdu viděl.
Jediné, co věděl, hluboko uvnitř, bylo to, že se té ženy nesmí vzdát.
Potřeboval ji.

„Je tady chladno,“ řekla najednou Kamila. „Celý se třeseš,
máš husí kůži po celém těle. A zítra máš moc práce. Měl bys jít nyní spát.“

Stydlivě se kolem něj protáhla, otevřela dveře a nahlédla
dovnitř.

„Nerozdělali tady oheň. V noci topíme jen v dětském pokoji.
„Ale rozdělám ho,“ řekla a proklouzla kolem něj.

Dion ji chytil a přitáhl ji zpět. „Ne, neměla bys být v mém
pokoji, alespoň ne tehdy, když jsme tu sami.“

Bál se, že bude něco namítat nebo se mu smát. A přemýšlel,
jak by jí to vysvětlil, aby mu porozuměla, když si nebyl jistý, že rozumí on
sám sobě. Ale nemusel to vysvětlovat. Zastavila se, podívala se na něj a
zrudla.

„Vezmi si světlo,“ řekla a podala mu svíčku.

„Ale ty ji potřebuješ…“

„Ne,“ zakroutila hlavou. „Znám cestu.“

Vzal si od ní svíčku. Naklonil se a políbil ji na čelo.
Jejich první polibek byl příliš krásný, příliš sladký, aby ho opakovali tak
brzy. Ještě pořád měl jeho chuť na rtech jako medovou vrstvu na plástu. Chtěl
tu chuť mít na rtech celou noc, pořád a pořád.

„Spi sladce,“ řekl jí.

„Ať jsou tvoje sny požehnány.“ Stydlivě ho políbila na tvář,
otočila se a opustila ho, lehounce utíkala chodbou.

Dion se za ní díval tak dlouho, dokud mu bílý plášť a
stříbřitý lesk jejích vlasů nesplynul s tmou. Vstoupil do pokoje, zavřel za
sebou dveře a zapomněl je zamknout. Lehl si na postel, přikryl se dekou a
nechal svíčku hořet na nočním stolku. Zlatavé světlo naplnilo jeho mysl,
chvilku bylo ohněm, chvilku zlatým světlem jejích očí. Usnul.

A opět se mu zdálo o ženě bojovnici, stojící po jeho boku v
boji a chránící ho svým štítem. Ale ve snu, kdy chránila jeho, nedokázala
uchránit sebe. A on neměl štít, který by držel před ní. Byl bezmocný, aby ji
ubránil, díval se, jak přijímá jednu ránu za druhou. Byly to rány, které
patřily jemu. Nakonec padla do tratoliště krve.

Dion se probudil a tělo měl orosené studeným potem.

Svíčka shořela a jeho pokoj se ponořil do tmy.


















Kapitola 13
Samotný chod stroje… William Wordsworth, Byla Fantomem
radosti

 

Luxusní loď Vesmírná kráska se objevila jako
pestrobarevná zářící bublina na černém pozadí vesmíru mezi chladnými hvězdami.
Maigrey si loď pozorně prohlížela, čekala na změnu směru, rychlé zastavení nebo
na jiný pohyb, který by dal najevo podezření, které mohl způsobit malý bílý
letoun, který se ke Krásce blížil.

Kráska pokračovala v plavbě vesmírem pomalým, hladkým
postupem, aby nevyrušila hosty a nerozlila drahé víno.

„Ať žije Vesmírná kráska. Tady vesmírný federativní
agent Gibbons, žádám o povolení ke vstupu na palubu. Konec.“ Xris mluvil ostře
a oficiálně.

„Neodpovídají,“ řekla Maigrey.

Xris se usmál, vyndal z kapsy cigaretu, prohlédl si ji a
zasunul ji mezi rty. „Řeknu vám naprosto přesně, co se tam teď odehrává,
sestro. Kapitán lodě se právě spojil s velkým šéfem a chce vědět, proč
zatraceně nevyplatil agenty z tohoto sektoru. Šéf mu odpovídá, že agenty
vyplatil jako vždycky. Kapitán nebude vědět, kdo vlastně jsme. Šéf nakonec
usoudí, že jsme náhodní agenti, noví v sektoru, a chceme svůj podíl. Kapitán –
jestli je chytrý – řekne šéfovi, že je to možná past a že by měli co
nejrychleji zmizet, provést Skok a najít jiný sektor.“

Xris viděl, jak je Maigrey nervózní, zapálil si novou cigaretu,
zhluboka se nadechl a usmál se na ni. „Nebojte se, sestro. Víte, jak dlouho
trvá provést Skok s lodí, jako je tahle? Za prvé musíte přemluvit hosty, aby
opustili hrací stoly a automaty – a vždy se najde někdo, kdo má zrovna štěstí a
nechce odejít – a odešli do svých kabin. A to je jenom začátek.

A jakmile se dostanou ze Skoku, třem čtvrtinám vysokých
potentátů je zle jako psovi a hrozí, že je budou žalovat. Ne, je mnohem
levnější pozvat nás na palubu, strávit s námi příjemný čas, vyplatit pár tisíců
a za chvíli jsou z nás nejlepší přátelé.“

„Ale…“ začala Maigrey.

„Agente Gibbonsi, máte povolení ke vstupu na palubu, pane.
Přistávací plocha číslo devět. A jaký máte rád steak, pane?“

Xris se podíval na Maigrey. „Stejně jako mám rád ženy,“
odpověděl. „Měkké, horké na povrchu a růžové uvnitř. Přistávací plocha číslo
devět. Potvrďte. Bude to trvat tak třicet minut, tak s tím steakem moc
nepospíchejte. Konec.“

Skončil přenos, udal směr, opřel se do křesla a vyfoukl
kouř.

„Velmi dobře,“ řekla Maigrey a uvolnila se v křesle
spolupilota. „Řekla bych, že už jsi kdysi něco takového dělal.“

„Jo,“ odpověděl Xris, nepodíval se na ni a soustředil se na Krásku.
„Jak už jsem říkal na polomužově letadle, jsem bývalý vládní agent. Ale to
už je dávno…“ Zvedl kybernetickou ruku a hořce se usmál.

„Jak ses dostal k tomuhle oficiálnímu letadlu?“

„Jednoduše. Vláda je prodává v aukci. Samozřejmě že je
agentury nejprve upraví, odstraní všechnu výzbroj a loď nově natřou. Ale je
jednoduché to všechno opět obnovit… když víte, co děláte. Byl jsem agentem
deset let. Věděl jsem, co dělám.“

Tiše seděl a kouřil, díval se na loď, která před jejich
očima rostla, a přesto jako by ji neviděl.

„Byl jsem zatraceně dobrej agent,“ dodal. „Jeden z těch
poctivejch. A podívejte se, co jsem si vysloužil.“ Luskl prsty kovové ruky. Na
rameni mu zablikala světla a ozvalo se několik zapípání, potvrzujících správnou
funkci. „Měl jsem radši zemřít.“

Vyndal cigaretu z úst, odhodil ji na podlahu a rozmáčkl ji
botou.

„To jsem se pokoušel říct i jí – mojí ženě,“ dodal, podíval
se na Maigrey a pak se obrátil zpátky k oknu.

Na palubě byli jen oni dva. Vládní agenti cestovali ve dvou.
Xris prohlásil, že kdokoliv jiný na palubě by byl podezřelý v případě, že se
někdo bude obtěžovat na loď, aby ji oskenoval. Bratr Daniel zůstal s Agisem na
palubě Maigreyina letadla. Sparafucile měl jako pasažéry Raoula a Malíčka. Ani
jedno z těchto dvou letadel nebylo v dohledu. Také všichni Xrisovi muži byli na
cestě – jak Maigrey doufala – a zaujímali svá stanoviště. „Co se stalo?“ zeptala
se.

Bylo snadné mluvit, nemysleli alespoň na to, co je čeká. Za
několik okamžiků budou spolu na luxusní lodi.

„Dělali jsme razii na muniční továrnu, kterou měl gang
drogových pánů na TISaru 13. Razie měla být ,dovnitř a ven’ práce, ale drogoví
páni dostali hlášku, nejspíš od někoho z naší vlastní agentury. Počkali, až
budeme na planetě, a pak sestřelili slunce z toho svýho zkurvenýho nebe.

Já jsem měl štěstí, myslím. Kousky mých kámošů sbírali celý
tři dny. Ale já jsem byl jakžtakž při životě. Vzali mě do nemocnice, připojili
mě na přístroje a… pak ze mě udělali stroj.“

„Proč jsi je nezastavil, když sis přál zemřít?“ zeptala se
Maigrey, kterou kyborgova zlost poněkud překvapila.

„Pokoušel jsem se. Ale byl jsem mimo sebe bolestí a ovlivněn
drogama. Říkali, že jsem nebyl při normálním vědomí.“ Opět se hořce usmál. „A
moje žena mě nedokázala nechat odejít. Řekla jim, aby udělali cokoliv, jen
abych zůstal naživu. Strávil jsem v tý zatracený nemocnici skoro celej rok.
Další rok mi trvalo, než jsem se naučil chodit, mluvit, vidět, slyšet a myslet.
A jediná věc, která mě držela nad hladinou, byla ona. Dělal jsem to všechno jen
pro ni. A pak mě poslali domů. Stál jsem před svou ženou a chtěl jsem se jí
dotknout umělou rukou…“

Xris najednou vzal Maigrey za ruku, kovové prsty se pevně
zaryly do jejích svalů.

„Takhle,“ řekl.

Seděla nehnutě a klidně si ho prohlížela. „A co se stalo?“

„Neřekla ani slovo, ale viděl jsem, jak se otřásla.“ Pomalu
Maigrey pustil. „A světlo v jejích očích – láska? Ha. Lítost. Bylo jí mě líto.
Živě jsem si představil, jaké to tu noc bude. Ležela by v posteli chladná, s
lítostí v očích, a nechala by se milovat strojem…“

„Tys jí nedal nikdy šanci, že ne?“

„Dát jí šanci k čemu? Ublížit mi desetkrát víc, než už jsem
byl? Nemůžou ti dát takovou drogu, která uleví té bolesti, sestro. Ne, otočil
jsem se a umělou nohou jsem vykopnul dveře. Šel jsem pryč. Myslel jsem si, že
se se mnou rozvede, ale nikdy to neudělala. Je to už pět let. Možná se
dozvěděla, kolik peněz teď vydělávám, a myslí si, že je shrábne, až se mi
vybijou baterky.“

Podíval se na Maigreyinu ruku, kde zůstal otisk jeho prstů.
„Nezdá se, že bych vás tím unavoval. Nebo to alespoň dobře skrýváte. Ale…“ řekl
a upřeně se zadíval na jizvu na její tváři, „mám dojem, že ani s vámi si život
moc nehrál.“

„Jizva je pevnější než svaly, přestože není tak hezká.“

„Ha. Mohla byste ji zakrýt, make-upem, plastovou kůží…“

„Mohl bys přece udělat totéž. Ale nic by to zřejmě
nepomohlo, že ne?“

„Ne,“ řekl po chvíli a důkladně si ji prohlížel. „Hádám, že
ne.“

Odvrátila se od něj a zadívala se do prostoru. „Napadlo tě
někdy, že se s tebou tvoje žena nerozvedla proto, že tě pořád miluje? Protože
dala slib, že při tobě bude stát v dobách dobrých i zlých…“

„Na takový sračky zapomeňte. Tohle ve smlouvě nebylo.“

„Možná,“ řekla Maigrey, „sis ji dobře nepřečetl.“

Xris zabručel. Opřel se v křesle, vyndal další cigaretu a
zasunul ji do úst. Podíval se na digitální budík na palubní desce. „Deset
minut, třicet pět sekund. Víte, co máte dělat?“

„Je to můj plán,“ poznamenala Maigrey.

„Jasně, sestro. Tak se hned nečertěte. Jen si pamatujte, že
jakmile bude vypuštěn plyn, musíte na deset sekund zadržet dech.“

„Pokusím se to nezapomenout. Doufám, že tví muži vědí, co
mají dělat. A kdy to mají udělat. Čas je kritický,“ podívala se nervózně ven.
„Jestli někdo z nich vletí do obrazu nebo do dosahu radarů příliš brzy…“

„Uvolněte se, sestro. Nebojte se o moje muže,“ řekl ledabyle
Xris. „Radši se obávejte o ty svoje, hlavně pak o toho mnicha.“

„Je to zavržený kněz.“

Xris vyndal cigaretu z pusy, pozorně si ji prohlížel a v
očích se mu zablesklo překvapení. „Jako peklo. Stejný platí i pro dezertéry.
Mohla byste ho dát do slovníku pod termín Oddannost. Povinnost a Čest. Přesto
vypadá jako dobrej chlap. Mnich je jinej příběh. Když mluvíme o smlouvě, nejsem
povinen s tím hlupákem pracovat. To vás bude stát něco navíc.“

„Bratr Daniel není tvoje starost. Postarám se o něj.“

„Je mou starostí, jestli vybouchne.“ Kyborg spojil dohromady
kovové prsty. „Přivede do nebezpečí všechny ostatní.“

„Bratr Daniel je silnější, než si dokážeš představit. Tedy
alespoň si to myslí.“

„Vy ho za mě prodáte? Nebo prodáte sebe? Hele, podívejte, je
to jedno. Jednou zklame a je pryč. Hotovo. Mám v úmyslu se vrátit – když ne v
jednou kousku, tak alespoň v tolika, aby mě zase dali do kupy. Kromě toho jsem
nedokázal utratit všechny peníze, které jste mi dala, a nemám v plánu nechat
svou ženu, aby se z nich radovala.“

Vrata přistávací plochy se otevřela. Uvnitř uviděli silná
světla a roboty z posádky, kteří byli připraveni je přijmout.

„Mohl by ses rozvést ty s ní, víš,“ podotkla Maigrey
a připravila si krvemeč. „Nebo odkázat svoje peníze někomu jinému.“

„To bych mohl,“ řekl Xris vážně a přehodil si cigaretu do
druhého koutku, „ale vědomí, že by po mé smrti dostala všechny moje peníze, mě
drží při životě.“


















Kapitola 14
…na moři smrti, po němž se stále plavíme naslepo, protože
nemůžeme navigovat a nemáme žádný cíl.

D. H. Lawrence, Loď
smrti

 

Kapitán Tomi Corbettová byla ve své kabině na palubě Vesmírné
krásky a snažila se co nejrychleji převléknout ze své večerní toalety.
Bavila se právě u kapitánského stolu, když se k ní dostala zpráva – samozřejmě
kódovaná, aby nepoplašila hosty – aby se dostavila na kapitánský můstek, že byl
vyhlášen poplach.

„Co se děje, Churchi?“ zeptala se svého zástupce. Morálka
byla na palubě letounu poněkud uvolněná.

„Federální agent. Objevil se odnikud. Žádal o povolení ke
vstupu na palubu.“

„To se mi moc nelíbí,“ zamumlala Tomi a podívala se na malé
bílé letadlo s lesklým označením GRD. „Spojte se se šéfem.“

Tomi Corbettová byla bystrý důstojník a zkušený pilot.
Prošla školením ve Vesmírné letce. Slibnou kariéru v armádě opustila, když bylo
víc než jisté, že ji odvolají z vesmíru a povýší ji na místo, kde se bude nudit
za psacím strojem a vyprávět si s počítačem.

Bylo jí necelých čtyřicet, byla atraktivní, dobře zajištěná
a bezstarostná. Tomi celý rok zvažovala pracovní nabídky, které se hrnuly ze
všech stran. Přijala kapitánskou práci na palubě Vesmírné krásky z
jednoho důvodu – plat byl dvojnásobně vyšší, než jaký mohla dostat v legálním
zaměstnání. A Tomi byla zvyklá na vysoký životní standard.

Práce měla další výhody. Obecně vzato byla jediným velitelem
lodi. Šéf, majitel Vesmírné krásky, měl na starosti hry a hlídal
obchody. Nevěděl nic o létání vesmírem nebo o lodi, nedokázal rozeznat příď od
zadní části lodě, myslel si, že port a hvězdná deska jsou názvy drinků, a byl
pevně přesvědčený, že parsec má šest nohou a křídla.

Tomi byla tedy až do určitého bodu za všechno zodpovědná.

„Nelíbí se mi to,“ řekla hrubě šéfovi. „Nikdy se nám podobná
věc s federálama nestala.“

„Nikdy taky nebyla tak vážná politická situace, jako je
teď,“ odpověděl šéf. „Tyhle blázni si nejspíš dali dohromady, že by si měli
nabrat, co můžou, dokud je ještě čas, než se vymění vláda a budou bez práce.“

„Mohou to být piráti…“

„Kde jste slyšela, že by piráti napadali hrací lodě?“ obořil
se na ni šéf. „Vědí, že nemáme na lodi hotovost. Hry jsou striktně záležitostí
kreditních karet.“

„Co když,“ ztlumila hlas, „je to zátah. Slyšeli jsme jakési
zvěsti o tom, že syndikát…“

„Jedna malá loď s dvěma lidmi na palubě? Dokonce ani Malone
není tak hloupá. Dnes večer má být poker o velký peníze. Nechci, aby něco moje
hosty rušilo. Vypořádejte se s tím a udělejte to v tichosti, kapitáne.“

„Ano, pane.“

Když jí šéf říkal kapitáne místo Tomi, jak bylo mezi nimi
obvyklé, věděla, že nemá smysl se s ním hádat. Nelíbilo se jí to, ale
nedokázala zjistit jediný důvod, proč tomu tak je, kromě faktu, že to bylo
neobvyklé, nebylo to běžné. Tomi se ve Vesmírné letce naučila, že to, co bylo
neobvyklé, většinou přinášelo potíže.

„Co si o tom myslíš?“ podívala se na svého poručíka.

Jeff Church byl na palubě velmi dlouhou dobu. Byl starší,
mohl být jejím otcem, ale neměl námitek pracovat pod velením ženy, která byla o
polovinu mladší než on. Vlastně už nenamítal nic proti ničemu. Byl to
inteligentní a velmi milý muž. Byl příliš dobrý. Viděl, jak jsou povyšováni
lidi, kteří měli sice poloviční mozek než on, ale větší zarputilost. Předčasně
odešel do důchodu, a protože měl velmi nízkou penzi, musel si najít práci.
Přijal toto místo s povděkem. A Tomi byla prvním kapitánem, který byl ochoten
přijmout muže jeho věku.

Tomi věděla, že mu může důvěřovat, věděla, že se může
spolehnout na jeho úsudek.

„Také se mi to moc nelíbí, Tomi. Ale šéf řekl, abychom to
udělali, tak bude lepší ho poslechnout. Přesto si myslím, že bychom měli poslat
dolů bezpečnostní jednotku, aby se s návštěvou setkali hned po přistání.“

„Ano, myslím, že máš pravdu.“

Dala agentům povolení ke vstupu na palubu a zařídila všechno
ostatní včetně večeře v ceně několika set dolarů, která půjde na účet lodi.

„Zařiď, aby ta bezpečnostní jednotka vypadala jako uvítací
průvod. Ale chci, aby byli ozbrojení, aby mohli opravdu ,přivítat‘ naše hosty,
pokud to bude potřeba. Jo, a nezmiňujte se o tom našemu šéfovi.“

Church přikývl a odešel splnit své úkoly.

Když splnila všechno, co se od ní čekalo, pospíchala do své
kabiny, aby se převlékla do uniformy. Nebylo by pro kapitána lodi vhodné
přivítat federální agenty, jestli jsou opravdu to, co tvrdí, ve stříbrné
večerní toaletě. A nezáleželo na tom, jak ohromně ji slušela a jak hezky
kontrastovala s její tmavou pletí. A jestliže jejich návštěva nejsou federální
agenti, potom musí být připravená na akci.

Tomi si zapínala nespočetné množství knoflíků na kabátci,
když se ve vysílačce ozval hlas.

„Kapitáne! Tady bezpečnostní. Máme potíže. Já… já…“

Slyšela někoho lapat po dechu a pak ránu, jak něco těžkého,
nejspíš tělo, padlo na podlahu.

„Bezpečnostní! Bezpečnostní!“ Tomi bušila dlaní do
kontrolního panelu.

Neozývala se žádná odpověď.

„Do prdele!“ Tomi udeřila na další kontrolku. „Churchi! Máme
problém na visuté palubě číslo devět. Co se tam děje? Co ukazují kamery?“

„Kamery jsou mrtvý, Tomi,“ hlásil poručík. „A dveře na
visuté palubě číslo devět jsou stále doširoka otevřené.“

„Tak je zavřete!“

„Nemůžeme,“ odpověděl. „Někdo zničil kontrolní panel.“

„Dostaň nás odsud!“ nařídila Tomi. „Pošli všechny muže,
které máš po ruce, na visutou palubu devět…“

„Už jsem to provedl…“

„Sedm letounů na obrazovce, pane!“ vyštěkl mladý vzrušený
důstojník do komunikačního aparátu pozadí. „Jsou všude kolem nás! A… A střílejí
na nás, poručíku!“

„Vysuňte štíty,“ byl automatický příkaz, který chtěla Tomi
vykřiknout, jenže slova jí zamrzla na rtech. Vesmírná kráska neměla
žádné štíty, které by vysunula. Loď nebyla ani ozbrojená. Několikrát naléhala
na šéfa, aby doplnil zbraně a munici, ale on se bál, že to vyplaší platící
zákazníky.

„Bude s nimi velká práce, Tomi,“ řekl Church potichu. „Vědí,
co dělají.“

„Jsem na cestě na můstek. Zavřete ty zatracený dveře!“

„To nepomůže, Tomi. Už jsou na palubě.“

Nedalo se na to říct nic jiného než několik peprných výrazů,
které se nedaly tlumočit přes vysílačku. Tomi měla jen napůl zapnutou uniformu,
kabátec za ní vlál. Popadla opasek s laserovou puškou, připevnila si jej k
pasu, opustila svou kabinu a běžela na můstek. Hosté jí uhýbali, jak kolem nich
probíhala, dívali se na ni s opileckým úžasem a zvědavostí nebo – v některých
případech, kdy se jí nedokázali vyhnout – s rozzlobeným pobouřením.

Doběhla na můstek bez dechu. „Zavřete ty dveře!“ nařídila a
ukázala na dveře, kterými právě vběhla dovnitř. „Alespoň se nedostanou na
můstek. Ozvalo se bezpečnostní?“

„Možná se o to pokusili, ale nemůžou se s námi spojit!“
Church znechuceně ukázal na kontrolní panel. „Hosté se snaží k nám dovolat.
Chtějí vědět, co se děje.“

„Přála bych si to vědět taky!“ Tomi se zhluboka nadechla.
„Dostaňte je ven! Teď! Uvolněte linky.“

„Máme vyhlásit poplach?“

Tomi zaváhala, pak zamítavě potřásla hlavou. „Zpanikařili
by. Varovali jste šéfa?“

„Hraje poker. Žádné hovory. Kontaktoval jsem jeho ochranku…“

Tomi znovu zaklela a pokoušela se zoufale rychle něco
vymyslet. Musí to být zátah. Ale něco tady nehraje… „Bezpečnostní!“ zařvala.
Ozvalo se bušení na dveře. „Otevřete!“

Mladý praporčík zalapal po dechu, tvář měl bledou jako
stěna. „Co…?“ začal. Tomi ho pohybem ruky umlčela.

„Nalodili jsme se na vaši loď,“ ozval se hlas. „Je pod naší
kontrolou. Otevřete dveře, nebo je odstřelíme.“

„Hodně štěstí,“ řekla jim Tomi a otočila se ke dveřím zády.
„To by je mělo na chvíli zdržet. Kde zatraceně…“

„Mám bezpečnostní,“ řekl Church.

Tomi běžela ke konzole.

Jedna ze strážkyň mluvila potichu, jako by se někde
schovávala. „Přistálo sedm letadel. Dva muži zůstali tady dole, aby hlídali
letadla. Ostatní jsou roztroušení po lodi. Vědí, co dělají. Jsou po uši
ozbrojení. Nějaký paralytický plyn dostal první bezpečnostní jednotku.“

„Jsou mrtví?“

„Ne, začínají se probouzet. Máme několik raněných, ale tihle
hoši, ať už jsou kdokoli, se rozhodli projít, aniž by zabíjeli.“

„Pak to není zátah,“ řekla Tomi Churchovi. Vztekle bušila do
kontrolního panelu. „Co se to sakra děje? Co chtějí? Kdybychom věděli, co
chtějí, možná bychom mohli…“

„Tomi,“ řekl poručík, „dveře.“

Tomi se podívala a byla překvapená, když viděla, jak se
pomalu otevírají. Vztekle se obořila na praporčíka. „Řekla jsem ti zapečetit…“

„Udělal jsem to, Tomi! Přísahám!“ Hlas mu panikou
přeskakoval.

Dveře se otevíraly, klouzaly hladce a potichu. Měla pocit,
že vidí slabý kouř, stoupající z kontrolního panelu vedle dveří, ale to mohla
být jen její představivost. Neměla čas o tom přemýšlet. Pušku měla v rukách a
mířila na vstup.

Objevilo se modré oslepující světlo. Tomi vystřelila.
Viděla, jak se paprsek odrazil a uhasl, jako kdyby narazil na neviditelný štít.
Napůl otevřenými dveřmi vstoupila žena v černé kůži. V ruce držela jakýsi
zvláštní, modře zářící meč. Tomi na ni namířila a opět vystřelila. Modré světlo
zmizelo. Její střela byla opět odražena, nic nezničila.

Nějaký štít.

Žena přistoupila přímo k ní. Modré světlo svítilo do
oblouku. Tomi se opět pokusila vystřelit, ale pocítila prudkou bolest v ruce.
Cítila zápach páleného masa, viděla, jak jí na rukách naskakují puchýře. A
ostří se jí ještě ani nedotklo, jen se k ní přiblížilo.

Žena rychlým pohybem přepnula meč do útočné polohy. Modré
světlo zářilo na Tominých prsou. Cítila silné teplo. „Odhoď svou zbraň,“ řekla
ta žena.

Přestože Tomi cítila bolest v pažích, sevřela pušku ještě
silněji. Nerovný souboj, nemohla by minout, i kdyby chtěla. Tahle žena nemohla
být se svým mečem nebo štítem, nebo co to vlastně bylo, rychlejší než laserová
střela.

Tomi se zadívala neznámé ženě do očí, aby odvrátila její
pozornost od pušky. Modré světlo meče se odráželo v šedých očích. Byly chladné
a bez emocí jako zmrzlé moře. Modré světlo Tomi pohltilo, uzavřelo ji do sebe.
Neviděla za světlem vůbec nic, jenom ženu stojící před ní, a potom najednou
Tomi pocítila zvláštní strach, že všechno za světlem zmizelo. Že zůstala sama a
úplně opuštěná, že je mimo čas a prostor. Jenom ta žena s šedýma očima byla
opravdová.

„Odhoď zbraň,“ ozval se hlas, ale ne nahlas, bylo to uvnitř
Tominy hlavy. „Nechci tě zabít.“

Tomi se nutila vystřelit, ale její prsty už ji dávno
neposlouchaly. Byly pod kontrolou té ženy s modrým světlem a šedýma očima.
Laserová puška spadla s hlasitým zaduněním na podlahu.

Modré světlo zmizelo a Tomi se na okamžik ocitla v rudě
protkané temnotě, ze které bolely oči. Žena si jí přestala všímat a Tomi se
najednou cítila, jako kdyby padala na podlahu vedle své pušky. Byla opět sama
sebou, její vůle byla její vlastní. Můstek, paluba – všechno bylo zpátky v
realitě.

„Všechno zabezpečeno, Xrisi?“ zeptala se žena kyborga, který
vstoupil za ní.

„Všechno zabezpečeno, sestro.“

Tomi se rozhlédla. Viděla svého poručíka, jak si drží
krvácející paži a ze svalů mu trčí nějaká šipka. Jeho vlastní zbraň ležela na
podlaze. Kyborg, kdo jiný. Všimla si, že má kovovou paži vybavenou nejnovějšími
zbraněmi, a pečlivě si to zapamatovala. Komunikační důstojník se schovával za
kontrolní konzolou, ruce měl natažené tak vysoko, že kdyby chtěl, dotkl by se
stropu.

Kyborg musel mít také naslouchací zařízení. „Někdo jde,“
řekl ženě a postavil se ke zdi vedle dveří.

„Kolik?“

„Jeden.“

Tomi se zaposlouchala, nic neslyšela, ale musel to být člen
bezpečnostního týmu. Možná že něco viděl nebo slyšel a měl obavy. Dokázala si
ho představit, jak potichu našlapuje chodbou, zbraň v pohotovostním držení,
vchází do pasti…

Tomi ho chtěla varovat.

Xris, který stál u kovové stěny, se na ni podíval, usmál se
a potřásl hlavou. Položil prst z masa a kostí na rty a kovovým prstem udělal
pomalý pohyb kolem krku pod bradou, pak se obrátil k otevřeným dveřím.

„Křič a nezemřeš. Ale on ano,“ tak zněla jeho nevyřčená
hrozba.

Tomi mlčela.

Bezpečnostní důstojník vběhl na můstek, pušku měl v
pohotovosti, mířil na ženu, která stála a s chladným zájmem si ho prohlížela.
Meč v její ruce se rozzářil modře. Muž se zastavil, zíral na ni a jen
pomrkával.

Xris se ani nepohnul na svém místě u zdi. Zvedl ruku a ukázal
na muže. Kyborgova ruka vystřelila od zápěstí a uhodila bezpečnostního
důstojníka do zátylku. Sesul se k zemi s tichým zaúpěním. Ruka padla na zem
vedle něj s kovovým zaduněním.

„Ještě někdo?“ zeptala se žena.

Kyborg naslouchal, ale zdál se být spokojený. Přešel k muži,
zvedl ruku a opět si ji připevnil. „Ne, to je vše. Agis jde… a bratr Daniel.“

Tomi mezi dvěma jmény zaslechla pomlku, viděla, jak kyborg
zkroutil rty, když mluvil o tom druhém, a zařadila toto gesto jako možný výkyv
v náladě pro své hlášení. Bolela ji ruka. Pokusila se to ignorovat a otočila
se, aby pomohla poručíkovi.

„Tady, posaď se,“ řekla a vedla ho k židli. „Jsi v pořádku?“

Church byl bledý jako stěna, ale přesto se zmohl na slabý
úsměv. Z prstů mu kapala krev. Kovový konec šipky vyčníval z jeho svalů.
„Potřebuje doktora, hned,“ řekla Tomi zlostně a otočila se k ženě. „Nechte mě
poslat pro doktora.“

Šéf už bude nyní vědět, co se děje. Jeho muži z ochranky
jsou školení tvrdí muži, pracují pro syndikát už celá léta. Jediný telefonát do
jeho kanceláře, bude žádat o doktora a…

„To si nemyslím,“ řekla žena vlídně klidným hlasem, „myslím,
že nás je tu už dost.“

„Ale on je raněný!“

„To není moje starost,“ řekla žena.

Do dveří vstoupil muž, rychle se kolem sebe rozhlédl a během
vteřiny byl se svou kalkulací hotov. Profesionální voják, ten nejlepší, jakého
kdy Tomi viděla. Byla z toho smutná. Ať už ti lidé byli kdokoli, rozhodně měli
potenciál si vzít to, co chtěli.

„Všechno je zajištěné, má paní. Xrisovi muži obcházejí hosty
a odvádějí je do jejich pokojů. Sparafucile našel vodní zdroj. Raoul nyní
připravuje chemikálie.“

„Co?“ ptala se Tomi. „Co děláte se zdrojem vody?“

Má paní. Oslovoval ji „má paní“. Zvláštní. Ale nic z toho
všeho nedávalo smysl. Co ti lidé chtějí?

„Nějaké ztráty, Agisi?“ zeptala se „má paní“, ignorujíc
Tominu otázku.

Voják stočil pohled na poručíka, který si držel krvácející
paži. „Jen několik, má paní, převážně jen drobná zranění. Někteří hosté
nechtěli spolupracovat, ale výhrůžky a hlavně laserových pušek je rychle uvedly
do správného stavu. S majitelelm lodi to bylo těžší. On a jeho muži se
zabarikádovali v jeho kabině. Vyrazili jsme dveře a vpustili tam plyn. Nějakou
dobu budou v bezvědomí, ale budou v pořádku.“

Tomi se kousla do rtů a doufala, že nikdo nezaslechl její povzdech.
Její poslední naděje byla pryč.

„To je v pořádku,“ řekla Má paní a ukázala na kontrolní
panel. „Odpojte všechny komunikační kanály. Zaneste změnu kursu. Xrisi, snažte
se zavřít ty dveře. Ach, bratře Danieli…!“ podívala se na mladíka, který právě
vstoupil, „máš tři pacienty, kteří budou vděčni za tvou pomoc.“

Mladík byl na rozdíl od kyborga a vojáka vystrašený, zmatený
a bezmocný. Následoval ženin pohled k Tomi a k poručíkovi. Tomi si všimla, jak
vytřeštil oči, když viděl Churchovo zranění.

Bratr Daniel, tak mu ta žena říkala. Tomi si vzpomněla na
úšklebek v kyborgově hlase. Rychle sklopila oči, bála se, že někdo zahlédne
její nadšení. Zrovna našla slabý článek v řetězu.

Church ztěžka dýchal, tvář měl orosenou potem. Mladík
přistoupil blíž, díval se na poručíkovu ránu a v očích se mu odrážela starost.
Natáhl silnou, zkušenou a přesto jemnou ruku.

Tomi poručíka objala, aby ho ochránila.

„Ty řezníku! Odstup! Ani se ho nedotýkej!“

Bratr Daniel byl v šoku, díval se na ni a nevěděl, co říct.
Tomi si byla vědoma toho, že je Má paní pozoruje. Mladík se rychle vzpamatoval.

„Ujišťuji vás, madam…“

„Kapitán!“ vyštěkla Tomi.

„Ujišťuji vás, kapitáne,“ řekl mladík, začervenal se a ani
se na ni nepodíval, když s ní mluvil, „že jsem školený zdravotník. To zranění
je potřeba ošetřit…“ Jeho sklopený pohled sklouzl na její zranění. „Stejně tak
jako vaše popálené ruce,“ řekl a zvedl oči, aby se na ni podíval.

Rychle je zase sklopil.

„Nedělej si starost se mnou, ale s poručíkem Churchem máš
pravdu. Potřebuje ošetřit. Ale já nechci, aby se ho kdokoli z vás, řezníku,
dotkl. Nemocnice je na konci chodby…“

„Ani jeden z vás neopustí můstek,“ řekla Má paní pevně. „A
nikdo jiný nevstoupí. Bratr Daniel ošetří poručíka tady a teď, jinak vykrvácí.“

Church neměl daleko k bezvědomí. Tomi dala najevo svůj
nesouhlas, ale odsunula se na stranu. „Budeš v pořádku,“ prohlásila Churchovi a
on se pokusil o slabý úsměv.

Bratr Daniel k němu hned přispěchal. Tomi ustoupila, a jak
se kolem mladíka protáhla, dotkla se ho. Překvapilo ji, že se jeho tělo pod
dotekem napjalo. Rychle ucukl a zrudl v obličeji. Rychle se kolem ní protáhl a
spěchal ke svému pacientovi.

„Měl byste si lehnout.“

Bratr Daniel položil ruku kolem Churche a pomohl mu k nízké,
polstrované lavici pro hosty, kteří si při svém prvním nalodění prohlíželi loď.

Tomi se rozhlédla po můstku – ještě před malou chvílí to byl
její můstek. Muž, Agis, upravoval směr. Hladila se po popálené ruce a
dívala se mu přes rameno na cifry, které zadával.

Nevěřícně se na něj dívala. „Ne, počkejte! Udělal jste
chybu.“

„Udělal jsi chybu, Agisi?“ zeptala se Má paní.

„Ne, má paní. Zadal jsem správné kódy.“

Tomi přešla k ženě. „Ale to doplujeme do Corasiánského
vesmíru!“

„Ano, to doplujeme, kapitáne.“

„Kdo jste?“ Tomi poprvé pocítila vlnu strachu. „Co chcete?“

„Jmenuju se Maigrey Morianna. Možná jste o mně slyšela.“

„Ano, slyšela jsem o vás,“ odpověděla Tomi vážně. „Jste
jedna z královské krve. Jedna z posledních. Je na vás vypsaná odměna – za živou
či mrtvou.“

Podívala se na zvláštní zbraň, kterou žena měla u pasu, a
vzpomněla si na ten hrozný pocit, když musela uposlechnout přání téhle ženy.
Alespoň to bylo vysvětleno. Další kousky zapadaly do skládanky.

„Jeden z dalších z královské krve – jakže se jmenuje, Sagan
– uprchl do Corasiánie, aby utekl před popravou za vraždu. A vy se jedete
přidat ke svému milenci. To je důvod, proč chcete tuhle loď, že mám pravdu?“

Voják se v křesle pohnul a zamračeně se na Tomi podíval.

„Dokonči svou práci, Agisi.“

„Ano, má paní.“

Maigrey pokrčila rameny a chtěla se otočit.

„A také nás potřebuješ jako úplatek k bezpečné cestě do
jejich vesmíru!“ křičela Tomi. Měla takový strach a zlost, že se zapomněla
ovládat. „Prodáš nás Corasiánům! Ty děvko!“

Tomi se na ni vrhla, aby ji zabila. Nepřemýšlela. Bylo jí
jedno, co se s ní stane. Někde v nejkrajnějším koutku její mysli se objevila
myšlenka, že taková smrt bude jistě příjemnější než osud, který ji čeká v
Corasiánském vesmíru.

Zasáhla ji kovová pěst. Tomi padla do křesla, sklouzla a
ztěžka dopadla na podlahu. Točila se jí hlava, málem ztratila vědomí. Bojovala
s bolestí a mlhou, která ji obklopovala, ale přesto se přinutila posadit a
opřela se o převrácené křeslo.

Xris stál nad ní, čekal, jestli bude mít dostatek sil, aby
bojovala. Tomi měla dost sil, ale rozhodla se, že na to není ani pravý čas, ani
to správné místo. Chabě potřásla hlavou, otřela si krev hřbetem ruky a vyplivla
zlomený zub.

Kyborg se spokojeně otočil k Maigrey. „Usmažila jste
kontrolní panel na dveřích docela dobře, sestro. Je to seškvařený. Nebudu je
moct zavřít.“

„Můžeš to opravit?“

„Jasně. Bude to ale trvat několik hodin…“

„Dej se do toho.“

„Co tady s kapitánem?“

„Pohlídám ji. Jakmile Sparafucile dokončí svou práci,
doprovodí ji i poručíka do jejich kabin. Dobrá práce, Xrisi,“ dodala Maigrey s
úměvem. „Ty i tvoji muži.“

„Všechno je ve smlouvě, sestro.“

Kyborg si sundal ozbrojenou ruku, otevřel dvířka na stehně,
zavěsil ruku dovnitř a vyjmul jinou, jejíž prsty byly mnohem menší, se slabými
klouby, určenými k jemnější práci. Připevnil si ruku k zápěstí a otočil se ke
dveřím.

Maigrey nabídla Tomi pomocnou ruku.

Kapitán odmítla, mrzutě se postavila za pomoci křesla.
Koutkem oka viděla, že ji bratr Daniel pozoruje. Byl bílý v obličeji. Šokovaný
a rozrušený.

Dobře. Velmi dobře.

„Jste v pořádku, kapitáne?“ zeptala se Maigrey.

„Jo, vaše maso není poškozené!“ řekla Tomi hořce a hladila
si bolavou čelist. „Co je s vodou? Dali jste do ní nějakou drogu?“

Maigrey přikývla. „Nemůžeme dovolit, aby nám posádka a hosté
pokazili plán. Budete ve stavu hybernace – chceme dodat maso čerstvé, samozřejmě.
Corasiáni nekupují mražené zboží.“

„Zastavím tě,“ řekla Tomi tiše a upřela své černé oči na
Maigrey. „I kdyby to byla ta poslední věc, kterou udělám, zastavím tě.“

„Ach, to si nemyslím,“ řekla Maigrey. Zvedla polní láhev
připevněnou na svém opasku, dala si ji k ústům a napila se. Pak ji zavřela a
otřela si ústa hřbetem ruky. „Dřív nebo později, kapitáne, budete mít žízeň.“


















Kapitola 15
A udělal jsem pekelnou věc… Samuel Taylor Coleridge, Píseň
starého námořníka

 

Maigrey seděla na můstku Vesmírné krásky a dívala se
na černou propast před nimi. Na Pustinu, která oddělovala jejich vesmír od
vesmíru jejich nepřítele. Žádné hvězdy. Nic, kromě občasného atomu, plujícího
temnou prázdnotou.

Uvnitř byla stejná jako Pustina. Černá a prázdná. Převážela
tisíce nevinných lidí, odkázaných ke strašlivé smrti – protože, jak si musela
přiznat, byly naděje na úspěch velmi malé – vezla je, aby byli – obecně řečeno
– umístěni do corasiánských masových konzerv, a necítila vůbec nic.

„Má paní.“ Bratr Daniel promluvil tichým, uctivým hlasem.

Maigrey věděla, že před ní stojí a v ruce drží podnos s
jídlem. Potřásla zamítavě hlavou.

„Má paní,“ řekl a jemně ji přemlouval, „musíte jíst.“

„Jíst.“ Maigrey se otřásla. „Už jsi někdy viděl jíst
Corasiány, bratře Danieli? Já ano. Corasiáni – je to vlastně hromada energie –
požírají energii, požírají lidi, mimozemšťany, stromy, jakoukoli živou formu
obsahující nějakou energii.“

Daniel se posadil vedle ní a položil ruku na její paži. „Má
paní, nedělejte si takové věci…“

Maigrey se k němu otočila, podívala se na něj a v šedých
očích se jí odrážela Pustina. „Možná to bude ještě horší.“ Její oči sklouzly
zpět k černé prázdnotě. „Corasiáni potřebují otroky, kteří pro ně pracují v
jejich továrnách, staví lodě a letadla schopná převézt je skrz Pustinu do
našeho vesmíru. Sám víš, že když pracuješ, začneš vynalézat stroje, které brzy
zotročí další. Ale ten, kdo nepracuje, ten je strašlivě potrestán.“

„Jste jenom unavená, má paní. Nespala jste…“

„On umírá, Danieli.“

Mladý kněz zalapal po dechu. Ruka na její paži bezděky
zesílila své sevření. „Kdo, má paní?“ zeptal se potichu, přestože velmi dobře
znal její odpověď.

„Nedokážu to vyjádřit slovy nebo to upřesnit nebo tomu dát
logické vysvětlení. Člověk může sedět na břehu oceánu několik hodin a pozorovat
odliv, ale voda ustupuje tak pomalu a nepatrně, že si toho jen stěží všimne. Až
když se podívá dolů na mokrý písek u svých chodidel a vidí, že před hodinami
byla voda hluboká nebo šplouchala přes břehy, pak teprve si tu změnu uvědomí.
Podívala jsem se do svého nitra, bratře, a neviděla jsem nic než dlouhou cestu
z prázdného písku.“

„Sběrač myslí…“ začal bratr Daniel.

„Ne, cítím Abdielovu zlost, jeho neschopnost a frustraci.
Zná Sagana takového, jaký je, a s touto možností nepočítal. Předpokládá, že je
Sagan stejně ambiciózní a posedlý muž, jako býval v mládí. Abdiel nemůže znát
všechny ty změny, kterými můj pán za celý ten čas prošel. Sagan se vzdává,“
dodala jednoduše. „Využil smrt, aby uprchl nepříteli.“

„Můj pán by nikdy nic takového neudělal,“ řekl bratr Daniel.
„Vzít si svůj vlastní život je hrozný hřích.“

Maigrey se smutně usmála. „Kdyby to byl jen Abdiel, se
kterým Sagan bojuje, pak bys měl pravdu. Vydržel by to, vydržel by jakékoli
mučení, které by na něm sběrač myslí použil. Ale Saganova opravdová bitva se
odehrává uvnitř jeho nitra. Jediný způsob, jak tenhle zápas vyhrát, je uznat
porážku, a on dává přednost tomu, že jednoduše mírumilovně vyklidí bojiště.

A co udělám já, bratře Danieli?“ V Maigreyině hlase byla
slyšet bolest. „Musím se s ním setkat tváří v tvář, zastavit jeho ústup,
vtáhnout ho zpět na bojiště, donutit ho bojovat – bude to sice bitva, kterou
nemůže vyhrát, po které mu zůstanou nenapravitelné rány a nekonečná bolest,
která už nikdy nepřejde. Tohle vše udělám a pak ho opustím a nechám ho, aby se
s tím vypořádal sám.“

Dívala se zase ven do nekonečné temnoty. V očích měla
horkost. Slzy, které by odplavily bolest, nepřicházely.

„Jeden nikdy není s Bohem sám…“

„Ty tedy věříš v Saganův sen, bratře Danieli? Věříš v náš
úděl a že ho nemůžeme změnit? Jestli tomu tak je, oč je Bůh lepší než
loutkoherec a my všichni ubozí smrtelníci jsme jen Jeho hračkami?“

„Má paní, slyšel jsem, jak říkáte, že nemáte na vybranou.
Ale to není tak docela pravda, že ne? Měla jste na vybranou. Ať už to bylo
správné nebo špatné, dala jste přednost jedné cestě před druhou. A nyní se
zamyslete, má paní. Když se Bůh rozhodne posvítit Svým světlem na cestu, která
je obvykle temná, neznamená to snad, že se vám snaží ukázat právě tu správnou
cestu?“

Nebo se snaží před ní varovat, chtěla Maigrey odpovědět,
když vtom je přerušil Agis a Xris, kteří se právě vrátili z inspekce ve
strojovně.

„Vše je v pořádku, má paní,“ hlásil Agis. „Tahle loď je
schopná provést Skok do jiného vesmíru. Paliva máme víc než dost, abychom se
tam dostali…“

„A zpět?“ zeptala se Maigrey, rychle se vrátila k danému
problému.

„Bude to jen tak tak, ale věřím, že armáda Jeho Jasnosti s
sebou poveze vlastní zásobu. Jakmile se tato loď připojí k letce, může okamžitě
natankovat.“

Maigreyin ironický úsměv zkroutil jizvu na její tváři.
„Samozřejmě že může. Co obsluha? Můžete se svými muži převzít řízení?“

„Žádný problém,“ odpověděl Xris. „Motory jsou v dobrém
stavu. Lepší než u takových trubek, jako je tahle, bývají. Tenhle kapitán velí
ostré lodi.“

Maigrey přikývla. „Dobře. Varoval jsi své muže, aby nepili
vodu?“

„Ano, má paní. Všem jsme rozdali polní láhve.“ Agis přešel
místnost a posadil se vedle ní. „Můžu se připravit na Skok, má paní?“

„Ano, a pošlete signál Jeho Jasnosti. Zadala jsem kód a vzdálenost.
Jediné, co musíte udělat, je transmitace. Jakmile to dokončíte, zavolejte
Sparafucila a Raoula.“

„Ano, má paní.“

Agis se ujal své práce. Xris si vyzvedl ve skladu náhradní
díly, které potřeboval, vrátil se ke své práci a začal opravovat dveře.

Maigrey se otočila v křesle a znovu se zadívala ven do
prázdného prostoru.

• • •
Bratr Daniel složil ruce a chystal se k modlitbě. Ale toto
jednoduché gesto sepnutých rukou mu připomnělo, že má své vlastní problémy, i
když to byly problémy fyzické, nikoliv duševní. Chtěl si s ní o nich popovídat,
ale zjistil, že nemůže. Jeho problémy se zdály být nyní docela směšné. Nebyl si
vůbec jistý, že by ho chápala.

Styděl se. Dokázal mluvit o Bohu, když měl řešit problémy
jiných, ale se svými vlastními… Jeho pokus o modlitby byl marný. Jeho myšlenky
odmítly obrátit se k nebi, hověly si kdesi v temnotě hluboko dole.

Danielovy myšlenky patřily vážně raněnému poručíkovi na
palubě lodi. On a Agis ho odnesli do nemocnice, kde mu lodní lékař vyjmul šipku
z paže.

Bratr Daniel dával během operace velký pozor, aby se chirurg
nenapil vody. Když byla operace dokončena a pacient odpočíval, díval se Daniel,
jak si doktor nalévá plnou sklenici vody a jak ji pije. Během chvilky ležel na
jednom ze svých vlastních lůžek a hluboce spal.

Kněz prošel zásoby, vzal si léky, které chtěl použít na
kapitánovy popáleniny, a odešel. Neustále si opakoval, že nadrogovat všechny je
lepší než držet své oběti ve stavu stálého duševního strachu. Bylo to jistě
lepší než výhrůžky, tlučení, pokusy o útěk a vraždy, které v situaci držení
rukojmí byly obvyklé.

Vrátil se na můstek a našel paní Maigrey a Agise, jak spolu
diskutují o nejvhodnější cestě do Corasiánie. Xris mluvil se svými muži a
kontroloval je na jejich pozicích pomocí vysílačky, kterou měl vbudovanou přímo
do lebky. Daniel se rozhlédl kolem sebe. Kapitán byl pryč.

„Promiňte, má paní, ale kde je… kapitán?“ Daniel z nějakého
důvodu nebyl schopen mluvit o té ženě bez toho, aby se neustále nečervenal a
aniž by necítil, jak se v něm cosi bouří.

Maigrey se otočila od své práce a podívala se na něj.

Daniel se okamžitě cítil provinile, i když si vlastně ani
nebyl jistý proč. V ruce držel masti a obinadla. „Na její ruku,“ řekl omluvně.

Zdálo se, že se paní dívá přímo skrz něj. Po chvilce řekla:
„Sparafucile doprovodil kapitána do její kabiny v přední palubě. Nemohu ti dát
nikoho, kdo by tě teď doprovodil…“

„Já… najdu to,“ zakoktal bratr Daniel, jenom aby utekl před
jejím pátravým, i když přece jen zúčastněným pohledem. Kromě toho ho také
zaskočila myšlenka na kapitána ženského rodu v rukou polomuže. Vyběhl ven a
děkoval, že je loď opatřená mapami se šipkami „TEĎ JSTE TADY“, umístěnými pro
pohodlnost hostů v každé chodbě. Vyšel od můstku, kterému z nějakého důvodu
říkali lodní paluba, a docela snadno našel přední palubu.

Daniel procházel chodbou, hledal kapitánovu kabinu a málem
se srazil se Sparafucilem, který právě vyšel z jednoho pokoje. Kněz zaslechl z
pootevřených dveří slabý, bolestný nářek ženy.

„Cos jí udělal?“ zeptal se Daniel a zastavil se před
polomužem.

Křivě posazené oči v ohavném a brutálním obličeji zamrkaly a
zúžily se v tichém šklebu. Mezi zacuchanými vlasy se objevily pohrdavě
zkroucené rty.

„Žena se pokouší mít srandu se Sparafucilem,“ řekl nájemný
vrah. „Myslí si, že Sparafucile není tak chytrý. Nebo že se nehodí na svou
práci. Žena to teď ví lépe. Myslím, že už nebude chtít srandu se Sparafucilem.“

Hlas měl slabý a podivně syčivý. Daniel cítil, jak se uvnitř
zachvěl, a pocítil nepříjemný chlad. Udělalo se mu zle od žaludku, ale když
viděl, jak si ho oči důkladně prohlížejí, raději si nechal své vnitřní pohnutky
pro sebe. Udělal krok kupředu.

Polomuž mu zastoupil dveře.

„Nech mě projít,“ řekl Daniel a začínal se zlobit.

„Co chceš s tou ženou?“ Polomuž se zazubil, jako kdyby si
odpověď domyslel.

„Poslala mě paní Maigrey,“ odpověděl bratr Daniel. „Nesu
léky a obinadla.“ Udělal další krok vpřed, až se polomuže téměř dotýkal. „Nech
mě projít.“

„Paní tě posílá.“ Sparafucile přemýšlel. Pomalu ustoupil,
pohyboval se jako had. „Zůstávám s tebou.“

„Ne,“ řekl bratr Daniel. „Děkuji, ale to nebude potřeba.
Kromě toho, milostivá paní si přeje, aby ses u ní hlásil na můstku.“

Byla to lež, ale kněz doufal, že mu Bůh odpustí lež, kterou
řekl s dobrým úmyslem.

Nájemný vrah odstoupil od dveří.

„Buď opatrný,“ varoval ho polomuž. „Ta žena je zrádná. Možná
chce srandu taky s tebou. Jestli potřebuješ pomoc, voláš Sparafucile.“

Jedno z očí na groteskně zdeformovaném obličeji – to výše
posazené – mrklo. Nájemný vrah rychle a tiše zmizel v chodbě.

Daniel se podíval do pokoje a na posteli viděl ležet ženu.
Když se podíval zpět, Sparafucile byl pryč, jako kdyby se rozpustil v kovové
podlaze. Daniel se otřásl, vstoupil do pokoje a zavřel za sebou dveře.

Žena naříkala. Daniel zapomněl na svou zlost a nevolnost a další
nepříjemné pocity a nechal se unášet lítostí a soucitem nad někým, komu bylo
ublíženo. Přistoupil rychle k její posteli a prohlížel si ji, jestli neuvidí
někde krev nebo jiné viditelné zranění. Oči mandlového tvaru byly zastřené
bolestí, ale ostražité a stále ho pozorovaly. Její nářek zeslábl, jak se kněz
blížil k posteli. Dýchala těžce, ale zhluboka. Její hnědá kůže se leskla potem.
Temně černé, modře se lesknoucí vlasy měla nad ušima vyholené. Měla krátký
sestřih a čele se jí několik pramínků stavělo do malého zobáčku. Z dálky to
vypadalo, jako by měla na hlavě ebenovou korunu.

Ležela na posteli, slabá bolestí, přesto byla napnutá a
připravená zaútočit. Danielovi připomínala divoké zvíře, chycené do pasti, ale
přesto připravené bojovat za svůj život. Sako od uniformy měla rozepnuté, už
když vstoupila na můstek. Klopy se nyní otevřely, jako by je rozervaly něčí
ruce, a odhalovaly velká nahá a pevná ňadra.

Daniel na ni zíral. Když si to uvědomil, rychle odvrátil
pohled na stranu. Jen stěží věděl, co vlastně dělá, pohyboval se automaticky,
pracoval díky dobře školenému instinktu, položil léky a obinadla na noční
stolek a odešel do koupelny. Naplnil sklenici vodou z vodovodu a vrátil se k
ženě.

Ležela mnohem volněji, přesto měla oči podezíravě temné.

Bratr Daniel se snažil představit si ji jako důstojníka na
palubě Fénixu. Přešel k její posteli, naklonil se, aby jí pomohl se
posadit, a dal jí skleničku ke rtům.

„Napijte se,“ řekl.

Silný úder její ruky mu vyrazil sklenici z ruky. Sklenice
upadla na podlahu a rozbila se.

„Běž ode mě pryč!“ procedila Tomi skrz zatnuté zuby.
„Vypadni! Vrať se za tou svou vraždící děvkou a řekni, že jsem jí na to
neskočila!“

Bratr Daniel se díval na rozbité sklo u svých nohou, na vodu
vsakující do koberce, který pokrýval kovovou podlahu.

„Je mi to líto. Neměl jsem na mysli… Prosím, věřte mi. Tohle
jsem na mysli neměl. Já… viděl jsem, že máte bolesti. Chtěl jsem vám ulevit…“

Nemohl se na ni podívat. Klekl si a začal sbírat střepy.
„Uklidím to… mohla byste se říznout. A pak, odejdu…“

Žena už mu nic neřekla. Bratr Daniel se soustředil na práci,
ale přesto si byl vědom, že ho žena ležící na posteli sleduje černýma očima,
slyšel, jak se jí zklidňuje dech, cítil jemný exotický parfém. Vyhodil velké
kusy skla do odpadkového koše. Odešel do koupelny, namočil ručník do vody,
vrátil se a použil ho, aby setřel malé částečky skla. Nebyl si jistý, co s
ručníkem udělat, a tak ho nakonec také vyhodil do koše. Ani jednou za celou
dobu se na ženu nepodíval, ale byl si vědom, že z něj nespustila oči.

Když skončil, přistoupil k posteli, ruce složil před sebe a
oči upíral na žluté prostěradlo.

„Nechám tady mast a obinadla. Stejnoměrně mast rozetřete na
ránu a ovažte ji obinadlem. To uleví bolesti a rána bude sterilní. Můžete si
ruku omývat, ale opět musíte nanést mast. Bez vody přežijete jen několik dní.“
Chystal se odejít.

Žena natáhla dlouhé prsty a chytila ho za ruku.

„S mastí si dokážu poradit,“ řekla hlubokým hlasem, „ale s
obinadly asi ne… Nikdy… jsem neměla tu zručnost. Radši to udělej sám.“

Bratr Daniel zavřel oči a prosil o sílu. Dotek její ruky
vyvolal v jeho těle plameny. Vylovil ve své paměti vzpomínku na falešné mnichy
s mrtvýma očima, pološíleného bratra Miguela, skrývajícího se mezi hrobkami,
krvácejícího a možná umírajícího pana Sagana, a síla vůle se mu opět vrátila.
Otevřel oči, klidně se posadil a začal jí ošetřovat ránu.

Žena se na něj dívala a na čele měla hlubokou rýhu, jak o
něčem usilovně přemýšlela.

„Slyšela jsem, jak ti říkají ,bratře’. Jsi s někým z nich
spřízněný? Snad ne s tou mrchou?“

„Jsem… nebo jsem spíš byl… kněz,“ řekl Daniel. „V řádu
Neotřesitelných.“

„Kněz!“ vyhrkla žena, podívala se na něj a pak potřásla
znechuceně hlavou. Lehla si zpět na polštář. „Myslíš si, že tomu uvěřím?“

„Je mi jedno, jestli ano nebo ne,“ odpověděl Daniel a klidně
dál rozmazával mast po jejích neuvěřitelně dlouhých prstech s dlouhými
nalakovanými nehty. „Je mi líto,“ řekl po chvíli. „Bolí vás to, kapitáne?“

„Tomi,“ řekla. „Říkej mi Tomi.“ Její ruka se najednou
sevřela kolem jeho a po tváři jí přelétl stín bolesti. Polkla, zalapala po
dechu a po chvilce se uvolnila. „Ne, ty ne. Ten přírodní úkaz…“

„Co ti Sparafucile udělal?“ zeptal se bratr Daniel se
zájmem, jemně ovazoval obinadlo kolem nateklé ruky. Opět se podíval na její
tělo. „Nevidím žádné zranění…“

„Ne, je dobrej,“ přiznala Tomi a přinutila se k úsměvu.
„Soudila jsem ho podle jeho vzhledu, myslela jsem si, že je hlupák a že ho
snadno přemůžu a seberu mu zbraň. Nikdy jsem neviděla nikoho pohybovat se tak
rychle.“ Pohladila si bolavou paži. „Zdá se, že nejsem první, která se v něm
zmýlila. Je to třída. Chladnokrevný zabiják. Ta mrcha musí mít dost peněz, když
si může dovolit zaplatit takový talent…“

„Prosím, neříkej jí tak,“ řekl brar Daniel, upíraje pohled
na žluté prostěradlo. „Je skvělá dáma. Nerozumíš tomu…“

„Ne, ty tomu nerozumíš!“ Tomi se opřela o jeden
loket, natáhla se a popadla ho za paži. Dlouhé nehty mu zaryla do svalů.
„Podívej se na mě, zatraceně! Knězi! Co ty tady děláš, bratře? Požehnáš tělům
potom, co je tahle posádka zabije? Co budeš dělat, až s námi Corasiáni
skoncují? Škoda, že ti nezbyde moc času, abys mohl požehnat… A vůbec… co uděláš
se svým dílem špinavých peněz, knězi? Máš nějaký nejoblíbenější charity, které
podpoříš…“

Měla sílu v ruce a třásla se vzrušením. Cítil teplo jejího
těla, v nosních dírkách ho jemně šimrala příjemná vůně jejího parfému nebo
možná její kůže, vnímal krásnou průzračnost jejích očí, bílé zuby kontrastující
s hnědou sametovou pletí a vnímal bolest způsobenou dlouhými nehty. I bolest
jejích slov. Způsobila, že viděl, jak se od ostatních liší, začal přemýšlet o
propasti, která je mezi ním a jeho společníky, dokonce mezi ním a paní Maigrey.
Byla to propast větší, než která rozdělovala dva vesmíry…

Natáhla se k němu blíž, oči měla přivřené, plné rty se
blížily k jeho. Přitáhla si ho k sobě. Sako měla rozepnuté, ňadra nahá. Dokázal
si představit jejich hebkost pod prsty.

Plameny ohně, které ho pohlcovaly, snad vycházely z jeho
vnitřností. Bolest byla tak alarmující a zároveň sladká, byla pro něj zakázaným
ovocem, ale ze stejného důvodu ho tak nesnesitelně lákala. Neudělal nic, čím by
ji vyprovokoval, ale neudělal také nic, čím by ji zastavil. Zavřel oči, cítil
její vůni, dotekem rozdmýchal vnitřní plameny.

Rukou vklouzla pod jeho košili, dotkla se jeho nahých prsou
a on se vzrušeně zachvěl, když ucítil její chladnou kůži… chladnou a hledající.

Bratr Daniel najednou prudce vstal a odtáhl se od ní a od
jejích prstů. „Nemám u sebe žádné zbraně,“ řekl chladně.

Dívala se mu zpříma do očí. Zdála se být na malý okamžik vystrašená,
pak se v jejích očích objevil záblesk obrany. „Nemůžeš mě soudit za to, že jsem
se alespoň pokusila!“ Lehla si zpět na postel, uchopila klopy svého saka a
přetáhla je přes nahé tělo. „Vypadni.“

Bratr Daniel se třásl studem. Ukryl se za střepy své
důstojnosti, které mu ještě zbyly, a otočil se. Otevřel dveře a chtěl odejít.

„Řekni té mrše, že radši zemřu žízní,“ zasyčela za ním Tomi.
„Možná se za mě budeš moct pomodlit, bratře!“

Daniel se zastavil, ale neotočil se, neodpověděl. Vyšel ze
dveří, zavřel a zapečetil je, aniž si toho byl vůbec vědom. Vyrazil do chodby,
ale po chvilce se musel zastavit. Zmocnila se ho vlna odporu. Opřel se o
kovovou stěnu a bojoval s pocitem nevolnosti.

„Bože, odpusť mi!“ naříkal a celý se třásl. „Bože, odpusť
mi!“

• • •
„Bratře Danieli…“ Byla to paní Maigrey, jejíž hlas prořízl
černé mraky, které ho obklopovaly.

Daniel vzhlédl, zvedl hlavu a uvědomil si, že na něj už
mluví dlouho. Zrudl. „A – ano, má paní?“

„Bratře Danieli, jsi v pořádku?“

Ne, nebyl v pořádku. Hlas měla něžný, plný pochopení. Musel
zápasit s tím, aby před ní neodhalil svou černou duši. Slova ho pálila na
rtech. Zvedl k ní prosebný pohled a všiml si Agise, stojícího s vážnou tváří
těsně za ní. Viděl polomuže, jak se na něj významně dívá. Viděl Xrise, chladného,
překvapeného. Loti Raoul se na něj usmíval. Věděli to. Všichni to věděli.

Daniel polkl a pevně sevřel rty. „Nedělejte si se mnou
starosti. Jsem v pořádku.“

Maigrey viděla, jak pohledem sklouzl na muže stojící kolem
ní. „Agisi, máte odpověď na náš signál Dionovi?“

„Ne, má paní.“

„Odpověď by tady měla už být. Pošli to ještě jednou.“

„Ano, má paní.“ Agis poznal v jejím hlase náznak výtky, a
tak se raději rychle vrátil ke své práci.

„Podařilo se mi opravit ty dveře,“ řekl Xris, když viděl, že
se otočila na něj.

„Zkontrolujte loď. Podívejte se, jak jsou na tom hosté.“

„Jasná věc, sestro.“ Xris se zběžně podíval na kněze,
potřásl hlavou a odešel.

Sparafucile využil situaci a uklidil se do nejkrajnějšího
koutku na můstku.

Maigrey se otočila zpět k Danielovi.

„Myslím, že jsi za mnou přišel, abys mi něco řekl. Je mi
líto,“ usmála se na něj. „Nedala jsem ti ani šanci. Co jsi potřeboval?“

Byli sami. Věděl, že to, co jí řekne, zůstane uzavřené v
jejím srdci. A měl pocit, že už to z jeho pohledu stejně poznala.

Má snad přenést své trápení na ni? Pochopila by to? Vedla
svou vlastní bitvu s Bohem. Daniel si povzdechl a věděl, že tentokrát musí
bojovat sám.

„Jde o kapitána, má paní,“ řekl a hlas měl klidný a zcela
pod kontrolou. „Odmítá pít nakaženou vodu. Tvrdí, že radši zemře žízní, než by
se vzdala.“

Jestli Maigrey čekala něco jiného a byla zklamaná, když to
neslyšela, měla svoje pocity dobře pod kontrolou, jenom si ho dlouze a zkoumavě
prohlížela.

Když kněz sklopil oči, aby se vyhnul jejímu pohledu, nemohlo
jí na tom připadat nic divného.

„Ano, věřím, že tomu tak je,“ řekla Maigrey. „Ta žena má
silný charakter, není zvyklá, když jí někdo překazí plány. Když po něčem jde,
nejspíš toho také dosáhne.“

Bylo to snad varování? Bratr Daniel mlčel.

„Raoule,“ zavolala Maigrey, pokynula na Adoniána, který se
díval oknem s obvyklým, drogou zastřeným pohledem.

Loti k ní přistoupil, dlouhé vlasy se kolem něj lehce
pohupovaly a na rukách mu cinkaly lesklé šperky. Po jeho boku stála podivná
postava, kterou Daniel dosud neviděl. Byla malá vzrůstem. Její rasa, pohlaví a
druh se nedaly určit, protože na sobě měla něco, co připomínalo velký plášť do
deště, zdobený peřím. Daniel viděl jen dvě velké oči, které ho bez zájmu
pozorovaly.

„Jak vám můžeme být s Malíčkem nápomocni, má paní?“ zeptal
se Raoul s hlubokou poklonou.

„Potřebuji tvou drogu v injekčním stavu, abych ji mohla dát
kapitánovi lodě a dalším, kteří si vzali do hlavy, že nebudou pít vodu. Můžete
to udělat?“

„To je to nejmenší, má paní. Vlastně jsem se na přání své
paní připravil natolik, že je droga již nachystaná.“ Raoul otevřel malou lékárničku,
kterou přinesl s sebou. „Mám se toho úkolu ujmout?“

– Maigrey chvíli přemýšlela. „Ne, Raoule. Kapitán je
neobyčejně aktivní a tvrdohlavá osoba. Myslím, že si s ní polomuž poradí lépe.

Bratr Daniel vstal a sepnul ruce. „Já dám kapitánovi tu injekci.“

Maigrey byla překvapená. Váhala. „Jsi si jistý, bratře?“
Zkoumavě si ho prohlédla.

Tentokrát se její oči setkaly s očima bratra Daniela. „Ano,
má paní.“

„Dobře tedy. Raoule, dej bratru Danielovi, co potřebuje.“

Loti udělal, co mu přikázala. Kněz si vzal lékárničku a
pozorně poslouchal instrukce, jak správně odměřit dávku. Pak s neuvěřitelným
klidem opustil můstek.

• • •
Maigrey se dívala, jak odchází. S povzdechem se otočila a
zjistila, že se na ni všichni přítomní dívají.

Raoul naslouchal tichému hlasu svého malého přítele.
„Malíček říká, má paní, že je kněz zmatený. Má mučivé představy, které
probouzejí jeho toužebné pocity k té ženě.“

„Nemyslím si, že by jeden musel být empat, aby tohle viděl,“
řekla Maigrey suše a přitiskla prsty na své bolavé spánky.

Drahý Bože! Copak sis nemohl zvolit jinou dobu a jiné místo?
Copak nemám už dost starostí? A co s tím budu dělat? Bratr Daniel se musí
poprat s ďáblem sám. Nikdo tenhle boj nebude bojovat za něj. A přesto je tahle
mise tak důležitá, že nemůžeme riskovat prohru jen kvůli knězově chybě… nebo
vítězství.

„Sparafucile, běž za ním. Nepleť se do toho, jenom ho
pozoruj. A ještě…“ dodala po krátké pomlce, „nenech ho, aby o tobě věděl.“

Polomuž přikývl a odešel.

„Nelíbí se mi, že tohle musím dělat,“ řekla a přešla k
Agisovi. „Nechci ho špehovat.“

„Nemáte na vybranou, má paní,“ řekl voják.

Maigrey si povzdechla a potřásla hlavou. „Nějaké zprávy od
Jeho Jasnosti?“

„Ne, má paní.“


















Kapitola 16
Je to tak těžké, když se láska a povinnost srazí.

Alfred, lord Tennyson, Princezna

 

Ještě noc potom, co se Dionovi střídaly v hlavě sny o zlaté
lásce a hrozné noční můry, měl v hlavě řádný zmatek. A to právě dnes potřeboval
být ve střehu a musel být schopný reálně uvažovat, protože dnes se měl setkat s
DiLunou a Rykilthem, aby získal jejich muže, lodě a peníze a aby začal válku,
která, dá-li Bůh, mu vyhraje korunu.

Jeho sny byly ve stavu bdělém i ve spánku tak pomíchané, že
nevěděl, které z nich byly pravdivé a které vznikly jen v jeho podvědomí. S
jistotou věděl jen jedinou věc, že ho Kamila miluje a že mu slíbila stát se
jeho ženou. Cítil uvnitř teplo, které ho zahřívalo nikoli na povrchu, protože v
pokoji měl nesnesitelnou zimu, ale v jeho duši.

Musel se rychle vzpamatovat, musel se zbavit sladkého
opojení v hlavě. Vzpomněl si na včerejší probuzení, vzpomněl si na Medvěda a
jeho syny, jak si dopřávají koupel. Stáli na dvorku u sudu s vodou, který měl
ve dně díry. Sluhové na znamení převrhli sudy s vodou a na muže se sesypaly
kaskády vody s úlomky ledu. Dion, který se na to včera s obdivem díval, se nyní
otřásl zimou.

Dnes se pokoušel udržet zuby před hlasitým drkotáním, stál
na malém dvorku a lapal po dechu, jak se studený vítr zařezával do jeho svalů a
jak na něho dopadala ledová voda s kousky ledu. Třásl hlavou, pomrkával,
odfukoval a tancoval, aby se alespoň trochu zahřál, pak poslepu sáhl po ručníku
a málem upadl, když po něm někdo jeden hodil.

„Díky!“ zmohl se Dion a choulil se do měkkého vlněného
materiálu. Osušil si tvář.

„Slyšel jsem o chlapech, kteří se po schůzce sprchují, ale
nemyslíš si, že tohle už je trochu příliš?“

Tusk, oblečený do kožešinové parky, se na něj jen vyděšeně
díval.

Dion se zasmál. Voda mu udělala dobře, rozehnala mraky v
jeho hlavě, spláchla jeho noční můry. Byl mladý, byl král, Kamila ho milovala.
To bylo to jediné, na čem záleželo. Rychle se otřel ručníkem a díval se, jak má
rudou kůži. Když měl tělo suché, vysušil si ručníkem hřívu rudých vlasů, které
kolem něj poletovaly jako paprsky vycházejícího slunce.

Zakřenil se a hodil ručník po Tuskovi. „No tak. Měl by sis
to taky zkusit.“

Tusk se ve svém těžkém kabátě otřásl, objal se pažemi a
zakroutil hlavou. „Jsem ženatý muž, chlapče. Nemůžu si dovolit, aby mi umrzly
koule. Ale po tom, co jsem zažil dnešní noc, je myslím docela jedno, jestli mi
umrznou tady dole nebo tam nahoře.“

Vážně kývl hlavou směrem k jejich ložnici.

„Pohádali jste se s Nolou?“

„Asi jo,“ řekl Tusk a nechápavě zakroutil hlavou. „Nejsem si
jistej. Ale jestli jo, tak já jsem u toho nebyl.“

„Nedělej si starosti,“ uzavřel to Dion a cítil se najednou
starý a moudrý, zkušený a znalý v otázkách lásky. „Ať už to bylo cokoliv,
zapomene na to. U žen to tak bývá, víš?“ Vrátil ručník Tuskovi a začal se
oblékat.

Tusk si ho podezíravě prohlížel. „Co se ti stalo, chlapče?
Včera jsi vypadal, jako kdyby tě někdo zastřelil.“

Dion nechtěl nikomu nic říct, ale nyní věděl, že nemůže svou
lásku skrývat. Zdálo se, že to je napsáno na obloze, že se nápis barevně leskne
jako duha a že se v noci leskne na hvězdném nebi. Dion se zarazil a ucítil na
kůži ledový vzduch.

„Tusku,“ řekl a přistoupil ke svému příteli. Mluvil
vzrušeně, ale tiše, přestože je nikdo kromě sluhů i sudů s vodou nemohl slyšet.
„Včera v noci jsem požádal Kamilu o ruku.“

Odstoupil a zvědavě čekal na Tuskovu reakci.

„Tak tys to udělal, chlapče?“ Tusk si ho spekulativně
prohlížel. „Co ti na to odpověděla?“

„Ano!“ Dion by mohl to slovo zazpívat, protože mělo být
zpívané. Vyřknout to slovo bylo tak zvláštní. „Řekla ano!“

„Jo, mohl jsem si to přece myslet,“ odpověděl Tusk.

Najednou Dionovi došlo, že jeho přítel nereaguje podle jeho
představ. „Tusku! Přestaň s tím. Nedívej se na mě, jako bych vypadl z kanónu!
Vzpomínáš si, jak jste se s Nolou cítili, když jste se poprvé setkali?“

„Jo, nenáviděli jsme se.“

„Ach, ano, to je pravda,“ řekl Dion a na chvíli byl omráčen.
„Ale potom…“

„Chlapče, Nola mi dnes ráno řekla, co ti včera večer říkala.
Copak jsi nic z toho neslyšel?“

Dion mlčel, jen si přetáhl těžkou košili přes hlavu. Posadil
se na jeden z prázdných sudů a natáhl si ponožky a boty. „Ano, Tusku,“ řekl
střízlivěji. „Přemýšlel jsem o tom, opravdu.“

„Jak dlouho? Dvě sekundy?“

„Bylo to prostě tak… Když jsem viděl Kamilu, já… Potkali
jsme se včera na chodbě, jen náhodou…“

„A tvoje hormony se zbláznily.“

„To tak není!“ Dion vzteky zrudl. „Je to… zapomeň na to!
Prostě na to zapomeň! Neměl jsem nic říkat. Už to nikomu jinému neříkej, jo?“
Podíval se na svého přítele. „Slib mi to.“

„Ne, chlapče, neřeknu to nikomu jinému,“ řekl Tusk s
povzdechem. Položil ruku Dionovi na rameno. „Opravdu bych ti to přál, chlapče.
Vážně. Doufám, že všechno klapne. Hodně jsi toho prošel. Zasloužíš si to.
Opravdu si to zasloužíš.“

„Díky, Tusku,“ řekl Dion, položil ruce svému příteli kolem
krku a přitáhl ho k sobě. „Já… je mi líto, co jsem řekl. Jsem rád, že jsem ti
to řekl. Jsem rád, že to víš. Neřekl jsem ti… Myslím, že jsem měl pocit, že to
víš… ale po tomhle všem… myslím všechno, ne jenom tohle… jsi jediný člověk… a
Nola také… se kterými mám pocit, že se na ně můžu spolehnout. Paní Maigrey,
Sagan, dokonce generál Dixter… ti všichni ode mě něco chtějí. Ty jsi nikdy nic
nechtěl. A myslím, že to, co chci říct, je, že si toho vážím…“

„Dobře, chlapče, dobře,“ přerušil ho Tusk, utřel si nos a
odkašlal si. „Další věc, kterou uslyším, bude, že mě žádáš o ruku!“

„Ne, to ne! Nikdy!“ Dion se zasmál, pak se uklidnil. „Můžeš
to říct Nole. A poděkuj jí za radu, ale už bylo příliš pozdě.“

„Myslím, že to ví, chlapče,“ řekl Tusk a vzpomněl si na její
noční slzy. „Myslím, že to věděla celou dobu.“

• • •
Snídaně byla hlučná a bouřlivá. Na rozdíl od večerního
jídla, kdy se všichni měli uvolnit a kdy se sešla celá rodina, ráno přicházel
každý zvlášť a bral si, na co měl chuť, sedl si, když měl čas, nebo zůstal
stát, když čas neměl. Sonja a její společnice běhaly do kuchyně a zpět, kde se
už ohřívala v kotlích voda na praní. Medvěd, jeho synové a několik bratranců,
kteří přijeli dnes ráno, probírali plán na celý den a jeden mluvil – nebo spíš
křičel – přes druhého. Chystal se hon a na stole se množily nože a kopí. Pod
nohama se jim motali psi, štěkali a snažili se odtáhnout svoje pány ven.

Kamila šla na hon a Dion si přál, aby mohl jít také, i když
pochyboval, že by byl schopen pomoci se sítěmi, s kopím nebo s lapeným divokým
kancem. Ale měl své povinnosti, musel se dohodnout s DiLunou a Rykilthem.

„Brzy si uděláme vlastní hon,“ připomněl mu Medvěd se
spikleneckým mrknutím. Ani on nešel na hon, zůstával, aby nabídl své rady a
návrhy.

Dion si toho s Kamilou u snídaně řekl jen velmi málo. Báli
se, že kdyby si toho řekli víc, nepřestali by mluvit. Neustále se po sobě
dívali a usmívali se a oba věřili, že je jejich tajemství bezpečně uzavřené v
jejich srdcích, a ani jeden z nich si neuvědomil, že to z nich vyzařuje jako
sluneční paprsky zpod mraků.

Sonja a její manžel si vyměnili významné pohledy. Sonja
potřásla hlavou, pokrčila rameny a usmála se, jako by říkala: „A co jsi čekal?“
Medvěd se chvílemi usmíval, chvílemi mračil a tahal se za vousy tak často, že
to vypadalo, že si je všechny vytrhne i s kořínky.

Společnost opustila hrad s křikem, štěkáním, smíchem i
příležitostným skřípáním židlí a šustěním polštářů. Dion si najednou poprvé ve
svém životě uvědomil, jaké to je mít rodinu, domov, dělit se o lásku a radost a
bolest a nebýt věčně sám. Držel v náruči batole – plakalo, protože ho nechali
doma – a díval se, jak Kamila odchází. Dion už myslel na večer, až se vrátí, až
budou sedět spolu u stolu, jejich těla budou tak blízko, a přesto se jeden
druhého nebudou dotýkat, snad se jen letmo dotknou pod stolem prsty, když se
nebude nikdo dívat.

V            tu chvíli věděl, co je být šťastný, ne být
blažený nebo zanícený, ale opravdově a jednoduše šťastný. Bojoval sám se sebou.
Jediné, co chtěl, bylo, aby tento okamžik zůstal navěky.

Teď můžeš zemřít!

V            duchu zaslechl Saganova slova. Ochromilo ho to
– a do srdce se mu vkradl stín. Ve starověkém Římě tento výkřik věstil dobrý
osud.

Teď můžeš zemřít! Protože už nikdy nebudeš tak
šťastný, jako jsi v této chvíli, a bude lepší zemřít s tímto pocitem v srdci,
než pocítit hořkost nad jeho ztrátou.

Tusk se opřel o loket. „Máme vzkaz od paní Maigrey, chlapče.
Má loď a je připravená uskutečnit Skok. Chce vědět, jestli je na naší straně
všechno v pořádku, kdy se chceš setkat…“ Tusk se odmlčel a pak dodal s důrazem:
„Jestli se chceš vůbec setkat.“

Dion postavil batole na zem, poslal ho za matkou a vydal se
za Medvědem po točitých schodech do pokoje ve věži. A tam mezi kamennými zdmi
opět uslyšel to naléhavé šeptání hlasu osudu.

Nyní můžeš zemřít!

• • •
Dion vstoupil do místnosti s nejlepším technickým vybavením
a musel si na chvíli odpočinout, aby si urovnal myšlenky, aby se vrátil zpět do
reality formálního života, který mu najednou připadal tak bolestně prázdný.
Říkal si, že teď, když má Kamilu, bude to jiné. Všechno se změní k lepšímu. Ale
zjistil, že se dívá na obrazovku s pocitem hrůzy.

„Baronka DiLuna je na lince, Vaše Jasnosti,“ řekl jeden z
Medvědových synů do tlumočníka.

Medvěd, Tusk a Nola čekali a dívali se na něj. Dion se
posadil a položil dlaně na stůl.

„Dobře, přepojte ji. Baronko,“ řekl s chladným úsměvem k
obrazu na obrazovce. „Je mi potěšením s vámi opět mluvit.“

„Jaké můžete mít potěšení z rozhovoru, který nás čeká…Vaše
Jasnosti,“ řekla DiLuna s malou úklonou hlavy pod helmou a s úsměvem v očích.

Dion, ztracený ve svých snech o štěstí, měl na sobě modré
džíny, ručně tkanou košili, kterou mu s vševědoucím úsměvem půjčila Sonja a
nezapomněla dodat, že látku tkala sama Kamila. Dion si okamžitě uvědomil svou
chybu. Měl na sobě mít uniformu, fialovou šerpu a další znaky královského
majestátu. Dopustil se vážné taktické chyby a ztratil tak pozici dřív, než boj
vůbec začal.

Sagan by nikdy takovou chybu neudělal, řekl si Dion hořce. A
ani by nikdy nedovolil, abych se takové chyby dopustil já. Na co jsem sakra
myslel?

Věděl velmi dobře, na co myslel. Teď se musel snažit to
napravit. Uvolnil se, aby vypadal, že to, čeho chce dosáhnout, také dostane.
Koneckonců to bylo jen neformální setkání.

„Dostala jste mé zprávy o vývoji situace, baronko. Víte, jak
si stojíme a v jakém jsme nebezpečí. Řekl jsem vám o Abdielovi, o hlavě
bývalého řádu Temného blesku. Řekl jsem vám i o jeho plánu předat nákresy na
výrobu rotační bomby nepříteli. Věřím, že jste si přečetla také můj návrh, jak
se s touto situací vypořádat, baronko. Vím, že se v tomto kritickém čase mohu
spolehnout na vaši pomoc. Kdy mohu očekávat, že se vaše lodě připojí k mé
letce?“

„Až budu zatraceně hodná a připravená je poslat,“ odpověděla
DiLuna.

Dion zamračeně odpověděl: „Chcete mi říct, baronko, že mi
odmítáte jít na pomoc? Znamená to, že sliby, které jste mi dala, pro vás nic
neznamenají? Nebo je to možná tím, že vaše sliby platí jen tehdy, když je všude
klid a mír, a neplatí, když jde do tuhého? Taková je tedy čest lidí na Ceresu?“

Baronka byla zkušenou bojovnicí. Nenechala se tedy
vyprovokovat, aby ztratila nad sebou kontrolu, aby se otevřela verbálním útokům
protivníka.

„Můj slib, Vaše Jasnosti, byl takový, že vás podpoříme v
boji proti zkorumpované vládě této galaxie. V takové válce bychom mnoho získali
– obnovení hvězdného systému, který nám byl nespravedlivě odebrán,
znovuotevření obchodních cest, které jsou pro nás nyní uzavřené, mít opět větší
sílu ve vesmíru. Za to moji lidé ochotně položí své životy a obětují peníze.
Ale válka, kterou navrhujete! To není nic než jistá smrt. A když to náhodou
vyjde, vy si na hlavu posadíte korunu.“

„Myslel jsem si, že jsem se vyjádřil dost jasně, baronko,“
řekl Dion a začínal zuřit. „Nebezpečí, které hrozí našemu vesmíru, je velmi
skutečné. Znáte moc těch, kteří před lety vstoupili do řádu Temného blesku.
Opozice královské krve je držela v pozadí a nakonec je zničila. Máte snad
nějaké pochybnosti, potom co jste si přečetla mou zprávu, že Abdiel řídí tento
vesmír? A že Peter Robes není nic jiného než opotřebovaná hračka sběrače myslí,
loutka, která tančí, jak Abdiel píská?

Jediné, co Abdiel potřebuje, je rotační prostorová bomba,
aby mohl vydírat zbytek vesmíru, aby se vzdali. A pokud ho nezastavíme, tak se
mu to podaří. Nebo, což je mnohem pravděpodobnější, Corasiáni počkají, až
dostane plány, a postaví si ji sami. Máme možnost tomu zabránit. Zničit to!“

Dion sevřel ruku v pěst. „Máme možnost dokázat, že Peter
Robes je jen pěšák sběrače myslí. Ano, bude to znamenat, že posadíte korunu na
mou hlavu, baronko, ale budete mít všechno, co chcete, a všechno vám bude
vráceno v míru, aniž by proti sobě lidé bojovali v nechutné krvavé občanské
válce.“

DiLuna se na něj podívala chladným spekulativním pohledem,
pak se najednou usmála.

Dionovi se její úsměv ani trochu nelíbil. Zbystřil ihned
pozornost.

„Pan Sagan vás učil velmi dobře, Vaše Jasnosti,“ podotkla
DiLuna. „Udělal jste na mě dojem. Váš plán je dobrý. Nemám námitek bojovat
proti Corasiánům a nechat se pak lidmi téhle galaxie zahrnovat tím, co bych si
musela vzít násilím. Nemám nic proti tomu, posadit korunu na vaši hlavu. Máte
předpoklad být silným králem. Ale musíte připustit, že to, oč mě žádáte, je
daleko víc, než jsem vám slíbila. Vím, že mohu vyhrát válku proti Vesmírné
demokratické republice. Ale porážkou Corasiánů na jejich vlastní půdě si nejsem
jistá. Válka, kterou navrhujete, bude stát mnohem víc peněz a životů, než by
stála tady doma.“

Baronka zvedla ruku, aby ji Dion nepřerušoval.

„Neříkám, že nejsem ochotná tu cenu zaplatit. Ale žádáte ode
mě víc, než bylo původně dojednáno. Já chci také víc.“

„Tak to řekněte, baronko,“ prohlásil Dion.

„Za prvé, pane, chci, aby mě každý ve vesmíru uctíval jako
bohyni, jako tomu bylo dříve.“

Dion mávl rukou. „Až budu král, všichni budou uctíváni, jak
si budou přát. Řád Neotřesitelných, který tato vláda zakázala, bude opět
obnoven stejně jako…“

„Vy mi nerozumíte, Vaše Jasnosti,“ přerušila ho DiLuna.
„Chci titul bohyně jako oficiální společenské postavení, které bude řádně
schváleno a postaveno na stejnou úroveň jako řád Neotřesitelných – něco, co by
královská krev nikdy nedovolila,“ dodala s křivým úšklebkem.

„Dobře, baronko,“ řekl Dion zvořile a pomyslel si, že jeho
souhlas jistě neuškodí. Vyvázl z toho levně. „Znovuobnovení tohoto starobylého
náboženství bude prvním prohlášením, které vydám.“

„Děkuji, Vaše Jasnosti, a bude to odpovědí na naše modlitby,
ale obávám se, že to nestačí. Lidé vesmíru musí vidět, že berete uctívání
bohyně vážně, že si jí vážíte a ctíte ji. Pak se sami obrátí k této víře.“

„Ujišťuji vás, baronko,“ řekl Dion, „že to zdůrazním…“

„To jistě, Vaše Jasnosti, protože vaší ženou a královnou
vesmíru bude nejvyšší kněžka.“

Dion byl zmatený. Nedokázal vyslovit jediné slovo. Snažil se
pochopit, co právě DiLuna řekla. Najednou si představil, jak před oltářem stojí
Kamila a skládá slib, a málem se rozesmál.

„Jak jistě víte, baronko, ke své lítosti nemám královnu…“

„Ale budete mít, Vaše Jasnosti. Budete souhlasit s tím, že
si vezmete jednu z mých dcer.“

Teď můžeš zemřít! zasténal vítr, jenže to byla jen
ozvěna dávno ztracené příležitosti.

„Musím si to rozmyslet,“ řekl Dion. Zuby měl sevřené a v
čelisti mu zacukalo.

Tusk stál v pozadí a naléhavě mu připomínal: „Chlapče! Paní
Maigrey čeká. Nemáš mnoho času.“

Nevím, co od tebe tví spojenci budou žádat. Řekla mu
kdysi Maigrey. Ale můžeš si být jistý, že cena za jejich loajalitu bude
vysoká. Bude možná vyšší, než bys chtěl zaplatit. Vyšší, než bys měl zaplatit.

„Hodinu, baronko,“ řekl Dion. „Potřebuji hodinu, abych si to
promyslel.“

„Tak za hodinu, Vaše Jasnosti,“ řekla DiLuna a usmívala se
jako někdo, kdo právě vyhrál a kdo si toho byl dobře vědom. Obrazovka zhasla.

V pokoji se rozhostilo ticho. Dokonce se zdálo, že i hukot
techniky zmlkl. Dion se díval na prázdnou obrazovku, ještě stále na ní viděl
vypálený obraz ženy. Měl pocit, že se mu její tvář vpálila i do mysli. Věděl,
že Tusk chce něco říct, viděl Nolu, jak mu klade ruku na rameno, a Medvěda,
který si ho pozorně prohlížel. Dion v tu chvíli věděl, že Olefsky věděl – když
ne ve své hlavě, pak alespoň ve svém otcovském milujícím srdci – co se mezi
Dionem a jeho dcerou odehrávalo.

„U všech plic a jater, je to jasný! Ta ženská tě zasáhla
tam, kde tě to nejvíc bolí, kluku,“ řekl Medvěd a zhluboka si povzdechl.
„Potřebujeme ji, o tom není pochyb. A ona to ví.“

„S našimi jednotkami, s Rykilthovými a…“ začal Dion a snažil
se nadechnout. Měl pocit, jako by se dusil.

„To nebude stačit, mladíku,“ řekl Medvěd. „A mám takovej
pocit, že Rykilth je do toho zapletenej s ní. Vsadím se, že nepotvrdí svou
účast, pokud ji nepotvrdí DiLuna.“

Mohl bych se vzdát, řekl si Dion potichu. Vzdát se a být
obyčejný. Žít svůj život tady na hradě s ní. Ať jde celý zbytek vesmíru do
háje. A stejně, komu na mně záleží? Jen se za mnou schovávají, strkají mě před
sebou, abych za ně bojoval, ubránil je, vzdal se pro ně svého života, svého
štěstí, jen pro ně. A za odměnu mi budou spílat, posmívat se mi a kout proti
mně pikle.

Tady bych mohl být šťastný, stal bych se otcem mnoha dětí,
zestárl bych a pak klidně zemřel ve spánku. Možná potrvá dlouho, než Corasiáni
postaví svou rotační bombu. Ať se toho bojí další generace. Jiný král…

Dlaň na pravé ruce ho začala svědit a pálit. Pomalu otevřel
ruku, podíval se na kůži na dlani, na čáry osudu, na pět jizev, které se
rozhodl akceptovat. Přemýšlel znovu o obřadu zasvěcení nebo co to vlastně mělo
být. Viděl ostny stříbrné koule řezající jeho ruce, opět cítil hroznou bolest,
opět viděl krev vytékající z ran…

Viděl, že je to opravdové. Nebyla to iluze. Věděl to,
protože bolest, kterou cítil nyní, byla stejná.

Mohl se vzdát. Měl na vybranou.

Nebo neměl? Viděl Maigrey, jak stojí v audienční síni na
palubě Fénixu, viděl její záblesk v mysli, bledý a chladný jako měsíc.

Je na to teď příliš pozdě, Dione. Neobviňuj se. Myslím,
že na to bylo pozdě už tenkrát, když ses narodil.

„Chlapče,“ byl to Tusk, vkládal mu něco do necitlivé,
studené ruky, „vzkaz, chlapče. Od Rykiltha. Medvěd měl pravdu. Dýchač plynu
stojí za DiLunou. Nepůjde, pokud nepůjde ona. – A další vzkaz od paní Maigrey.
Je to naléhavé, chlapče. Potřebuje vědět, co máš v plánu.

Podívej se, Dione.“ Tusk si před něj klekl a vzal svého
přítele za ramena. „Musíš se s tím smířit. Souhlas se sňatkem. Přece to nebude
tak bolet. Stejně nikdo neví, co se stane za pár dní. Budeme na tom pracovat,
najdeme cestu, jak z toho vycouvat. Mezitím to udržíme v tajnosti. Nikdo o tom
nebude vědět. Jenom my. Nemusíš to ani Kamile říkat.“

Dion si pomyslel, že už nyní před ní něco skrývá. Má
tajnosti. Už to začalo…

Teď můžeš zemřít…

Příliš pozdě.


















Kapitola 17
Und wenn du lange in einen Abgrund blickst, blickt der
Abgrund auch in dich hinein.

Friedrich Nietzsche, Z druhé strany dobra a zla 

A když se dlouho díváš do propasti, propast se také
dívá na tebe.

 

„Je mi to líto, Dione,“ řekla Maigrey. „Opravdu líto.“

„Má paní?“ Agis se na ni podíval. „Říkala jste něco?“

Byla daleko, dívala se prázdným pohledem do vzdáleného
světa, do hradu, do pokoje ve věži. Agisův hlas ji přivedl zpět. Když byla
zpět, povzdechla si a sundala ruku z rukojeti meče.

„Byla jste s Jeho Jasností?“ ptal se Agis.

„Ano. Tenhle systém komunikace má svoje nevýhody, Agisi.“
Maigrey se podívala na pět zarudlých jizev na dlani. „Na rozdíl od vysílaček
přenáší bolest.“

„Je nějaký problém?“

„Brzy o něm uslyšíme. Ví, co musí udělat, s čím se narodil,
aby to udělal. Ale na chvíli může předstírat, že nemusí. Může předstírat, že
je… obyčejný.“

Agis nic víc neřekl, přijal její slova bez otázek, přestože
ho muselo napadnout, co budou dělat, když Dion nebude souhlasit s tím, že se k
nim připojí. Maigrey si přála, aby se cítila tak uvolněně, jak mluvila. Bylo mu
jen osmnáct. Těžké břímě kralování spočívalo právě na jeho bedrech. Ale byl
dost starý a dost moudrý na to, aby viděl věci před sebou střízlivým pohledem a
viděl, že tu tíhu ponese stejně jako obr Atlas po celý zbytek svého života. Copak
ho mohla vinit z toho, že měl chuť těžkou korunu odhodit a kráčet prostovlasý
do šťastného neznáma?

A co by ona dělala, kdyby tak učinil?

Maigrey se opřela do křesla, zavřela oči a myslela na
dlouhou horkou sprchu a postel, spánek, zapomenutí. Najednou záviděla těm
chudákům, kteří byli nyní ponoření do drogového opojení, jejich tělesné pochody
se zpomalily na minimum, myšlenkové pochody se zastavily docela. Dokonce ani
nesnili…

„Má paní,“ řekl Agis tichým a varovným hlasem, „máme tu
problém.“

Maigrey se probrala a proklínala se za to, že usnula.
Sparafucile stál ve dveřích. „Co je to?“ zeptala se. „Co se děje?“

„Pojďte,“ řekl nájemný vrah.

Maigrey rychle vstala a následovala ho ven na chodbu, kde
našla Malíčka a Raoula. „Bratr Daniel?“ zeptala se a překvapilo ji, že cítí
mírné zklamání. Najednou si uvědomila, že kněze považovala za maskota štěstí,
boží znamení, že On je s ní. Jestli ztratí bratra Daniela, jestli ji zradí…

„Kněz je v pořádku,“ řekl Sparafucile a šklebil se na ni.
„On nezradí mého pána.“

Maigrey si všimla, že nájemný vrah řekl „mého pána“. Ne „on
vás nezradí, má paní“.

„Ta bláznivá ženská mu nic neříká. On neříká nic bláznivé
ženě. Vím. Poslouchám.“

„Jak…“

„Myslím, že něco podobného se děje, stejně jako kapitán chce
mít srandu se mnou. Dávám štěnici do pokoje, když jsem tam. Teď slyším všechno,
dokonce její dech.“ Polomuž se zašklebil.

Maigrey polkla svou nechuť. „Pokračuj,“ řekla chladně.

„Kněz jí dává injekci…“

„Pak jaký je problém?“ zeptala se podrážděně. „Kapitán
nespí.“

„Cože?“ překvapeně se na něj podívala.

„Podlá žena nereaguje na drogu. Ach, ona nechodí moc dobře a
dlouho pospává a její jazyk je těžký, ale nespí.“

Maigrey se podívala na Raoula a Malíčka. Loti jako by se
schovával za svou vůní.

„Jak je to možné? Budeme mít takových pasažérů víc? Myslela
jsem, že víte, co děláte…“

„Má paní,“ přerušil ji Raoul a rozhodil rukama, „opravdu
chápu vaši zlost, ale není to spravedlivé. Falešná hrdost není zdravá, krmíte
se lží. Nicméně je správné a dobré cítit hrdost nad tím, co jeden dělá dobře, a
tak mohu s hrdostí říct, že jsem expertem ve svém oboru, jak často říkal můj
bývalý zaměstnavatel Snaga Ohme. Opravdu, můj bývalý zaměstnavatel, Snaga
Ohme…“

„Pokračujte!“ vyštěkla Maigrey, byla příliš unavená, aby
poslouchala Lotiho sebechválu.

Malíček, který na Maigrey upřeně hleděl, přistoupil o krok
blíž ke svému partnerovi. Empat vyndal malou ručku z kapsy a zatahal Lotiho za
sametový kabát. Raoul se na něj podíval, mlčky spolu komunikovali.

„Rozumím. Má paní,“ řekl a otočil se k ní zády, mluvil
přitom tak jasně, jak ho Maigrey nikdy předtím mluvit neslyšela, „ostatní
pasažéři jsou docela omámeni. Injekce se o to postará. Jen nemám tušení, proč
kapitán lodi nereaguje na drogu tak, jak má.“

Polomuž zavrčel. Raoul se na něj podíval a sklopil víčka.
„Můj přítel vyjádřil přesvědčení, že kněz dal ženě jen část té injekce. Což je
stejné, jako by jí nedal nic. Protože byl nemocničním ošetřovatelem, samozřejmě
ví, jak zmenšit dávku, aniž by byl přistižen…“

„Samozřejmě,“ řekla Maigrey chladně.

Malíček couvl. Raoul se odmlčel, uhladil si vlasy a možná i
myšlenky. „Je tu také možnost, i když je to nepravděpodobné, a já sám jsem se s
tím nikdy nesetkal, ale opakuji ještě jednou: je možné, že ta žena má tak
silnou vůli, že si vypěstovala schopnost překonat jakoukoli překážku, abych tak
řekl.“

Maigrey chvíli trvalo, než si slova přeložila do
srozumitelného jazyka, ale nakonec to pochopila. „Co můžete udělat, jestli je
to právě ten případ? Zvýšit dávku?“

„To by nebylo moudré, ale jestli chcete, aby ta žena spala
dlouhou, dlouhou dobu, proč ne. To se dá lehce zařídit,“ dodal Raoul a
upravil si krajku na zápěstí.

„Postarám se o ni rychleji a lépe než jakákoli droga,“ řekl
Sparafucile.

„Rád bych oponoval, můj příteli,“ řekl Raoul s úctou a
úklonou. „V tomto okamžiku mám u sebe jed, který dokáže způsobit…“

Maigrey zlostně odstrčila Lotiho z cesty a vyrazila do
chodby. Za chvíli slyšela klapot Raoulových podpatků a šum lemu pláště Malíčka.
Neslyšela Sparafucila, ale věděla, že ji také následuje. Nikdy by nedopustil, aby
něco přerušilo záchranu jeho pána.

Maigrey došla ke dveřím, aktivovala kontrolní panel a
otevřela dveře. Našla kapitána – jakže se to jmenovala? Corbettová? – jak se
ohýbá přes postel a opírá se o noční stolek. Bratr Daniel byl vedle ní a něco
jí šeptal do ucha. Když uslyšel jemný sykot otevírání dveří, zvedl oči a
odskočil od ženy. Tváře mu zahořely.

„Co se tady děje, bratře Danieli?“ zeptala se Maigrey.

„Nevím, má paní. Dal jsem jí tu injekci, jak jste přikázala.
Jak vidíte, je jen částečně pod jejím vlivem.“

„Jsi si jistý, žes jí dal celou injekci?“

„Ano, má paní,“ odpověděl a díval se jí upřeně do očí.

Maigrey mu věřila, s úlevou si oddychla a hned na sebe
dostala vztek, že tak učinila.

Důstojnice, jak se zdálo, si právě uvědomila, že je v pokoji
ještě někdo. Zvedla hlavu a podívala se na Maigrey drogou zamlženým pohledem.

„Nazdar, mrcho,“ řekla, a ačkoli byla její slova rozpitá,
Maigrey v nich slyšela zlost a nenávist, které sálaly přes ženinu drogovou
mlhu.

Takže to bylo ono, co ji drželo při vědomí.

Kapitán Corbettová se zakývala a málem upadla. Pevně se
rukou zachytila nočního stolku. Třásla se vyčerpáním. Dýchala rychle a
povrchně, tmavá pleť se leskla potem.

„Pokoušel jsem se ji přesvědčit, aby si lehla. Bojím se, že
si ublíží, má paní,“ řekl bratr Daniel.

„Jestli si ublíží, tak si ublíží,“ odvětila Maigrey. „Pojď
se mnou, bratře.“ Otočila se na podpatku a vyšla z místnosti.

Bratr Daniel si povzdechl, sepnul ruce dohromady a šel za
ní.

Tomi za nimi křičela: „Nebojíš se, že se tvoje maso poškodí,
ty mrcho?“ a pak upadla tváří na postel.

Když se k ní Daniel na chodbě připojil, byl bledý. Maigrey
zavřela dveře.

Trojice na ně čekala venku. Raoul vypadal ukřivděně, což
byly pro Lotiho velmi neobvyklé emoce. Pochopitelně považoval neúspěch drogové
akce za svou osobní překážku. Malíček se upřeně díval na Daniela, možná se ale
díval na Sparafucila. Nikdy se nedalo přesně poznat, kam se vlastně dívá.

„Podle bratra Daniela,“ začala Maigrey, „dal ženě celou
dávku drogy…“

„A říká pravdu,“ přerušil ji Raoul s úsměvem a poklonou
směrem k bratru Danielovi. „Podle Malíčka.“

„Děkuji,“ řekla Maigrey. „Až budu chtít slyšet názor Malíčka,
pak si řeknu. Otázkou je, co teď budeme dělat? A vaše další řešení není dobrá
volba. Jakmile dosáhneme Corasiánie – doufejme, že v pořádku – a nebudeme loď
potřebovat, vrátíme ji zpět kapitánovi, a ta se potom připojí k letce Jeho
Veličenstva a doletí zpět s pasažéry do našeho vesmíru. Proto potřebujeme
kapitána živého a v pořádku.

Viděli jste ji.“ Maigrey ukázala na zavřené dveře. „Připouštím,
že v tomhle stavu nevypadá nebezpečně, ale nevylučuju, že by se mohla odhodlat
k čemukoliv. Takže?“

Raoul zamžikal očima. „Má paní, nemohu jí dát další dávku
drogy, dokud nezačne její účinek slábnout, což bude, podle toho, jak se tomu
brání, asi tak za sedmdesát dva hodin.“

„A co sedativa?“

„To je samozřejmě také řešení, ale mohlo by to být příliš
toxické, má paní. Pokud je důležité, abychom tu ženu udrželi při životě,
nedoporučoval bych to.“

Maigrey slyšela bratra Daniela, který stál vedle ní, jak se
zhluboka nadechl, uklidnil se a do tváře se mu vrátila barva. Nikdy ho
nenapadlo, že to zvyšovalo její problém, zdvojnásobilo její nebezpečí a
ohrožovalo to úspěch celé mise.

Nebude se ti líbit, bratře, až uslyšíš, co navrhnu,
naznačila mu mlčky. Uvidíme, co se stane, až tě ďábel vezme na vrchol hory!

„Dobře, tedy,“ řekla Maigrey. „Budeme ji muset spoutat pro
její vlastní bezpečí. A někdo bude muset zůstat s ní jako ošetřovatel a
také jako stráž. Naštěstí máme s sebou někoho, kdo dokáže obojí.“

Bratr Daniel si najednou uvědomil, o čem mluví – zůstat s
tou ženou, budeš ji hlídat ve dne v noci. Z tváře se mu začala vytrácet barva,
až zmizela docela. Vytřeštil na Maigrey oči a rty se mu začaly třást.

„Má paní…“

„Bratře Danieli, jsi jediný, koho na ten úkol mám. Potřebuju
Xrise a jeho muže, aby řídili loď, aby se starali o bezpečí. Agis a Sparafucile
a já budeme na můstku a budeme se střídat na stráži a spolupracovat jako hlavní
pilot a druhý pilot.

Raoul a tenhle prcek tě občas vystřídají. Ale Raoul musí
kontrolovat ostatní pasažéry a kromě toho musí vyráběl další injekce tak, aby
udržel spící lidi v klidu.

Pokud odmítneš, bratře Danieli,“ pokračovala Maigrey, „budu
muset dát té ženě sedativa a budu tak riskovat její život. Je příliš
nebezpečná, nemůžeme ji tu nechat samotnou.“

Bratr Daniel posbíral své síly. „Udělám, oč jsem žádán, má paní.“

„Dobře,“ řekla a hlas jí nepatrně zjihl. „Věřím ti, bratře.“

„Děkuji, má paní,“ řekl tiše, ale sklopil oči a křečovitě
sevřel dlaně.

Jak se zdálo, Maigrey byla jediná, která mu věřila. Ani on
sám si sebou nebyl tak jistý. Nebo Bohem.

Tak to jsme dva, povzdechla si pro sebe. Věděla, že by měla
něco cítit. Třeba výčitky svědomí, že ho vtáhla do takové situace. Nebo lítost
či zvědavost, zda poruší svůj slib nebo ne. Ale necítila nic. Necítila nic
jiného než zlost, že ten hloupý problém dolehl právě na ni.

Necítila nic ani pro Diona. Dávej pozor na to, co si přeješ…
Jeho přání se stalo skutečností, dosáhl toho. I když to nebylo přesně to, co
chtěl, co si vysnil. Stříbrná koule měla také ostny.

Všichni tam stáli a tázavě na ni hleděli. Maigrey si
uvědomila, že je mimo, že se pohybuje uvnitř sama sebe. Vrátila se zpět,
donutila svou unavenou mysl pokračovat v plánech.

„Sparafucile, najdi pro tu ženu nějaká pouta. Musí být pohodlná,
ale také efektivní.“

„Už jsem myslel na to, že něco takového je potřeba, paní
moje,“ řekl polomuž a vsunul ruku do záhybů svých otrhaných šatů. Vyndal
kovovou skříňku, otevřel ji a vyprázdnil její obsah.

„Někdy mi platí, abych osobu nezabil, ale spíš ji udržel
naživu. Dokonce občas dostávám zaplaceno za to, abych s takovou osobou vedl
příjemný rozhovor. Ale někdy ta osoba nechce mít příjemnou konverzaci se
Sparafucilem.“

„Paralyzační pouta,“ řekla Maigrey. „Výborně.“

„Nebude ji to bolet, že ne?“ zeptal se kněz a prohlížel si
čtyři věci natažené ve skříňce.

„Ani trochu. Podívej.“ Maigrey natáhla ruku a vyndala čtyři
kovová pouta.

„Natáhni ruku.“

Bratr Daniel natáhl ruku a pochybovačně si mechanický
přístroj prohlížel. Prudce zamrkal, když Maigrey připevnila jedno z pout na
jeho levé zápěstí, a zvědavě si ho prohlížel, když bylo na svém místě. Pouta
byla lehká a volně klouzala po jeho ruce nahoru a dolů. Měl pocit, jako by měl
na ruce jen náramek. Maigrey se usmála, natáhla ruku a aktivovala přístroj.

Náramek začal slabě hučet, rozsvítila se řada malých
světélek. Daniel zíral na tu dobře vymyšlenou věc, oči měl vytřeštěné a
naprázdno lapal po dechu.

„Já… nemůžu hýbat prsty!“ řekl a hlas mu přeskakoval.
„Necítím celou paži!“

Maigrey přístroj vypnula. Hučení utichlo, světla zhasla.
Daniel zahýbal rukou, sevřel prsty do dlaně a zase je roztáhl. Zmateně si ruku
prohlížel, pak vzhlédl. „Co?“

„Všechno je jen ve tvém vědomí,“ vysvětlila Maigrey.
„Paralyzér jednoduše zablokuje nervové impulsy z tvého mozku do ruky, a pokud
je připevníš i na kotníky, tak i do nohou. Nepřeruší cirkulaci krve, neublíží
tělu. Ale je to velmi efektivní pouto. Sparafucile, připevněte náramky té
ženě…“

„Ne,“ řekl bratr Daniel pevně, vzal do ruky skříňku a vážně
se na polomuže podíval. „Ukaž mi, jak se ovládají. Já jí je připevním.

Sparafucile zavrčel hlubokým hlasem. Byl to zvuk, který
vydává zvěř nad čerstvou kořistí.

Maigrey zaváhala, ale pak si řekla, že je to stejně jedno.
Polomuž má odposlouchávací zařízení. Varuje ji, kdyby… Ale kdo bude hlídat
polomuže?

Maigrey najednou byla všemi znechucená a unavená, byla
znechucena a unavena sama ze sebe. „Budu na můstku,“ řekla. „Hlaste se mi tam.“

 

Bratr Daniel dával velmi dobrý pozor, když mu polomuž
vysvětloval, jak s přístrojem zacházet, i když kněz potřeboval dost silnou
vůli, aby vydržel stát vedle nájemného vraha, který zapáchal krví a smrtí.

„Chápu to,“ řekl kněz, hlas měl pevný a klidný. „Tohle to
aktivuje. Tohle to vypíná.“

„Tyhle se připevňují kolem kotníků, tyhle kolem zápěstí.
Můžeš zvětšit velikost, když chceš. Ale myslím, že to nebude nutné. Ta žena má
velmi dlouhé nohy a úzké kotníky…“

„Jsem si jistý, že budou sedět dobře,“ přerušil ho bratr
Daniel. Vzal skříňku pod paži, přistoupil ke dveřím a aktivoval je.

Tomi ležela na posteli. Ani se nepohnula. Doufal, že spí. To
ulehčí jeho hrozný úkol. Vstoupil do pokoje a uvědomil si, že nájemný vrah ho
potichu následuje.

Daniel se otočil a zastoupil mu dveře.

„Co chceš?“

Pokoušel se zůstat klidný. Jakmile polomuž ucítil jen slabý
náznak strachu, šel po krku, roztrhal by ho na kusy.

„Dívám se a kontroluju, jestli je dáváš pořádně.“ Nájemný
vrah udělal krok vpřed.

„Dám je správně.“

Daniel se ani nepohnul. Rychle se podíval do chodby na
Raoula a Malíčka. Ti by mu nepomohli. Jeden se díval se zvědavostí. Jenom Bůh
věděl, co ten druhý dělá nebo co si myslí pod kapuci svého pláště.

Sparafucile udělal ještě jeden krok vpřed. Jeho zdeformovaná
tvář byla příliš blízko. Usmíval se a jeho níže položené oko bylo téměř
zavřené. Daniel si nemohl pomoct a neochotně odvrátil svou tvář. Cítil
zapáchající dech nájemného vraha.

„Ptáš se, co chci. Říkám ti, knězi, chci jen malou radost.
Hvězdné paní je to jedno. Neubližuju ženě. Možná se jí to líbí, ha? Možná se to
líbí tobě, knězi? Ty a já nejsme tak rozdílný. Oba chceme stejnou věc, ha?“

Bratr Daniel se na něj s hrůzou podíval. Zahleděl se do jeho
očí a otřásl se. Viděl chlípnou touhu a bylo to, jako by se díval do zrcadla.
Viděl v těch očích to, co nejspíš viděl polomuž v těch jeho. Byli stejní.
Příliš stejní.

„Vypadni z těch dveří,“ řekl bratr Daniel.

Polomuž přimhouřil oči. Úšklebek se změnil v hrozný škleb,
který odhalil řadu bílých ostrých zubů. „Jak mě chceš zastavit, knězi? Nemáš
žádnou zbraň.“ Strčil do Daniela silným, svalnatým a mocným tělem.

Kněz zavrávoral. Zapustil nohy do země a snažil se zůstat
pevně stát. „Vypadni z těch dveří.“

Sparafucilovo tělo ztuhlo. Daniel se napřímil, přál si mít
nůž, silné ruce, cokoliv… Začal se modlit. Slova se však vzpříčila v jeho
hrdle. Bylo to nanic.

Ruce polomuže se pohybovaly tiše a rychle, ale ne proto, aby
ho napadly. Praštil kněze do ramene a souhlasně si ho prohlížel.

„Jsi statečný. Stavíš se Sparafucilovi. Ten Bůh, kterýmu
sloužíš, Bůh mýho pána, to On ti dává takovou kuráž?“

„Ano,“ řekl bratr Daniel chabě a neměl ani to nejmenší
tušení, co se tu vlastně děje. Nebyl si ani trochu jistý, zda nebezpečí
pominulo.

Polomuž jednou krátce přikývl a setřásl si špinavé pletence
vlasů do tváře. „Moje paní se rozhoduje velmi moudře, když tě bere s sebou.
Nejdříve váhám. Teď už vím, ha? Nyní jsme dobří přátelé, ty a Sparafucile.“
Polomuž natáhl tuku a zasmál se. „Jako bratři.“

Jako bratři, pomyslel si sklesle Daniel. Styděl bych se
stisknout mu ruku. Jednou se budu stydět za svou špinavou duši. Sevřel polomuži
ruku a pevně ji stiskl.

„A možná mi jednou povíš něco o tom Bohu mého pána.“

Daniel odpověděl kývnutím hlavy. Ztratil sílu mluvit.
Sparafucile se zasmál a rychle se podíval na ženu ležící na posteli. Pokrčil
rameny, otočil se a odkráčel. Kulhal a ramena měl svěšená.

Raoul na druhé straně chodby se uklonil. „Velice působivé,“
řekl s pokýváním hlavy, jako kdyby se právě vrátil z divadelního představení.

On a Malíček, jehož oči se zlověstně leskly pod kapucí, se
vydali za nájemným vrahem.

Bratr Daniel zavřel dveře a zapečetil je. Chtěl se pohnout,
ale nemohl. Opřel se o zeď, třásl se a po těle mu stékal pot.

„Nejsi stejný… jako ti ostatní,“ ozval se za ním jemný hlas.
„Proč to děláš?“

Daniel se rozhlédl kolem sebe. „Myslel jsem, že spíš,“ řekl
a díval se na prostěradlo postele. „Je mi líto, že jsi to slyšela.“

Pevným krokem přešel k nočnímu stolku, položil na něj
kovovou skříňku a otevřel ji.

„Ty… ses mu postavil. A neměl jsi žádnou zbraň. Věděl jsi,
co se mnou chtěl udělat…“

„Byla to jen taková zkouška,“ řekl Daniel a vyndal jeden z
náramků z krabičky. Podíval se na ženinu paži, na její hladkou hnědou kůži.
„Nemyslel to tak.“

„Je jako peklo,“ řekla Tomi.

Zívla, byla unavená. Oči se jí leskly. Byly černé jako noc,
teplé jako sny, které ho někdy mučily ve spaní. Zvedla se na jeden loket a s
nezájmem se dívala, jak jí na zápěstí dává náramek, jako kdyby jí zápěstí ani
nepatřilo, jako by bylo někoho úplně jiného.

„Nikdy jsem se nesetkala s mužem… jako ty.“ Přejela prsty po
ruce, která připínala paralizér k jejímu zápěstí. „Jemné ruce. Dotek… jako
dotek ženy. Žádná zbraň, řekl. Žádná zbraň. A ty jsi tam stál. Ten zabiják.
Nikdy jsem neviděla… tak statečný.“ Zavřela oči. Hlava jí klesla na polštář.

Droga byla příliš silná. Usnula.

Daniel zaváhal, než zaktivoval paralyzér. Pozorně si ji
prohlížel. Možná že to nebude potřeba. Možná konečně vpluje do hlubokého
spánku. Přiblížil se a natáhl ruku, aby zkontroloval puls.

Zamžikala dlouhými řasami a otevřela oči. „Pusť mě,“
zašeptala. Položila ruku na jeho a přitáhla si ho k sobě. „Ty a já… spolu…
převezmeme kontrolu…“

Daniel se postavil a setřásl její slabé sevření. Tomi se na
něj sladce a ospale usmála.

Připevnil jí náramek, aktivoval ho a natáhl se k dalšímu.

 

„Má paní,“ řekl Agis, když se Maigrey vrátila na můstek.
„Obdržel jsem signál od Jeho Jasnosti. Všechno je připraveno. Letky baronky
DiLuny a vdechovače plynů Rykiltha jsou už na cestě. Jestli půjde všechno, jak
je naplánováno, setkáme se s Jeho Jasností na určeném místě.“

Chudák Dion. Chytil stříbrnou kouli.

„Výborně.“ Maigrey si promnula pálící oči. „Je udaný směr?“

„Ano, má paní. Xris se hlásil ze strojovny, že jsou hotovi.
Mám provést Skok?“

Maigrey se podívala ven na Pustinu, na prázdnou a chladnou
temnotu. „Proveďte Skok,“ řekla.


















Kapitola 18
Nyní, abych mu dodal odvahu, prosím, aby nemyslel na Boha…

William Shakespeare, Jindřich
V., 

dějství druhé, obraz
třetí

 

Královo letadlo se vracelo na Fénix.

Loď si dávala načas. Proplouvala mezi letadly v řadě,
utvořené k inspekci, utvořené na jeho počest. Jak kolem nich proplouval,
dostávalo se mu tradičního pozdravu – výstřelu z laserového kanónu, který nebyl
sice slyšet, ale zato byl vidět. Na černém pozadí se leskly nepatrné rudé a
žluté jiskry.

Dion – oblečený do formální uniformy s fialovou šerpou –
stál v pozoru a díval se vážně na slavnost z kopule svého letadla. Strážci cti
letěli ve svých letadlech za ním. Celou událost přenášely kamery na biliony
obrazovek po celém vesmíru. Všechny oči se upíraly na něj, na krále-chlapce,
romantického hrdinu lidské historie celých století, odhodlaného pustit se do
války proti zlu. Přirovnávali ho k Achillovi před zdmi Tróje nebo k Davidovi
čelícímu obru Goliášovi či k Alexandru-dobyvateli a k Johnu F. Kennedymu, který
dokázal zvládnout karibskou krizi. Prezident Robes poslal králi vzkaz, kde
oslavoval jeho odvahu.

Dion stál osamocen na palubě letadla a myslel na nekonečné
množství lidí, kteří ho sledovali. Byli u vytržení jako vždycky, když je
zachvátí pohled na slávu, pompéznost a mimořádnost okolností. Připomnělo mu to
Saganova slova, když jednou citoval Bertolda Brechta.

„Unglücklich das Land, das keine Helden hat… Nešťastná
je zem, která nemá hrdiny.“ A odpověď.

„Nein, unglücklich das Land, das Helden nötighat. Ne,
nešťastná to zem, která potřebuje hrdiny.“

Toto je země, vesmír, který zoufale potřebuje hrdinu,
zachránce, někoho, kdo bude bojovat jejich bitvy a ponese jejich břímě, někoho,
kdo pro ně zemře a dopřeje jim pocit, že jsou naživu.

Dion byl tím vyvoleným – a nezáleželo, zda ho vyvolil Bůh
nebo okolnosti. Nebo on sám.

Musím být tím, kým a čím jsem.

Letěl ukradeným Scimitarem na palubu Fénixu, aby
našel své jméno a předurčení, připomínal si s pocitem nekonečného smutku.
Ztratil svou čest, jak asi vypadal ve své úctyhodné raketě, která se třpytila
stejně jasně jako okolní slunce, vrhající své světlo na kroužící planety. A
přitom se cítil bezvýznamný jako zrnko prachu.

Vzpomněl si, jak býval osamělý. I nyní se cítil osamělý.
Tolik se toho změnilo a přitom toho tolik zůstalo při starém.

Loď přistála na Fénixu, Jeho Veličenstvo sestoupilo,
aby se nechalo přivítat okázalým procesím: admirál Aks vypadal ustaraně a
roztržitě. Kapitán Williams působil uhlazeným a osobitým dojmem a byl odhodlaný
nachytat trochu té slávy i na sebe. Baronka DiLuna se tvářila povzneseně, byla
sama se sebou mimořádně spokojená. I Rykilth byl, soudě podle barvy jeho plynu,
na výsost spokojený. Medvěd Olefsky stál nehnutě jako obrovská hora. Generál
John Dixter byl netečný a jako obvykle měl pomačkanou uniformu.

Dion kráčel po rudém koberci, který se pod jeho chodidly
vlnil jako krvavá řeka. Přijímal formální poklony s klidnou důstojností a
vnímal napjaté pohledy všech přítomných.

Jakmile vše skončí, kamery přestanou natáčet a zprávy z
vesmírné lodě budou u konce, všichni diváci vypnou své obrazovky a budou dál
pokračovat ve svém klidném obyčejném životě.

Zatímco Diona čeká peklo.

Jestli se vrátí, budou ho oslavovat, milovat a vyhlásí ho za
svého krále. Když ale prohraje, brzy na něj zapomenou a budou čekat na někoho
jiného.

Copak měl kdy na vybranou? Bylo to, co Maigrey říkala,
pravda? Stál tady teď díky výsledku jakéhosi náboženského obřadu? Nebo se
rozhodl na základě svých dosud nabytých zkušeností?

Choval se tak, jak si to sám opravdu přál? Nebo si z něj jen
vystřelila nějaká veselá všemohoucí bytost a on si všechno jen nalhával?

Vzpomněl si na Plata, který sice chtěl, aby z něj vyrostl
obyčejný člověk, ale který mu dal jméno po Platových nadějích v dobrého a
moudrého vládce.

Vzpomněl si na Sagana, který Plata zabil. V hlavě mu zněla
slova Pána Válek: Možná že jsem přišel, abych tě zachránil.

A Abdielův hlas: Můžeš použít moc královské krve. Jediné,
co musíš udělat, je natáhnout ruku, můj králi, a vzít si to.

Vzpomněl si na zlaté oči a velký štít. Nemluvil o tom, co
měl v úmyslu. Neměl odvahu. Ach, mluvil o DiLuně, mluvil o svém slibu a o tom,
že si vezme jinou. To vše měla Kamila právo vědět. Nesmí mezi nimi být lži.
Toto je však něco jiného. Musí se rozhodnout sám. Tusk měl pravdu, může se stát
cokoliv. Do děje může zasáhnout osud… Bůh… změna…

Může ho to však zachránit před ním samotným? Je tohle
skutečně to, co chtěl?

„Vaše Jasnosti.“ Admirál Aks vystoupil z řady. „Obdrželi
jsme signál od paní Maigrey. Právě provádí Skok přes Pustinu.“

„Vydáme se za ní,“ řekl Dion a poškrábal se na dlani pravé
ruky, jako by ho bolela.


















KNIHA ČTVRTÁ
Kde umírají všechny životy, smrt přežívá…

John Milton, Ztracený
ráj















Kapitola 1

 

Den po dni, den po dni, Uvízli jsme, ani vánek, ani pohyb.
Stejně nečinní jako namalovaná loď Na namalovaném moři

Samuel Taylor
Coleridge, Píseň starého námořníka

 

Noční stráž.

Nelišila se od denní stráže ničím, snad jen hodinami. Vesmírná
kráska, poháněna zvláštními větry, plující mezi světly hvězd, překonala
Pustinu rychlostí, kterou dokázal spočítat pouze počítačový mozek.

Přesto se těm, kteří byli na palubě, zdálo, že loď stojí
nehybně a klidně na jednom místě.

• • •
Agis přišel na můstek, stoupl si za pilotovo křeslo a díval
se přes rameno polomuže na zařízení a kontrolky. „Jde všechno dobře?“

„Jde moc dobře,“ řekl Sparafucile a líně se protáhl.

Polomuž se zvedl z křesla a začal si protahovat každý kousek
těla, jako kdyby ani neměl kosti. Agis nikdy nedokázal pochopit, jak může celé
hodiny sedět bez hnutí. Oči měl pod pletenci špinavých vlasů téměř vždy
zavřené. Sparafucile se buď hrbil, nebo se kroutil, nebo jen schlíple seděl
nebo kombinoval vše dohromady. Usadil se a za celé čtyři hodiny své noční
hlídky se ani nepohnul. Kdyby ho někdo pozoroval, myslel by si, že spí. A kdyby
si myslel, že se kolem něj může nepozorovaně protáhnout, škaredě by se zmýlil.

Agis zůstal stát i potom, co se nájemný vrah zvedl.
Důstojník si nechtěl sednout hned poté, co se polomuž zvedl z křesla. Zanechal
po sobě nepříjemné teplo, o nepříjemném pachu ani nemluvě. Agis vždy strávil
první půlhodinu své hlídky vestoje.

Sparafucile se na něj zakřenil, jako kdyby přesně věděl, co
si důstojník myslí. Pak opustil můstek a vykročil bůhví kam.

Agis se na křeslo znechuceně podíval, nalil si šálek horké
kávy, opřel se o konzolu a pozoroval kontrolky.

Hlídka byla neuvěřitelně nudná, ale životně důležitá, a
právě proto paní Maigrey určila sebe, Agise a polomuže na hlídku – čtyři hodiny
na stráži, osm hodin spánku.

Agis se díval na kontrolní panel, jednu část svého podvědomí
soustředil na kontrolu funkcí a nastavil svůj vnitřní alarm, který měl zapnout
ve chvíli, kdy to bylo potřeba. Jakmile tak učinil, upil kávu a nechal druhou
polovinu svého podvědomí relaxovat, nesoustředit se na cestu prostorem a časem.
Když byl na palubě Fénixu, vždycky to tak dělal.

Důstojník si už ani nevzpomínal na časy, kdy ještě nebyl
vojákem, ale vytušil, že takové roky také musel prožít. Jistě měl nějaké
dětství, rodiče, domov, možná i psa. Dnes už však pro něj tato minulost
neexistovala. Nebylo to proto, že by tyto vzpomínky pro něj byly nešťastné, á
proto je zastrčil kamsi do koutku své mysli. Jednoduše nebyly důležité. Vždyť
on už si dneska nedokázal ani vzpomenout na své vlastní jméno. Musel si ho
vyhledat v osobním souboru.

Skutečný život pro Agise začal, až když vstoupil do armády.
Byl skvělý pilot. Jeho dovednost a odvaha si vysloužily pozornost Pána Válek.
Agis byl poprvé nejvíce hrdý, když vstoupil do řad strážců cti. Podruhé to
bylo, když se stal kapitánem elitní jednotky.

Nyní byl se svými vojáky jen duchem, nikoliv tělem.

„Cato je dobrý velitel,“ řekl blikajícím světlům na
obrazovce. „Bude mladému králi sloužit dobře. A určitě se z něj zanedlouho
stane kapitán královských strážců. Nejsem si jistý, jestli bych to já dokázal.
Nejspíš nyní prochází peklem.“

Agis si představil povinnosti kapitána, jehož král právě
vstoupil do boje. Který vstoupil do války s pochybnými partnery a bude čelit
nepřátelskému sousedovi v jeho vlastním prostředí a ještě k tomu v oslabení
jeden k miliardě.

Ale jestli půjde všechno dobře, jestli porazí převahu,
jestli tohle vyhrají, Cato se stane kapitánem strážců paláce. Vznikne nová
jednotka, jejíž existence byla zničena té osudné revoluční noci. Čest, sláva,
bohatství, dokonce šance na odchod do penze – věc, se kterou se u strážců cti u
Pána Válek nepočítalo. V Saganově službě nikdo nestihl zestárnout.

Já určitě ne, pomyslel si Agis a usmál se.

Káva vychladla, položil šálek na stůl.

Agis ničeho nelitoval. Naopak, nedokázal by to jinak.

„Je jedno, co se stane, ať už vyhrajeme, nebo našeho
nepřítele porazíme, mám tušení, že budu posledním strážcem, který našemu pánovi
bude sloužit. A je to tak lepší. Cato bude dobrým kapitánem strážců paláce.
Ano, je to tak lepší.“

Agis se klidně posadil do vychladlého koženého křesla a plně
se soustředil na svou službu.

• • •
Noční služba. Další noc.

Xris šel do strojovny, aby po jednom ze svých mužů převzal
službu. Stejně jako Agis, i Xris musel hlídat nepřeberné množství kontrolních
světel a přístrojů. Ale světla, která hlídal, kontrolovala funkčnost motorů a
řídících počítačů, a na rozdíl od Agise Xris a jeho muži trávili svůj čas
různými úpravami, změnami a opravami celého systému.

Kyborg si přečetl zprávu z minulé hlídky, zkontroloval
přístroje a přikázal svému muži, aby se šel vyspat. Harry poslechl. Kdesi mezi
motory se objevil Britt. Právě v té chvíli do dveří vstoupil Bernard, který ho
měl vystřídat. Ve strojovně byli potřeba dva muži. Ti drželi společně stráž
celých osm hodin.

„Nikdy jsem si nemyslel,“ řekl vážně Britt a odložil
přístroj na měření radioaktivity, kterou jeho tělo absorbovalo, na stůl, „že ze
mě uděláš strojníka, Xrisi. Je to blbá cesta, nudím se tu k smrti.“

Kyborg se usmál a pokrčil rameny. Pohodlně se opřel do
křesla, vyndal z pouzdra černou cigaretu a zapálil si. „Brzy tu bude živo,
neměj strach.“

„Jo? Řeknu ti, že budu tak šťastnej, až konečně dorazíme do
Corasiánie, že snad popadnu prvního nepřítele a dám mu štípanou. Možná dokonce
i políbím zemi, když na to tak příde.

Můžu si od tebe vzít cigáro?“

Xris vyfoukl kouř. „Myslel jsem, žes toho nechal.“

„Jo, nechal. Dík.“

„Když mluvíš o objímání Corasiánů, to je přesně to, co se od
nás čeká, jakmile vstoupí na palubu.“

„Jo, Lee mi už říkal. Jak ale budeme vědět, že se
nerozhodnou přidat nás k věcem, který už mají na svým jídelníčku?“

„Nevíme. Ale paní má v plánu přesvědčit je, že se chceme
domluvit na pravidelných dodávkách. ,Dovážka čerstvého masa až do domu.’“

„Ty si myslíš, že to bude fungovat?“

„No, je to možný. Černej obchod s lidským masem a
technologií jede už několik let. Když jsem byl ještě u agentury, kolovaly
zvěsti, že v tom byli zapletený lidi z vyšších kruhů. Corasiáni nejsou blbí, i
když na všechno používají jen jeden mozek. Dají si dohromady, že vytěží víc ze
spolupráce s námi, než kdyby si nás dali k svačině.“

Dokonalé kyborgovy uši zaslechly blížící se klapání
Adoniánových podpatků a šustění pláště jeho přítele.

„Budeme mít návštěvu,“ varoval Britta.

„Koho?“

„Hezounka.“

„Sakra!“ Britt byl vyplašený. „Mizím vodsud. Z toho chlapa
mi naskakuje husí kůže.“

„Slyšel jsem někoho mluvit o svačině?“ zeptal se Raoul ve dveřích.
„Udělal jsem sendviče.“

V upravených jemných rukách držel tác s jídlem a šálky s
horkou kávou.

Britt se vylekaně na sendviče podíval a potřásl hlavou. „Ne,
díky. Kluci a já jsme si uvařili vlastní jídlo.“ Couvl ke dveřím a rychle
vyklouzl ven.

Raoul se za ním díval. Malíček se zavrtěl ve svém plášti a
pod velkou kapuci zakroutil hlavou.

„Malíček říká, že nás ten velký chlapík nemá rád.“

Xris přikývl a potáhl z cigarety. „Nerad by se nechal
otrávit. Je v tomhle směru hrozně cimprlich.“ Xris se natáhl po sendviči,
vytáhl z pusy cigaretu, kousl si a pomalu žvýkal.

„A ty ne?“ zeptal se Raoul a položil podnos na konzolu,
vyndal natvrdo vařená vajíčka, nakrájené okurky, nože a vidličky a hedvábné
ubrousky s monogramem rodiny.

„Já,“ řekl Xris a prohlížel si sendvič, „si myslím, že
odejít ze světa jedem není nejhorší. Ty ne, Adoniáne?“

Raoul se souhlasně usmál, odhodil si pramen dlouhých vlasů
na ramena a pak pokračoval v servírování jídla. Xris dojedl sendvič, natáhl se
pro další a zamračil se nad blikajícími kontrolkami.

Kyborg zaklepal na žárovičku nehtem prstu z masa a kostí.
Světlo svítilo dál. Opřel se v křesle, kousal sendvič a díval se na Lotiho.

Raoul dnes vypadal velmi hezky – měl na sobě modrou
hedvábnou košili, zastrčenou do úzkých toreadorských kalhot, na nohách měl
krajkové ponožky a podpatky jeho bot byly několik palců vysoké.

„Slyšel jsem, že ty a tvůj přítel chcete jít s námi, jakmile
přistaneme – jakže se jmenuje to místo, kam máme namířeno – ve Stygiánské
jeskyni.“

„Ano.“ Raoul skládal talíře od sendvičů zpátky na tácek
společně se šálky od kávy. Počínal si neobyčejně opatrně, aby nic nepřevrhl.
„Slyšel jste správně.“

„Jdeš tam v těch vysokých podpatcích a v tomhle oblečení?“

„Věřím,“ řekl Raoul mile, „že si do boje vezmu nízkou obuv.“

Xris zavrčel a vyndal cigaretu z koutku úst. „Umíš vůbec
střílet?“

„Ach, zlato, to ne,“ řekl Loti a šokovaně potřásl hlavou.
„Tedy trochu umím,“ dodal po chvíli přemýšlení, „ale nikdy se nedá předem
odhadnout, co trefím.“

Xris si dal cigaretu zpět do úst. „Bude velmi složité
otrávit Corasiány, že mám pravdu?“

„Corasiáni jsou mi ukradení,“ řekl Raoul, vzal do ruky tác a
chystal se odejít. „Věřím, že ti, kteří střílet umí, je zastřelí. Je to Abdiel
a jeho bezmyslí stoupenci, kterým jsme já a Malíček,“ kývl směrem ke svému
příteli, „přísahali odplatu.“

„A jak to chcete uprostřed boje udělat? Skákat mezi ohnivými
střelami a ptát se, jestli by neměli chuť se něčeho najíst?“ Xris típl cigaretu
o podšálek čínského porcelánu.

„Jak zábavné.“ Raoul se zasmál. „Ale nedělej si starosti.
Máme své způsoby.“ Odmlčel se a obrátil modrozelená víčka směrem k sendviči.
„Nech si chutnat,“ řekl a spolu se svým malým přítelem odešel.

Xris se podíval na sendvič, potřásl hlavou, pokrčil rameny a
dojedl ho. Zapálil si další cigaretu, dal si ji do koutku úst a pokračoval v
práci.

• • •
Noční hlídka. Další.

Bratr Daniel se zvedl na nohy a pocítil nepříjemné svědění,
jak se mu krev vracela do nohou. Opatrně poskládal kožený bičík. Jemné dlouhé
třásně ležely v jeho dlani, zmáčené krví. Smotal ho dohromady a vsunul ho do
kožené brašny, ve které měl i stříbrný kalich, malou dýku a modlitební knížku.

„Co to sakra děláš?“ zeptala se Tomi mírně nadrogovaným
hlasem.

Bratr Daniel byl tak překvapený, že málem upustil brašnu.
Copak to špatně spočítal? Tak brzy se vzbudit neměla. Kolik hodin už uplynulo?
Určitě ne tolik…? Podíval se na hodiny, ale byl zmatený, nemohl si vzpomenout,
kdy naposledy dával své pacientce injekci – pro ošetřovatele to byl
neomluvitelný hřích.

Podíval se na papír se zprávou, který ležel na nočním
stolku. Zpráva byla psána jeho vlastním úhledným písmem, protože neměl osobní
počítač, který by mohl použít. Ano, přepočítal se, udělal chybu.

Tajně se pokáral. Cítil výčitky. Nikdy předtím se nic
takového nestalo. Byl příkladem, všichni k němu v době krize vzhlíželi jako k
opoře. Byl jediným, kdo zůstal klidný, když byli bombardováni nepřítelem, byl
jedním z těch, kteří po celý čas hrozného boje nezapomínali dělat zápisy.

Nyní se rozpadal, třásl se, zradil svého pacienta, zradil
sám sebe, zradil Boha.

Anebo Bůh zradil jeho? Proč nepřicházela odpověď na jeho
modlitby, na jeho zoufalé modlitby?

Bratr Daniel si přes čerstvé krvácející rány natáhl košili a
kousal si bolestí ret. Košile mu byla příliš velká, visela na jeho štíhlém
těle. Byla mu volnější, než když tahle zatracená cesta začala.

Daniel slyšel šustit prostěradla. Podíval se do zrcadla před
sebou a viděl, jak se Tomi snaží opřít o loket. „Viděla jsem ve svém životě
spoutu divných věcí,“ řekla. „Viděla jsem chlapy, který platili děvkám, aby je
zbičovaly, a ženský platily chlapům, aby je bičovali. Viděla jsem nejmožnější
kombinace, ale nikdy jsem neviděla, že by někdo bičoval sám sebe. Máš z toho
nějaký odporný požitek?“

Daniel neodpověděl. Opatrně si zapnul košili. Pak připravil
další injekci. Otočil se a upíral oči na prostěradlo, které vymění hned, jak
jeho pacientka upadne opět do komatického stavu, a udělal krok vpřed.

„Ne, prosím!“ prosila Tomi. Její hlas už nebyl tak bojovný,
ale jemný, zranitelný, vystrašený. „Alespoň na chvíli. Hodinu. Dej mi alespoň
hodinu. Jen… si chci povídat. Slibuju, že neřeknu nic, co nechceš slyšet.
Budeme mluvit o… jeden o druhém. O tobě. Chci ti rozumět.“

Daniel zaváhal. Ruka, ve které držel injekci, se zatřásla.
Díval se neustále na prostěradlo, ale viděl její paži. Byla svalnatá a měla
půvabný tvar, kůži měla hnědou a hebkou a ostře kontrastovala s citrónově
žlutým prostěradlem.

„Neví, jak je to strašné,“ pokračovala hlubokým hlasem. Ruka
s paralyzátorem kolem zápěstí se zachvěla. „Pořád si myslím, že když mi dáš tu
injekci, usnu a už se nikdy neprobudím. Nebo když se probudím, budu někde v
Corasiánii za otroka… Ne! Omlouvám se. Nebudu o tom mluvit! Slibuju. Řekni mi,
řekni mi, proč… sis… tak ubližoval. Chci ti rozumět, opravdu.“

Daniel se podíval jinam, podíval se jí do tváře. V jejích
černých očích, potažených drogovou mlhou, viděl jen to, co také slyšel v jejím
hlase – strach, zoufalství a zájem o jeho osobu.

Hodina času nikomu neuškodí. Položil injekci na noční stolek
a přitáhl si křeslo, ve kterém strávil tolik dlouhých a mučivých nocí.

Tomi pohnula paží. Kdyby ta ruka byla schopná pohybu, jistě
by se natáhla až k němu. Viděl její snahu a silnou vůli, kterou paralyzátor
zmařil u jejího zápěstí. Srdce se mu zachvělo. Bolest jeho ran, které si sám
způsobil, nemohla být větší než bolest jeho touhy.

„Nepochopila bys to,“ řekl jí, posadil se a dával pozor, aby
se neopřel raněnými zády o polštáře.

„Možná že ano. Jednou jsem se pohádala se svým přítelem. Šla
jsem domů a praštila jsem pěstí. Rozsekla jsem si při tom klouby na ruce a
udělala díru do sádrokartonu. Ale cítila jsem se lépe.

I když jsem si v té chvíli moc přála, aby to byla jeho
hlava, kterou jsem rozbila.“ Lehla si na polštář. „Ach, Bože! Přála bych si,
abych mohla normálně uvažovat! Vím, co chci říct. Vím, že to zní hloupě, ale je
to důvod, proč si ubližuješ? Aby ses cítil lépe?“

„Ano,“ lhal bratr Daniel.

„Je to kvůli mně, že ano? Chceš mě. A nechceš nade mnou mít
výhody. To je hezké.“ Tomi zavřela oči a zasněně se usmála. „Nikdy jsem
nepotkala tak milého muže. Tak jemného. Vsadím se, že jsi velmi jemný milenec.
A citlivý. Tvůj dotek…“ Tomi si povzdechla, natáhla se. Paže a nohy se pod
prostěradlem mírně pohnuly. „Víš, kde se dotknout ženy, aby se…“

Tomi najednou otevřela oči. Hlas měla zastřený. „Ty mě můžeš
mít. Můžeme být milenci. Ty to víš. Tak co se děje? Nikdy jsi nebyl s ženou?
Ale víš, co to je láska, že ano? V noci o tom sníš. Sníš o mně!“ Odtušila
zvláštní pouta, která svazují věznitele a jeho vězně.

Daniel vstal. Nevěděl, že stojí, dokud nebyl pevně na
nohách, a když si to uvědomil, opět málem upadl. Otočil se, chytil se pevně za
sekretář, ohnul se přes něj a celý se třásl.

„Opravdová věc je mnohem lepší. Lepší než cokoliv si dokážeš
představit! Samozřejmě že bys mi ale musel sundat tyhle zatracený pouta…“

Daniel zvedl hlavu, viděl její tvář v zrcadle, viděl – na
setinu vteřiny – v jejích černých očích chlad a vypočítavost. Okamžitě to
zmizelo, když si všimla, že se na ni dívá. Ale bylo příliš pozdě… příliš pozdě.

Otočil se, přistoupil k nočnímu stolku, vzal do ruky
injekční stříkačku a přitiskl ji k ženině paži.

Tomi nic neřekla, jen se na něj dívala. Vážně si ji
prohlížel, čekal, až droga začne účinkovat. Oči ztrácely ostrost, víčka pomalu
těžkla.

„Dobře,“ zamumlala. „Pokusila jsem se. Nemůžeš… mě za to
soudit.“

Oči se zavřely a zase otevřely. Podívala se na něj a
povzdechla si. „Tak jemný… milenec.“ Usnula.

Bratr Daniel odhodil injekční stříkačku, padl na kolena,
ukryl hlavu v dlaních a začal hlasitě vzlykat.

• • •
Další noční služba.

Maigrey byla vzhůru. Byli téměř u konce cesty. Seděla v
kabině na palubě C vedle antigravitačního výtahu, který vedl přímo na můstek ve
vyšším patře. Dva spící lidi, tlustého muže a robustní ženu kolem šedesátky,
odnesli jinam, aby uvolnili svou kabinu pro Maigrey. Sparafucilovi a Agisovi
dalo hodně práce, aby je odnesli do jiné kabiny.

„Hodně masa na těchle kostech,“ podotkl Sparafucile, když se
vrátil a vesele se šklebil. „A když spí, zdají se být ještě těžší. Musíme se
postarat, aby Corasiáni viděli tyhle dva jako první, že jo?“

Maigrey ho ignorovala. Polomužův zvrácený smysl pro humor se
jí moc nelíbil, ale po čase si uvědomila, že pokaždé, když vstoupí do kabiny a
podívá se na mužovy obleky ve skříni, ženiny šperky poskládané úhledně ve velké
šperkovnici a fotografie vnoučat na nočním stolku, na jeho ohavnou poznámku si
vzpomene.

Jestli půjde všechno špatně…

Nic nebude špatně. Maigrey vyhnala nepříjemné myšlenky ze
své hlavy a soustředila se na dokončení kalkulací spotřeby paliva. Všechno šlo
zatím hladce, příliš hladce. Měli za sebou téměř tři čtvrtiny cesty přes
Pustinu. Zítra nebo pozítří budou muset opustit hyperprostor a připravit se na
setkání s corasiánskými předsunutými jednotkami. Maigrey si téměř přála, aby se
mezi současností a budoucností něco stalo. Nic vážného, jenom něco na usmíření
bohů, kteří – jak se říkalo – neměli rádi, když byli lidé příliš soběstační.

Zapnula malý stolní počítač.

„Černý Petr?“ zeptal se počítač.

„Ne, otevři…“

„Kostky? Bridž? Pasiáns?“

„Ne. Otevři soubor s poslední spotřebou paliva.“

Počítač po malém zaváhání udělal, oč byl žádán.

Vyrušilo ji zaklepání na dveře.

„Vstupte,“ řekla Maigrey a její hlas zaktivoval kontrolní
panel. „Polož to támhle,“ řekla, aniž se podívala, kdo to je. Myslela si, že to
je Raoul s večeří.

„Má paní.“

Nebyl to Raoul. Maigrey se rozhlédla a viděla ve dveřích
stát bratra Daniela.

„Potřebuji s vámi mluvit, má paní.“ Ruce měl sepnuté, oči
sklopené k zemi. Ale když promluvil, zvedl hlavu a zadíval se jí do očí. Viděla
v nich bolest.

Maigrey si povzdechla, přestože by měla být ráda. Její
modlitba byla vyslyšena. Něco bylo nepochybně špatně.

„Jak je na tom tvůj vězeň? Nenechal jsi ji samotnou?“

„Raoul souhlasil, že se o ni na chvíli postará,“ řekl bratr
Daniel. „Stejně teď spí.“

„Dobře. Hned se ti budu věnovat. Nejdřív musím tohle
dokončit. Zavři dveře a posaď se.“

Bratr Daniel tak učinil.

Maigrey se snažila dokončit matematickou kalkulaci, ale
rušila ji přítomnost mladého kněze, přestože nepromluvil, ani se nepohnul. „To
už dneska stačí,“ řekla nakonec počítači. Čísla zmizela.

„Možná že by sis ráda vsadila, jestli nám palivo vystačí na
cestu zpátky, nebo ne?“ zeptal se počítač. „Zdvojnásobit sázku, anebo nic?“

Maigrey počítač vypnula a otočila se ke knězi.

„Budeme mít dost,“ ujistila ho. „Pokud nebudeme muset
absolvovat objížďky.“

Oddechl si a přikývl. V koutku oka mu zacukalo. Ruce měl
složené v klíně a silně se mu třásly. Ve tváři byl neobyčejně bledý. Byl
pohublý. Jistě něco shodil.

„Bratře Danieli, jak je to dlouho, co jsi naposledy spal?“
zeptala se Maigrey vážně. „Nebo něco jedl? Dobrý Bože, jestli se zhroutíš…

„Nezhroutím,“ řekl se slabým úsměvem. „Jsem naučený držet
půst. Dělám to úmyslně – půst, modlitby.“ Nepatrně se začervenal, tváře se mu
trochu zabarvily. „A další věci.“ Stiskl pevně rty a ztěžka polkl.

Maigrey pochopila význam jeho slov a podívala se na jeho
záda, odrážející se v zrcadle. Košili měl potřísněnou krví od ran, které si
způsobil sám. Neřekla nic, jen trpělivě čekala, až bude pokračovat.

Viděl, že mu rozumí. „Nepomohlo to.“

Zhluboka se nadechl. Nečekaně se zvedl z křesla a klekl si
před ní na kolena. „Má paní, mohu se vám vyzpovídat?“

Maigrey se na něj překvapeně podívala. „Bratře Danieli, já…
já si nemyslím, že to je… správné. Nejsem kněz jako pan Sagan. Nikdy jsem
nepřijala svaté příkazy. Nemohu ti nabídnout mlčenlivost…“

„Toho jsem si vědom,“ řekl bratr Daniel a jeho hlas byl
pevnější, silnější. Upíral na ni pevně pohled. „Ale jste blízko Bohu, má paní.
Cítím to. Vím to. Polomuž Sparafucile mi řekl, že brzy vstoupíme do Corasiánského
vesmíru, možná už zítra. Čekají nás strašlivá muka, že je to tak, má paní?“

„Ano,“ řekla Maigrey.

„Nemohl bych zemřít a mít na své duši takové břímě. Vyslyšte
mou zpověď, má paní. Část z toho se vás týká. Část z toho se týká lidského
odpuštění. Když jde o Boha, musím Mu věřit, On bude tím porozuměním.“

„Dobře,“ řekla Maigrey a najednou jí byla zima a měla
strach.

Snad to nebyl plán, vymyšlený knězem a jeho vězněm? Bratr
Daniel nikdy s tímhle plánem nesouhlasil. Možná že tohle byla jeho cesta ven.
Možná se právě důstojnice snažila dostat na kapitánský můstek. Sparafucile je
pozoroval, ale nemohl je kontrolovat celou dobu. Možná že mu právě tohle
uniklo.

Maigrey měla na jazyku nějakou výmluvu, aby mohla varovat
Agise…

Ty blázne, řekla sama sobě. Zmocňuje se tě panika. Snažila
se přemýšlet logicky. Sama včera viděla kapitána Corbettovou. Ta žena byla
stále jen napůl při vědomí, byla neustále pod drogou. Raoul říkal, že až
přestanou podávat uspávací prostředky, bude trvat několik dní, než jejich efekt
docela pomine. Agis byl zcela jistě schopen se kapitánu Corbettové ubránit,
jestli bude mít ovšem dostatek sil, aby došla tak daleko. Sparafucile byl
nepochybně jako vždy po ruce, a bylo jedno, jestli ho někdo v té chvíli chtěl
nebo ne.

„Má paní,“ řekl mladý kněz, „zamiloval jsem se.“

Zmlkl a sklopil hlavu.

Neřekl „Jsem zamilovaný“, ale „Zamiloval jsem se“.
Zamiloval. Ano, to je přesně to, co cítí.

„To je všechno?“ zeptala se Maigrey, byla popuzená, a tak
promluvila dřív, než myslela.

Sklíčeně se na ni podíval. Jeho muka byla zřejmá z vrásek,
napnutých svalů a šlach, z pramínků krve na vzpřímených ramenou.

„Promiň, bratře Danieli,“ řekla a povzdechla si, „ale
myslela jsem si… já jsem ta, která by měla prosit za odpuštění.“

„Ne, má paní.“ Jeho hlas byl téměř neslyšitelný. „Vím, co
jste si myslela. A nejste daleko od pravdy. To je také část mého hříchu.
Zvažoval jsem, zda vás mám zradit, zradit mého pána. Měl jsem plán – zradu.
Myslel jsem stále dokola, jak to můžu provést. Mluvili jsme spolu. Měla světlé,
racionální momenty. Zvlášť když droga přestávala účinkovat. Bylo pro mne čím
dál obtížnější píchnout jí injekci. Já…“ Zalykal se, přestal mluvit a sklopil
hlavu.

„Bratře Fidelesi,“ řekla Maigrey jemně, věděla, že ho její
slova budou bolet, ale myslela, že by mohla pomoci, „napadlo tě někdy, že tě
jenom využívá? Že ji ani trochu nezajímáš?“

„Já vím,“ řekl mladý kněz potichu. „Nejsem zase takový
blázen. Věděl jsem od prvního dne, co má za lubem.“ Začervenal se a pokračoval
tichým hlasem: „A jak se pokusí to získat. Ale byly okamžiky, hlavně pak
později, kdy jsem si myslel, že… možná… že se o mě opravdu začne zajímat…“

„Ta žena je dobrý kapitán,“ řekla Maigrey. Musí tomu udělat
rázný konec, vypálit bolavou ránu, aby se nezanítila. „Má starost o jednu
jedinou věc, a tou je její loď, její velitelství, její zodpovědnost za posádku
a pasažéry. Odhalila slabinu ve svém nepříteli a hned toho využila, použila
jedinou zbraň, kterou měla po ruce. Je mi líto, že ti ublížila, bratře
Fidelesi, ale válka je peklo.“

Zvedl hlavu, aby se ujistil, že si z něj nedělá legraci. Ale
byla upřímná a vážná. Zbledl.

„Ano,“ řekl klidně, „máte pravdu. Nic pro ni neznamenám.“

„Porušil jsi celibát?“ zeptala se Maigrey. Jestli se chce
přiznat, bude muset sáhnout až na dno své duše.

„Mnohokrát. Ale jen ve své mysli. V očích Stvořitele v tom
není rozdíl,“ dodal rychle.

„Dala bych Jemu víc důvěry,“ řekla Maigrey suše. „Koneckonců
to byl právě On, kdo vymyslel toto spojení. Zdá se mi, bratře, že tvůj hřích je
hříchem hrdosti, a věřím, že za to bys měl prosit o Jeho odpuštění.“

„Hrdost?“ bratr Daniel se na ni zmateně díval.

„Nyní jsi jedním z nás, příteli,“ řekla Maigrey jemně a
usmívala se. „Už nejsi dokonalý a už nežiješ mezi anděly. Opravdu jsi padl na
svou úroveň. Jsi člověk.“

Bratr Daniel se zamračil. Nebyl si jistý, jestli jí rozumí.
Znovu přemýšlel o tom, jestli si z něj nestřílí. Podíval se jí do očí, ale
viděl v nich jen lítost a soucit a možná i výtku a pokárání.

„To jsem byl tak nesnesitelný?“ zeptal se smutně.

„Někdy.“

„Ano, myslím, že jsem byl,“ přiznal po chvíli a styděl se.
Pomalu vstal. „Děkuji, má paní. Vrátím se ke svým povinnostem.“

„Nyní tě mohu dát někam jinam, bratře – jestli chceš,“
nabídla Maigrey. „Raoul může…“

„Ne, má paní. Je to moje zodpovědnost. Kromě toho, Tomi…
myslím tím kapitán Corbettová, si je teď jistá, že nepodlehnu jejímu svádění.
Nevěřím, že by to zkusila ještě jednou.“

Ne, Maigrey cítila, že ta žena věděla, kdy je poražená.
Mladý kněz byl bledý, ale klidný a vyrovnaný. Tomi musí vidět, že prohrála. Ale
jistě také ví, jaká zranění mu uštědřila. Ví, jakými mukami ten mladík musel
projít? Jaké bolestné sny musel mít, když se mučil na těle?

Maigrey doprovodila bratra Daniela ke dveřím a dívala se,
jak odchází chodbou.

Válka byla peklo. Předtím, než se Maigrey vrátila ke své práci,
slíbila si, že s kapitánem Corbettovou promluví jako žena s ženou.

• • •
Noční hlídky se blížily ke konci. Konečně.

Maigrey stála na můstku, ruce svírala kolem opěradla
pilotního křesla. Dívala se přes Agisovo rameno na nekonečné množství hvězd, až
ji z toho bolely oči.

„A… cíl, má paní,“ hlásil.

„Připravte nás na výlet z hyperprostoru.“

„Ano, má paní.“ On a polomuž udělali, co jim bylo řečeno.

Maigrey aktivovala vysílačku, která bude přenášet její slova
do celé lodě.

„Právě vystupujeme ze Skoku,“ oznámila. „Jsme nyní v
Corasiánském vesmíru.“

Červené světlo zlověstně zablikalo. Maigrey si toho všimla.
Viděla, jak se na ni Agis podíval.

„Ve skutečnosti,“ dodala vážně, „jsme právě vstoupili do
jednoho z jejich ochranných okruhů. Myslím, že můžeme očekávat jejich návštěvu
každou chvíli. Zůstaňte v klidu a všechno bude v pořádku. Připravte loď na
vstup.“

Posadila se, připoutala se a snažila se vzpomenout si, kolik
se platilo převozníkovi u řeky Styx.


















Kapitola 2
Kolem dokola, v kruzích a kolech, Ohně smrti nocí tančily…

Samuel Taylor
Coleridge, Píseň starého námořníka

 

Jednu chvíli nebylo po Corasiánech ani památky a v další
chvíli se kolem Vesmírné krásky slétlo celé hejno malých letounů.
Vyletěly z mateřské lodě a omotaly kolem luxusního plavidla svou dokonalou síť.
– Naštěstí Corasiáni neměli ve zvyku nejdříve střílet a potom teprve začít
klást otázky, dokonce ani tehdy, když nepřátelská loď vplula do jejich
teritoria. Corasiáni si příliš cenili lidské technologie, aby riskovali její
poškození nebo snad zničení. Nejlépe bylo loď zajmout, rozebrat, prostudovat,
naučit se každý díl a pak ji vyhodit.

A navíc, kolektivní mysl – která byla opravdu velmi
inteligentní, když už ne kreativní – byla zvědavá. Proč by tak luxusní loď
skončila právě tady? Nemohla jen náhodou vybočit ze své dráhy? Kráska musí
být v jejich vesmíru z nějakého důvodu, a Corasiáni ten důvod chtěli znát.

„Vzkažte pro Xrise,“ řekla Maigrey.

Agis poslal vzkaz do strojovny.

Skrz olovnaté okno k nim doléhal slabý mechanický hlas
přenášený z corasiánské mateřské lodě. „Posádko cizího vesmírného plavidla,
ocitli jste se v našem teritoriu. Toto je nepřátelská akce. Od této chvíle jste
naši vězni. Připravte se na naše nalodění. Opakuji. Připravte se na naše
nalodění.“

„Přenášejte tento vzkaz,“ přikázala Maigrey. „Vesmírná
kráska Corasiánům. Nemáme nepřátelské úmysly. Tato loď není ozbrojena. Máme
obchodní návrhy.“

„Upřesněte svoje obchodní návrhy.“

„Má paní,“ řekl potichu Agis, „síť se kolem nás stahuje
pevněji.“

„Ano, děkuji,“ zamumlala Maigrey. „Tady je náš návrh: máme
na palubě lodi devět set sedmdesát pět prvotřídních lidských těl. Všichni jsou
dospělí jedinci v dobrém zdravotním stavu. Mohou pracovat nebo sloužit. Hledáme
kupce.“

„Neděláme obchody s cizinci, kteří porušili zákon dohody
mezi našimi vesmíry a kteří do našeho teritoria vstoupili nelegálně. Vaše loď a
její náklad jsou považovány za pašované zboží a budou konfiskovány. Připravte
se na naše nalodění.“

Dveře se otevřely. Vstoupil kyborg.

Maigrey se po něm tázavě podívala. Xris přikývl a ukázal na
červený spínač na opěradle jejího křesla. „Zmáčkněte tohle, sestro, a oni si
budou myslet, že se zrodila nova. Jenže to nebude hvězda. Budeme to my.“

„Dobře,“ řekla Maigrey Xrisovi. „Vesmírná kráska Corasiánům.
Tato loď je připravena k výbuchu. Pokuste se nalodit bez našeho souhlasu a
přijdete o loď i o její náklad. Vaše skenery to mohou potvrdit.“

Corasiáni neodpověděli.

„Skenují nás, paní moje,“ řekl Sparafucile.

Maigrey mlčela, opřela se do křesla a čekala, ruku netečně
položenou poblíž červeného spínače.

Slabý mechanický hlas se vrátil. „Chceme povolení ke vstupu
na vaši loď a prohlédnout si náklad.“

„Vstup povolen,“ řekla Maigrey s nuceným úsměvem, postavila
se a rychle přešla přes můstek. „Agisi, ty máš helmu, zůstaneš tady. Xrisi,
Sparafucile, vy pojďte se mnou.“ Zastavila se v otevřených dveřích a otočila
se. „Agisi, když ti dám znamení, víš, co musíš udělat?“

„Ano, má paní,“ řekl klidně. Pohledem sklouzl na spínač a
zpět na ni.

Maigrey spokojeně přikývla a vyšla ven, polomuž a kyborg ji
následovali. Sparafucile nešel s nimi, ale pokulhával několik kroků za nimi.
Buď se stavěl do pozice zadní stráže, nebo ji kontroloval. Maigrey si nebyla
jistá.

Zvědavě se podívala na Xrise, který si právě nabíjel umělou
paži. S cvaknutím otevřel umělé prsty, vyjmul bombičky s plynem a kovové šipky,
používané při boji s lidmi, a nahradil je kovovými střelami podobnými torpédu.

„Moje vlastní specialita. Zabiják Corasiánů. Navrhl jsem je
sám po válce na Shilo. Pracují stejně jako tepelné rakety,“ vysvětloval a
vsunoval si náboje klidně a rychle do prstů. „Jsou přitahovány vysokým teplem
Corasiánů, explodují při nárazu.“

„Rozmetají robotovo tělo,“ řekla Maigrey a zvědavě si zbraň
prohlížela. „Ale ne Corasiána jako takového. Ve skutečnosti mu ta exploze udělá
dobře.“

„Na to jsem myslel. Každý náboj je vybavený malým
antinábojem. Minuta stačí, aby zničila Corasiánovo energetické pole a proměnila
ho v rosol.“

„Doufejme?“ Maigrey povytáhla obočí.

Xris se usmál a pohnul prsty. Na umělé ruce se rozsvítila
malá světla a ozvalo se zapípání. Kyborg pozorně naslouchal tónům, pozoroval
světla – od zelené až po žlutou – a tvářil se spokojeně. Uvolnil se, z kapsy
vylovil smotanou cigaretu a dal si ji do úst.

„Ještě jsem neměl příležitost je otestovat, sestro.“

„Zcela určitě budeš mít příležitost dřív, než tohle skončí,
ale ne nyní a ne tady. Poslední věc, kterou chceme v tomhle okamžiku, je boj.“

Vnímala tiché kroky polomuže za sebou. Přiblížil se k nim,
aby si prohlédl nové Xrisovy zbraně, a pak se vrátil zpátky dozadu. To je
zajímavé, pomyslela si Maigrey, když chce, jsou jeho kroky slyšet, a když
nechce, pohybuje se tiše jako duch.

„Zdá se, že oni také nechtějí boj. Není šance, abychom nyní
použili ten spínač,“ pravil Xris a zapálil si cigaretu. „Nalákali jsme je –“

„Nebylo o tom pochyb. Nikdy by nedovolili ztrátu takové
kořisti, jako je tahle. Mají nás a oni to vědí. Co na tom, že nás omotají celé
dokola?“

„Zajímalo by mě,“ řekl Xris a koutkem zdravého oka se na ni
podíval, „jestli byste to udělala?“ Kouř pomalu stoupal z cigarety.

„Co tím myslíš?“ zeptala se Maigrey chladně.

Xris vyndal cigaretu z pusy a pozorně si ji prohlížel.
„Myslím, že jsi zklamaná, žes to udělat nemusela.“

Maigrey za sebou zaslechla zachroptění – Sparafucile se
zasmál. Nevšímala si nájemného vraha, nevšímala si kyborga, ignorovala i
nepříjemné výčitky svědomí, které jí připomnělo myšlenky, které se jí honily v
hlavě na můstku. Lákavá představa, že veškeré její starosti zmizí v jednom
velkém záblesku. Ve velmi mohutném záblesku.

• • •
Z malého letounu vystoupila corasiánská delegace. Vyslala je
mateřská loď. Maigrey, Xris a Sparafucile stáli a čekali, až se dveře
přistávací paluby zavřou a atmosféra a tlak se vrátí do normálu. Maigrey byla
nervózní, napjatá a bylo jí zle. Nikdy předtím s Corasiány nemluvila, všechny
kontakty v minulosti se omezily na zabíjení dřív, než měli oni čas zabít ji.
Věděla, jak jejich mysl pracuje. Sagan vždycky razil heslo: Poznej svého
nepřítele. Věděla, že ti, kteří se nalodili na její loď, jsou vojáci, nic míň –
nic víc.

Corasiánská společná mysl nebo „úl“, jak tomu lidé říkali,
rozdělovala své „lidi“ do několika kategorií: vojáky, námořníky, dělníky a
špehy, jak je jeden z jejích učitelů sociologie nazval. Každý Corasián pracoval
v rozmezí, které určoval společný mozek. Nesnili – protože neměli sny – o tom,
že by udělali něco jiného. Byla to vysoce efektivní a spořádaná společnost,
která se však nedokázala potýkat s nečekanými a nepředvídanými situacemi.

„Buď klidná,“ opakovala si sama pro sebe. „Buď klidná.“ Ale
prsty pevně svírala rukojeť krvemeče.

Xris si najednou vytáhl cigaretu z pusy, tak nečekaně, až
sebou Maigrey trhla, její rychlý pohyb zalarmoval polomuže. Ten hned zaměřil
svou zbraň.

„Tohle nedělej!“ procedila Maigrey mezi zuby potichu,
přestože je nemohl nikdo slyšet.

Letoun se dotkl paluby a zahájil zabezpečovací proceduru.
Dveře přistávací rampy se začaly zavírat. Xris odhodil cigaretu na zem a
zašlápl ji podpatkem.

„Už jste někdy viděla tyhle věci zabíjet lidi, sestro?“

„Ano,“ řekla Maigrey, „a nemyslím si, že je ten správný čas
to rozebírat…“ ale Xris ji neposlouchal.

„Viděl jsem je zabít Chica. A nemohl jsem dělat nic jiného
než stát a dívat se. Naše zbraně byly k ničemu. Zatraceně, jak je to dlouho, co
někdo poprvé viděl tyhle věci ve vesmíru?

Stříleli jsme na ty zatracený věci, ale nic je nezastavilo.
Nakonec jsme neměli ani náboje. Laserové pušky byly skoro zničené. Jedinou naší
nadějí bylo vrátit se k letounu a namířit na ně laserové kanóny. Skoro se nám
to povedlo. Potom postřelili Chica. Šel k zemi. Běžel jsem pro něj zpátky.
Víte, co se stalo?“

Xris se na ni podíval. Maigrey mlčky potřásla hlavou.

„Došly mi baterky. Půlka mýho těla zůstala jako z kamene.
Nemohl jsem se hýbat. Sakra, mohl jsem tam jen tak stát. Noha, paže, bylo to
jako vláčet s sebou olovo. Corasiáni byli přímo za Chicem. Když mě viděl, jak
jsem ztuhl a všechna světla zhasla, věděl, co se stalo. Zašklebil se na mě,
opřel se o jeden loket a řekl: ,Příště, než půjdeme ven, nech si dobít
baterie!’ A pak ho dostali.“

Maigrey ho nechala, ať mluví. Letadlo se otevřelo,
načervenalá těla uzavřená v robotových slupkách sestupovala na palubu.

„Otevřely ty svoje zatracený slupky a bylo to jako žhavá
láva, valící se tak hrozně rychle. Opravdu rychle. Začali u jeho nohou. Cítil
jsem zápach kůže jeho bot a pak jeho maso… Začal křičet. Za normálních
okolností by byli rychlí, ale tenkrát si dávali načas…“

Xris vyndal z kapsy další cigaretu, chtěl si ji dát do pusy,
pak se na ni podíval a zastrčil ji zpět do kapsy u košile.

„Zastřelil jsem ho. Bylo to jediné, co jsem pro něj mohl
udělat. Byl to poslední náboj a já jsem po nich tu pušku hodil. Byl to zbytečný
krám. Stejně jako já. V tom okamžiku se pro mě vrátil Britt a Harry, vtáhli mě
do letadla a připojili k síti.“ Mluvil hořce. „Nabili mi baterie.“

Maigrey se zamračila a podívala se na něj. „Jsi v pořádku?“

„Myslíte tím, jestli neudělám nějakou blbost?“ Xris zavrtěl
hlavou a napůl se usmál, ale byl to vynucený úsměv. „Jsem v klidu. Chtěl jsem
jen říct, sestro, kdybych už k tomu nedostal příležitost, že jsem rád, že jste
mě vzala s sebou.“

Maigrey si tím nebyla tolik jistá, ale nebyl čas dělat něco
jiného. Xris nebyl typ muže, který by se pouštěl do divoké odvety. Ale Maigrey,
jak pozorovala Corasiány vstupovat na palubu, jejich blížící se načervenalá těla,
uzavřená v robotických slupkách, musela bojovat sama se sebou, aby nedala volný
průchod náhlé citové změně, hrůze a strachu. Musela bojovat s náhlou
instinktivní panickou naléhavostí zničit je dřív, než se jí zmocní. Podle
napjatého výrazu v Xrisově tváři vytušila, že i on má stejné problémy.

Podívala se na Sparafucila a viděla, jak si Corasiány
zamyšleně prohlíží.

„Tyhle věci zajaly mého pána?“ zeptal se Sparafucile tiše.
Červená těla se leskla v jeho očích.

„Ano, společně s Abdielem,“ odpověděla Maigrey a jeho otázka
ji překvapila. Nevěděla, co za ní vězí.

Polomuž jen mlčky a bez výrazu přikývl.

Ať už to tedy bylo cokoliv, neměla čas se tím nyní zabývat.
Vyšla vstříc nepříteli.

• • •
Corasiáni procházeli loď a kontrolovali „náklad“. Rozhlíželi
se po technologii se stejným zájmem, s jakým si prohlíželi maso a krev. Zábavní
loď nebyla po technologické stránce nic moc a Maigrey podle mlčení návštěvníků
usoudila, že na ně plavidlo neudělalo nijak zvláštní dojem.

Lidský náklad prošel inspekcí. Sparafucile otevřel dveře do
každé kabiny a dovolil Corasiánům, aby nahlédli dovnitř. Jelikož neměli oči,
Maigrey zajímalo, co asi tak vidí. Nejspíš lidské bytosti v hlubokém, klidném
spánku, které si vůbec neuvědomovaly, jaké nebezpečí jim hrozí, jednoduše
cítili. J aké by to pro ty ubožáky bylo, kdyby se probudili a zjistili, že jsou
v jakémsi corasiánském masokombinátu?

Maigrey tu myšlenku rychle zahnala. Měla své vlastní
starosti. Corasiáni jí mohli nabídnout, že ji vyplatí, převezou lidský náklad
do své vlastní lodě a vykáží ji z vesmíru. Tím by považovali obchod za
skončený. Také je všechny mohli zajmout. Agis by však byl dost rychlý na to,
aby právě této možnosti zabránil.

Maigrey počítala s tím, že si loď nechají alespoň na
náhradní díly. Zoufale se snažila vymyslet si nějakou lež o nukleárním
reaktoru, jen aby loď mohla dopravit hlouběji do vesmíru, když vstoupili spolu
s Corasiány do kasina.

„Co je tenhle přístroj?“ zeptal se jeden z Corasiánů
pisklavým hlasem.

Maigrey byla příliš zaměstnána vlastními myšlenkami, aby se
otočila. „To je ruleta.“

„K čemu to je?“

Maigrey, jejíž znalosti o hrách začínaly u šachovnice a
končily u bridge, se podívala na Xrise. Kyborg chladně vysvětlil princip hry a
nakonec ji vojákům i předvedl.

Koncept her společný mozek nikdy nenapadl. Xris strávil
další hodinu vysvětlováním pravidel všech ostatních her v kasinu. Corasiáni
byli u vytržení. Maigrey začala lépe dýchat a začala věřit tomu, že se to
všechno povede.

„Uzavřeme dohodu?“ zeptala se, když dokončili inspekci.

Byli ve strojovně a vraceli se k přistávací ploše a jejich
letadlu. „Přesuneme loď i náklad místo vás do středu vesmíru…“

„To nebude zapotřebí,“ řekl voják bezbarvým hlasem. „Předáte
nám loď a náklad nyní. Máte svoje letadla. Odletíte v nich. Doprovodíme vás k
okraji vesmíru.“

Maigrey a Xris si vyměnili pohledy, aby je Corasiáni
neviděli. Přesně tohle nechtěli.

„Výborně,“ řekla Maigrey. „Takže nám dáte naše peníze tady.“

Corasiáni, jak se zdálo, museli kontaktovat centrální mozek,
poněvadž se na chvíli odmlčeli, světla na jejich slupkách na okamžik přestala
blikat, jak přijímali do svých těl centrální myšlenky. Pak se světla opět
rozsvítila.

„To není možné,“ odpověděl voják. „To, čemu říkáte ,peníze’,
na palubě mateřské lodě nemáme. Suma, kterou požadujete, bude převedena na
jakékoliv konto ve vesmíru, které udáte.“

Bylo by zajímavé vědět, jak se k penězům dostanou, pomyslela
si Maigrey.

„A co se stane, když platba neproběhne? Vrátíme se a budeme
se soudit?“

„Nerozumíme tomu…“

„To je zatraceně dobře vidět!“ Maigrey si složila paže na
prsa. „Podívejte, za tuhle operaci jsme utratili hromadu peněz. Chceme platbu a
chceme ji předtím, než odsud odejdeme. Když nám nemůžete zaplatit v hotovosti,
nechte nás letět do středu vesmíru, abychom našli někoho, kdo nám hotovost dá.“

Corasiáni opět kontaktovali centrální mozek. Maigrey
zadržovala dech.

„Co je to?“ řekl najednou jeden Corasián a otočil hlavou.
„Další forma života.“

„Co to má co společného…“

Corasián otočil hlavu ke kapitánské kabině. „Na palubě jsou
další formy života, které jste nám neukázali.“

„Je to jenom kapitán téhle lodi a její stráž. Museli jsme ji
zatknout. Je na drogách. A teď co bude s našimi penězy? Uzavřeme obchod,
nebo…?“

„Chceme vidět tyhle formy života.“

Maigrey pohlédla na Corasiána a uvažovala, jestli to je jen
trik, kterým chtěli získat čas. Nebo jen poslouchali své nadřízené? Nebyl žádný
důvod, proč by nemohli Corasiáni vidět kapitána a bratra Daniela. Stejně tak
jako nebyl důvod, proč by měli. Maigrey se to nelíbilo.

„Xrisi, dveře,“ přikázala.

Kyborg otevřel dveře – Maigrey si všimla, že to udělal svou
zdravou paží. Malé zapípání a řada světel umělé paže indikovala, že provedl
systémovou kontrolu.

Maigrey vstoupila do místnosti a varovně se podívala na
bratra Daniela. Kněz vstal a udělal krok k posteli. Kapitán Corbettová byla
vzhůru, strach a zlost úspěšně odrážely efekt drogy.

„Nazdar, mrcho,“ zamumlala Tomi. „To je mi tedy návštěva.“

Maigrey se postavila u postele a otočila se ke Corasiánům,
kteří vstoupili do místnosti. Slyšela, jak kapitán zalapala po dechu. Slyšela,
jak k ní bratr Daniel něco konejšivě mumlá.

Přála bych si, aby někdo řekl něco povzbudivého mně,
pomyslela si Maigrey hořce a naprosto mimo mísu. Byla napjatá, nervózní. Voják
měl něco v úmyslu a ona nevěděla co.

Sparafucile vstoupil potichu za Maigrey, stál mlčky naproti
postele poblíž koupelny. Xris stál u dveří, opíral se o ně a bránil tak svým
tělem ostatním sedmi Corasiánům, aby vstoupili do místnosti. Zelená a žlutá
světla se změnila na rudá.

Corasián přistoupil blíž k posteli.

„Chceme tuhle,“ řekl.

Světla na helmě zhasla, ruce se přestaly pohybovat a zůstaly
v odpočinkové poloze. Vojákova slupka se od hlavy až k patě otevřela. Ohnivě
rudé rosolovité tělo vyklouzlo ven a dopadlo na zem. Pohybovalo se pomalu přes
pokoj směrem k posteli.

Tomi se odtáhla, házela sebou, stavěla se na lokty a kopala
nohama. „Sundej mi ty pouta, Danieli!“ vydechla. „Nenech mě takhle umřít! Pomoz
mi, Danieli! Prosím, pomoz mi!“

Kněz se na Corasiána, který se pomalu blížil, vytřeštěně
díval. Tělo bylo jako pulsující děsivá ohnivá hrouda. Strašlivá inteligentní
životní forma.

„Danieli! Sundej mi to…“

Kněz se k ní otočil.

Maigrey udělala rychlý pohyb ruky. Sparafucile opustil své
místo a přešel k posteli. Sevřel jednu ruku kolem Tominých úst a druhou jí pod
krkem přidržel nůž.

Kapitán sebou přestala škubat. Její tělo ztuhlo hrůzou a
žena se podívala na Corasiána, který byl s každým jejím nadechnutím blíž.

Polomuž jediným pohledem varoval bratra Daniela, aby neudělal
nějakou hloupost. „Odstup od postele!“ zamumlal polomuž.

Tomi zasténala a na okamžik sklouzla černýma očima z
Corasiána na kněze. Znovu zasténala, její pohled byl prosebný, zoufalý.

Sparafucile přitlačil ruku na její ústa a nůž pevněji na
tmavou kůži ženina krku.

„Odstup!“ zavrčel potichu. „Důvěřuj paní!“

Bratr Daniel byl pobledlý a roztřesený. Podíval se na Tomi a
pak na Maigrey. Potom sklopil hlavu, poodstoupil dozadu a opřel se o zeď.

Corasián byl půl metru od postele. Maigrey udělala krok
vpřed a postavila se mezi vojáka a tu nebohou ženu.

„Žádné vzorky zdarma,“ řekla Maigrey. „Chceme naše peníze.“

Červená masa už byla téměř u Maigreyiných špiček bot.

Trochu se bála. Měla krvemeč, jehly měla hluboko zabodnuté
do dlaně. Xrisova vyzbrojená ruka byla připravená, prsty mířily na ostatní
Corasiány v chodbě. S jeho muži, kteří čekali v ostatních částech lodi na jeho
povel, se dalo počítat v případě, že by někdo unikl Xrisovým smrtícím raketám.
Ale zabít tyto Corasiány by bylo velmi vážné narušení, ne-li přímo zničení
jejich plánu.

„Ustup,“ řekla. „Nebo nebude žádný obchod.“

Corasiánovo tělo se zachvělo, nadmulo se a pak najednou
změnilo směr. Vracelo se zpátky. Dorazilo až ke své robotické schránce a
vklouzlo do ní.

„Nyní,“ pokračovala chladně, „peníze…“

Robotická hlava ožila, slupka se s cvaknutím zavřela.
„Nechápeme smysl peněz. Riskujete své životy za něco, co pro vás po vaší smrti
nebude mít vůbec žádnout hodnotu. Prodáváte nám tajné technologie za peníze –
tajemství, která pro váš vesmír znamenají odsouzení. Dokonce za ně prodáte
jeden druhého.“

„To je to, co z nás udělalo to, co dneska jsme. Tedy?“

„Vaše podmínky přijímáme. Dodáme vám souřadnice a eskortu,
která vás doprovodí k místu určení.“

„Dobře.“ Maigrey se omezila na jediné slovo, protože se bála,
že by v jejím hlase byla slyšet úleva. Eskorta bude nepříjemností, ale dalo se
to snést.

Voják se otočil na podpatku a šel ke dveřím. Prošlo to kolem
Xrise, který přitáhl ozbrojenou paži pomalu k boku. Corasián se přidal ke svým
společníkům na chodbě.

„Nyní se vrátíme na naši mateřskou loď,“ řeklo to.

Maigrey se podívala na Sparafucila. Nájemný vrah sundal ruku
Tomi z úst a nůž z jejího hrdla. Sklopil ostří nože, zasunul ho kamsi do látek
kolem sebe, zašklebil se a obešel postel, aby se přidal k Maigrey, která
odcházela ke dveřím.

Tomi zalapala po dechu, otřásla se a zhluboka vdechla
vzduch. „Počkej!“ zmohla se na zvolání.

Maigrey zastavila a podívala se za sebe. „Běžte napřed,“
přikázala Xrisovi a Sparafucilovi. „Hned vás dohoním. Tedy,“ otočila se ke kapitánovi
a ruku nechala na krvemeči, „co je?“

„Zachránila jsi mi život,“ řekla Tomi nevěřícně. „Riskovala
jsi svůj vlastní. Proč? Proč jsi tu věc nenechala, aby si mě vzala?“

Maigrey si ženu prohlížela klidným, chladným pohledem. „To
jsem mohla. Dokonce jsem o tom přemýšlela. A jestli ti to udělá dobře,
kapitáne, zachránit tě nebylo z mojí strany jen laciné gesto. Jednala jsem tak,
protože to bylo nezbytné. Zkoušeli mě, chtěli vidět, jestli to myslím vážně.
Myslím, kapitáne. To tě ujišťuju. Myslím.“

„Jsem ráda, že to vím, mrcho.“ Tomi položila hlavu zpět na
polštář. Zavřela oči, dostavila se reakce na její hrozný očistec. „Bála jsem
se, že budu muset… změnit svůj názor… na tebe.“

Maigrey se usmála a její úsměv jí zkroutil jizvu na tváři.
„Bratře Danieli, chci si s tebou promluvit.“

Kněz přešel místnost a stoupl si vedle ní.

„Už žádné injekce,“ řekla mu Maigrey potichu. „Asi za dva
dny budeme na místě určení. Raoul říká, že na to, aby se organismus vzpamatoval
z vlivu drogy, je třeba nejméně čtyřiceti osmi hodin.

Kapitán musí být do té doby plně při vědomí, aby opět mohla
převzít velení.“

„Ano, má paní.“

„Přesto jí nech paralyzátory. Bůh ví, o co by se pokusila,
kdyby byla volná.“

„Ano, má paní. A co když se bude vyptávat na důvody? Co jí
mám říct?“

„Nevím,“ vyštěkla Maigrey. Najednou byla neuvěřitelně
unavená, cítila se vyčerpaná a prázdná. Chtěla být sama, chtěla se zavřít ve
svém pokoji. „Nech ji, aby si myslela, že tě dostala, třeba.“

„Ano, má paní. A… děkuji, má paní. To, co jste udělala…“
Hlas se mu zachvěl a zlomil.

„To, co jsem udělala, jsem udělala z důvodů, o kterých jsem
mluvila, bratře Danieli,“ řekla Maigrey unaveně. „Nemysli si, že jsem
sentimentální. Teď se vrať na své místo.“

Kněz udělal, co mu řekla. Ale jeho pohled byl plný stále
plný obdivu a úcty.

Maigrey měla chuť ho praštit.

Vypochodovala ze dveří, praštila dlaní do kontrolního panelu
a zavřela za sebou dveře. Kdyby kněz věděl, jak blízko byla k tomu, aby
Corasiána nechala mít tu ženu. Kdyby jen kdokoliv z nich věděl, jak vážně
zvažovala tuhle možnost…

Maigrey prošla kolem dveří svého pokoje a jen letmo se na ně
podívala. Vrátila se na můstek a informovala Agise o jejich současném
postavení, zároveň dostala od Xrise hlášení o postavení Corasiánů, kteří
mezitím opustili jejich loď bez dalších nepříjemností.

Venku za olovnatým oknem ostře zářily hvězdy neznámého
nepřátelského vesmíru. Corasiánská mateřská loď se začala vzdalovat, malé
letouny rozpletly síť a vrátily se domů. Maigrey vytušila, že letadla, která
zůstala za nimi, byla určená jako eskorta.

Maigrey hleděla před sebe a nic neviděla. Viděla jen
propast.


















Kapitola 3
Přísaha, přísaha, složil jsem přísahu v nebi: Měl bych křivě
přísahat na svou duši?

William Shakespeare, Kupec
benátský,

 dějství čtvrté,
obraz první

 

„Blížíme se k Lince. Tedy alespoň předpokládám, že to Linka
je. Souřadnice souhlasí…“

„Corasiáni ukradli naši technologii, takže to Linka
pravděpodobně je. Souřadnice jsou v počítači.“ Maigrey se postavila za Agise a
podívala se ven oknem na můstku. „Naplánovala jsem souřadnice tak blízko, jak
jen jsem mohla. Myslela jsem na všechno. Co dělá naše eskorta?“

„Jsou za námi. Šest na portu, šest na boku.“

„Nezdá se, že by měli velký zájem,“ podotkl Xris. Opustil
strojovnu a přišel se podívat na pokus o Skok.

„Nemají,“ řekla Maigrey. „Kdyby měli, nechali by venku
nejméně šest set letadel a síť kolem nás. Ale pak, proč by měli být na
pochybách? Utéct jim by byla ta poslední věc, kterou od nás očekávají. Jsme v
tom pro peníze, pamatujete? Dali si dohromady, že je budeme slepě následovat
tam, kam nás povedou. Budou velice překvapení, až se objevíme na docela opačné
straně.“

„Na druhé straně na nás možná šest set bude čekat.“

„Dost pochybuju, že by si domysleli, kam máme namířeno.
Tenhle náš tah oklame centrální mozek. Je to pro něj poněkud nelogické. A do té
doby dorazí letka Jeho Jasnosti. To by je mělo zaměstnat.“

„Přibližujeme se ke Skoku, má paní.“ Agis spustil alarm,
který upozorní každého na palubě lodi, kdo je při vědomí, aby se připravil.

Maigrey se posadila a připoutala, čekala, dívala se na
corasiánskou eskortu, která se vedle nich nedbale pohupovala. Za necelou minutu
se budou pohupovat vedle ničeho.

„Pečlivě jsem zvolila náš cíl,“ řekla. „Našla jsem něco, co
by mohla být skupina malých asteroidů, kroužící kolem malého slunce, anebo
zbytky planet. Tohle je místo, kde nalezneme Abdiela. Systém je na okraji
Pustiny, což má z jeho strany nějakou logiku. V případě, že něco nepůjde podle
jeho plánu, vklouzne hned do přátelského teritoria. Je to na mapě dost daleko
od hlavních obydlených corasiánských oblastí, takže ho nikdo nebude vyrušovat v
práci. A tyhle kousky planet jsou v širokém okolí jedinými objekty poblíž
našich souřadnic, na kterých by mohl existovat život.“

„Jak jsi na ty svoje souřadnice přišla, sestro?“ zeptal se
Xris a vyfoukl oblak kouře.

„Jak bych je nemohla znát,“ zamumlala Maigrey tak,
aby ji neslyšel.

„Je to tím propojením myslí?“

Hvězdy zmizely, corasiánská eskorta zmizela. Maigrey
se dívala do nekonečné prázdnoty.

„Ano,“ řekla nahlas. „Ta věc s propojením myslí.“

„Skok dokončen, má paní,“ řekl Agis.

„Děkuji, jak dlouho potrvá, než dorazíme na místo určení?“

„Méně než dvacet čtyři hodin, má paní.“

„Velmi dobře.“ Maigrey si odepnula pásy a stoupla si. „Pošlu
Sparafucila, aby tě vystřídal. Radši se vyspi, Agisi. Xrisi, střídají se tví
muži ve spánku?“

„Jo. Necejtěj se zrovna nejlíp. Vypadají, jako by měli tu
nejhorší vesmírnou opici. Ale budou ou kej, jakmile přijde jejich čas.“

„Dobře. Jdu dolů, abych si trochu promluvila s kapitánem.“

Maigrey odešla. Xris se za ní díval, pak se posadil, vyndal
si z úst cigaretu a dlouho si ji prohlížel.

„Jsi ženatý?“ zeptal se Agise.

Důstojník potřásl hlavou. „Můj pán nedovoluje, aby ve
službách strážců cti sloužili ženatí muži. Říká tomu rozdělená loajalita,
rozdělený muž.“

„Podepsal jsi smlouvu?“

Agis se na něj podíval a usmál se. „Smlouva je jen kus
papíru. Jsi spoutaný právnickými kličkami, ale ani to není jisté. Viděl jsem po
celém vesmíru hromadu celkem slušně prosperujících advokátů. My ale skládáme
přísahu.“

„Přísaha se dá porušit stejně jako smlouva.“

„Ano,“ odpověděl Agis potichu, „ale když se tak stane, ten,
kdo poruší přísahu, nemůže předat zodpovědnost nikomu jinému. Je to záležitost
mezi námi a Bohem.“

Xris se opřel do křesla a dal si nohu z masa a kostí na
konzolu. „Radši zůstanu s právníkama.“

 

Maigrey bez zaklepání vstoupila do kapitánovy kabiny a
přerušila tak poměrně zajímavý rozhovor. Alespoň co se Tomi týkalo. Důstojnice
se nakláněla k bratru Danielovi a mluvila s ním přesvědčovacím tónem. Když
Maigrey vstoupila, rychle zmlkla, podívala se na kněze a pak klesla zpět na
polštář. Zavřela oči a zdálo se, že se uzavřela do své drogové strnulosti.

Bratr Daniel se začervenal. Seděl ve svém křesle, ruce měl
sepnuté na klíně a na ženu se nedíval. Proto ani nemohl vidět její spiklenecký
pohled.

Maigrey uhodla, co si Tomi myslí. „Bratře Danieli, běž se
ohlásit na můstek Xrisovi. Chci, aby ses podíval na strojníky a ujistil se, že
se zotavují z drogy.“

Dívala se na Tomi, a tak jí nemohlo uniknout, jak překvapeně
otevřela oči. Rychle je zase zavřela.

Bratr Daniel vstal. „Ano, má paní.“

„Pak běž do své kabiny, lehni si a trochu se prospi. Tvoje
stráž tu skončila,“ dodala Maigrey a viděla, jak začal protestovat. „Kapitán se
brzy vrátí na můstek. Odvedl jsi skvělou práci, bratře Danieli. Budu tě všude
doporučovat.“

Zvedl oči a nakonec se podíval na ženu na posteli. Otevřela
oči. Zmateně se na něj dívala a ve tváři měla nevyřčenou prosbu. Prosila ho
snad, aby zůstal? Doufala snad, že se postaví proti svému veliteli?

Bratr Daniel si Tomi klidně a chladně prohlížel. Pak se
obrátil k Maigrey a řekl: „Děkuji, má paní,“ a odešel z pokoje bez jediného
dalšího slova a bez jediného ohlédnutí. Dveře se za ním zavřely.

Tomi se na ni dívala.

„Dobře, mrcho, zbavila ses ho. Proč? Abys mě mohla zabít a
nemusela si s ním dělat starosti?“ Mluvila nezřetelně, oči měla otevřené, ale
pohled jakoby za mlhavou oponou.

Maigrey přistoupila blíž k posteli a postavila se vedle ní.
„Můžeš to divadlo zabalit, kapitáne. To není zapotřebí. Nařídila jsem bratru
Danielovi, aby ti už nedával drogy. Co sis myslela? Že se ti nakonec podaří ho
svést?“

Tomi zamrkala a přimhouřila oči. „Ale jestli je tohle nějaký
trik…“

Maigrey se k ní naklonila a vypnula paralyzér na jejím
zápěstí. „Žádné triky.“

Tomi, nespouštějíc z ní oči, se posadila.

„Nebudeš chvíli cítit ani nohy, ani ruce,“ pokračovala
Maigrey. „Mozku bude chvíli trvat, než se vzpamatuje. Tak hodinu až dvě nebudeš
moct chodit. Předpokládám, že pak se budeš chtít osprchovat a převléknout do
své uniformy. Až budeš hotová, přijdeš na můstek. Až vyletíme ze Skoku, ukážu
ti naše souřadnice a dám ti přehled spotřeby paliva. Měli byste mít dost na to,
abyste se dostali zpět přes Pustinu.

Co se nás týče, my se co nevidět odpojíme. Budeš muset
chvíli řídit svou loď sama. Zranění tvého poručíka nebylo vážné. Uzdravuje se
dobře, ale není ještě schopen vykonávat obvyklé povinnosti. Co se týče
pasažérů, poradila bych ti, abys je nechala pod drogou do té doby, než se
dostanete zpět do našeho vesmíru. Raoul připravil dostatek zásob. Ale to bude
samozřejmě záležet na tobě. Nějaké otázky?“

Tomi na ni nevěřícně hleděla. Bezvládné paže měla mezi
koleny. „Kde jsou Corasiáni?“

„Pryč. Setřásli jsme je, když jsme prováděli Skok.
Předpokládám, že na ně zase někde narazíme. Je to, koneckonců, jejich vesmír.
Ale do té doby se, doufejme, přidáte k letce Jeho Veličenstva.“

„Jeho Veličenstva?“ Tomi byla stále ještě zmatená. „Jeho
Veličenstvo kdo?“

„Je mi líto, kapitáne. Opravdu nemám čas, abych ti to
všechno vysvětlila. Doufám, že to jednoho dne pochopíš.“

„Ty nás neprodáš Corasiánům?“

„Ne, kapitáne.“

„Předáváš mi zpět velení nad mou lodí – neozbrojenou zábavní
loď – uprostřed nepřátelského vesmíru…“

„To jen na okraj, kapitáne. Není to tak špatné, jak si
myslíš.“

„A mám se přidat k nějakému králi? On je králem čeho?
Trestní komise?“

„Můžeš si dělat, co chceš, kapitáne. Je to zase tvoje loď,
nebo alespoň bude za šest hodin. Nabízím ti to, o čem si myslím, že je dobrá
šance na přežití.“

„Jo, nenabízej mi už další pomoc, mrcho.“

Tomi si sundala paralyzéry z kotníků, zavrávorala a snažila
se vstát. Zakolísala, začla padat a sedla si zpět na postel. Potichu nadávala,
natáhla se dolů a masírovala si kotníky a chodidla a snažila se do nich přivést
nějaký život. Položila ruku na noční stolek a pokusila se postavit na nohy.
Chvíli se kolíbala a pak se jí podařilo doklopýtat od stolku k prádelníku,
chytila se ho těsně před tím, než upadla.

Tomi zvedla hlavu. Tvář měla orosenou potem. Viděla, jak ji
Maigrey pozoruje. „Máš z toho radost, že ano, mrcho?“

„Čekala jsem, jestli budeš potřebovat pomoc,“ řekla Maigrey
klidně.

„Nepotřebuju. Ne od tebe. Ani od toho slabocha, od toho
panice, kterého jsi mi sem poslala…“

Maigrey se natáhla a chytila Tomi pevně za paži. Ta se
pokusila vykroutit, ale Maigrey ji držela pevně.

„Poslouchej mě, kapitáne. A tohle jen mezi námi dvěma.
Mluvím s tebou jako žena s ženou. Ten panic, jak mu říkáš, byl natolik silný v
tom, v co věří, a v tom, čemu se zavázal Bohu i muži, který je jeho přítel a
pán, že nejenže byl schopen se přenést přes svou touhu k tobě, ale také přes
lásku.

Ano, on tě miluje, kapitáne. Miluje tě i přesto, že ví, žes
ho celou dobu jen zneužívala. Nebo tě možná právě proto miluje. Věděl, že tvoje
jediná myšlenka je na život, který ti byl odebrán. Nemusíš mi věřit, ale nikdy
jsme neměli v úmyslu vás dát Corasiánům. Kdyby si Daniel myslel, že jsi v
opravdovém nebezpečí, byl by tě pustil, jako to chtěl udělat, když ti
vyhrožoval Corasián.“

„Máš zatraceně pravdu. Nevěřím ti.“

„To je jedno. Chci, abys pochopila a věřila jedné věci.
Bratr Daniel je opravdu kněz. Byl jím od svého dětství. Svůj život zaslíbil Bohu.
Zavázal se k celibátu, chudobě a… poslušnosti. Jestli to pro tebe bude útěcha,
kapitáne, pak ti mohu říct, že na oplátku za tvé strádání on strašlivě trpěl.

Neviním tě za to, co jsi udělala, kapitáne. Ani bratr
Daniel. Ale pamatuj si tohle: Ty se z toho, co se ti stalo, rychle dostaneš.
Droga nakonec přestane účinkovat. Vzpomínky na tu hrůzu brzy upadnou v
zapomnění. Budeš hrdinkou, budeš oslavována, až se vrátíš do vesmíru. Nejsem
věštec, kapitáne Corbettová, ale hádám, že ti tahle cesta výrazně pomůže v
kariéře. Získáš slávu, peníze i postavení.

Ale on ne. Bratr Daniel z toho nebude mít nic než hluboké
jizvy z ran, které jsi mu zasadila ty. Po nocích ho budou mučit sny, ve kterých
budeš ty. Vzpomínky na tebe budou rušit jeho modlitby – a celou tu dobu bude
vědět, žes ho jenom využívala a opovrhovala jsi jím. Poprosí Boha o pomoc a ta
pomoc k němu jednou přijde. Takže si tohle všechno dobře zapamatuj, než budeš
bratru Danielovi říkat, že je ,slaboch’.“

Maigrey ženu pustila, otočila se a odešla ven ze dveří.

Tomi stála a držela se prádelníku, aby neupadla. Na stole
viděla ležet knězovu koženou brašnu. Zapomněl ji tam. Chvíli si s ní nemotorně
pohrávala, až ji nakonec otevřela.

Uvnitř byl úhledně složený karabáč. Na proužcích kůže byla
mladíkova zaschlá krev.

„Jen ho zneužívat.“ Tomi měla oči plné slz. „Hodně víš…
mrcho.“


















Kapitola 4
Stál na okraji Pekla a chvíli se jen díval, Přemýšlel o své
cestě…

John Milton, Ztracený
ráj

 

Když Tomi vstoupila na můstek, stála tam žena spolu se svými
společníky. Maigrey sledovala obrazovku s hvězdnou mapou. Kolem jedné malé
hvězdy obíhalo něco, co vypadalo jako prstenec asteroidů. Voják stál u kormidla
a kyborg obsluhoval skener. Polomuž se opíral o konzolu, nohy měl zkřížené a
ruce ukryté pod oděvem. Bratr Daniel se opíral o ženino křeslo, tiše na ni
mluvil, zdálo se, že o předmětu zobrazeném před nimi na obrazovce.

Tomi se podívala ven oknem. Byli venku ze Skoku. V dálce
před nimi jasně hořela hvězda, nejspíš ta, která byla na obrazovce. Asteroidy
nebo lépe řečeno úlomky, které z rozpadlé planety zbyly, odsud však neviděla. Kráska
byla na vzdálené straně hvězdy, jež byla mezi lodí a zbytky planety. Nikde
nebylo vidět Corasiány.

Maigrey zvedla oči, když zaslechla dveře, chladně Tomi kývla
na pozdrav a pak se obrátila zpět k mapě na obrazovce. I muži zvedli oči od své
práce, podívali se na Tomi s různým stupněm zájmu – voják, bez zájmu, odtažitý;
kyborg, cynický a překvapený; polomuž, temný, stinný, nebezpečný. Najednou si
všimla, že v ruce se mu zaleskl nůž.

Tomi si ho nevšímala, ignorovala ostatní, dívala se jen na
kněze, jediného muže, který se na ni nepodíval. Bratr Daniel k ní sice stál
zády, ale z výrazu všech ostatních musel poznat, kdo přišel. Neotočil se.

„Kapitán je ozbrojená,“ řekl polomuž a podíval se na
laserovou pušku, kterou měla Tomi připevněnou k opasku. „Chcete, abych vzal
zbraň?“

„Jen kdyby začala dělat problémy,“ odpověděla Maigrey.

Tomi jen vzdáleně cítila svou bezmocnost – přestože opravdu
byla – proti těm lidem. Tváře jí hořely a prsty zlostně svírala kolem pažby
pušky, kterou měla zasunutou do pouzdra na stehně. Ale ten slabý a zoufalý
plán, který vymyslela, když se sprchovala – získat zpět svou loď, zajmout tyto
lidi a předat je spravedlnosti – se rozpadl na prach. To, že měla pušku, byl
sice bravurní kousek, ale ona měla stále dojem, že to všechno je jen léčka a že
bude opět zatčena a držena jako vězeň. A v takovém případě by použila pušku
proti sobě, aby to už nemusela podstupovat.

Nikdo k ní nešel. Kromě polomuže si jí nikdo nevšímal.

Bolela ji hlava, důsledek požití drogy. Nohy měla slabé a
bála se, že každou chvíli omdlí. Ale takovou radost jim neudělá. Musela si
přiznat, že je zvědavá a že chce přijít na to, co se tu vlastně děje.

„Přál bych si, abych to mohl odskenovat,“ řekl Xris a vyndal
cigaretu z úst. „Nelíbí se mi, že tam půjdeme naslepo.“

„Nemáme šanci. Mohli by nás najít. A tak nepůjdeme naslepo,“
řekla Maigrey. „Tady jsem pro vás nakreslila plán.“

„Sakra, jak to, že víte, jak to vypadá, sestro? Už jste tam
někdy byla?“

„Ne, ale viděla jsem to. To je jen jeden z mých drobných
talentů,“ řekla s úsměvem, který zkroutil jizvu na její tváři.

„Má paní, obdrželi jsme signál od Jeho Veličenstva. Letka
přeletěla bezpečně Pustinu. Právě vylétají z hyperprostoru.“

„V pravou chvíli.“

„Podle kódu zaujali pozici na hraně Pustiny, má paní, a
čekají na souřadnice.“

„Pošlete je Dionovi soukromým kódem. Nikomu jinému.“

„Jistě, má paní.“ Odmlka. „Souřadnice přijaty. Přenos ukončen.

„Zaznamenávají naše přístroje přítomnost letky?“

Tomi se necítila dobře a měla pocit zbytečnosi. Bolela ji
hlava, přesto přešla místnost a přidala se k nim. Byla si vědoma toho, že ji
polomuž neustále pozoruje.

„Ne, má paní,“ odpověděl Agis. „Ne na takovou dálku.“

„Pak pochybuji, že je toho schopen Abdiel.“

„Co by udělal, kdyby to dokázal, má paní?“ zeptal se bratr
Daniel.

Tomi zjistila, že se dívá na jeho ruce. Vzpomněla si na
jejich dotek, silný, přesto něžný…

„Corasiáni by mohli zablokovat své počítačové soubory a my
bychom nezjistili, jestli mají plány na rotační bombu celé nebo ne. Nebo jestli
mají celé plány, ale nestihli je odeslat. Pak by to udělali v co nejkratší
době.“

„Ale budou vědět, že jsme tam, jakmile se naše letadla
dotknou země.“

„Doufejme, že do té doby budou příliš zaneprázdnění,“ řekla
Maigrey a podívala se na kyborga.

„A co můj pán?“ zeptal se bratr Daniel potichu. „Jakmile
sběrač myslí zjistí, že jsme tam, není možné, že by mohl… mohl…“

„Zabít Sagana?“ dokončila jeho myšlenku Maigrey. „Ne. Víš,
bratře Danieli, Abdiel vždy s oblibou používal své návnady. Kdyby byl Sagan
mrtvý, nikdy bych nepřišla. Jak dlouho bude Fénixu trvat, než uskuteční
Skok z Pustiny a dostane se na uvedené souřadnice?“

Agis vyklepal dotaz do počítače. „Čtyři hodiny,“ zněla jeho
odpověď.

„Co tu bude Fénix dělat? Organizovat pohřeb?“ zeptal
se Xris.

„Jestli Jeho Veličenstvo ode mě nebude mít zprávy, nebo když
mu řeknu, že jsme to nezvládli, válečná loď napadne a zničí planetu.

Xris vyfoukl oblak dýmu. „To je skvělý, že vím, že když nás
zajmou, nebudeme trpět dlouho.“

„Myslela jsem, že to uvítáš. Vraťme se však k původnímu
rozhovoru. Tohle jsou modráky, nákresy místa, kam máme namířeno. Struktura se
zdá být několik let stará. Tyhle místnosti tady jsou plné různých strojů.
Nejsem si jistá, ale myslím si, že se používaly jako jakýsi druh servisních
stanic pro letadla na vnějším obvodu.“

„Vypadá to jako zatracená antická farma,“ řekl Xris a
prohlížel si detailní schéma na obrazovce.

„Typický corasiánský design – všechno je postavené pod
povrchem planety, není potřeba zabývat se kolísáním teploty a atmosférickými
změnami nad zemí. Je velmi jednoduché vytvořit dýchatelnou atmosféru pro
vězeňskou labora… nebo pro sběrače myslí a jeho posluhovače.“

„Vstoupíme dovnitř… kudy? Touhle rádoby jeskyní?“

„Ano. Ty a tvoji muži budete postupovat k centrálnímu
počítači. Ten je umístěný tady. Vniknete do souborů a zjistíte, jak daleko jsou
s budováním rotační bomby. Zjistíte také, kolik informací o bombě bylo posláno
do Vnitra.“

„Do kolika Corasiánů si myslíš, že narazíme?“

„Na tak vzdálené planetě jich bude řádově jen několik
stovek. Ale nejsem si jistá. Zdá se, že všechny funkce stáhli na minimum.
Zřejmě soustřeďují všechnu svou energii na výrobu bomby.“

„Několik stovek, ha! A zatímco se my budeme vloupávat do
počítače, co budete dělat vy, sestro?“

„To, co musím. To není tvůj problém.“

„Kromě toho, že se třeba rozhodnete, že nás má Jeho
Veličenstvo poslat do horoucích pekel.“

Chladně se usmála. Byla bledá a chladná jako měsíc. „My přece
už jsme v horoucích peklech. Smrt je jediná cesta ven. A nyní, jestli nejsou
žádné otázky…“

Agis se obrátil k Tomi. „Kapitáne, kormidlo je vaše. Letka
tu bude přibližně za čtyři hodiny. Nezachytili jsme žádné signály corasiánské
aktivity. Než přiletí pomoc, měli byste být v bezpečí, pokud ovšem neuděláte
nic, čím byste na sebe strhli pozornost.“

Tomi se zamračila a zavrčela. „Jestli čekáte na moje vroucí
díky, tak se neobtěžujte!“ Pohledem sklouzla na kněze. „A ty jdeš tam dolů s
ní, s nimi? Na planetu, která se hemží Corasiány?“

„Ano,“ řekl bratr Daniel pevně.

„Nebuď blázen! Nechoď! Je to sebevražda. Ona je šílená.
Tahle ženská – je z královské krve. Všichni byli šílení. Zůstaň tady… na lodi.
Zůstaň…“

Tomin hlas se zachvěl. Cítila, jak se na ni Maigrey dívá,
ale pokračovala: „Zůstaň na palubě se mnou.“ Ztišila hlas. „Chci tě. Už žádné
triky. Myslím to vážně.“

Bratr Daniel potřásl hlavou.

„Dobře! Běž si s nimi!“ řekla mu Tomi. „Nebude to k ničemu.
Stejně tebou pohrdají. Stejně jako já!“

Bratr Daniel ustoupil, posměch v jejích slovech ho udeřil
jako bič.

„Je mi líto,“ řekl a díval se na ni. „Dělal jsem to, o čem
jsem si myslel, že je to nejlepší. Nečekal jsem, že to pochopíš. Ale doufám, že
mi to jednoho dne odpustíš.“

Tomi se do hrdla vkradl vzlyk. Zlostně se otočila a zadívala
se do jasného slunce.

„Ty, mrcho,“ řekla rychle. „Zbav se jich. Chci s tebou na
minutku mluvit. Sama.“

„Běžte napřed, doženu vás na startovací palubě. Budu v
pořádku,“ dodala Maigrey k Agisovi a Sparafucilovi, kterým se nechtělo odejít a
nechat ji samotnou s kapitánem. „Je to rozkaz.“

Muži uposlechli. Dveře se za nimi zavřely. Maigrey se
otočila k Tomi. „Co je, kapitáne? Buď stručná.“

„Corasiáni mají prostorovou rotační bombu? Ta zbraň je teď
ve hře? To je důvod, proč jsi tohle… všechno udělala?“

„Můžu ti říct, že to byl ten důvod. Ale nevidím důvod, proč
bys mi měla věřit.“

„To já taky nevím.“ Tomi sevřela pevně opěradlo pilotova
křesla a prst zaryla do koženky. „A nevím, proč mi záleží na tom, co si o mně
myslíš, ale chtěla jsem ti říct, žes neměla pravdu. Cos mi řekla… tam v pokoji…
o knězi.“

Tomi si povzdechla a položila si ruku na čelo, hlava ji
bolela tak, že to vypadalo, že se v každém okamžiku roztrhne.

„Není pravda, že jím pohrdám. Ani nevím, proč jsem to řekla.
Opravdu o něj mám zájem. Ze začátku jsem neměla. Chtěla jsem ho svést, použít
ho při útěku. A část mě to tak pořád chtěla. Ale ta druhá část ne. Možná bys mu
to mohla říct, kdyby sis myslela, že to pomůže.“

Maigrey si ženu důkladně prohlížela, mlčela a ve tváři měla
prázdný výraz. „Sbohem, kapitáne Corbettová. Hodně štěstí.“

„Já nejsem ten, kdo ho bude potřebovat.“ Tomi se na ni vážně
podívala. „Nemáš modlitbu, a ty to víš.“

„Naopak,“ odpověděla Maigrey vážně. „To je ta jediná věc,
kterou mám.“


















Kapitola 5
A on dobrovolně šel, jinak by nebyl král a neměl by moc vést
lid.

Mary Renaultová, Král
musí zemřít

 

Dion byl v kabině Dereka Sagana na palubě Fénixu, v
kabině, která nyní patřila jemu. Až na to, že mu tam vlastně nic doopravdy
nepatřilo. Příliš mnoho mu to tu připomínalo Sagana, příliš mnoho mu
připomínalo Maigrey. Slyšel jejich hlasy…

Kárání, zákazy, posměch…

A Taskův a Dixterův a Nolin…

Hádání, prosby, rady…

Hlas DiLuny, Rykiltha…

Lichotky, klam, lži…

A Abdielův. Jeho hlas se vrátil, jeho šepot. Jak se k němu
blížil, byl ten hlas čím dál hlasitější. Sliby, lákání… Byly to matoucí zvuky.

Proti tomu ho také obklopovalo ticho. Bylo hrozivé a
naléhavé, ticho samoty. Přesto v něm slyšel tichý a jemný hlas, který k němu v
minulosti promlouval. Kdyby naslouchal pozorně, slyšel by ten hlas.

Myslel si, že ví, co se mu snaží říct.

Kdyby ale nenaslouchal tichu, nikdy by to nevěděl.

„Vaše Jasnosti.“ Další hlas.

„Ano, admirále.“ – Dion zapnul obrazovku a uviděl admirálův
ostrý a unavený obličej. „Dostal jste od paní Maigrey souřadnice?“

„Ano, admirále. Dostal.“

„Tlačí nás čas, Vaše Jasnosti…“

„Toho jsem si vědom, admirále. Odnesu je na můstek sám.“
Vypnul přenos a díval se slepě na prázdnou obrazovku. Jeho volba. Jeho
rozhodnutí.

Dion přistoupil ke dveřím se zlatým fénixem. Vojáci stáli na
druhé straně na stráži. Když ho viděli, postavili se do pozoru.

„Cato,“ řekl Dion a stoupl si ke kapitánovi. „Byl jste do
skupiny strážců vybrán samotným panem Saganem. Byl jste loajální.“

„Dal bych za něho život, Vaše Jasnosti, a považoval bych to
za čest.“

„Udělal byste totéž pro mě, kapitáne?“ zeptal se Dion. Voják
stočil pohled a setkal se s Dionovým. „Ano, Vaše Jasnosti.

„Výborně, kapitáne. Svolejte své muže a pojďte se mnou.“

 

Generál Dixter stál na můstku Fénixu a čekal klidně
na Skok. Věděl, že mu z toho jako vždycky nebude dobře. Dlouhá cesta přes
Pustinu byla hotové peklo. Doktor Giesk zkoušel různé léky, ale ani jeden
nepomohl. A tak to nakonec vzdal. Doktorův lékařský názor byl takový, že Dixter
má svou nevolnost vsugerovanou, a kdyby se uvolnil, jistě by mu bylo lépe.

Dixter řekl Gieskovi naprosto přesně, co má se svým
lékařským názorem udělat a kam má potom jít, až to udělá. Protože se s doktorem
poznal za velmi nepříjemných okolností, Dixter měl z tohoto rozhovoru velmi
dobrý pocit, a když se vrátil do své kabiny a padl na postel, vybavoval si
každé slovo s pocitem zadostiučinění. John Dixter byl nepochybně jediným mužem
letky, který si oddechl, když vstoupili do Corasiánského vesmíru.

Ale vylétli ze Skoku jen proto, aby mohli vstoupit do
dalšího. Generál by měl opravdu zůstat ve své kabině, ale byla tu upřesnění na
poslední chvíli, týkající se přistání a strategie, a to bylo velmi důležité.
Alespoň si to tak pro sebe zdůvodňoval. Stál na můstku z jednoho jediného
důvodu.

Měl nepříjemný pocit, že má Jeho Veličenstvo něco v plánu.
Spojenci věděli, že Maigrey poslala souřadnice jejich cíle jenom králi.
Spojenci předpokládali, že jim je sdělí.

Všichni, kromě Johna Dixtera. „Omluvte mě, pane.“

Generál se vrátil do současnosti a snažil se vzpomenout si,
o čem to vlastně mluvili. „Promiň, Tusku. Cos říkal?“

„Pokud je hlavním úkolem dostat paní Maigrey a její tým z
planety a zpět na Fénix, neměli bychom tam nejdřív poslat mariňáky a
hasicí stroje a…“

Tusk zmlkl. Dixter se ohlédl. Admirál Aks se právě vrátil od
vysílačky.

„Jeho Jasnost právě osobně nese souřadnice,“ informoval
admirál kapitána Williamse.

„Už bylo načase! Proč mu to tak dlouho trvalo?“

Oba poodstoupili od ostatních mužů na můstku a přešli k
velkému oknu, za nímž se rýsovala letadla. Stála v bojové formaci a byla
připravená na útok nepřítele, který jistě brzy odhalí, že do jejich vesmíru
vstoupil nevítaný host.

Dixter a Tusk seděli u konzoly ukrytí za množstvím přístrojů
a vyslechli z rozhovoru mezi oběma důstojníky každé slovo.

„Co zatraceně celou tu dobu dělal, pane?“ opakoval Williams.

„Kdo ví? Předpokládám, že se snažil dát dohromady, co bude
dělat.“

„Budu rád, až se vrátí pan Sagan, aby ukončil tenhle
nesmysl,“ řekl kapitán Williams. „Nejste jediný.“ Aks si povzdechl.

„Předpokládám, že až se pan Sagan vrátí, nebudou už žádné
pochybnosti o tom, kdo je vlastně opravdovým vládcem galaxie.“

Dva muži v úkrytu si vyměnili významné pohledy.

„Naprosto bez problémů. Nebyl by žádný, kdyby pan Sagan
nebyl nucen vypořádat se s Abdielem.“

„Musím říct, pane, že Jeho Jasnosti se povedlo získat si
posádku téhle letky naprosto dokonale.“

„Mladík se soustředil na to, co mu můj pán poradil. Ale
obávám se…“

Přerušil je rytmický dupot těžkých bot. Celá stráž cti,
oděná do válečného brnění, doprovázela krále na můstek.

Admirál upravil výraz ve svém obličeji stejně tak jako
uniformu, kapitán Williams učinil totéž a společně se vydali pozdravit svého
krále.

Jeho Výsost se mile usmívala.

Dixter a Tusk si vyměnili pohledy. Oba znali význam toho úsměvu.

„Admirále, jde všechno dobře?“

„Tak dobře, jak se očekávalo, Vaše Jasnosti.“ Aks si
nervózně přešlápl.

Williams na své hezké tváři vykouzlil nepřirozeně napjatý
úsměv a postavil se do pozoru. „Vaše Jasnosti, promrhali jsme už dost času!
Posádka je ve stavu maximální pohotovosti. Jsme za hranicemi nepřátelského
území a nepřátelské jednotky jsou na cestě. Dejte mi souřadnice…“

„Jsem si situace plně vědom, kapitáne,“ přerušil ho Dion.
„Přišel jsem vám říct, že jsem provedl jisté změny v plánu. Nedám vám ty
souřadnice. Beru si letadlo a letím na Corasiánskou planetu sám.“

Všichni začali v tom okamžiku mluvit.

„To je naprosto nemožné, Vaše Jasnosti! Pan Sagan by nikdy
nedovolil…“

„Naprostý nesmysl! Nemáte pojem o tom, co říkáte. Kapitáne
stráže, odveďte Jeho Výsost zpět do jeho kabin…“

„Kapitáne stráže,“ přerušil ho Dion, „zatkněte kapitána
Williamse a admirála Akse a každého, kdo ještě otevře pusu.“

Vojáci zvedli pušky a zamířili na cíl. Aks zrudl a na tváři
mu naskákaly bílé skvrny, když se zadíval do hlavně pušky. Otvíral pusu, ale
nevyšla z ní ani hláska. Williams rudl vzteky nad urážkou, které se mu dostalo.

„Kapitáne Cato, rozmístěte své muže.“ Dion rozhodil rukama.
Podíval se kolem po posádce na můstku. „Vy všichni jste uvolnění ze svých
povinností. Odstupte, udělejte, co je vám řečeno, a nikomu se nic nestane.“

Strážci cti zaujali své pozice, zbraně připravené. Palubní
personál na ně překvapeně hleděl. Muži se obrátili na své velitele, a když
zjistili, že od nich se pomoci nedočkají, zvedli ruce, odstoupili od svých
přístrojů. Vojáci je postavili do řady ke zdi a donutili je, aby se posadili na
zem a ruce zkřížili nad hlavou.

„Obávám se, že ty taky, Tusku,“ řekl Dion. „Vezmu si tvůj
Scimitar. I tak budu mít dost problémů s XJ. Nechci, aby ses do toho pletl
ještě i ty…“

Tusk strnule stál, ruce držel u těla a ignoroval hlaveň,
která mu mířila na hlavu. „To je zatraceně pravda, že se do toho budu plést!
Budu do toho zasahovat. Jedu s tebou.“

„Tusku…“ řekl Dion rozzlobeně a snažil se ovládnout svou
trpělivost. „Nerozumíš tomu…“

„A Nola taky. Potřebuješ odstřelovače.“

Dion potřásl hlavou. „Je mi to líto, Tusku, ale to nemohu
dopustit.“

Tusk odstrčil hlaveň ze své cesty a vykročil k Dionovi.
„Řekl jsem, že jedu s tebou.“

„Tusku, budou střílet…“

„Tak do toho.“ Tusk nezastavil.

Voják žoldákovi přitiskl hlaveň na záda.

„Nestřílejte,“ nařídil Dion podrážděně. „Tusku, nechápeš to!
Nevíš, co musím udělat.“

„Myslím, že si to dost dobře dokážu představit.“

„Maigrey se Saganem se mě před tímhle snažili uchránit,
Tusku, ale nemohou. Musím se obětovat.“

„Já vím, chlapče.“

„Možná právě k tomu jsem byl vychován. Všechny chyby, všechno
zlo královské krve se nahromadilo ve mně. Jestli jsem ten poslední, pak každý
může začít znovu a být obyčejný. Tusku, beru tu bombu s sebou! A odpálím ji,
jestli budu muset.“

„To už mi taky dávno došlo. Nezapomínej, že i já jsem z
královské krve. Alespoň jedna moje polovina. Myslím, že jsem za to také
zodpovědný. A myslím si, že to je právě ten důvod, proč to na mě starý pán
přehrál.“ Prsty si pohrával s hvězdou v levém ušním boltci. „Doufal, že
zastavím a budu čelit sám sobě, místo abych před sebou celý svůj život utíkal.
Myslím, že jsem právě zastavil, chlapče.“

Dion chvíli váhal.

Tusk se zašklebil. „Je to na tobě, chlapče. Buď mě vezmi s
sebou, nebo mě zastřel.“

„Měl bych tě zastřelit. Dobrá tedy. Běž a najdi Nolu a
připravte letadlo. Budu u vás za minutu.“

„Generále Dixtere, jmenuji vás po dobu své nepřítomnosti
velením této lodi.“ Dion se ušklíbl: „I když myslím, že na vás zbyla ta horší
polovina práce. Budete muset vysvětlit DiLuně a Rykilthovi, že jsem provedl
změnu v plánu. Určitě se nemýlím, když budu tvrdit, že tu zprávu jistě
nepřijmou s příliš velkým nadšením. Budete čekat na můj signál. Buď poletíte s Fénixem,
abyste nás vyzvedli, nebo provedete Skok přes Pustinu. Ať už budou
instrukce jakékoliv, budete je muset bez prodlení provést.“

„Chápu, pane.“

„Dám vám tolik času, kolik budu moct. Podle Saganových
analýz prostorové rotační bomby jsem udělal nutné kalkulace. Z toho, co jsem
našel, jsem usoudil, že by se Pustina po výbuchu měla docela rozptýlit do
vesmíru. Destrukční síla by se měla omezit pouze na tento vesmír.“

„Jste šílený!“ Kapitán Williams udělal krok vpřed, ale voják
mu přitiskl na prsa hlaveň pušky.

„Věřím, že s vámi mohu počítat, pane,“ zeptal se Dion
potichu a ignoroval kapitána, který je přerušil.

John Dixter se podíval na hřívu rudých vlasů a klidné modré
oči a vzpomněl si na ten horký den na Vangelisu, kdy tu tvář viděl poprvé, kdy
poprvé zakusil ten šok z pohledu do těch modrých očí a viděl v nich minulost i
budoucnost.

„Můžete se mnou počítat, pane.“

„A ještě jednu věc byste pro mě mohl udělat. Nechal jsem v
počítači ve své kabině soubor pro… pro určité lidi. Jestli se nevrátím,
dohlédnete na to, aby byly dopisy doručeny?“

„Samozřejmě, synu,“ řekl John Dixter.

„Děkuji, pane,“ otočil se Dion k odchodu.

Snažil jsem se ho odmítnout, pomyslel si Dixter. Mlčel jsem,
doufal, že odejde. Ale myslím, že jsem na něj celou tu dobu čekal. Čekal jsem
sedmnáct let, až ten příběh skončí. A tohle je ono? Copak je tady jenom proto,
aby za nás zemřel?

Dion opustil můstek.

„Nestůjte tam jen tak, generále!“ křičel kapitán Williams.
„Ten kluk se dočista zbláznil! Máte na něho vliv. Běžte za ním! Promluvte s
ním!“

„Nemyslím, že by to bylo možné, kapitáne. Jeho Jasnost by
neposlouchal. Neposlouchá… nás.“

 

„Když se mě ptáš…“

„Nikdo se tě neptal,“ zavrčel Tusk.

„Když se mě ptáš,“ opakoval XJ nahlas a připravoval se na
start, „jsou jednodušší cesty, jak se vyhnout manželství.“


















Kapitola 6
Jak hořelo jedno veliké ohniště, přesto z těch plamenů Žádné
světlo, ale spíše temnota čišela, Sloužila jen by odhalila známky žalu…

John Milton, Ztracený
ráj

 

Letadla vylétla z temnoty a zanechala za sebou jen ohnivé
čáry. Připomínalo to Stvořitele v den, kdy vyhnal rebelské anděly z ráje.
Příhodná analogie, pomyslela si Maigrey, zvláště vezme-li v potaz, kam se
vyhnaní andělé dostali. Její letadlo přistálo na spáleném povrchu planety.

Rozbitá planeta byla porostlá jakousi divnou vegetací. Asi
ji tam zasadili Corasiáni, protože nebylo dost dobře možné, aby rostliny na
ničivém povrchu planety vyrašily samy od sebe. Vegetace s hustými spletitými
větvemi a dlouhými ostny vypadala jako stromy.

„Atmosféra slabá, ale dýchatelná,“ hlásil Agis a díval se na
přístroje. „Ty rostliny produkují kyslík.“

„Vyvinuto pro potřeby laboratoře, o tom není pochyb. Další
důvod, proč si Abdiel vybral právě toto místo.“

Maigrey si vzpomněla na popis obydlí sběrače myslí na
Laskaru a vzpomněla si na své vlastní zkušenosti, přestože to bylo už dvacet
let. Tehdy byla mladší a silnější. I tenkrát se však stařec musel o své křehké
tělo starat jako o domácí fialku. V hrubých nehostinných podmínkách by dlouho
nepřežil.

„Myslíte, že je tady najdeme, má paní?“ zeptal se Agis.

„Koho? Lidské otroky?“ Maigrey se podívala na četné pařezy –
slabá potrava pro Corasiány v době, kdy nemohli najít nic, co by jím chutnalo
víc. „Pochybuju,“ řekla krátce.

Začala vypínat systémy letadla. Agis si vážně začal
připevňovat zbraně – laserovou pušku, granáty, ručnici. Bratr Daniel se mírně
červenal a držel se od vojáka stranou. Maigrey slyšela, přestože předstírala,
že tomu tak není, jak se Agis pokoušel přemluvit bratra Daniela, aby si vzal
zbraň.

Kněz klidně, ale rozhodně odmítl. Síla Boha je s ním, řekl a
ani Agis ho nemohl přesvědčit, aby změnil názor. Maigrey se nepokoušela do
jejich rozhovoru zasáhnout. Věděla, kolik toho muže stála jeho víra a oddanost.
Mohla jen věřit, že mu Bůh jeho věrnost oplatí.

Maigrey se podívala z okna, viděla Xrise a jeho muže, jak
rychle přeběhli přes krátký úsek nekryté půdy mezi letadly a tunely v
obrovských hromadách hlíny, které připomínaly výsledek kopání jakýchsi mamutích
krtků. Kyborg a jeho muži zaujali bojovou pozici, jakmile doběhli k hromadám
hlíny, ale nesetkali se s žádným odporem ani zábleskem červeného světla, který
by byl varoval Corasiány před narušiteli.

Za nimi klopýtaly přes otevřené prostranství dvě další
zvláštní postavy.

Raoul na sobě měl něco, co sám považoval za mimořádně
vydařenou kamufláž. Byla to corasiánsky červená kombinéza doplněná červenými
rukavicemi a kozačkami bez podpatku. Po jeho boku kráčel Malíček. Vypadal jako
pochodující pláštěnka s ptačím peřím.

Xris zamával na Maigrey a dal tak najevo, že je všechno v
pořádku. „Čas odejít,“ řekla.

Zvedla se z pilotního křesla, přistoupila k jedné ze
skříněk, klekla si a vyndala věc, zabalenou do černého sametu. Samet sklouzl na
zem. Vstala, přešla k Agisovi a podala mu krvemeč.

„Tohle je meč mého pána. Poneseš ho pro něj a dáš mu ho,
jakmile se k němu dostaneme.“

„Ano, má paní.“ Agis vzal posvátně zbraň do ruky a opatrně
ji zasunul za opasek k ostatním zbraním. „Děkuji, má paní.“

Maigrey si připevnila svůj vlastní meč k opasku a ten si
uvázala kolem černého pláště, který si zvolila proto, aby jí v temných
corasiánských tunelech poskytl potřebnou kamufláž. Tam, kde záhyby pláště
nestačily, prosvítalo brnění a lesklo se v červeném světle planety. Také Agis
na sobě měl vojenské brnění. Bratr Daniel se vrátil ke svému hnědému kněžskému
rouchu. Žádné argumenty kněze nepřesvědčily o tom, že by si měl obléci něco
trochu houževnatějšího.

Maigrey otevřela dveře letadla.

Agis vyskočil ven první a potkal se se Sparafucilem, který
hlídal u spodní příčky žebříku. Následoval ho bratr Daniel. Ten se pohyboval s
větší lehkostí, když na sobě měl obyčejné prádlo. Maigrey sestoupila po žebříku
a podívala se přes rozlehlou krajinu. Černé masy vegetace ostře kontrastovaly
se spálenou zemí.

Byla tma, nejspíš noc. Možná ale den na této části planety,
daleko od slabého a vzdáleného slunce, ani neexistoval. Zvedla hlavu a podívala
se na mrazivé hvězdy cizí galaxie.

Pod těmito hvězdami, má paní, zemřeš.

Byl to Saganův hlas, který ji varoval? Byla její blízkost
podnětem, který ho přiváděl z temných hlubin, kudy až dosud kráčel? Nebo to byl
Abdiel. Posmíval se jí, doufal, že spálí její odhodlání, jako laserový oheň
pálí maso. Na nepatrný okamžik měla dojem, jako by se temnota otevřela a
odhalila stříbrné brnění, malý stříbrný nůž a stříbrné hvězdy. A pak se ten
obraz ztratil.

Maigrey si uvědomila, že dostala na vybranou. Mohla se
otočit a odejít.

A porušit opět svůj slib – několik slibů? Vrať se zpět!
Pod těmito hvězdami zemřeš. „Pojďte, paní moje.“ Polomuž k ní natáhl ruku.
Bože, jestli byl někde kolem, zcela určitě měl zvrhlý smysl pro humor.

Vrať se zpět…

Maigrey podala Sparafucilovi ruku. Pomohl jí sestoupit po
žebříku na zem. Zabodla si jehly svého krvemeče do dlaně.

• • •
Přeběhli vzdálenost mezi jejich letadly a vstupem do
podzemní chodby, díky řídkému vzduchu, sotva popadali dech a hlavu měli jako
přefouknutý balon. Kyborg se opíral o hromadu hlíny a kamení a ve tmě svítilo
jen světlo jeho cigarety Byl sám a čekal na ně.

„Moji muži šli dovnitř, aby se tam trochu porozhlédli,“ řekl
jako odpověď na Maigreyin tázavý pohled. „Žádná známka po přivítacím výboru.
Urazilo to mé city. Možná že nás přece jen nečekají.“

Maigrey aktivovala krvemeč. Jeho modrobílá záře osvětlila jeskyni
před nimi, světlo se odráželo od hladkých a rovných kamenných zdí.

„Nikdy jsem v těchhle věcech neviděl moc užitku,“ poznamenal
Xris a prohlížel si krvemeč.

„Má to však svoje výhody. Jako třeba fakt, že jsem nyní
spojená s Abdielovou myslí,“ řekla Maigrey tiše. „Ví, že jsem tady. Ví – nebo
si alespoň myslí, že ví – po čem jdu.“

„Docela dobrá výhoda,“ řekl Xris suše.

„To je. Budu jeho pozornost strhávat na sebe a na ty, kteří
budou se mnou. Nebude vědět o tobě nebo o tom, co děláš.“

Strážce. Poslední Strážce přichází bojovat. Neuposlechla
jsi moje varování. Vrať se zpět, paní Maigrey, nebo budeš poražena.

Maigrey ho slyšela, rozhodla se neodpovědět. Stejně jako v
boji s krvemečem aktivovala svůj mentální ochranný štít, odmítala ho odložit
stranou, aby se podívala na svého nepřítele. Nikdy nedoufala, že boj se
sběračem myslí vyhraje. Stěží mohla doufat, že si udrží svou vlastní
sebekontrolu a disciplínu.

Nyní se soustředila na nadcházející boj. Cítila, jak stařec
zkouší, sonduje a hledá cestu pod její mentální brnění; buší, kope, řeže, snaží
se najít slabý bod v její obraně, snaží se přimět ji, aby se vzdala jeho
brutálnímu přepadení.

Měl větší štěstí než ona. Mohl se soustředit pouze na ni. Na
druhé straně ona musela svou sílu rozdělit. Musela najít Sagana a rezervovat si
síly na to, aby ubránila sebe i své společníky před skutečným fyzickým
nepřítelem. To vše ji unavovalo a umožňovalo to Abdielovi zmocnit se její mysli
i duše.

Ostražitě vstoupila do chodby. Xris šel po jejím boku.
Krvemeč jim svítil na cestu, ale Maigrey sloužil mnohem víc než jen jako
lucerna. Použila ho, aby se zaměřila na Abdielovu mysl, nutila ho, aby se on
soustředil na ni.

Vyrušil ji klapot bot. – Z temnoty se vynořil muž z Xrisova
týmu.

„Asi tři metry odsud se chodba rozděluje. Jedno rameno vede
doprava a klesá v dost ostrém úhlu. Druhé míří doleva. Kam jsem dohlédl, je
cesta poměrně rovná. A přichází společnost. Červené světlo po pravé straně.“

„To je cesta, kterou potřebuju jít,“ řekla Maigrey.

Xris zapnul malou obrazovku upevněnou na umělé paži a
prohlížel si nákres corasiánské brány. „Podle tohohle se musíme dát doleva.
Počítačová místnost je o tři patra níž. Přímý zásah. Doufám, že je ta vaše vize
přesná, sestro.“

Britt je dovedl ke křižovatce, kde čekali ostatní Xrisovi
muži, zbraně v rukách a mířili dolů pravou chodbou. Maigrey viděla, že červené
světlo září dost ostře. Rozhlédla se kolem sebe a viděla, že kyborg ještě stále
stojí v chodbě.

„Na co čekáš?“ vyštěkla Maigrey. „My se o ně postaráme.
Pospěš si, než vás uvidí.“

Xris vypadal nerozhodně. „Jste si jistá, že mě
nepotřebujete, sestro?“

„Potřebuju tě,“ řekla Maigrey vážně. „Potřebuju, abys udělal
to, za co jsem ti zaplatila. To je ve smlouvě,“ dodala s nepatrným
úsměvem.

Xris pokrčil rameny. „Slyšeli jste šéfa, hoši. Vypadněte.“
Jeho jednotka – včetně Raoula a Malíčka – se vydala do temné levé chodby.

Kyborg vyndal z kapsy cigaretu.

„Zešílel jsi?“ zašeptala Maigrey vztekle. „V těchhle
chodbách je smrad z té cigarety cítit na kilometry!“

Xris se usmál. „Nebojte se, sestro. Když pracuju, nekouřím.“
– Dal si cigaretu do pusy a stiskl ji mezi zuby. „Žvýkám.“

Podíval se dolů chodbou. Červené světlo bylo jasnější.

„Dejte na sebe pozor,“ poradil jim a dal se za svou partou.

Maigrey si povzdechla a potřásla hlavou.

„Nedělejte si starosti s mužem-strojem,“ dodal Sparafucile,
pokrčil rameny a usmál se. „Jeho šance jsou… lepší než naše… myslím.“

„V tom máš pravdu,“ přiznala Maigrey.

Nakoukla do tunelu, ale už neviděla ani jeho, ani jeho muže.

„Pojďme.“

• • •
Xris nastavil své umělé oko na noční vidění. Citlivý
přístroj dokázal zaregistrovat i to nejslabší světlo v jeho periferním úhlu.
Zahlédl slabý světelný zdroj.

„Corasiáni,“ zamumlal, ale když se řádně zaposlouchal,
neslyšel skřípání koleček, slabé vrčení motorů ani vrzání kol na kamenné
podlaze tunelu.

Slyšel výbuchy a vysoký hvízdot střel, ale to přicházelo z
druhé strany za ním a daleko vpravo. „Hodně štěstí, sestro,“ řekl potichu.

Pokračoval dál – minul několik výklenků, odkud se oddělovaly
další větve chodby. Vzpomněl si, co řekl o mravenčí farmě. Když procházel
kolem, měl v úmyslu je ověřit skenerem, ale pak si uvědomil, že je zničený.
Nevěděl, zda úmyslně nebo vlivem nějaké silné energie. Postranní chodby byly
temné a zdály se prázdné.

Vyndal si z pusy vlhkou cigaretu, odhodil ji na zem, vytáhl
další a vydal se za svými muži. Vtom mu cestu zastoupily dva stíny – jeden malý
a jeden velký.

Kyborg zvedl ozbrojenou paži a chtěl vystřelit, ale zastavil
se v pravou chvíli. Rozpoznal pláštěnku.

„Co tu vy dva sakra děláte?“ zasyčel zlostně. „Moji muži
jsou daleko vpředu. Proč nejste s nimi?“

„Je mi to velmi líto, příteli Xrisi.“ Raoul mu dýchal do
ucha. „Ale Malíček není tak pohyblivý, jako jsou tví muži, a nezdá se, že by na
nás chtěli čekat. A tak jsme trochu pozadu. Kromě toho nás nenapadlo si s sebou
vzít světlo…“

„Do prdele,“ řekl Xris.

Z hrdla mu vyšel zvláštní zvuk. Byla to jakási kombinace
zavrčení a škytnutí. Podíval se dolů a viděl oči Malíčka třpytit se těsně nad
límcem jeho pláštěnky.

„Prosím pokračujte,“ řekl Raoul mile. „Podle Malíčka na vás
vaši muži čekají vpředu. Nechtějí pokračovat dál bez příkazů. Nyní už nebudeme
mít problémy najít cestu. A budeme sloužit – jak tomu vojensky říkáte? – jako
záloha.“

Xris měl pocit, že se tato záloha nejspíš stane jeho
břemenem, když ty dva nechá vzadu, ale tlačil ho čas a on neměl chuť se s Lotim
a s ambulantní pláštěnkou vláčet.

Pokrčil svým lidským ramenem, zakousl se do cigarety a
pokračoval dál chodbou. Slyšel za sebou klapání Lotiho bot – bez podpatků – a
šustot lemu pláštěnky po podlaze.

Xris našel své muže, jak čekají za zatáčkou chodby. Za rohem
bylo takové světlo, že mohl své elektronické oko upravit na normální vidění.
Slyšel slabé bouchání a klepání. Byl to nejspíš nějaký stroj, možná generátor.
Pak slyšel zvuky robotického těla, ale ty byly dost vzdálené.

„Kde je travič?“ zeptal se Britt.

„Hned za mnou,“ řekl Xris. „Co se děje?“

„Chodba končí a otvírá se do velké jeskyně plné vody. Vypadá
to jako podzemní jezero. Přes něj vede most.“

„Přichází odtam to světlo? Co je jeho zdrojem?“

„Tomu nebudeš věřit,“ varoval ho Lee. „Podívej se. To
zatracený jezero je v plamenech. Podívej se sám.“

Xris postoupil kupředu do vytesané jeskyně. Lee měl ve zvyku
všechno zveličovat, ale v tomhle případě nebyl daleko od pravdy. Nad černou
hladinou jezera se vznášely žluté plameny a vrhaly na okolní zdi podivné stíny.
Plameny se pohupovaly a tančily v průvanu, který jeskyní proudil. Xris to
pozoroval a čekal, že to ustane, ale oheň hořel dál. Zavětřil a ucítil zápach oleje
a benzinu.

„Je to přesně tak, jak to na první pohled vypadá,“ řekl Lee
a v ruce držel přístroj, který používali k testování vzduchu, vody a všeho, co
vypadalo nebezpečně. „H2O a jakýsi typ oleje na povrchu.
Nevím, co je to za olej, udělal jsem hlubší test, ale zdá se, že to je něco, co
vychází ze skály.“

Bernard přejel prsty po kamenné zdi. „Nic tu není.“

„Ne,“ řekl Lee a díval se na přístroj. „Zdi v tomhle úseku
jsou potažené nějakým typem ohnivzdorného povlaku. Je to bezpochyby
bezpečnostní opatření. Ale nemohli to použít támhle. Uhasilo by to světlo.“

„Je to toxické?“ zeptal se Xris a díval se na plameny
poskakující po hladině jezera.

„Nedýchatelné. Ve skutečnosti ale tenhle materiál při hoření
zlepšuje kvalitu vzduchu. Je tady víc kyslíku než na povrchu. Jak duchaplné.
Levný zdroj tepla a světla. Ale,“ dodal Lee, „nedoporučoval bych se v tom
vykoupat.“

Xris se podíval na hořící jezero a můstek, který se v teple
mírně pohupoval. „To jsem ani neměl v plánu.“

„A šéfe… Myslím, že střílet zde laserovou puškou by nebyl
zrovna ten nejlepší nápad.“

„Jediná střela uvnitř téhle jeskyně,“ dodal Bernard, „a
ocitli bychom se rázem v té největší vesmírné troubě.“

Xris se podíval na plameny, tančící po povrchu jezera, a zdi
tunelu, pokryté lesklým olejem. Pak zasunul laserovou pušku do pouzdra. „Od teď
používáme jen ručnice na šipky a pistole. Britte, vypadá to, že budeš muset
použít svůj luk. Nechte tady světelné ručnice. Nemá cenu je tahat s sebou.
Vyzvedneme si je cestou zpátky.“

Britt položil svou ručnici na zem a pak se nervózně podíval
do chodby. „Myslel jsem, že jsi říkal, že travič je hned za tebou. Neměl by
tady už být?“

Chodba byla prázdná, po Raoulovi nebo Malíčkovi nebylo ani
památky. Xris znovu zkusil skener a pak to vzdal. Jen statické šumy.

„Nedůvěřuji tomu Lotimu. Udělejte s nimi to, co můžete,
ukliďte je pod kameny nebo něco. Jdu zpátky.“

Kyborg se vydal zpátky chodbou, vzdaloval se od světla.
Pozorně naslouchal, ale neslyšel nic. Klapot bot zanikl a nebyl slyšet ani
šustot pláštěnky. Proklínal se za to, že je nechal za sebou, proklínal tu ženu,
že je vzala s sebou. Možná byli Abdielovi spojenci…

Jeho na noční vidění nastavené oko zachytilo nepatrný pohyb
– Raoul, ukrývající se ve výklenku ve zdi, na něj kýval. Xris mu nevěřil,
aktivoval tedy umělou paži a postoupil k němu. „Co je?“ začal.

Loti kývl hlavou, položil si prst v rukavici na rty a
přitáhl si Xrise blíž. Kyborg vstoupil do výklenku ve zdi. Vyvedlo ho z míry,
když se k němu Loti přitiskl svým tenkým tělem a dotkl se svými rty jeho ucha.

„Malíček říká, že se sem blíží dva bezmyslí,“ zašeptal Raoul
a jeho hlas byl jen o něco hlasitější než dech. „Tímhle směrem.“

Ukázal na připojený tunel, kolem kterého Xris právě prošel.

Kyborg se do chodby podíval a naslouchal. Slyšel slabé
kroky.

„Nesmí vědět, že jsme tady. Ani slovo. Jestli zaznamenají
něco podezřelého, hned to oznámí svému pánovi.“

Travičův dech byl vlhký a teplý a Xris cítil slabou vůni
jeho parfému. Chodby byly smrtelně tiché. Zvuk boje utichl; paní buď vyhrála,
nebo prohrála. Slyšel, jak se kroky blíží.

Jeho muži na opačném konci kráčeli potichu jako duchové.
Byla to rutina, návyk. S oběma bezmyslými by si snadno dokázal poradit, ale
podle toho, co o nich věděl, mu bylo jasné, že stačí jejich jediný pohled a
rozdrnčel by se alarm.

Kroky se blížily, už slyšel jejich hlasy.

„Žena už je tady.“

„Nezastavíme ji?“

„Ne. Náš pán se s ní vypořádá. Máme tady čekat na mladého
krále, který…“

Ticho prolomila série zapípání a světla zablikala. Xris se
podíval na svou kybernetickou paži. Systém prováděl obvyklý kontrolní test,
dával mu najevo, že všechno je tak, jak má být.

„Vypni to!“ zasyčel Raoul.

Xris se na něj podíval.

„Musíš!“ trval na svém Loti.

Xris věděl, že musí. Bezmyslí, kteří stále probírali své
úkoly, zatím nic nezaslechli, ale byla to jen otázka času. Byli blízko vstupu
do tunelu. Slabé paprsky jejich nukleárních lamp probodávaly temnotu a
prozkoumávaly terén.

Kyborg tiše nadával, natáhl se a vypnul paži, která mu nyní
těžce a bezvládně visela po boku. Byla to mrtvá váha, stahovala ho dolů a připomínala
mu, že ve skutečnosti není nic jiného než pouhý mrzák. Bezmocný, zbytečný
mrzák…

„Nejdříve prohledáme tuhle oblast,“ řekl jeden z bezmyslých
a vstoupil do chodby. Obrátil se směrem ke Xrisovým mužům. „Pak zaujmeme svou
pozici poblíž vnějšího vchodu.“

„Co budeme dělat, až mladý král přijde? Zatkneme ho?“ Druhý
bezmyslý – ten co se ptal – byla žena.

Oba kráčeli dál chodbou a vzdalovali se od Xrise, mířili k
jeho mužům.

„Máme ho odvést k Abdielovi…“

Xris se chystal aktivovat svou paži. Co když ho zaslechnou?
Co na tom, že zburcují svého pána. Co na tom, že každý v téhle díře bude vědět,
že on a jeho skvadra je tady. Stejně neměl v úmyslu dostat se odsud bez boje…

Raoul mu mával prstem v rukavici před obličejem.

Xris chtěl odstrčit traviče z cesty, když vtom najednou
Malíček vyskočil z výklenku. Dal si do pusy malou trubičku, namířil ji na
bezmyslé a foukl. Bleskově celý proces několikrát po sobě opakoval.

Jeden z bezmyslých se plácl po zádech, jako kdyby zabíjel
nepříjemný hmyz. Žena se otočila, aby se na něj podívala, a její ruka
vystřelila ke tváři. Muž se tiše sesunul na zem. O zlomek vteřiny udělala totéž
i žena. Těla zůstala nehybně ležet na kamenné podlaze.

„Nyní, příteli kyborgu,“ řekl Raoul potichu, „se můžeš opět
zapnout. Jejich těla i duše jsou mrtvé.“

Xris aktivoval svou paži. Těžce oddechoval a potil se. Byla
to cena za strach, který se dostavoval vždy, když byla jeho mechanická půlka
vypnutá. Právě ta umělá polovina jeho těla, která se mu tak hnusila, ho držela
při životě, protože byl příliš velký slaboch na to, aby zemřel.

Vykročil do tunelu a zastavil se, aby si prohlédl bezvládná
těla u nohou. Vsunul špičku pod tělo bezmyslé ženy a otočil ji. Byla mrtvá.

„Co je zabilo?“

Raoul si klekl a ukázal na malý černý předmět na ženině
tváři – malá šipka. „Nech mě,“ poradil mu Raoul.

Prsty v rukavici vytáhl střelu z kůže a podal ji opatrně
Malíčkovi. Empat otevřel jednu z mnoha kapes na své pláštěnce. Raoul pustil
šipku a vyndal další i z druhého těla. Podal ji Xrisovi, aby si ji prohlédl.

„Nedotýkej se toho. Jed zabíjí okamžitě, jak jsi viděl. Je
to docela bezbolestná smrt. Oběť cítí jen slabé pálení a potom… nic.“

Xris se podíval na Malíčka. Jeho malé ruce – a nejspíš i
foukačka – zmizely pod pláštěnkou. Kyborg si vzpomněl, kolikrát už se k němu
otočil zády v domnění, že je to jen neškodný empat.

„Má takových šipek víc?“

„Jistě,“ řekl Raoul. „Je to jeho nejoblíbenější zbraň. Je
tak citlivý, víš. Bylo pro něj velmi stresující zabít někoho a vidět, jak trpí.
Tohle je pro něj mnohem lepší.“

„Jsem rád, že jsme nenarušili jeho citlivost,“ řekl Xris
suše. Žvýkal cigaretu a díval se do chodby. „Je ještě někde kolem nějaký
bezmyslý?“

Raoul se podíval na Malíčka. Pláštěnka záporně zakývala.

„Ne, teď je to bezpečné, ale myslím, že bychom si stejně
měli pospíšit. Tví lidé zahlédli Corasiány, jak vstupují do Ohnivé místnosti.“

„To to celý pokazí.“ Xris vyndal cigaretu z pusy. „Teď budou
vědět, že jsme tady.“

„Škoda,“ přikývl Raoul a pokrčil rameny. „Ale nedá se nic
dělat. A tohle nebylo zbytečné. Abdiel alespoň neví, že jsme tady. A tihle
bezmyslí nezatknou mladého krále.“

Na konci tunelu se objevil Britt a mával na ně.

„Šéfe!“ volal naléhavě. „Máme společnost!“

„Už jdu,“ Xris se podíval na Lotiho, který stále klečel
vedle mrtvol. „A co vy dva?“

„Za minutku, příteli kyborgu. Ještě musíme něco udělat.“

Xris jenom skousl cigaretu mezi zuby, potřásl odevzdaně
hlavou a chystal se odejít.

„Ještě ne. Abdiel neví, že já a ty jsme tady.“ Hlas patřil
Raoulovi. Bylo to jen tiché zamumlání, ale kyborg to slyšel velmi zřetelně.

„Co ještě?“ zasyčel, zastavil se a podíval se zpátky.

Malíček vyndal zpod pláštěnky malou krabičku a podal ji
Raoulovi. Loti ji s vážností otevřel, něco z ní vyndal a vsunul to mrtvole do
ruky.

Xris nastavil své kybernetické oko a přiblížil si tu věc v
ruce mrtvoly tak, aby byla čitelná.

Byla to vizitka a na ní stálo zlatým písmem. POZDRAV OD
SNAGY OHMEHO


















Kapitola 7
…koho se zeptat

Kterým směrem nejbližsí pobřeží temnoty leží…

John Milton, Ztracený
ráj

 

Maigrey, Agis a polomuž se krčili na opačné straně tmavého
tunelu. Zbraně měli připravené. Čekali. Bratr Daniel stál jen kousek za nimi u
vchodů do dalších chodeb. Měl příkaz utéct co nejrychleji pryč, kdyby něco
zahlédl. Před nimi ve vstupu do tunelu zářilo červené světlo, po Corasiánech
však nebylo ani památky. „Co to sakra dělají?“ vyštěkla Maigrey podrážděně.
„Proč nás nenapadnou?“ Vypnula krvemeč a namodralé světlo zhaslo. Naneštěstí
nemohla vypnout hlas, který skrz něj přicházel.

Čekají na tebe, má paní. Musíš tudy jít, ty to víš. Musíš
jít tudy, abys došla k Saganovi.

„Možná na nás čekají,“ ozval se jako ozvěna Agis. „Doufají,
že nás vylákají ven.“

„Jdu se podívat,“ přihlásil se Sparafucile dobrovolně, a
ještě než ho Maigrey stačila zastavit, nájemný vrah kráčel tiše chodbou.

Dívala se za ním, jeho pokřivené tělo bylo jen černou
siluetou proti červenému světlu. Pak se ukryl ve stínu a vzápětí zmizel.

O chvíli později se objevil přímo před ní a vylekal ji tím k
smrti.

„Žádný ohnivý maso. Jen mrtvoly (polomužův výraz pro
bezmyslé). Hodně mrtvol, mají červené lampy. Měli jsme si myslet, že jsou
ohnivý hroudy.“

„A proč?“ zeptal se Agis podezíravě. „To přece nedává žádný
smysl.“

„Hra s myslí,“ řekla Maigrey. „Chce nás vyvést z míry.“

Ano, má paní. Hra s myslí. Jsi v nich tak dobrá. Ale brzy
zjistíš, že to je docela únavné, že mám pravdu? Ničí schopnost soustředit se na
mnohem důležitější věci. Dion už se blíží, Maigrey? Věděla jsi to?

„Paní, tak jdeme! Nezůstáváme! Nebezpečné!“

Sparafucile jí položil ruku na rameno a zatřásl s ní.

Mluvil a mluvil. Slyšela jsem jeho hlas, uvědomila si
Maigrey. Zajímalo by mě, o čem mluvil. Muselo to být něco velmi důležitého…

„Mrtvoly zablokovaly chodbu. Ale stěna jako zbraň. Schováme
se za zbraň, střílíme.“ Nájemný vrah ukázal rukou, jako by střílel za
barikádou. „Hrozné místo,“ dodal. „Voda hoří.“

„Hořící voda,“ opakovala nepřítomně Maigrey.

Samozřejmě že je Dion na cestě, sběrači myslí. To je ten
plán. Přichází tě zničit.

Zničit mě? Nebo se ke mně přidat? Ne že by na tom tobě
záleželo, má paní. Dion jde pouze za mnou. Ale ty tu nebudeš, abys mu pomohla.

„Zjistíš, že mou pomoc nepotřebuje, sběrači myslí,“ řekla
Maigrey nahlas. Dokáže to sám! Třeba ale není až tak docela sám. Je nyní mnohem
moudřejší, než aby udělal takovou chybu, že mám pravdu? Jasně Diona viděla.
Viděla ho v kokpitu Scimitaru, viděla…

Maigrey si oddechla. Nebyl sám. Ale nutil Abdiela k tomu,
aby si to myslel. Jedině ona tou představou mohla otřást. Okamžitě se tedy na
Diona přestala soustředit, aby se k němu sběrač myslí nemohl přes ni dostat a
odhalit tak pravdu.

„Má paní,“ byl to Agis. Mluvil tiše. Bratr Daniel stál vedle
něj, oba si ji starostlivě prohlíželi. „Jste v pořádku?“

Bože, co je to za hloupou otázku! Ne, není v pořádku.
Vyhrožuje vzduchu a odpovídá na otázky, které jí nikdo nepoložil. Podívala se
na Agise a viděla Abdielovu tvář. Neodvažovala se vyhnat ho ze své mysli.
Musela ho mít neustále před sebou, musela ho přimět, aby se soustředil jen na
ni, aby zapomněl na Diona.

Jedna moje část tu není, chtěla odpovědět Agisovi. Jedna
část mého já bojuje bitvu, kterou nevidíš a nechápeš. A když prohraju, není
způsob, jak mě zachránit!

To všecno chtěla teď říct… Ale jak by mohla, když na ni
hleděla Abdielova tvář?

„Pokračujte,“ řekla nakonec.

Pokračovali dolů chodbou a snažili se být tiší. Sparafucile
sice neslyšně našlapoval, ale Agisovy těžké boty dopadaly hlučně na kamennou
podlahu. Těžká ručnice, kterou měl přes rameno, chrastila a jemně hučela při
nabíjení. Maigreyino brnění zvonilo jako malé stříbrné zvonky. Roucho bratra
Daniela šustilo po kamenné podlaze.

Držet se v tajnosti nebylo už nyní důležité. Abdiel věděl,
že jsou tady, věděl, že se blíží. Museli si pospíšit. Maigrey musela dosáhnout
k Saganovi. Jakmile ho najde, bude opět celá.

Polomužova „stěna“ byla přirozený kamenný převis, který
vytvářel v chodbě barikádu. Za ní Maigrey viděla červené nukleární lampy, které
vedle žlutého světla zářily jako plameny.

Ohnivá voda. Vzpomněla si na polomužova slova a
litovala, že se ho nezeptala, co tím myslel. Teď bylo příliš pozdě. Ve světle
se pohybovaly temné postavy.

Kolem ní něco proletělo, následováno podivným zvukem, který
okamžitě nedokázala definovat.

„Šipky,“ řekl Agis. „Střílí po nás šipkami.“

Divné, pomyslela si Maigrey. Proč nepoužívají laserové
pušky? Nebo ručnice? Ty jsou mnohem smrtelnější a není potřeba takové
přesnosti.

„Nestřílejte!“ nařídila, i když jim to ani nemusela říkat.
Agis a Sparafucile byli dost dobří experti na to, aby pochopili, že bezmyslí
mohou střílet jen naslepo do temnoty. Kdyby opětovali palbu, způsobili by tím
nepříteli jen malou škodu, ale zato by bezpochyby prozradili svou pozici.

Kolem proletěly další střely, narážely do zdí, do stropu,
odrážely se od kamenné podlahy.

Maigrey přepnula krvemeč z útočného módu na obranný,
ztlumila jeho jasné světlo a použila ho jako štít pro sebe a bratra Daniela,
který dostal instrukce, aby se držel těsně za ní. Pak si ale uvědomila, že
nepotřebuje plýtvat zbytečně energií.

Buď nestáli bezmyslí v efektivnosti střelby za nic nebo
záměrně mířili tak, aby se do ničeho netrefili.

Ach, ale ty nesmíš zemřít, má milá. To by se nehodilo do
mých plánů.

Tak mě raději zabij, Abdieli. Teď, dokud máš ještě šanci.

Maigrey se přikrčila za barikádou. Střely kolem ní létaly a
hlasité při tom svištěly vzduchem. Bratr Daniel se tiše krčil vedle ní. Sparafucile
uchopil kněze jednou rukou za rameno a nevybíravým způsobem ho srazil k zemi.

„Knězi, lehnout!“ nařídil mu.

Bratr Daniel ho beze slova poslechl. Maigrey vytáhla z
opasku granát a chystala se ho hodit přes barikádu. Polomuž ji však zastavil.

„To není dobré. Spadne do vody. Udělá jen trochu vlnek.“

Zase voda. „Musím se podívat, jak to tam vypadá,“ řekla
podrážděně Maigrey. „Agisi, ty mi budeš krýt záda. Přinuť je, aby měli hlavy
dole, až se budu dívat.“

Voják zvedl ručnici, zaměřil na vrchol kamene a vystřelil.

Výsledek byl zcela nečekaný.

Ozvalo se zavrčení a po něm následovala ohlušující expolze.
Z jeskyně se vyvalily plameny a přehouply se přes kamennou barikádu.

Agis upustil ručnici, přikrčil se za zástěnu a stáhl svou
velitelku dolů k sobě. Maigrey měla jen mlhavé tušení, že se i Sparafucile vrhl
na zem.

Zakryla si tvář a oči a zoufale si přála, aby si mohla
zakrýt i uši. Křik lidí, hořících zaživa, strašlivě přehlušoval syčení a
praskání ohně. Někde blízko slyšela bratra Daniela, jak se hlasitě modlí za
duše umírajících.

Zanedlouho bylo po všem.

Křik utichl. Plameny uhasly a změnily se ve slabé žluté
světlo, které viděli už předtím.

„Má paní!“ Agis měl tvář černou od popela. Natáhl se k ní.
Maigrey si odkašlala a odstrčila ho. Posadila se a zmateně se kolem sebe
rozhlédla. „Co… se stalo?“ dokázala ze sebe vypravit.

Sparafucile opatrně nakoukl přes barikádu. Polomužův
zdeformovaný obličej byl plný hrůzy. „Podívejte, paní moje!“

Žluté plameny poskakovaly po malém jezeře na vzdáleném konci
jeskyně. Na kamenné podlaze ležela roztroušená spálená těla bezmyslých. Bylo
jich snad dvacet. Těla byla spálena k nepoznání. Podle křečovitých poloh
mrtvých bylo zřejmé, že zemřeli ve strašlivých bolestech.

„Dobrý Bože, měj slitování!“ zašeptal bratr Daniel.

„Vystřelil jsem… a následovala exploze,“ řekl Agis a ztratil
docela svůj stoický klid. Zmateně se podíval na svou ručnici. „Nikdy jsem
nevěděl, že by tohle dokázala.“

„Olej,“ řekla Maigrey a natáhla vzduch do nosu. Přejela
prsty po povrchu kamenné barikády a prohlédla si je pod světlem. „Je na hladině
vody a možná i na samotných zdech. To je důvod, proč použili šipky.“

„Ale oni to věděli,“ protestoval Agis. „Museli vědět, že
použijeme laserové střelné zbraně…“

„Oni to nevěděli,“ řekla Maigrey potichu a sklouzla zpět za
barikádu. „Ale on to věděl. Poslal je na jistou smrt jen tak.“

„Nedává to žádný smysl,“ poznamenal Sparafucile a hladil si
zarostlou bradu. „Bylo jich hodně, mohli zabít jednoho nebo dva z nás.“

„Nechce, abychom zemřeli,“ řekla Maigrey slabě. „Alespoň ne
hned. Ještě ne.“ Snažila se namluvit sama sobě, že je jí jedno, jak tyhle
ubohé, nešťastné, uvězněné duše zemřely. Stejně by byla nucena bezmyslé zabít.
Boží děti. Abdiel jim prokázal službu.

Není ti to jedno, má paní, ze mám pravdu? Slyšíš jejich
křik uvnitř své hlavy. Tvé nadšení se vytrácí, ztrácíš energii. A máš pravdu v
jedné věci, paní Maigrey. Nechci, abyste zemřeli. A nezajímá tě proč? To by
mělo, má milá. Opravdu by mělo.

Maigrey vstala. Nemohla najednou uvěřit, jak je unavená.

„Měli bychom jít. Ne, bratře Danieli,“ dodala. „Na to teď
není čas. Kromě toho, jejich duše mají mnohem větší klid, než si ti chudáci
dokázali představit, když byli ještě naživu.“

Agis zvedl ručnici.

„Myslím, že bys tohle už neměl používat, co?“ řekl
Sparafucile a zašklebil se.

„Myslím, že máš pravdu,“ souhlasil Agis a přehodil si zbraň
přes rameno.

„Starodávné zbraně jsou stejně nejlepší. Nikdy tě nezradí.
Nikdy nepotřebují nabíjet. Jen brousit.“

Polomuž mávl rukou. Do dlaně mu vklouzl lesklý nůž, ostře se
zaleskl jako jeho šestý prst. Vyhodil nůž do vzduchu, zručně ho chytil a
zasunul ho zpět do opasku, ze kterého vyčnívalo několik dalších rukojetí
„starodávných zbraní“.

„Tohle nám proti Corasiánům moc nepomůže,“ řekl voják.

„Jsou lepší než nic,“ řekla Maigrey unaveně. „Je jedno…“
Odmlčela se a skousla si ret.

Je jedno, jaké máte zbraně. Nechtěla jsi náhodou právě
tohle říct, má milá? Jak pravdivé. Chci živou jen tebe, ne ty ostatní. Budeš se
dívat, jak jeden po druhém umírají. Budeš se dívat s vědomím, že ty jsi je
přivedla do spárů smrti! A ztráta každého z nich tě ještě více vyčerpá.

„Pojďme,“ řekla Maigrey a přešla kolem barikády do jeskyně s
hořící vodou. Do jeskyně, která čpěla olejem a spálenými těly.

Prošla mezi nimi a odmítala se na ně podívat, odmítala slyšet
křik, který zněl v její hlavě. Velice si přála, aby mohla odmítnout hrát s
Abdiělem jeho hru, poněvadž byl dobrý. Dostával se k ní. Proč ji nechtěl zabít?
Zcela jistě musel vědět, že jakmile se dostane k Saganovi, spojí se a společně
ho pak zničí. Přesto se Abdiel necítil ani trochu ohrožený! Musel vědět o
něčem, čeho se Maigrey bojí víc než vlastní smrti…?

Přešla přes jeskyni, ostatní kráčeli za ní. Dostali se až ke
vchodu do další chodby. Ta vedla přímo dolů. Na konci chodby viděla jeskyni,
která byla mnohem větší než ta, v které stáli nyní. Od stropu visely nukleární
lampy. Místnost byla plná strojů, které pracovaly na plné obrátky, soudě podle
hluku a vibrací pod jejich nohama. Za touto místností najde Sagana…

Ano, běž. Probuď Sagana. Přiveď ho k životu. Nepoděkuje
ti, má milá. Život, který máte před sebou, je hrozný.

Všimni si, řekl jsem „život“, který máte před sebou, paní
Maigrey. Ne smrt. Nemám v úmyslu vás zabít, přestože vy musíte zabít mě.

I když to nebude tak snadné. Ale v každém případě se o to
stále pokoušejte, má milá. Pouze mrtví nemají naději.

Mrtví a ti, kteří si přejí být mrtví.

„Hadí zub,“ řekla Maigrey.

Zastavila se ve vchodu, nebyla schopna pohybu. Jen tiše
zírala do tmy. Tomu alespoň rozuměla.

Ostatní se na ni dívali a nechápavě si vyměňovali pohledy.
Začala se třást, musela se opřít o mastnou zeď. Agis jí šel na pomoc, ale bratr
Daniel ho zastavil.

„Ne, tohle je její bitva. Nemůžeme jí pomoct. Nemůžeme ji
ochránit.“

Hadí zub. Teď rozumíš. Vy dva – Sagan a ty – se nakazíte
jedem.

Co se vám dvěma stane? Vrátíte se do svého vesmíru.
Budete cestovat z planety na planetu a bude vás doprovázet pověst o zvěrstvech,
která jste napáchali. Mučení, znásilňování, masové vraždění, kanibalismus –
vaše počínání bude čím dál hroznější. A kdo vás bude moci zastavit? Síla
královské krve je vaše! Jste superlidé – ďáblové, démoni.

Lidé budou proklínat vaše jména – proklínat Strážce,
proklínat královskou krev.

Ale tak, jak se vás budou děsit ostatní, budete se i vy
děsit sami sebe. Jedna vaše půlka, ta svatá, bude sledovat, jak se vaše druhá
půlka mění v šíleného maniaka. Je to dlouhá cesta ke smrti, instinkt přežití je
silný. Až se jim podaří vás zajmout a dotáhnou vás na popraviště, budete se
bránit a křičet jako zbabělci.

A lidé z celého vesmíru, přátelé, příbuzní těch, které
jste zabili, se budou dívat, jak umíráte, a budou slavit pád posledních
Strážců.

Maigrey se zhluboka nadechla a celá se třásla. Odtáhla se od
stěny. „Ještě jsme nepadli!“ řekla do prázdné temnoty. „Derek a já! Spolu
vyplníme náš osud a zničíme tě!“

Je to možné. Je to riziko, které za takovou odměnu rád
podstoupím. Ty ale nemusíš nic riskovat, paní Maigrey. Máš jen možnost hrozné
volby, protože jestli zachráníš Pána Válek a jestli se vám podaří mě zničit,
Derek Sagan naplní svůj osud a zničí tebe!

• • •
Xris a jeho eskadra přepadli Corasiány v největším tunelu na
opačné straně jeskyně s jezerem. Neměli se prakticky za čím schovat, ale Xris
se neodvažoval použít svoje rakety mezi olejovitými skalami. Komando se vmáčklo
mezi výklenky a skuliny, muži se poschovávali do míst, kde se skála
rozdělovala, a tam čekali.

Jestli to nebude fungovat, pomyslel si Xris, když nabíjel
svou elektronickou paži speciálně navrženými raketami, tak si můžeme rovnou dát
pusu na rozloučenou. Podle zvuku odhadoval počet vojáků na deset. A měl jen
deset raket.

Corasiáni vpochodovali do chodby. V okamžiku, kdy
nepřátelský velitel dal znamení, že na svém rafinovaném detektoru zaznamenal
nebezpečí, Xris zvedl svou vyzbrojenou paži a vystřelil. Raketa letěla přímo na
robotovu „hlavu“.

Corasián vybuchl. Jeho schránka se rozpadla, elektronické
součástky praskly a rozletěly se kolem. Ale nepřítel uvnitř nebyl mrtvý. Slabě
červené tělo vyklouzlo ven na podlahu. Jeho muži po něm začali střílet šipkami.
Mohli by po něm házet třeba kamením.

Ostatní Corasiáni spustili palbu. Temnotou létaly laserové
střely. Jedna z nich zasáhla Britta do nohy a srazila ho k zemi. Rudá hrouda,
pulsující hrozným životem, mířila k němu.

Xris nadával a připravoval si další střelu.

Znamená to, že jsme v oslabení. Znamená to, že jsme
skončili. Znamená to…

Kolem něj prolétla laserová střela a zaryla se do kamenné
stěny za ním. Xris se ani nehnul. Byla to jen představivost? Nebo ho klamal
zrak? Byl snad napůl oslepen výbuchem? Nebo Corasián umíral?

„Xrisi! Zabil jsi to!“ křičel Lee. „Tref je znovu! Tref je
znovu!“

• • •
Kyborg odkopl stranou střepy olovnatého skla a špičkou boty
rýpal do tmavnoucí hroudy, která kdysi obývala ocelové tělo.

„Tenhle byl poslední,“ ozval se Lee za Xrisem. „Konečně víme
s určitostí, že ty tvoje rakety jsou funkční.“

„Jo,“ zamumlal Xris a vyplivl tabák, „všichni v celém tomhle
zatraceném místě vědí, že fungují.“

„Máš představu, kde vlastně jsme? Jak daleko ještě máme
jít?“

Xris zapnul malý skener na své umělé paži a prohlížel si
plán. „Už to není moc daleko. Ale jestli se nám Corasiáni budou pořád plést do
cesty, bude to trvat pěkně dlouho, než se dostaneme na místo určení.“

Obrátil se a šel zpátky do vstupu do jeskyně. Britt seděl
opřený o stěnu. Žlutavé světlo plamenů se odráželo od jeho zpocené tváře. Měl
zavřené oči. Raoul si právě balil lékárničku.

„Jak je na tom ta noha?“ zeptal se Xris a klekl si vedle
něj.

Britt otevřel oči a pokusil se o úsměv. Ztěžka polkl a
zatnul zuby. „Fajn, fajn. Jenom si… na chvíli odpočinu. Ale budu moct
pokračovat, jakmile řekneš. Chlape, ty tvoje rakety jsou opravdu něco.“

„Špatný, že jsem si jich nepřinesl víc.“

„Řekni, nemohl bys mi dát jedno cigáro?“

„Vždyť přece nekouříš, vzpomínáš?“

Britt se slabě usmál. „Jo, tohle bude moje poslední
cigareta.“

Xris vyndal cigaretu a zapálil mu ji. „Myslím, že paní
nebude mít nic proti tomu, že kouříme.“

Vstal a podíval se na Raoula, který ho pohledem lákal
stranou.

„Malíček povídá, že ten muž lže. Není mu fajn,“
podotkl Raoul a potřásl hlavou.

„Vím, že lže! On ví, že lže! Jestli je to všechno, co mi
chceš říct, tak na to nemáme dost času…“

„Jestli dovolíš, zmrazil jsem poranění nohy,“ pokračoval
Loti, „a zastavil jsem krvácení, ale je to jen dočasné. Nemělo by se s ním
hýbat…“

„Nenecháme ho tady. Víš, co by mu tyhle věci udělaly. Snědly
by ho zaživa! Nejdřív by ho ale přinutily mluvit.“

Raoul ztišil hlas. „Toho jsem si vědom. A mám s sebou
zvláštní drogu…“

Xris popadl Lotiho za límec jeho červené kombinézy a málem
ho uškrtil. „Ať tě to ani nenapadne!“ řekl potichu.

Uvolnil sevření a odstrčil Lotiho od sebe. „Něco vymyslíme.“

„Chtěl jsem jenom říct, než jsi se tak zbytečně rozčílil,“
bránil se lítostivě Raoul a uhlazoval si pomačkané šaty, „že u sebe mám drogu,
která ho úplně zbaví bolesti. Tvůj přítel bude mít pocit, že jeho noha je fajn.
Samozřejmě že škoda, kterou si způsobí při chůzi, je…“

„…zatraceně, to je mnohem lepší, než kdybychom ho tady
nechali. Pokračuj. Dej mu tu drogu. A díky,“ dodal Xris. „Je mi líto, jestli
jsem na tebe byl hrubý. Ale myslel jsem si…“

„To mám taky,“ odpověděl Raoul, mírně se usmál a vyndal
jehlu z opasku, který měl připevněný v pase. „Ale bylo mi jasné, že takový
návrh by tě jistě rozčílil. Ten lék působí velmi rychle. Za několik minut bude
moct chodit.“

„Dobře.“ Xris odstoupil a prošel kolem rozbitého skla.
Našlapoval opatrně, podlaha byla kluzká od oleje a mrtvých těl Corasiánů.
„Vidíte něco?“

Harry, který hlídal u východu, potřásl hlavou.

„Ne, ale ten hroznej kravál mě snad zničí! Co sakra myslíš,
že to je?“

„Nějaký alarm. Brzy budeme připravení k odchodu. Půjdeme
touhle chodbou a pak vstoupíme do další jeskyně podobné téhle. Z ní by měla
vést chodba do počítačové místnosti.“

„Jak je Brittovi?“

„Ta střela mu udělala v noze pěknou paseku. Je v šoku,
ztratil spoustu krve. Ale Loti mu něco dá. Nebude cítit žádnou bolest.“

„Půjde tak dlouho, dokud nepadne mrtvej, že jo, šéfe?“

„Máš snad jiný nápad?“ zeptal se Xris vážně.

Harry se podíval dolů na mrtvé Corasiány a pokrčil rameny.
„Ne, šéfe. Promiň.“

Britt doskákal k nim. „Tenhle chlap je génius.“ Paži měl
přehozenou přes Raoulovo rameno a pevně ho tiskl k sobě. „Cítím se skvěle! Noha
je v pořádku! Ve skutečnosti jsem se v životě necítil líp!“

Loti se začervenal a skromně potřásl hlavou. „Kdo ví,“ pokračoval
Britt vesele, „možná mi tu nohu amputujou a dostanu stejnou, jako máš ty,
Xrisi.“

„Přál bych ti tolik štěstí,“ řekl kyborg a usmál se. Britt
se zasmál a vkulhal do chodby.

„Ty a Bernard zůstanete s ním,“ nařídil Xris Harrymu. Muž
přikývl.

Kyborg se podíval na kamennou podlahu a krvavé stopy, které
za sebou jeho přítel nechával. Xris vyndal cigaretu z kapsy a dal si ji mezi
zuby. „Jo, přál bych ti tolik štěstí.“


















Kapitola 8
…prchal jsem a křičel: Smrt!

Peklo se při vyslovení toho strašlivého jména otřásalo a
vzdouvalo.

Ze všech jeho jeskyní se ozývalo: Smrt!

John Milton, Ztracený
ráj

 

Tunel byl tmavý a tichý, slabě osvětlený blikajícími světly,
která přicházela z jeskyně před nimi. Maigrey a její malá jednotka postupovaly
opatrně vpřed. Agis šel jako první, polomuž na konci. Když vstoupili do
strojovny, bezmyslí začali střílet.

Laserové střely explodovaly všude kolem nich. Naštěstí, jak
poznamenal Agis, byla tahleta část jeskyní „bezpečná“ pro laserové střely.
Možná to bylo proto, že tu bylo množství cenných strojů. Z výklenků visely
nukleární lampy a osvětlovaly místnost. Lampy se houpaly a kolébaly podle toho,
jak se všechny stroje třásly a vibrovaly. Světla blikala, stíny se objevovaly a
mizely a kovová těla strojů ožívala.

Všichni čtyři se ukryli za jeden ze zvláštních strojů, který
vypadal, jako by ho navrhoval nějaký Loti s notnou dávkou drogy v krvi.

Snažili se zaujmout správnou polohu proti nepříteli. Velmi
brzy bylo všem jasné, že jsou v oslabení, nemají dostatek zbraní a jsou v
úzkých. Bojovali, dokud nevybili veškerou energii svých ručnic a laserových
pušek. Pak odhodili zbytečné zbraně na zem, vyndali zbraně se šipkami a
mechanické pistole a pokračovali v boji.

Po chvíli to však opět vypadalo, že je bezmyslí dostanou.
Znovu byla jejich pozice ohrožena. Ale nepřítel se stáhl.

A pak najednou střelba ustala.

„Co to znamená?“ zašeptal bratr Daniel. Doplazil se k
Agisovi a podal mu střely a šipky, které po nich bezmyslí stříleli a které
posbíral. „Je mi líto. Tohle je jediná výzbroj, kterou jsem byl schopen najít.
Ale možná že jsou pryč?“

„To se mi nezdá,“ řekl Agis. Uchopil do pravé ruky pistoli.
Tvář měl bledou bolestí, ale přesto si do levé ruky vzal pušku a pokračoval v
boji. „Seskupují se na závěrečný úder.“

Sparafucile stál nad nimi na ploché desce stroje. Oblečení
viselo kolem něj v dlouhých cárech. Pozorným pohledem probodával temnotu a oči
se mu leskly touhou po krvi. V každé ruce držel dlouhý nůž a připomínal Maigrey
ohromného ptáka s ostrým zobákem. Zlé znamení, připravené snést se dolů a
rozdávat smrt.

„Myslím, že tam dole nic není,“ řekl polomuž. Znělo to dost
zklamaně.

„To není možné!“ vyštěkl Agis a zápasil s bolestí v čerstvé
ráně. „Snaží se nás oklamat, chtějí, abychom přestali být obezřetní.“

„Ne,“ řekla Maigrey, „Sparafucile má pravdu. Jsou pryč.
Dostali příkaz odejít.“

Vstala a podívala se přes stroje na druhou stranu místnosti,
do jeskyně, která byla, jak se jí zdálo, místem, kde žila poslední týdny.

„Je to bezpečné. Můžeme jít.“ Neudělala však ani krok, pouze
sklopila meč do výšky očí.

Byla vyčerpaná. Nebylo to fyzické vyčerpání. Malý odpočinek,
čas nabrat nový dech, uvolnit napnuté svaly, a celé tělo bude znovu schopno
pokračovat. Byla to její duše, která se chtěla potichu vkrást do temnoty a
najít tam úkryt, stejně jako to udělal Sagan. Měla strach, bála se o své muže,
o Diona, bála se o Sagana, o sebe.

Strach byl Abdielovou zbraní. Věděla to. Pokoušela se s tím
bojovat, avšak byl to předem prohraný boj. Byla sama, její stříbrné brnění
dokázalo ochránit svaly, ale nedokázlo ubránit duši před řeznými ranami, které
vypodobovaly životy těch, kteří byli zasaženi hadím zubem, duše byla nucena
zpoza vězeňských zdí bezmocně a s hrůzou přihlížet.

„Má paní! Jste raněná?“ zeptal se bratr Daniel.

Maigrey zakroutila hlavou a hořce se usmála. „To by bylo
složité. Žádná z těch střel se ke mně nepřiblížila. Podívej se na Agisovu ránu.

Sagan. Potřebovala Sagana. Nedokázala se vypořádat s tím, že
je sama.

Agis se opřel o stroj a neúspěšně se pokusil ovázat si ránu
obinadlem.

„Nech mě to udělat,“ nabídl se Daniel. „Pojď na světlo.“

„To nic není,“ řekl voják a odtáhl se od kněze. „Je to
příkaz, Agisi,“ řekla Maigrey.

Podívala se kolem sebe. – Sparafucile sklouzl ze svého postu
a zmizel sám kdesi v temnotě. Maigrey si povzdechla a otočila se zpět k vojákovi.

„Jak moc je to špatné?“

„Není to tak hrozné, jak to vypadá,“ řekl bratr Daniel.

Kněz prohmatal ránu jemným, zkušeným hmatem. Agis tiše stál,
jen rty měl pevně stažené. „Malá štěpina výbušné střely porušila brnění, ale
naštěstí střepina nepronikla příliš hluboko a nedostala se až ke kosti.“

„Dokážeš to vyndat?“ zeptal se Agis. Na tváři se mu leskl
pot.

„Ano. Ale je to jedna z těch ostnatých střel.“

„Já vím. Musíš to protáhnout skrz. Začni. Když budeš
dostatečně silný…“ Agis se bratru Danielovi podíval do očí.

„Já jsem silný,“ řekl kněz potichu. „Mám v lékárničce nějaké
tablety proti bolesti, ale nepředpokládám, že by sis je vzal.“

Agis zakroutil hlavou a povzbudivě se usmál.

Maigrey si klekla vedle něj. „Drž se mě,“ řekla.

Nejdříve si myslela, že odmítne, ale pak sevřel ruku kolem
její paže. Chytila ho za paži a pevně ji sevřela.

„Pan Sagan je ve vedlejší místnosti,“ řekla, aby se jeho
mysl soustředila na něco jiného, než mělo následovat.

„Neudělám to tak, abych tě překvapil,“ řekl bratr Daniel.
„Bude lepší, když se na to připravíš. Až napočítám do tří. Jedna…“

„Místnost je velká, plná hořící vody. Přes vodu jsou čtyři
mosty a uprostřed se setkávají.“

„Dva…“

Maigrey cítila, jak Agis sevřel její paži pevněji. Měl stále
otevřené oči a díval se na ni. „Ano, má paní,“ pravil pevně. „Pokračujte.

„Do místnosti vedou čtyři vchody. Svírají spolu úhel
devadesáti stupňů. Ty a Sparafucile je budete hlídat, zatímco bratr Daniel a já…

„Tři…“

Bratr Daniel najednou zatáhl. Agis zadržel dech a vykřikl
skrz zatnuté zuby. Zavřel oči a prsty bolestně stiskl Maigreyinu paži. Pevně ho
držela. Zhluboka se nadechl a uvolnil sevření.

Bratr Daniel ukázal Agisovi zakrvavenou šipku a potom
postříkal ránu kombinací desinfekčního přípravku a tekutého obinadla, které
nosil v lékárně.

„Tohle znecitliví tvou paži. Nemohu proti tomu nic dělat,“
řekl, když viděl, jak se Agis zamračil. „Buď to, nebo vykrvácíš.“

Maigrey mu nabídla láhev s vodou. „Pouze voda. Přála bych
si, aby to bylo něco silnějšího.“

Agis si vzal láhev a usmál se na ni. „Děkuji, má paní.“

„Neděkuj mně. Poděkuj bratru Danielovi.“

„Všechny díky by měly patřit Bohu,“ řekl kněz. Zabalil si
svou lékárničku, postavil se a natáhl ruku k Agisovi.

Voják na chvíli zaváhal a potom pomalu natáhl ruku ke knězi.
Bratr Daniel pomohl Agisovi vstát a pozorně si ho prohlížel, když se zakymácel.

„Budu v pořádku. Kde je polomuž?“

„Tady,“ řekl Sparafucile a vynořil se ze tmy, jako by z ní
byl stvořen a poslední chvíli se rozhodl pojmout tvar. „Přinesl jsem zbraně.
Mrtví nám poskytli.“ Zašklebil se. „Můžeme pokračovat bezpečně dál. Dívám se.
Bezmyslí pryč.“

Samozřejmě že můžete bezpečně pokračovat. Uvolnil jsem
cestu. Rád bych se z vás ještě chvíli radoval, ale Dionovo letadlo právě
přistává a já musím lépe využít svou sílu. Mladík s sebou přinesl i tu bombu.
Velmi obezřetné, ušetřil mi potíže, které bych měl, kdybych si pro ni musel
jít. Ano, moje milá, i tohle budu mít.

Měla bych varovat Diona, pomyslela si Maigrey, a bude mě to
stát stejné úsilí jako dýchání. Ne, pomyslela si unaveně, on stejně o tom
nebezpečí ví.

Sparafucile ji zatahal za rukáv. „Čekáme tu moc dlouho,
možná přichází víc mrtvých, aby nás zabili. Možná jsou teď silnější, takže nás
zabijí.“

„Má pravdu, má paní,“ dodal Agis. „Měli bychom tohle místo
opustit.“

„To je tím stříbrným brněním,“ řekla mu. „Je tak těžké.
Kdybych na sobě neměla brnění, šlo by se mi mnohem lépe.“

Všichni se na ni nechápavě zahleděli. Byli zmatení, Maigrey
jim dělala starosti.

Maigrey potřásla hlavou. „To nic.“ Povzdechla si a vydala se
vpřed.

„Xrisi!“ volal Lee naléhavě. Kyborg se zastavil a otočil.

Britt omdlel. Ležel na kamenné zemi temného tunelu, Lee mu
podpíral rukou hlavu.

„Omlouvám se, Xrisi. Z tý zatracený drogy, co mi travič dal,
se mi chce spát. Jen si trochu zdřímnu…“ Zavřel oči.

„Jasně,“ řekl Xris a klekl si vedle něj. „Vyspi se.
Vyzvedneme tě na cestě zpátky…“

„Neslyší tě, Xrisi.“ Lee položil bezvládné tělo na kamennou
podlahu. „Je pryč.“

Xris vyndal napůl vykouřenou cigaretu z popelavých rtů a
odhodil ji vztekle stranou. Pak vstal. „Pokračujte.“

„Copak ho tady jen tak necháme?“ zeptal se Harry.

„Jemu už je to stejně jedno. Pokračujte. Hněte sebou.“

Ostatní odešli. Xris zůstal stát u bezvládného těla. „Stejně
bys nebyl dobrej kyborg.“

Obezřetně pokračovali dál tunelem. Zbraně měli nachystané. Nicméně
červené světlo se nikde neobjevilo. Chodba byla temná a tichá. Zahnuli za roh a
ocitli se na místě, kde se spojovalo několik dalších chodeb.

Xris ukázal svým mužům, aby udělali krok zpět. Opatrně se
přimáčkl ke zdi a zadíval se do jedné chodby. Asi po deseti metrech se chodba
rozšiřovala do slabě osvětlené místnosti. Byla plná ovládacích desek a panelů s
blikajícími světly. Xris upravil své vidění, zaostřil jeden objekt a přisunul
si obraz blíž. Nyní viděl zaostřené obrysy počítače.

„Tak tohle je jejich centrální systém?“ zamumlal. „Sakra,
vypadá to tam jako v technickým muzeu.“

„Rozhodně je tam neobvyklý ticho,“ řekl Lee.

„To ano. Nelíbí se mi to.“ Xris se přitiskl zády ke zdi.

Ve skutečnosti tam až tak veliké ticho nebylo. Podivné
stroje cvakaly a cinkaly a klapaly. To vše společně s hukotem a bzučením
vycházelo ze starodávného počítače. Ale Xris věděl, co tím Lee myslel. Byl tam
neobvyklý klid.

Kyborg riskoval ještě jeden pohled do místnosti s centrálním
počítačovým systémem Corasiánů. Byl to rozlehlý a temný prostor. Corasiáni
nepotřebovali na práci světlo. Přesto se tu a tam pohupovaly nukleární lampy.
Možná sloužily bezmyslým, jejichž lidské oči potřebovaly světlo.

Dva bezmyslí stáli po stranách dveří do místnosti. S
největší pravděpodobností to byli strážci. Podle jejich ztuhlých těl se dalo
soudit, že buď spí, nebo jsou opravdu mrtví. Xris měl však zvláštní pocit, že
jsou až příliš vzhůru a živí.

Ustoupil zpět. „Dva zombie hlídají vstup. Žádná známka po
Corasiánech. Zajímalo by mě, odkud se ti bastardi z ničehonic vzali.“

„Připravují se napadnout mladého krále a ukrást mu rotační
bombu,“ poznamenal Raoul.

Xris se na něj podíval. „Ach, ano? Jak to sakra víš?“

„Já to nevím. Malíček to ví.“

„On dokáže číst myšlenky i Corasiánům?“ Xris se podezíravě podíval
na postavu v červené pláštěnce.

„Čte kolektivní mysl. Není to pro něj žádná radost a nelíbí
se mu to. Corasiáni myslí převážně na destrukci.“

„Tak kde tedy jsou nyní?“ zeptal se Xris a dal si do pusy
cigaretu.

„Na povrchu je nastoupená celá armáda. Jakmile králova loď
přistane, zaútočí. Jsou mezi nimi také bezmyslí. Co budeme dělat?“

„To, za co jsme dostali zaplaceno. Zkontrolujeme ty
soubory.“ Xris vyndal cigaretu a ukázal na empata. „Ví snad o dalších zombiích
poblíž?“

„Ne. Jen o těch dvou na konci chodby. A ti o nás nevědí.“

„Tak se o nás brzy dozvědí, záleží na tom, jak je na tom
tvůj kamarád se svými plícemi.“

„Na to, kolik je mu let, má plíce ve výborném stavu, ale
nejsem si jistý…“

„Měl jsem na mysli jeho talent s foukačkou,“ řekl Xris
krátce.

„Ach, chtěl jsi jen žertovat.“ Raoul se usmál. „Podívám se
na to.“ Protáhl se kolem kyborga, podíval se tunelem, vrátil se a kroutil
přitom hlavou. „Vzdálenost je příliš velká.“

„Zatraceně! Chtěl bych se tam dostat, aniž by o nás oni nebo
kdokoliv jiný věděl.“ Xris si dal cigaretu zpět do pusy a nazlobeně ji
okusoval. „Co to sakra děláš?“

„Já se s bezmyslými vypořádám.“ Raoul si stáhl všechny vlasy
dozadu a uvázal si je do uzlu. „Prosím, dovol mi to,“ dodal a obdařil Xrise
zářivým úsměvem. „Teď je řada na mně.“

„Jak…“

„Počkej, prosím.“

Loti zavřel oči, chvíli se soustředil a pak je otevřel.
Zorničky se mu rozšířily, v očích měl prázdný výraz a tvář hladkou a nehybnou.

„Myslíš, že můžu projít?“ zeptal se bezbarvým hlasem
bezmyslých.

„Jsi blázen,“ řekl Xris. „Dobře, vypadáš stejně jako oni,
ale tyhle chlápci musí znát jeden druhého podle vidění. Zastřelí tě dřív, než
se k nim dostaneš…“

Raoul potřásl hlavou a začal si pomalu stahovat rukavice.
„Bezmyslí mají jedinou chybu. Všichni jsou spojení s jedinou osobou, a tou je
Abdiel. Nezajímá je nikdo jiný, nevyjímaje jeden druhého. Naštěstí jeden
druhého nezná. Nedotýkat se, prosím.“

Raoul odtáhl ruce stranou.

„Tohle budeš potřebovat.“ Xris mu podával pistoli nabitou
šipkami. „Ovšem pokud se nebojíš, že si zlomíš nehet.“

„Moje nehty jsou docela pevné, ale za to kůžičku kolem lůžka
mám trochu po… Ach, zase žertík.“ Raoul se usmál a poklonil se. „Děkuji, ale
nepotřebuji vaše zbraně.“

Otočil se, a než Xris stačil něco namítnout, vykročil
dlouhými a ladnými kroky do chodby. Narovnal ramena, napnul záda a krk. Díval
se přímo před sebe a šel chodbou se stejně upřeným a neměnným pohledem jako
bezmyslí, jejichž mentální dovednosti se soustředily jen na jediný cíl.

„Zvláštní charakter ten travič,“ řekl Lee.

Xris se zamyšleně podíval na empata, jehož oči plály pod
okrajem pláštěnky. Najednou se zamyslel nad tím, co Raoul vlastně myslel tou
poznámkou o jeho věku.

„Sakra, ten malej chlapík stejně ví, co si myslím,“
prohlásil Lee na svou obranu. „Ani nemusím nic říkat.“

Xris musel připustit, že na jeho slovech bylo něco pravdy.
Kyborg se otočil, aby se podíval, co se děje v chodbě.

Raoul kráčel pevným krokem do počítačové místnosti. Bezmyslí
strážci ho díky tmě nemohli vidět, ale zcela určitě ho slyšeli. I kdyby tomu
tak bylo, nedali to na sobě znát.

Xris zaostřil jedno oko a neustále měl Raoula v ostrém
obraze.

Loti vstoupil do kuželu ostrého světla. Bezmyslí se konečně
pohnuli. Xris potichu zaklel.

„Co se děje?“ zeptal se Harry hlasitým šepotem. „Zatraceně,
nic nevidím.“

„Vytáhli proti němu pušky!“ řekl kyborg.

„Neměli bychom mu jít pomoct?“ Lee si připravil pušku.

„Ne, dejte mu šanci. Ještě ho nezastřelili.“

„Co tady děláš?“ Bezmyslí vytáhli zbraně. „Tahle zóna je
zakázana.“

„Posílá mě Abdiel,“ odpověděl Raoul. Postavil se mezi dva
bezmyslé, otevřel ruce a ukázal prázdné dlaně, aby bylo vidět, že je
neozbrojený. „Mám pro vás vzkaz.“

„Jaký vzkaz?“

Bezmyslí sklopili zbraně; Abdielovo jméno je zbavilo
veškerého podezření, které měli.

„Paní Maigrey se blíží. Je támhle!“

Raoul se pohnul, jako by chtěl ukázat. Bezmyslí se otočili,
aby se podívali. Loti udělal krok vpřed. Jednou rukou chytil pušku bezmyslého
po své pravici a druhou sevřel kolem zápěstí bezmyslého po své levici.

Na jejich tváři se objevil výraz šoku a bolesti. Kolena se jim
podlomila. Raoul uvolnil své sevření a oba bezmyslí padli k zemi.

Malíček vyběhl ze svého úkrytu, běžel chodbou a zakopával o
lem své červené pláštěnky. Na někoho jeho věku běžel malý empat docela rychle.

„Hněte se!“ nařídil Xris.

Dorazili do počítačové místnosti a zastavili se nad těly
bezmyslých. Kyborg si je pozorně prohlédl. Světlo dopadalo na groteskně
zkroucené tváře, ústa měli pootevřená v bolestném výkřiku, ale ani jeden z nich
dlouho netrpěl.

Malíček nad nimi stál a vydával ze sebe chraplavý, zvířecí
zvuk. Raoul si mrtvá těla spokojeně prohlížel.

„Pozdrav od mého bývalého zaměstnavatele, Snagy Ohmeho,“
řekl pomalu.

Zpod opasku vytáhl pár rukavic a navlékl si je na ruce.
„Jed.“ Protáhl si prsty. „Proto jsem ti říkal, aby ses mě nedotýkal,“ dodal a
podíval se na Xrise. „Plastová kůže na dlaních mě před účinkem jedu chrání. Je
to velmi přizpůsobivé. Mám ho dokonce i ve svém nejoblíbenějším lesku na rty.“

„Lesk na rty.“ Xris si vyndal cigaretu z úst, podíval se na
Lotiho a chtěl si dát cigaretu zpět, ale pak si to rozmyslel. „Neměli čas
poslat signál svému pánovi, že ne?“

„Bolest, kterou cítí, je sice krátká, avšak spolehlivě je
ochromí. Zabrání jim v tom, aby mysleli na něco jiného než na svou vlastní
smrt.“

„No dobře, myslím, že víš, co děláš. Jdu do počítačové
místnosti udělat trochu práce. Jestli tvůj kamarád něco ,zaslechne’, dej mi
hned vědět.“

„Samozřejmě.“ Raoul se otřásl a všechno na něm zacinkalo.
Malíček z kapsy vytáhl zlaté pouzdro s vizitkami. Xris nečekal na to, co bude
dál.

Trvalo mu nějakou dobu, než přizpůsobil své myšlení na staré
počítače, a když si corasiánskou technologii prohlédl, zjistil, že přestože
kopírují od lidí vše velmi přesně, někdy nemají ani tu nejmenší představu o
tom, co vlastně kopírují a na co se to používá.

Posadil se ke klávesnici. Jednou dobrou věcí na kolektivní
mysli bylo to, že Corasiáni jeden druhému naprosto důvěřovali. Proto nebylo
potřeba hesel, kódovacích zámků a žádných podobných nesmyslů.

„Tohle je prostě příšerný,“ řekl sám pro sebe.

Byl si vědom ubíhajícího času, vědom zoufalé potřeby
spěchat, vědom nebezpečí kolem nich. Ale všechno mu připadalo vzdálené a těžko
uvěřitelné. Měl pocit, jako kdyby byl v muzeu. Podíval se ke dveřím a zahlédl
Raoula, který si zatím rozpustil vlasy.

Xris prohledával soubory. Ale přistihl se, jak přemýšlí nad
tím, co se asi děje s jeho paní. Uvažoval, jestli je stále naživu. Myslel na
Agise i na kněze. Možná už jsou také mrtví jako Britt.

„A možná to budeme mít brzy za sebou i my ostatní. Zatracená
armáda na povrchu. Tady jsi!“ řekl nakonec.

Našel určený soubor. Otevřel ho a prohlédl jeho stránky, jen
letmo pročetl technické údaje a zastavil se, když našel několik schémat ve
třetí dimenzi. Xris neměl ani ponětí, jak rotační bomba vypadá, ale měl pocit,
že tohle není to, co hledá.

„Zdá se mi, sestro, že mají kousky té bomby, jenom nevědí,
co s nimi mají dělat. Ale to necháme posoudit experty.“

Xris zapnul svůj vlastní počítač, napojil se na corasiánské
přístroje a natočil vše, o čem si myslel, že má něco společného s bombami, lidmi
a Mléčnou dráhou obecně.

Celou tu dobu hlídal dveře a čekal, že jeho muži každou
chvíli vběhnou dovnitř, aby ho varovali před nebezpečím.

Už chtěl počítač vypnout a odejít, když vtom ho něco
napadlo. Corasiáni měli všechny nebo alespoň valnou část dílů, ale už z jejich
velkého množství bylo víc než jasné, že neví, jak vlastně patří k sobě.
Nepomohlo by vymazání všech souborů. Paní si zcela jistě uvědomila, že jakmile
budou tyto soubory natočeny do centrálního počítače, rozběhnou se po celé síti
Corasiánského vesmíru.

„Ale co kdybychom jim přidali nějaké díly navíc?“

Vytvořil nový soubor a odeslal ho. Na obrazovce se objevil
prostorový diagram jeho vlastní kybernetické paže. Pod obrázek ještě dopsal
vojenským žargonem: „Vojenská součástka.“

Jakmile to dokončil, vymazal po sobě všechny elektronické
mezikroky a opustil počítačovou místnost. Spokojeně si pobrukoval nad svou
neobyčejnou inteligencí.

„Nějaké známky po nepříteli? Dobře. Vypadneme z týhle
zatracený díry. Jsme hotoví. Už jsem natáhl potřebné informace. Jestli se mi
něco stane, postarejte se o to, aby se natočený soubory dostaly do rukou tomu,
kdo bude velet namísto mě. Dobře, hněte sebou. Včetně vás dvou, pokud tu ovšem
nechcete zůstat.“

„Malíček říká, že Hvězdná paní je ve velkých nesnázích.“

„Jo? No to je její problém, ne můj. My sami budeme brzy v
pěkný kaši, jestli je mezi námi a naším letadlem jejich armáda.“

„Malíček říká, že bys jí mohl pomoct.“

Xris vyndal cigaretu z kapsy a dal si ji mezi rty. Jeho muži
mlčky stáli a soustředěně na něj hleděli.

„Není to ve smlouvě,“ řekl nakonec, otočil se a vykročil
rázným krokem zpět tunelem na povrch.


















Kapitola 9
Co jsem kdy udělal, je tvé; to, co musím udělat, je tvé; jsi
součástí všeho, co mám, moje věrná.

William Shakespeare,
věnování

 

Maigrey vstoupila do komnaty, ve které Abdiel věznil Sagana,
a její srdce i duše se zklidnily. Do pokoje vedly čtyři vchody, na každé straně
jeden. Od každého vchodu vedl most, ve středu se spojovaly a tvořily kříž nad
jezerem tmavé hořící vody pod obloukovitým stropem.

Uprostřed komnaty stály máry z několik kamenných desek. Na
té nejvrchnější ležel Derek Sagan, oči měl zavřené a paže volně položené podél
těla. Na sobě měl zlaté brnění a rudý plášť. Bylo to slavnostní brnění, které
si oblékal jen při významných příležitostech. Brnění bylo dokonalou kopií
opravdového brnění, které pán vždy nosíval na palubě Fénixu. Bezmyslí tu
odvedli velmi dobrou práci.

Abdiel chtěl zachovat atmosféru, pomyslela si hořce Maigrey.
Byl v tom výsměch všem Saganovým výhrám. A jeho konečná porážka.

Komnatu osvětlovaly plameny; od zlatého brnění se odrážely
paprsky ohnivých jazyků a ozařovaly klidnou, nehybnou tvář. Byla stejně chladná
a pevná jako kámen, který Saganovi podpíral hlavu. Paže podél jeho těla se
nehýbaly, ani hrudník se pod zlatým prsním plátem nezvedal.

Maigrey se na prahu zastavila, neschopná udělat další krok.
Natáhla třesoucí se ruku, aby se přidržela stěny, Agisova silná paže ji
podpírala.

„Přišli jsme příliš pozdě,“ řekl Agis. „Můj pán je mrtev.“

Sparafucile zaúpěl jako raněné zvíře.

„Ne!“ Maigrey se zhluboka nadechla a pokoušela se
vzpamatovat z počátečního hrozného šoku. „Máme si myslet, že je mrtvý.“

Jeho duše ještě neopustila tělo, ale ukryla se hluboko
uvnitř. Okna byla zavřená a vchody zamčené. Z nitra nevycházelo žádné světlo.
Bylo na Maigrey, aby našla dveře.

Sparafucile po ní vrhl podezíravý pohled a lehkým, tichým
krokem se vydal na most.

Agis chtěl jít za ním, ale Maigrey ho zastavila a pevně
sevřela ruku kolem jeho paže.

„Nech ho jít,“ řekla.

Voják se na ni podíval s vážnou tváří. Nevěděl, zda ji má
poslechnout či ne.

Maigrey to chápala. Agis byl stejně jako polomuž v první
řadě oddaný svému pánovi. Ona si jejich věrnost jenom na chvíli vypůjčila.

„Neublíží mu,“ řekla.

Sparafucile došel ke kamenným márám a tiše stál vedle
nehybného těla. Nájemný vrah se na tělo díval a prohlížel si ostré rysy na
chladné tváři svého pána. Polomuž natáhl třesoucí se ruku a jemně se dotkl paže
Pána Válek. Něco takového by se nikdy neodvážil udělat, kdyby byl Sagan naživu.
„Ona má pravdu!“ zasyčel. „Ta proradná ženská má pravdu! Svaly jsou teplé.
Žiješ. Oblafnul jsi je, ha? Pane Sagane! Oblafnul jsi je všechny, dokonce i
Sparafucila. To je velmi chytré. Směju se, Sagane pane.“

Polomuž se zasmál, ale znělo to spíš jako vzlyk. Naklonil se
blíž a jemně zatahal za červený plášť.

„Teď se vzbuď, Sagane pane. Sparafucile je tady. Sparafucile
podá hlášení, jo? Stejně jako vždy?“ Polomužův hlas se zlomil. Zakřičel.
„Sagane pane!“

„Můj Bože, slituj se,“ zašeptal bratr Daniel.

Maigrey to začala chápat. To nebyla věrnost. Polomuž ve svém
temném nitru cítil lásku.

„Agisi, zůstaň tady a hlídej dveře. Bratře Danieli, ty pojď
se mnou.“

Maigrey přešla přes most. Jakmile polomuž zaslechl její
kroky, otočil se a podíval se na ni. Postavil se mezi ni a svého pána a ruku
vsunul pod svůj přehoz.

„Mohu mu pomoct, Sparafucile,“ řekla Maigrey. Nezastavila
se, jen se na něj upřeně dívala. „Potřebuji, abys hlídal druhý vchod.“ Ukázala
jižním směrem, Agis stál u západního vchodu.

Polomuž se na ni vážně díval a pak se otočil zpět na Sagana.
Jeho pán se ani nepohnul.

„Mohu mu pomoct,“ opakovala. „Jsem jediná. Ty to víš,
Sparafucile. Jsem z královské krve.“

Nájemný vrah pomalu odstoupil.

„Proradná ženská,“ zavrčel vztekle a v očích mu plála
žárlivost stejně jako plameny na povrchu olejnaté vody. „Přivedeš zpět mého
pána. Hlídám dveře. Hlídám dobře. Ale,“ zvedl křivý prst, jehož dlouhý, špinavý
nehet byl jako špička dýky, „jedním okem hlídám i tebe!“

Zahalil se do svých hadrů, přešel přes most a postavil se
vedle dveří. Maigrey měla pocit, že to, co řekl, myslel vážně. Jedním z nerovně
posazených očí se díval do chodby a druhým se upřeně díval na ni.

Odvrátila se od něj. Nemohla se nyní zabývat polomužem,
bezmyslými nebo Corasiány. Musela se soustředit a najít Sagana. Věděla, že to
bude ten nejtěžší úkol, jaký kdy musela splnit. Možná to bude nemožné.

Jeho tvář byla vážná a odmítavá. Stála vedle něj a položila
si jeho ruku do dlaně. Pokožka byla teplá, Maigrey cítila slabé pulsování jeho
krve. Přitiskla si jeho ruku na svou tvář, zohavenou jizvou a zalitou slzami.
Zavřela oči, sevřela jeho ruku pevněji a vstoupila do jeho mysli.

• • •
Všude byla naprostá tma. Byla to prázdná temnota, věčná a
nekonečná jako samotná Pustina mezi vesmíry. Ale Pustina přece jen měla konec.
Touto temnotou však mohla Maigrey cestovat navěky a nikdy nenajit světlo jediné
hvězdy. Smrt, zapomenutí, její vlastní smrt. Žádný Bůh, žádný Stvořitel, žádný
posmrtný život, žádné slitování, lítost, soucit, žádná útěcha. Nic. Bylo to
strašné, bylo to strašnější než cokoliv jiného, čemu za celý svůj život čelila.
Jejím prvním impulsem bylo běžet, prchat, uprchnout.

„Ne. Tomu nevěřím. Je to lež.“

Ve tmě se objevilo světlo. Maigrey si vydechla úlevou,
rozběhla se kupředu a zjistila, že je na palubě Fénixu. A tam na můstku
našla Sagana.

Byla překvapená, že ho vidí. Překvapena, že ho našla tak
snadno a bez problémů. Přistoupila blíž. Otočil se k ní čelem. Zastavila se.
Byla šokovaná a zhrožená.

Jeho tvář byla ohavně změněná. Jeho rysy už nebyly tak
noblesní a hrdé, byly zkroucené a deformované zlostí. Rudý plášť, který měl na
sobě, změnil barvu, jako by byl smáčen v krvi. Zlaté brnění se změnilo v pěnu
podobnou té, která se tvoří na roztaveném kovu.

V očích mu četla jeho minulost. Stal se z něj despota a
tyran. Byl krutý, zabijácký, Caligula, Hitler. Jeho vlastní muži se ho báli,
hnusil se jim, pohrdali jím. Jeho jméno bylo v celém vesmíru prokleté.

Viděl ji a hrozně se zasmál, vytáhl krvemeč a udělal pár
kroků kní.

Vyplní svůj osud a zničí tě.

V zoufalství tasila svůj vlastní krvemeč. Bude lepší, když
zemře on. Když zemře i ona. Oba toužili po smrti…

Něco ji zezadu uhodilo, udeřilo ji to do zad a vyrazilo jí
to meč z ruky. Na chvíli se přestala soustředit. Ten úder byl pravý, přišel ze
světa kolem ní, ne z toho, ve kterém právě stála. Nebezpečné, naléhavé,
bezprostřední, hrozící. Zaváhala, byla zmatená, věděla, že by se měla vrátit,
přesto se bála odejít. Bála se, že už nenajde cestu zpět.

Křik, vzdálený křik. Musela se vrátit. Klekla si a natáhla
se pro krvemeč.

Do cesty se jí postavil muž v hnědém taláru s kápí přes
hlavu.

„Dva musí projít cestou tmy, dcero, aby našli světlo.“

Maigrey si ten hlas pamatovala, vzpomínala si, jak byl chraplavý,
jako by ho už léta nikdo nepoužíval. Vzhlédla od mnichových nohou vzhůru k jeho
tváři. Ukrývala se ve stínu kápě, ale Maigrey věděla, kdo to je, věděla, proč
přišel.

Za ní se odehrával boj na život a na smrt.

„Otče, počkej na mě!“ zavolala. „Vrátím se zpět.“

Neřekl nic, jen potřásl hlavou. A ona ve svém srdci slyšela:
Jestli se nyní obrátíš na cestu zpět, ničemu nepomůzeš. Ty sama sis vybrala,
a to rozhodne o výsledku. Zapomeň na ten svět a vstup do tohoto.

Maigrey se se sebezapíráním postavila, nechala krvemeč tam,
kde byl, a vydala se za mnichem.

Bouřlivý vítr byl čím dál silnější, ozývaly se výbuchy a
rámus. Vřava kolem trhala plášť i černou tuniku, kterou na sobě měla. Pod ní
měla jako jasný měsíc pod temnými mraky stříbrné brnění. Chladně se lesklo,
bylo tvrdé a pevné.

Mnich se obrátil zády k větru, který z něj strhával plášť.
Maigrey zvedla hlavu, aby zjistila, kde to vlastně jsou.

Nad ní se tyčily pevné a odpudivé stěny Opatství. Poznala
je, přestože tam byla jen jednou ve svém životě. Už je to dávno. Rozběhla se ke
vchodu.

Ale dveře byly zavřené a zamčené. Tloukla do nich pěstmi a
křičela, aby ji ti vevnitř slyšeli. Její nářek však odnášel vítr. Zoufale se
obrátila na kněze. Mlčky pozvedl ruku.

Dveře se otřásly a otevřely. Pokorně a vděčně vešla dovnitř,
ale ještě předtím mu dovolila, aby vstoupil první. Jak procházel, kývl hlavou a
světlo odrážející se od jejího stříbrného brnění ozářilo jeho tvář.

Jeho hrdé a vážné vrásky jí připomněly jeho syna. Ale otcova
tvář byla zvrásněná utrpením, přijatým trestem a tenkými pruhy karabáče, které
dopadaly na jeho obnaženou duši. Podíval se na ni a ona v jeho tváři uviděla
slzy.

Když kolem ní procházel, neřekl jediné slovo. Obklopovala ho
tma a jeho tvář se opět zahalila před jejím pohledem.

Maigrey ho mlčky následovala mezi zdi Opatství.

 

„Bratře Danieli, pojď se mnou,“ řekla mu Maigrey a kněz
uposlechl, i když nevěděl, proč tam má být a k čemu tam bude dobrý.

Předpokládal, že mu dá nějaký příkaz, ale už mu nic víc
neřekla. Přistoupila blíž k nehybnému tělu pana Sagana a mladý kněz měl za to,
že zapomněla na jeho blízkost.

Bratr Daniel stál poblíž, připraven nabídnout tichou útěchu
a lítost, když nebude moct udělat nic jiného. Díval se jí do tváře a viděl v ní
lásku k tomu muži, lítost nad navždy ztracenou minulostí, vědomí, že pro ně
neexistovala žádná budoucnost kromě té, která se nacházela daleko za tímto
temným královstvím.

Viděl slzy, čiré jako je svatá voda, stékat po její tváři a
padat na ruku, kterou pevně svírala.

Bratr Daniel odvrátil hlavu. Tento okamžik nebyl pro jeho
oči. Když se pohledem zase vrátil, zjistil, že ho opustila. Přestože tam stála,
byla pryč.

Najednou věděl, že je v přítomnosti Boha.

Byl naplněn bázní a pokorou. Cítil jeho přítomnost už
předtím: když byl v katedrále a modlil se společně se svými bratry nebo někdy
ve tmě tiché noci, když klečel u svého vlastního oltáře a jen jeho hlas rušil
svaté ticho. Ale nikdy předtím necítil Boha tak velmi blízko.

Nevěděl, co má dělat. Byla to sice nezapomenutelná
zkušenost, přesto hrozivá. Myslel, že se musí modlit, měl by se modlit. Co
jiného by měl dělat. Slova se mu však vytratila z hlavy ještě dřív, než je dal
dohromady. Koktal, třásl se, jazyk mu ztěžkl, zmocnily se ho smíšené pocity
strachu a radosti. Bylo to stejné, jako když poprvé stál jako malý kluk před
oltářem a skládal svůj první slib.

Daniel neměl ani ponětí, co se děje. Na tváři paní Maigrey
nebyly znát žádné emoce. Ani nehlesla. Tasila svůj krvemeč, aktivovala ho a
přidržela ho nad Saganovým tělem. Mlčela a její tvář byla v tom okamžiku
nevýslovně krásná a vyrovnaná.

Bratr Daniel ji s úctou pozoroval. To, co se dělo, byla boží
vůle. Kněz se neopovažoval zasahovat do toho nebo ji přerušovat, i když ho
napadlo, že Maigrey chce Saganovi utnout hlavu, podřezat si žíly a přivést tak
smrt jim oběma.

Byla to boží vůle.

Bratr Daniel nikdy nevěděl, co ho přimělo, aby otočil hlavu.
Nemohl to být žádný zvuk, protože nikdo nikdy neslyšel nájemného vraha udělat
sebemenší zvuk předtím, než zaútočil. Agis varovně vykřikl, ale bylo to o
setinu sekundy později. Kdyby bratr Daniel neotočil hlavu, neviděl by, jaké
nebezpečí se blíží.

Sparafucile se kolem něj protáhl, nůž držel připravený a od
jeho čepele se odráželo světlo ohně.

„Ty nezabiješ mého pána!“ Sparafucile zvedl paži a chystal
se Maigrey bodnout.

Daniel se na nájemného vraha vrhl a natáhl se po noži. Útok
přišel z docela jiné strany, než Sparafucile očekával. Mnich zastihl polomuže
nepřipraveného. Nájemný vrah ztratil rovnováhu pod náhlým tlakem. Oba spadli na
zem a narazili při tom do Maigrey. Náraz jí vyrazil krvemeč z rukou, ten padl
na zem. Ohnula se, aby ho sebrala, aby šla na pomoc bojujícímu knězi.

Ale potom meč upustila a otočila se k ochránci i útočníkovi
zády.

• • •
Agis ze svého úhlu pohledu viděl, jak se nájemný vrah
odpoutal od svého bodu a v ruce se mu zaleskl nůž.

Vojákův výkřik byl určen pro Maigrey, měl ji upozornit na
nebezpečí. Vyrazil vpřed, ale vzdálenost, která je dělila, byla příliš velká.
Věděl, že je zesláblý po svém zranění a že se k ní nedostane včas.

Agis běžel přes most, ale pak se zastavil. Zarazil ho
neuvěřitelný výpad bratra Daniela, který se holýma rukama vrhl po noži.

Oba bojující muži padli na Maigrey a vyrazili jí krvemeč z
ruky. Ohnula se pro něj, Agis předpokládal, že se otočí a bude bojovat. Ale ona
zaváhala a zbraň jí vypadla z ruky. Byla daleko, uvědomil si Agis, možná právě
bojovala svůj vlastní zoufalý boj.

Dva bojovníci se naklonili dozadu a spadli. Sprafucile
hlasitě nadával a snažil se kněze setřást. Daniel na nájemném vrahovi visel s
neochvějnou rozhodností. Oba spadli na zem z kamenného podstavce a zmizeli
Agisovi z dohledu.

Voják se vzpamatoval z počátečního překvapení, oběhl máry a
našel ty dva v urputném boji na zemi. Bratr Daniel bojoval se vzteklým
polomužem a zdálo se, že ho snad chce uklidnit, ale bylo to jako uklidňovat
pacienta, kterého popadl amok.

Daniel měl na chvíli nad Sparafucilem kontrolu, ale polomuž
byl silný, a tak se jako panter protáhl a vymanil se z Danielova sevření.

Agis stál nad nimi, pistoli měl připravenou ke střelbě, ale zatím
otálel, protože se bál, že ve slabém světle by mohl zasáhnout Daniela.

Sparafucile se převrátil na kněze, rozkročil se a silnýma
nohama držel svou oběť u země. Od čepele nájemného vraha se odrážely plameny
ohně. Agis konečně mohl střílet, ale v tom okamžiku se nájemný vrah zhroutil.

Ticho naplnil bolestný výkřik. Obě těla ztuhla a ani se
nepohnula. Agis sklonil svou zbraň a popadl Sparafucila. Odstrčil ho na stranu
a byl připravený ho zabít. Ale když se podíval do polomužovy tváře, viděl v
překvapených očích stíny přicházející smrti.

Voják překvapeně uvolnil svoje sevření. Sparafucile padl na
zem a rukama si svíral břicho. Rukojeť jeho vlastního nože vyčnívala z hadrů,
kterými pomalu prosakovala jeho krev. Polomuž otevřel pusu a bolestí naplněný
pohled upřel na kněze.

Bratr Daniel byl otřesen. Posadil se a rozhlížel se kolem
sebe.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se Agis.

„Ano, díky Bohu. Co… co se stalo?“ Daniel se omráčeně
podíval na nájemného vraha.

Sparafucile se nepříjemně zašklebil. „Tys mě zabil, myslím, knězi,
ha?“

Daniel viděl nůž a krev.

„Ne!“ Připlazil se k umírajícímu muži a vzal do dlaně jeho
zakrvácenou ruku. „Ne, přísahám před Bohem, nikdy jsem…“

„Buď opatrný!“ Agis zbystřil pohled a bál se, že se
Sparafucile pokusí vzít svého vraha s sebou.

Ale bolest mu zkroutila groteskní tvář a z hrdla mu vyšel
chraplavý zvuk.

„Bože!“ Sparafucile s vypětím všech sil promluvil. „Tvůj
Bůh… To on mě zabil!“

Polomuži klesla hlava na jednu stranu a z úst mu vytekl
pramínek krve. Pramen špinavých vlasů přepadl přes jedno jeho oko, které
hledělo slepě do temnoty.

Bratr Daniel se posadil na paty a rychle oddechoval. Tvář
měl bledou jako stěna.

„Nikdy jsem se nože ani nedotkl! Přísahám! Přísahám před
Bohem. Viděl jsi to, že ano?“ podíval se na Agise.

„Ano, viděl,“ zalhal voják. Sklonil se k němu a položil
mladíkovi ruku konejšivě na rameno. „Polomuž uklouzl. Upadl a nabodl se na
vlastní nůž.“

Daniel se podíval na mrtvé tělo. „Ne,“ řekl. „Tak to
nebylo.“

„Ať se to stalo jak chtělo, zachránil jsi život mé paní,“
řekl Agis mrzutě.

Bratr Daniel si uvědomil, kde vlastně je a co se kolem něj
dělo. Otočil hlavu a viděl Maigrey, jak drží Saganovu ruku, hlavu měla
skloněnou, vlasy jí spadaly dolů a ukrývaly je tak oba za sametovou záclonu.

Bratr Daniel si tiše povzdechl. „Kdo ví?“ Zavřel tupě
zírající oči polomuže a začal odříkávat modlitbu za mrtvého.

• • •
Uvnitř opatských zdí nebyla tma výhružná nebo strašidelná,
ale teplá, uklidňující, nabízející útěchu po únavném dni a uklidňující bolest.
Maigrey kráčela chodbou za mnichem. Neviděla ani jednoho z ostatních bratrů.
Měli zakázáno hledět na ženu. Byla si však vědoma jejich přítomnosti. Koutkem
oka viděla pohyby temných postav, které mizely, jakmile otočila hlavu jejich
směrem.

A daleko před sebou slyšela hlasy plné snažných proseb.

„, Kyrie eleison…‘“

„,Pane, smiluj se…’“

Temnota, teplo, hudba, to všechno na Maigrey naléhalo. Lesk
jejího brnění probodával jemné stíny ostrým kovovým světlem. Cítila nelibost
kněží a jejich nesouhlas.

„Dělám jenom svou povinnost,“ řekla jim a její hlas se
odrážel od okolních zdí, jejichž kameny znaly jen zvuk modliteb a jemné,
mumlavé rozmluvy v případě nutnosti.

Zastyděla se a podívala se stranou na vysokého kněze, aby
zjistila, jestli se na ni zlobí. Ale muž měl kápi staženou hluboko do tváře, a
tak nemohla vidět výraz v jeho očích. Mlčel, jen kráčel dál. Maigrey sklonila
hlavu a následovala ho.

Vystoupali po točitých schodech, vešli do obytné části a
odbočili do tmavé a úzké chodby. Kdyby Maigrey rozpažila, dotkla by se obou
zdí. A stačilo natáhnout ruku a dotkla by se i stropu. Vysoký mnich se musel
ohnout, aby mohl projít.

Nebylo téměř nic vidět. Mnich nesl v ruce malou svíčku, ale
její plamen se chvěl a uhasínal ve vánku, který způsobovali svými pohyby.
Světlo se ukrývalo za mnichovým tělem, jako by chtělo zmizet v záhybech jeho
tuniky. Věděl, kam jde, a nepochybně by tudy dokázal jít i poslepu. Maigrey
klopýtala po nerovné podlaze, přestože byly kameny ohlazené chodidly dohladka.
Její brnění hlasitě cinkalo.

Prošli kolem několika zavřených dřevěných dveří. Pod prahy
nepronikalo žádné světlo a z tichých, temných místností se neozýval jediný
zvuk. Byli už téměř na konci chodby, když se kněz zastavil.

Maigrey se nemusela ptát, do kterých dveří má vstoupit.
Věděla to. Podívala se na kněze, hledala nějaké znamení souhlasu nebo
nesouhlasu. Kněz však jen mlčky stál s tváří ukrytou v bezpečí kápě a nenabízel
jí žádnou útěchu, ani ji nepobízel. Musela se rozhodnout sama.

Maigrey si povzdechla a jemně zatlačila na dřevěné dveře.
Doširoka se otevřely.

Před oltářem klečel muž v tunice. Byl k ní zády, ale musel
slyšet, když vstoupila, protože její brnění stříbrně cinkalo. Poznala ho podle
černých vlasů, které mu spadaly až na ramena, podle bolesti v srdci.

Zastavila se hrdě ve stříbrném brnění, které osvětlovalo
místnost jasněji než měsíční paprsky, a promluvila k němu.

„Pane Dereku Sagane, vyzývám tě, abys vyplnil svůj úděl.
Vyzývám tě, abys sloužil svému králi.“

Dlouhou chvíli ještě klečel, pak vstal a otočil se čelem k
ní. Tvář měl vážnou a odmítavou a v jeho očích se odrážela hořká výčitka,
kterou pocítila už ve chvíli, kdy vstoupila do jeho svatyně. Cítila, že chce
odmítnout, a začala se bát. Přemýšlela, co by měla říct, aby ho přesvědčila,
neměla nic, co by mu nabídla za mírumilovnou, ale hroznou smrt…

Stočil pohled stranou.

„Otče,“ řekl, a oheň jeho výčitek zablikal a zhasl stejně
jako plamen svíčky, kterou mnich držel v ruce. Jediné světlo nyní vycházelo z
Maigreyina brnění. Sagan se podíval zpět na ni a hluboce si povzdechl. „Neměla
jsi chodit,“ řekl.

• • •
Agis a bratr Daniel stáli vedle Sagana a hleděli na něj.
Agis byl čím dál víc nervóznější. Ruku měl připravenou na spoušti své pistole a
neustále se rozhlížel kolem sebe.

„Nepřátelé jsou blízko,“ mumlal. „Cítím je…“

„Nikoliv bez dechu,“ řekl bratr Daniel a upřel pohled na
nehybné tělo na márách. „Ale bez ducha.“

Agis se na něj tázavě díval a nerozuměl mu.

„Můj pán umírá,“ odpověděl kněz. „Má paní bojuje, aby ho
přivedla zpět do tohoto života, ale ztrácí odvahu v srdci. Jinak to nelze. Bojí
se o sebe a bojí se i o něj…“

„Musí ho zachránit!“

„Ano,“ řekl Daniel smutně. „Musí. Ona to ví a já si myslím,
že to dokáže. Nemá na výběr. Kyrie eleison. Pane, smiluj se. Pane,
smiluj se nad nimi oběma.“

Agis jednou navštívil svět oceánů a přílivů a najednou si
vzpomněl, jak stál na břehu a díval se na vlny rozbíjející se o písčité pláže.
Viděl, jak od něj voda utíká a bere svět s sebou. Tak mu to alespoň připadalo.
Písek, oblázky, mušle, chaluhy, to vše mu klouzalo pod chodidly, a on si
najednou uvědomil ten zvláštní pocit. Cítil, že je na řadě, že ho voda popadne
a vtáhne ho s sebou pod zelenou hladinu.

Ale najednou přišla další vlna, vrátila mušle, písek i
chaluhy a přinesla mu k nohám život. A tak to bude pokračovat dál, navždy.

„Je po všem,“ řekl bratr Daniel potichu.

Maigrey položila dlaň na Saganova prsa.

Voják v tu chvíli věděl, že je jeho pán mrtvý. Odepnul ze
svého opasku krvemeč a chystal se ho položit na máry vedle těla, jak by si to
jeho pán jistě přál. Udělal krok vpřed, ale najednou se zastavil.

Sagan se zhluboka nadechl. Položil paži kolem Maigrey,
přitáhl si ji k sobě blíž a pevně ji stiskl.

„Neměla jsi chodit,“ řekl.

 

 

Pozdraveno buď, svaté světlo, potomstvo Nebes…

John Milton, Ztracený
ráj

 

„Letadlo paní Maigrey,“ hlásil Tusk, když jeho Scimitar prolétl
nízko nad rozbitým povrchem planety. „A rozeznávám i ten starý krám. Patří
nájemnému vrahovi, Spara-něco.“

„Zachránil nám život,“ připomněla mu Nola.

Tusk zavrčel. „Ale jen proto, že jsme pro něj měli větší
užitek jako živí než mrtví. Nevím, komu patří ty další letouny, ale nejspíš
tomu komandu, které si paní najmula.“

„Tohle musí být to místo,“ řekl Dion. „Udělej ještě jeden
okruh. Co říkají skenery, XJ?“

„Kolem nás poskakují celé hroudy energie a ty si přeješ,
abych našel nějaký titěrný lidi!“ zakašlal počítač. „Příště po mně můžeš chtít,
abych našel zapálenou sirku v hořícím lese.“

„Scimitare,“ ozval se hlas ve vysílačce. „Scimitare, tady je
Vesmírná kráska. Jak mě slyšíte?“

„Potvrzuji,“ hlásil XJ. „Hlásím přenos z letounu.“

„Ano, slyšíme vás dobře,“ řekl Tusk. „Snažíme se vás
kontaktovat…“

„Nejdříve si vás chci ověřit. Tady je kapitán Tomi
Corbettová. A chci mluvit s někým z velení.“

„Kapitáne Corbettová,“ začal Dion. „Jsem…“

„Drž hubu! Je mi jedno, kdo jsi ty. Bylo mi řečeno, že pro
nás přiletí celá zatracená letka. To máte být vy?“

„Ne, kapitáne. Byla změna v plánech. Jsem Dion Starfire.
Naše letka je v tomto okamžiku na hranici Corasiánského vesmíru.“

„To je mi tak zrovna platný!“

„Pošlu vám souřadnice. Navrhuji, kapitáne,“ pokračoval Dion,
„abyste mohli uskutečnit Skok, jakmile to bude možné. Mám s sebou rotační
prostorovou bombu a možná budu nucen ji odpálit. V tom případě dostane letka
varování a uskuteční Skok do Pustiny. Měli byste být s nimi. XJ, pošli
souřadnice.“

Na druhé straně bylo ticho a pak se kapitán opět ohlásil,
poněkud změněným hlasem.

„Nechápu to. Myslíš tím… že se jim tam dole něco stalo?“

„Dostali jste souřadnice?“ zeptal se Dion a ignoroval její
otázku.

„Jo, mám je.“ Bylo opět ticho. „Nemohla bych s něčím
pomoct?“

„Děkuji, kapitáne, ale máte zodpovědnost za své pasažéry…“

„Ty bohatý sráči. Tohle je nejspíš ta nejlepší věc, kterou
ve svém životě udělali, a jestli o tom nevíte, tak museli být v bezvědomí, aby
to vůbec udělali.“

Kapitánův hlas zněl divně, mumlavě a nezřetelně. Tusk se
podíval na Diona, obrátil oči v sloup a zvedl obočí. „Skákavý džus.“

„Kapitáne,“ opakoval Dion, „obdrželi jste souřadnice?“

„Jo, mám je. A slyšela jsem to. Nic jsem nepila. To je tou
zatracenou drogou, co mi váš kamarád dal. Už má menší účinky. Nemějte starosti.
Uskutečním Skok. Už to programuju. Ale to vám povídám, ať tam ta zatracená
letka opravdu je…“

„Budou tam,“ slíbil Dion.

„Podívej se, ještě jedna věc, než půjdu. Už jste… Už jste
slyšeli něco od… někoho, kdo šel tam dolů. Myslím tím, jestli jsou v pořádku?
Jeden z nich…“

Dion čekal, až kapitán dokončí větu, ale její hlas zanikl.

„Ne,“ řekl nakonec. „Je mi líto. Neslyšel.“

„To je dobrý.“ Po chvíli dodala: „Stejně by to asi
neklapalo.“

Rychle přerušila spojení.

„To je divné.“ Dion se zamračil. „Doufám, že dokáže bezpečně
navigovat loď.“

„Rád bych všem připomněl, že její loď naviguje počítač,“
prohlásil XJ důrazným hlasem, „a počítač taky provede Skok. Jakýkoliv lidský
zásah je naprosto zbytečný – což je jediný důvod, proč se Tuskovi povedlo žít
tak dlouho.“

XJ čekal na Tuskovu peprnou odpověď.

Tusk neřekl nic. Díval se na kontrolní panel, mlčel a
přemýšlel. Nola se natáhla, vzala do dlaně jeho ruku a propletla svoje prsty s
jeho.

„Hej, Tusku, byl to jenom vtip,“ řekl počítač. Tusk
neodpověděl. „Hele, Tusku, je mi to lí…“

„Sakra!“ Žoldák vyskočil na nohy. „Nedělej to!“

„Nedělat co?“ XJ světla překvapeně zablikala. „Omlouvat se
mi! Do prdele! Teď vím, že to mám spočítaný! Zatracenej počítač a on se mi
omlouvá!“

„Nic takového jsem neudělal!“

„Ale chtěl jsi. Slyšel jsem, jak začínáš říkat ,Je mi to
líto…’“

„Je mi to líto, dobře!“ zařval XJ a zesílil svoje rádio tak,
že všichni málem ohluchli. „Je mi líto, že jsem na tebe kdy natočil svoji
optiku, ty neomluvitelný omyle všech pilotů.“

„To je lepší,“ řekl Tusk a tvářil se přitom spokojeně.

„XJ, přistaň už!“ nařídil Dion.

„Ještě jeden okruh, chlapče. Nelíbí se mi pohled na
přistávací plochu. A sbírám spoustu divné energie.“

„Přistávací plocha je naprosto rovná, XJ. A před chvílí jsi
řekl, že energetická hladina ti nedovoluje, abys něco zjistil.“

„Podívej, chlapče, poslouchej hlas rozumu, hlas inteligence,
což znamená, že v přítomnosti téhle společnosti musíš poslouchat můj hlas.
Zavolej generála Dixtera. Pošli pro letku. Pošli pro mariňáky. Pošli tisíce
vojáků do téhle krysí díry. Nech je, ať se o toho sběrače myslí postarají.“

„To nebude fungovat, XJ. Abdiel by se dokázal objevit jako
deset tisíc rozdílných věcí, kdyby chtěl. Utekl by, proklouzl by, nebo by
dokonce udělal to, aby se těch deset tisíc obrátilo jeden proti druhému. Ne.
Dřív nebo později se mu budu muset postavit. Paní Maigrey to věděla. Dixter to
věděl. Tusk to ví. To je důvod, proč je tady teď se mnou.“

„Je tady s tebou proto, že je velkej blbec. Přesně jak jsem
mu říkal, když nás do toho dostal. Pytel zlaťáků. Za to, že jsme tě tenkrát
vzali na palubu, chlapče, jsme dostali prachy. Ale nebylo to nic moc, kurs
pořád klesá. Když si spočítám, kolik nás to od té doby stálo…“

„Přistaň s tím zatraceným letadlem,“ zavrčel Tusk. Počítač
si pro sebe rozzlobeně poblikával, když navedl letoun na přistávací oblouk.

• • •
Když se letadlo dotklo země, všichni mlčeli a jen prováděli
své povinnosti. Jakmile měli všechny úkoly splněné, našli si práci, která nijak
nespěchala. Chtěli toho mnoho říct, ale žádný z nich nevěděl, jak na to, a tak
se raději se svými otázkami uchýlili do sebe.

Nola šla nahoru do bubliny, aby vyzkoušela pušku, kterou
nepotřebovala kontrolovat, protože už to udělala před deseti minutami. A tak si
sedla a dívala se na hvězdy.

„Chtěla bych děti, Tusku,“ říkala svému obrazu ve skle.
„Chtěla bych jich celou kupu. Malé myšky, co běhají kolem, co nás rozčilují a
kvůli kterým budeme celou noc vzhůru. I když bůhví, jak budou vypadat,
chudáčci. Budou mít uši po mně a nos po tobě. A budou hrát počítačové hry s
dědečkem XJ. Budeme rodina. Rodina…“

Tusk stiskl už po několikáté spínač na kontrolní desce a
ověřil kontrolní systémový program. Tím jen neustále rozčiloval palubní
počítač.

„Jakmile odsud odletíme,“ sliboval sám sobě, „vezmu Nolu za
svou matkou. Budou se mít rády. Nola si pořád stěžuje, že tu nemá žádnou
ženskou, se kterou by si mohla vykládat. Mohly by si povídat o… ženských
věcech. A jaký to jsou věci? Určitě to není vyprávění o tom, jak sedí ve
střílně, zabíjí lidi, pak leží zraněná na hromadě zakrvavených bund, přistává
daleko za prázdnými linkami a odpaluje bomby.“

Tusk si povzdechl a promnul si oči. „Však víš, prostě ženský
věci.

Dion vyjmul z vnitřní kapsy bundy Maigreyin hvězdný Šperk a
chtěl ho vložit do rotační bomby. Dělal to rychle, aby se na ošklivý šperk
nemusel dívat. Ale najednou se zarazil a donutil se na ohavný předmět pozorně
podívat.

„Pamatuju si, když jsem ji viděl poprvé, kdy jsem poprvé
viděl hvězdný šperk. Zářil tak silně, že se zdálo, j ako by měl nějaký vlastní
zdroj. Teď je však mrtvý. Šperk je černý. Není černý jako zářivý obsidián, není
černý jako eben, není to ani chladná černota prázdného vesmíru nebo odstíny
černé tvořící noc. Je to černota rozkladu a hniloby.

„Nákaza naší krve,“ jak Maigrey často říkala. Ale jestli ta
bomba někdy vybuchne, bude hvězda na okamžik zářit jasněji než slunce.

„A stejně tak i všichni padlí andělé.“

Dion umístil hvězdný šperk do bomby a zadal kódovanou větu,
která ji měla odpálit. Byl to verš z básníkovy temné vize druhého příchodu.
Napsal tu větu celou, kromě posledního písmene v posledním slově.

Střed nemůže vydržet.

Všichni tři pokračovali ve své práci. A najednou všem třem
došlo, jak pokračovali s prací, kterou vůbec nemuseli dělat, že až jeden s
druhým opět promluví, bude to proto, aby si řekli sbohem.

 

…tak stejní tam stáli,

už ani jeden už nejspíš nikdy

nebude čelit tak mocnému nepříteli…

John Milton, Ztracený
ráj

 

Sagan se posadil, ale jeho pohyby byly příliš ztuhlé. Točila
se mu hlava. Zavřel oči a přiložil si dlaň na čelo.

„Mohl bych vám dát stimulační injekci, můj pane,“ řekl kdosi
starostlivým hlasem.

Pán Válek otevřel oči, podíval se dolů z kamenného
podstavce, na kterém ležel, a spatřil mladého kněze s lékárničkou v ruce.

„Bratr Fideles?“ Sagan se na chvíli zamyslel, jestli vůbec
opustil klášter.

„Díky Bohu, že jste zase zpátky, můj pane.“

„Moc bych s tím děkováním Bohu nespěchal, bratře,“ řekl Pán
Válek hořce. „A ne, nepotřebuji stimulační injekci. Nezakrněl jsem, jestli to
je to, co máš na mysli.

Tohle,“ ukázal na máry, „byla jen pracná paráda vytvořená
pouze a jenom ku prospěchu paní. Sběrač myslí byl nucen udržovat mé tělo
naživu, přestože jsem nebyl uvnitř. Krmili mě, cvičili se mnou. Vzpomínáš si,
jaké to bylo, když nás zajal naposledy, má paní? Jako krysy v laboratoři.“

Přikývla a otřásla se. Rozhlédla se kolem sebe a věděla, že
to, co hledá, není vidět lidským zrakem, jen zrakem mentálním. „Abdiel se
blíží. Nemáme moc času. Přinesla jsem tvůj meč.“

Voják postoupil vpřed. Poklekl a v natažených rukách nabídl
meč Saganovi.

„Co? Vy jste tady také, kapitáne?“

„Ano, můj pane. Vaše zbraň, můj pane.“

Pán Válek si krvemeč ale hned nevzal. Otočil se a upřeně se
podíval na Maigrey.

„Myslel sis, že snad zapomenu?“ zeptala se.

„Nemyslel jsem, že bys zapomněla,“ řekl po chvíli, „ale
možná jsi usoudila, že bude lepší, když s sebou raději zbraň nepřineseš.“

Maigrey se usmála a potřásla hlavou. „Nebojím se tě, můj
pane. Ani svého osudu. Vidíš, mám na sobě stříbrné brnění.“

Sen o smrti se opět vrátil. Byl mnohem zřetelnější a
opravdovější než cokoliv jiného kolem něj. Krev stékala po stříbrném brnění.
Ale on v rukách nedržel krvemeč. Byla to dýka, malá dýka, její rukojeť měla
tvar osmicípé hvězdy. Používali ji kněží, nabízející svou krev Stvořiteli.
Sagan se zhluboka nadechl a zavřel oči. Jeho dýka tu nikde nebyla. Byla daleko
za zdmi kláštera, kde ji nechal, když ho Abdiel zajal.

Ten sen byla jen lež. Nemohl se vyplnit. Možná to nebyla
lež, protože to by pak popřel svou víru. Možná jeden z nich, on nebo Maigrey,
nebo někdo jiný – třeba Dion – udělal něco jako oběť, a to pak zrušilo kletbu
budoucnosti.

Protáhl si svaly, natáhl se a rychle vzal od Agise svůj meč.

„To si jen přeješ, Sagane,“ ozval se chraplavý suchý hlas.

Pán Válek uchopil svůj meč a otočil se. Maigrey tasila svou
zbraň, aktivovala ji a postavila se vedle něho. Nyní byli opět spolu a byli
připraveni projít cestou temnot.

Abdielova scvrklá postava se objevila ve stínu severního
vchodu, pomalu se kradla po mostě, až vstoupila do světla. Plameny na temné
vodní hladině osvětlovaly fialové roucho zdobené černými blesky.

„Jak dojemné,“ pokračoval, „sledovat milence, kteří byli
takovou dobu odloučeni. Skoro se mi z toho zvedá žaludek. A vy chcete, abych
věřil tomu, že jste zase spolu? Milenci, kteří zradili svou lásku? Strážci, kteří
zradili svého krále? Dion vám nedůvěřuje. Nevěříte jeden druhému. Dokonce
nevěříte ani sami sobě.“

Odmlčel se a očima přelétl z Maigrey na Sagana, tajně
zkoušel kliky u dveří, cvakal zámky, nahlížel do prasklin, hledal otvor. – V
očích se mu odrážely plameny ohně. Zesláblé tělo se zahalilo do těžkého roucha.

Sagan potřásl hlavou. „Před lety ta tvoje strategie,
Abdieli, fungovala. Před lety jsi našel cestu do nitra každého z nás. Hrdost,
žárlivost, strach, nedůvěra. Má paní a já jsme tě porazili, abychom nakonec
porazili i sami sebe. Ale nyní cestu dovnitř nenajdeš. Stojíme proti tobě. Jsme
na tebe dva.“

„Ano, dva, kteří pocítí kousnutí hadího zubu.“ Abdielova
ruka vklouzla pod roucho.

Agis, ukrytý za márami, využil proti sběrači myslí výhodu,
že se soustředí na Maigrey a na Sagana, a vyndal pistoli. Byl výborným střelcem
a stařec vypadal jako snadný cíl. Stál sám uprostřed plamenů. Agis zamířil.

„Ach, opravdu bys to udělal, vojáku?“ Oči rudě plály. „A
kterého z nás, bys chtěl zastřelit?“

Hlas přicházel z jeho pravé strany. Agis koutkem oka zahlédl
pohyb fialového roucha. Podíval se tím směrem. Sběrač myslí stál v severním
vchodu. Podíval se překvapeně zpět k jižnímu vchodu. Abdiel stál i tam.

„Nikdy by ses ke mně neměl otáčet zády, vojáku.“

Tentokrát se hlas ozval přímo za jeho zády.

Agis odmítl naletět na starý trik, přestože mu po zádech
běhal mráz a jeho instinkt mu napovídal, aby se otočil.

Střela přišla zezadu a zasáhla ho do zad. Laserová střela
prolétla jeho brněním, spálila maso, rozpustila kosti. Agis se vymrštil vpřed a
padl tváří na kamennou zem.

Ve dveřích stál jeden z bezmyslých a v ruce držel laserovou
pušku.

Bratr Daniel se na něho podíval a bezmyslý otočil zbraň na
něj v okamžiku, kdy se mladík rozběhl k padlému vojákovi.

„Nestřílej, Mikaeli,“ nařídil Abdiel. „Tohle by mohlo být
zajímavé.“

Bezmyslý udělal, co mu jeho pán nařídil.

„Neměl jsi důvod ho zastřelit!“ řekla Maigrey zlostně.
„Obelstil jsi ho svou iluzí! Nemohl ti ublížit!“

„Naopak, má milá.“ Abdiel se nepříjemně usmál. „Měl jsem
velmi dobrý důvod.“

„Agisi!“ řekl Daniel potichu a klekl si vedle vojáka, aby se
podíval na jeho zranění. „Lež v klidu. Nehýbej se.“

Voják zvedl hlavu a podíval se na Daniela.

„Dívá se ten muž?“

Daniel vzhlédl. „Ne…“

„Vezmi si mou pušku!“ Agis přistrčil svou zbraň přes podlahu
ke knězi. „Rychle!“

Daniel na chvíli zaváhal. Mohl by ji rychle vzít a schovat
ve své tunice.

„No tak si ji vezmi!“ naléhal na něj Agis. „Zachraň… mého
pána!“

Kněz natáhl ruku a viděl, jak jeho prsty pušku sevřely. Měl
na rukách krev. Byla to Sparafucilova i Agisova krev.

Daniel pušku upustil a odtáhl se od ní. „Ne… já nemohu…“

„Zbabělče!“ Voják zavrčel a popadl pušku. „Jdi mi z cesty.“

Daniel se pokusil ho zastavit. „Ne, zabije tě to…“

Agis kněze odstrčil a snažil se vstát. Ale byla to pro něj
příliš velká námaha. Zasténal a padl bezvládně k zemi. Puška s rachotem dopadla
na kamennou podlahu.

Daniel byl zoufalý, ukryl své ruce do záhybů roucha.

„Ukázka moci,“ komentoval to Abdiel. „Ostentativní, možná,
avšak nevyhnutelné. Možná že se dokážeš ubránit, ale nedokážeš zachránit ty,
které jsi přivedla s sebou. Stejně tak jako nebudeš schopná zachránit Diona. A
nemusíš se namáhat hledat svého nájemného vraha, paní Maigrey. I on je mrtvý.
Jeho tělo leží támhle, přímo za tebou. Kněz ho zabil.“

„Tak jako je Bůh mým svědkem,“ zasténal zoufale Daniel,
„jestli jsem ho zabil, neměl jsem to v úmyslu. Byl šílený, napadl mou paní.
Chtěl jsem ho zastavit.“ Zvedl ruce a s hrůzou se na ně díval. „Další věc,
kterou si pamatuju, bylo to… že byl mrtvý.“

Maigrey si vzpomněla na úder, který ji zasáhl zezadu.
Vyrazilo jí to meč z ruky. Matně si vzpomínala na záblesk nože. Slova mnicha se
k ní vracela: Ty sama sis vybrala, a to rozhodne o výsledku.

„Je úplně jedno, jak vlastně zemřel, bratře Danieli,“ řekla
Maigrey potichu. „Udělal jsi, co jsi udělat musel.“

„Porušil jsi svůj slib, že ano, bratře?“ usmál se Abdiel.
Jeho ústa snad ani neměla žádné rty, stejně jako oči, kterým chyběla víčka.
„Bůh od tebe odvrátil svou tvář, falešný a ulhaný knězi! Odvrátil se zlostí!
Zemřeš a tvá duše bude prokletá!“

Daniel chtěl sevřít ruce, aby se mohl pomodlit, ale nenašel
k tomu dost sil. Zuřivě si je otřel do okraje svého roucha.

„Neposlouchej ho, bratře,“ varoval ho Sagan. „Pokouší se tě
zničit stejně, jako zničil Agise. Měj svou víru v Boha.“

„Já?“ Sběrač myslí se tvářil překvapeně. „Nic jsem neudělal.
Zničil se sám – jako se zničili všichni, kteří kolem vás dvou kdy jen prošli.“

Abdiel naklonil hlavu stranou a naslouchal. „Ach, když už
mluvíme o Bohu, Jeho Svěcenost právě přistála. Ne, ne, můj pane. Ani se
nehýbej.“ Patřilo to Saganovi, který se chystal udělat krok vpřed a v ruce
pevně svíral lesknoucí se meč. „Bylo by to velmi neslušné, kdybys chtěl ukončit
náš rozhovor ještě dřív, než bude mít Jeho Jasnost šanci navštívit své staré
přátelé. Mikaeli, běž a nabídni králi svůj doprovod. Můj pán, má paní a já se
zatím budeme snažit jeden druhého okouzlit, zatímco budeme čekat na jeho
příchod.

Paní Maigrey, postačí jediné vaše mrknutí a Mikael se
nevrátí s královskou Výsostí, ale s královskou mrtvolou.

Jakmile Jeho Veličenstvo přijde, on a já budeme tak neslušní
a budeme vás oba ignorovat, abychom si mohli spolu popovídat – jen my dva. Vy
nás ale nebudete rušit, ani se nebudete snažit do našeho rozhovoru zasáhnout,
protože si pamatujete, má paní, můj pane, že mám v ruce hadí zub. Jeho kousnutí
je ostré a královské svaly jsou měkké.“

 

Zkroušený duch, to je oběť Bohu, srdce zkroušené a zdeptané…

Modlitební knížka,
1662, Žalmy 51:19

 

„Test vysílačky,“ řekl Tusk. „Testuji,“ řekl Dion. „Slyšíš
mě?“

„Hlasitě a čistě, chlapče. Hlasitě a čistě.“ Dion přikývl.
Tusk mu podal opasek na zbraně. Mladík potřásl hlavou. – „Abdiel nedovolí, aby
se mi něco stalo.“

„Možná že ne, ale jak velkou má kontrolu nad Corasiány?“

Dion si opasek vzal a připevnil si ho k pasu.

„Granáty s antihmotou. Laserová puška,“ řekl Tusk a ukázal.
„Granáty jsou na lidi a Corasiány. Laserové pušky jen na lidi. Rozumíš?“

„Ano.“ Dion se na ně jen sotva podíval.

Tusk si ho prohlížel a kousal se do rtu. „Nevím, chlapče.
Musím přiznat, že XJ má možná pravdu. Nelíbí se mi ten tvůj nápad, že tam
půjdeš sám.“

„Sám,“ opakoval Dion pro sebe potichu a usmíval se jako nad
soukromým vtipem.

„Podívej, možná bych měl…“

„Ne, Tusku, neměl bys. Nemůžeš.“ Dion zvedl hlavu a podíval
se upřeně na svého přítele. „Musíš to pro mě udělat, Tusku. Ty jsi ten jediný,
kdo mě chápe, jediný, komu věřím.“ Položil ruku žoldákovi na rameno. „Uděláš to
pro mě? Když ti řeknu?“

„Jo, jasně, chlapče,“ zamumlal Tusk a díval se na bílé ruce,
které kontrastovaly s jeho tmavou kůží.

„Prostorová rotační bomba je nastavená. Jediné, co musíš
udělat, je zmáčknout klávesu ,ť. Pak musíš zmizet. Máš na to šest hodin… čas,
kdy se budeš moct vrátit zpět, varovat letku a uskutečnit Skok do Pustiny. Ty opravdu
odletíš. Nebudeš se pokoušet mě najít nebo zachránit. Protože jestli ti
řeknu, abys odpálil bombu, bude příliš pozdě na to, abys mě zachránil. Ty to
víš, že ano?“

Žoldák neodpověděl.

„Tusku?“

„Jo, jasně. Odletím.“

„Chci, aby to tak bylo. Musí to tak být, abych zachránil své
lidi. Teď…“

„Zatraceně, chlapče, to už stačí!“

„Ne, ještě musím říct jednu věc. Přemyslel jsem a XJ měl
pravdu, když říkal, že to, co jsi za mě zaplatil, bylo víc, než kolik ti můžu
vrátit…“

„Tak jsem to nemyslel!“ zavolal XJ najednou. Posledních
několik minut se z počítače ozývalo jen zvláštní bublání a hučení.

Tusk potřásl hlavou. „Chlapče, poslouchej…“

„Ne, ty mě poslouchej. Byl jsi opravdu přítel, Tusku. Stál
jsi při mně a bylo ti jedno, jak hloupý jsem byl a jak dětinsky jsem se choval.
A teď jsi pro mě riskoval i svůj život. Víc než jen to, riskoval jsi pro mě
svoje štěstí, ty i Nola, vy oba.“

Ze střílny se ozvalo vzlykání.

„Přál bych si, abych mohl říct, že vám to jednou vynahradím,
ale to nemůžu, nikdy. Chci jenom, abyste věděli, že si toho vážím, že pro mě
vaše přátelství znamenalo… že moje poslední myšlenky budou…“

„Tohle nebudu poslouchat!“ zasténal XJ. Světla zhasla.

Tusk byl poprvé vděčný. Přitáhl si rychle Diona k sobě a
pevně ho obejmul. Najednou si vzpomněl na Plata, jak se s mladíkem loučil a v
očích měl vědomí, že se blíží jeho smrt. Věděl, že kdyby se světla rozsvítila,
měl by ve své vlastní tváři stejný výraz.

Tusk se nervózně zasmál, utřel si nos a chtěl říct XJ, aby
světlo zase rozsvítil, ale nakonec si to rozmyslel.

Dion klopýtal tmou a hledal žebřík. Klimatizace byla vypnutá
stejně jako světla. V letadle bylo ticho, které přerušovalo jen občasné
mechanické škytnutí.

Dion položil nohu na první příčku žebříku a zastavil se.
„Sbohem, Nolo. Sbohem, XJ.“

Ze střílny se ozval tichý pláč a jedinou odpovědí bylo jen
blikání světel.

„Sbohem, Tusku.“

„Sbohem, chlapče,“ řekl Tusk z temnoty.

 

Dion se vytáhl nahoru po žebříku a pak ven. Zastavil se a
prohlížel si povrch planety. Noční obloha s blikajícími hvězdami byla mnohem
světlejší než temnota letadla, které právě opustil. Nic neviděl, ani nic
neslyšel. Ale mezi letadlem a vytesaným vchodem do jeskyně nebyl jediný zákryt,
který by ho chránil. Vytáhl svou laserovou pušku a sestoupil ze schodů dolů.
Dopadl na zem a rozběhl se.

Maigrey šla bezpochyby touto cestou, pomyslel si a podíval
se po bíle se lesknoucím letadle.

Mohl se s ní duševně spojit a zjistit, kde je a co dělá.
Mohl se spojit i se Saganem, pokud byl Pán Válek stále ještě naživu. Ale Dion
věděl, že jakmile se otevře jim, otevře své nitro i Abdielovi, a na to nebyl
připravený.

Soustředil myšlenky na své rozhodnutí, na víru, jež ležela
před ním. Jeho oběť musí jít z jeho vůle, anebo bude všechno zcela marné.

Byl natolik zabraný do vlastních myšlenek, že si ani
nevšiml, že se v dálce v temnotě mezi kmeny stromů ukrývá čekající armáda
bezmyslých. Nevšiml si, že když vstoupil do temné jeskyně, nebe za ním se
začalo zbarvovat doruda.

 

Dion tápal pomalu a opatrně chodbou. – Tma byla hustá, že by
se dala krájet. Měl si s sebou vzít Tuskovy noční ochranné brýle. Dion právě
uvažoval, jestli má zapnout malou lampu, kterou měl v opasku na zbraně, nebo
raději riskovat klopýtání ve tmě, když vtom se ozval čísi hlas.

„Dione Starfire. Čekali jsme vás. Tudy, prosím.“

Dion byl nervózní a napnutý. Rychle se otočil se zbraní
připravenou ke střelbě a jen sotva slyšel hlasité bušení svého vlastního srdce.

Rozsvítil malou lampu, nastavil ji před sebe do výšky očí a
doufal, že ten, kdo na něj promluvil, bude jeho světlem oslepený alespoň na tak
dlouhou dobu, aby si ho mohl řádně prohlédnout.

Světlo dopadalo na mužskou postavu, opírající se o kamennou
stěnu. Svítilo mu přímo do očí, ale nedalo se poznat, jestli nečekaného
společníka svou lampou oslepil nebo ne. Rychle zamrkal víčky, ale na tváři se
neobjevil ani výraz rozzlobení, ani bolesti či mrzutosti. Jakmile si jeho oči
na světlo přivykly, odrážely světlo lampy jako zrcadlo, které nemá vlastní
světlo.

„Bezmyslý,“ řekl Dion sám pro sebe a nepřestával puškou
mířit na muže. Nahlas se pak zeptal. „Kdo jsi?“

„Mé jméno je Mikael,“ řekl ten muž a odpoutal se od stěny.

Dion byl na chvíli zmatený. Potkal Mikaela už dříve, když se
poprvé setkal s Abdielem na planetě Laskar, ale tohle nebyl tentýž muž. Mikael
tam zemřel, zabil ho Marcus. Dion si jen matně vzpomínal, že mu někdo –
Maigrey, Sagan, někdo – řekl, že Abdiel toto jméno dával všem svým oblíbeným
sluhům. Když předcházející Mikael zemřel, rychle si našel nového.

„Chtěl bych vidět tvého pána,“ řekl Dion.

Mikael se poklonil. „Mám příkaz vás k němu zavést, Vaše
Výsosti. Prosím, následujte mě. Nebudete potřebovat vaše světlo.“

Muž rozsvítil nukleární lampu. Dion ho ignoroval a nechal
svou lampu svítit, svítil si s ní na každý centimetr podlahy, zdí i stropu.

Kromě nich v chodbě nikdo nebyl.

„Tak běž,“ nařídil Dion. „Běž první.“

Mikael byl vyšší, svalnatější a měl širší ramena než ten
poslední. Ale výraz v jeho tváři byl úplně stejný, takže vypadal jako dvojče
svého předchůdce. Což byla za určitých okolností pravda, pomyslel si Dion a
prohlížel si muže, který kráčel před ním.

Dion náhle zbystřil pozornost. Cítil v chodbě Maigreyinu
přítomnost. Teď už tu sice nebyla, ale jistě tudy prošla. A bylo to docela
nedávno. Bylo to, jako by cítil její parfém, jako by viděl odlesk jejího
stříbrného brnění na tmavém kameni. Chtěl se dotknout její mysli, ale to by
znamenalo dotknout se i Abdiela. Všichni byli tak blízko, nemohli si pomoct,
ale mentálně do sebe naráželi.

Dion se rozhodl, že lepší bude, když zůstane sám.

Šli dál. Kousek před nimi viděl něco, co se podobalo světlu
z ohně. Plápolající žluté jazyky chvílemi jasně zářily a chvílemi docela
mizely. Byl zvědavý a chtěl vidět zdroj, ale Mikael odbočil do úzké chodby
vpravo.

Dion se zastavil. Ztratil Maigreyinu stopu. Šla jiným
směrem. „Je tohle správná cesta?“ zeptal se.

„Je pro vás, Vaše Jasnosti,“ odpověděl Mikael, jako by
věděl, co si Dion v tu chvíli myslí.

Šli směrem dolů, podlaha tunelu klesala v ostrém úhlu a
tvořila mírnou spirálu. Ústily sem další chodby. Dion kolem sebe viděl tmavé
dveře a občas měl dojem, že slyší i vrčení a hučení strojů. Jednu chvíli – když
zahýbal za roh, zahlédl koutkem oka červené světlo, prozrazující přítomnost
Corasiánů. V mysli se mu vynořila ošklivá vzpomínka na zajetí a čas strávený na
corasiánské mateřské lodi. Rukou pevně uchopil jeden antihmotový granát.

„Nebojte se, Dione Starfire,“ uklidňoval ho Mikael
monotónním hlasem. „Neublíží vám.“

Muž kráčel stále vpřed, přímo ke Corasiánům.

Aby na Dionovi nebylo znát, že má strach, nebo aby si o něm
nemohl nikdo myslet, že je slaboch, kráčel dál rozhodně chodbou. Ruku však z
granátu nepustil. Corasiáni se objevili zanedlouho přímo před nimi. Mířili
stejnou chodbou. Prošli kolem Diona tak blízko, až cítil teplo, pronikající
přes jejich obleky z olovnatého skla. Dokonce i viděl, jak to uvnitř jejich
robotických těl žije.

Stál a byl připraven bojovat, ale Corasiáni prošli kolem,
jako by si Diona a jeho společníka ani nevšimli, doprovázel je jen slabý sykot
jako pára unikající z klotle. Dion pustil granát a pokračoval za Mikaelem.

Tunel byl čím dál užší. Dion si všiml světla, které zářilo
kdesi dole pod nimi. Odráželo se od stěn a s každým krokem bylo intenzivnější.
Ve stejném okamžiku si uvědomil i Abdielovu přítomnost. Pronikala čím dál
hlouběji do Dionovy mysli.

Chodba se přestala svažovat, nečekaně se narovnala a Dion,
zvyklý na kolmý sestup, klopýtl a málem upadl. Rychle se přidržel zdi, aby
nabral rovnováhu.

Mikael se na něj otočil. „Proč jste zastavil? Můj pán na vás
čeká.“

„Půjdu, jak se mi bude chtít,“ řekl Dion naštvaně.

Chodba ústila do oválné místnosti, podobné jeskyni s nízkým
kopulovitým stropem. Bylo tam teplo – a Dionovi to připomnělo Abdielův „dům“ na
Laskaru, ve kterém bylo jako v sauně. Mladík udělal pár kroků, zastavil se u
vchodu a uviděl zdroj toho tepla. V první chvíli si myslel, že v místnosti
hoří. Plameny tančily v každém koutě, přesto tam nebyl žádný kouř a vzduch byl
velmi snadno dýchatelný, dokonce lépe než v chodbě.

„Pojďte dál, můj králi,“ ozval se velmi dobře známý hlas,
který na Diona zapůsobil jako elektrický šok. „Pojď dál, je tady teplo a můžeme
si tu v klidu promluvit. Tví staří známí čekají na tvůj příchod s notnou dávkou
netrpělivosti.“

„Zůstaňte na mostě, abyste se vyhnul ohni,“ varoval ho
Mikael.

Dion viděl Sagana, viděl Maigrey a na nepatrný okamžik byl
zpět na palubě Fénixu, kdy vstoupil do kopulovité místnosti, kde se s
nimi poprvé v životě setkal.

Slunce a měsíc. Byl v jejich přítomnosti a cítil jejich
přitažlivost, cítil, jak se mu vaří krev, a jeho tělo se začalo bezděky
pohybovat. Bylo by pro něj velmi jednoduché začít obíhat kolem nich…

Ale on to neudělal. Ani by nechtěl. Stal se svým vlastním
sluncem.

Maigrey se na něj bezvýrazně dívala, oči měla šedé a chladné
jako popel.

A najednou byl opět na palubě Fénixu, ale nyní
vstupoval do kabiny Pána Válek. Byl tam kvůli zkoušce. Podíval se Maigrey do
očí a viděl v nich odraz svého vlastního strachu.

„Umřu,“ řekl jí tenkrát.

A jakmile nechal strach promluvit nahlas, rozprostřel se v
něm nečekaný mír a klid. Stejný klid, jaký cítil nyní.

Dion vstoupil bez zaváhání do místnosti plné ohně.

Kamenný chodník ho přenesl přes plameny na rozlehlé temné
hladině vody pod ním.

Prohlížel si jeskyni, podrobně studoval své okolí, jak ho to
vždycky učili. Do místnosti vedly čtyři vchody, od každého z nich se táhl most
a všechny čtyři se nad vodou spojovaly v jeden velký kříž. Uprostřed stálo
něco, co vypadalo jako máry. Paní Maigrey a pan Sagan stáli na jedné straně,
Abdiel na straně druhé. Na márách ležel Dionův krvemeč.

„Dlouhá cesta, můj králi,“ promluvil Abdiel starostlivé.
„Dlouhá a nebezpečná. A přesto jsi riskoval jen proto, aby sis se mnou
popovídal. Jsem potěšen.“

Dion zaváhal. Ale jen na okamžik, na setinu sekundy. Nechtěl
to udělat a snažil se to zakrýt, ale podle toho, jak Sagan přimhouřil oči a
Maigrey sklopila zrak, věděl, že jeho zaváhání bylo vidět, že ho pochopili.

Dion zaťal zuby. „Nepřišel jsem si povídat ani s tebou, ani
s nimi.“ Pohledem přelétl z Maigrey na Sagana. „Přišel jsem,“ pokračoval
odhodlaně, „pro svůj meč.“

Přistoupil ke kamenným márám. Nikdo se ani nepohnul, dokonce
jako by ani nedýchali.

„Jestli se pokusíte mi v tom zabránit,“ řekl a mluvil ke
každému v ohnivé místnosti, „přinesl jsem si s sebou prostorovou rotační bombu.
Na můj rozkaz ji Tusk odpálí. Tentokrát“ dodal a významně se podíval na
Maigrey, „je bomba skutečně nastavená. Tentokrát to není jen zkouška…“

„,Tentokrát,’“ opakoval po něm Abdiel, „je prostorová
rotační bomba moje,“ dodal jen tak mimochodem, „Tusk je mrtvý.“

Dion došel k márám a natáhl ruku k meči. Když ale uslyšel
starcova slova, ruka se mu roztřásla.

„Nevěřím ti.“

„Ale ano, věříš. Nemohu ti lhát. Věděl bys to. Stejně tak,
jako ty nemůžeš lhát mně.“ Abdiel se usmál a upřel na Diona svůj pohled. „Zkus
se se svým přítelem spojit. Jen do toho.“

Dion polkl. V hrdle měl sucho. Nepotřeboval používat
vysílačku. Věděl to podle náhlé bodavé bolesti v prsou, věděl, že slova sběrače
myslí jsou pravdivá. Tuskovi se něco stalo. Něco hrozného…

A najednou si Dion uvědomil, že zklamal. Moje oběť je nyní
nesmyslná. Tou pravou obětí byli mí lidé, moji přátelé. Dion vyrazil vpřed a
popadl svůj meč.

Abdiel ho pozoroval a čekal. Levou ruku vytáhl ze záhybů
roucha, sevřel ji kolem Dionova levého ramene a ostré jehly se zabodly do
mladíkových měkkých svalů. Dion vykřikl spíš zlostí než bolestí.

„Nehýbejte se, má paní, můj pane,“ varoval je Abdiel. „Víte,
co se stane, když vpustím virus do jeho těla tak blízko u srdce. Virus a
mikroorganismy vstoupí do těla neobvyklou cestou a budou ho v žilách pálit jako
oheň.“

Oba jako by zamrzli, ani se nepohnuli. Krvemeče jasně
zářily. Oba měli Abdiela na dosah, přestože stál na druhé straně kamenného
podstavce.

Četl jim myšlenky. Spokojeně přikývl. „Ano, nebezpečí. Ale
ne na dlouho. Hoďte své meče do vody.“

Sagan se zhluboka nadechl a tvář mu zrudla zlostí.

„Jestli to neuděláte,“ pokračoval Abdiel, „zabiju vašeho
krále. A vy jste se zavázali, že ho budete chránit…“

„Zemřu!“ vykřikl Dion dutým hlasem. „To je to, co jsem
přišel udělat. Rozumíte mi, že jo, Maigrey! Přišel jsem se obětovat. Zabte ho!
Pak běžte za Tuskem. Odpalte bombu!“

Abdiel zabodl jehly hlouběji. Dion zalapal po dechu a padl
na kolena. Po paži mu stékaly pramínky krve.

„Zabte ho!“ zalapal po dechu.

„Jsi silný, můj králi,“ řekl Abdiel uznale. „Ne jako ten
blázen, tvůj otec. S mou pomocí se staneš skvělým vládcem. Stejně jako bys jím
byl ty, Sagane, kdybys přijal mé podmínky. Nebo ty, paní Maigrey. Odhoďte své
meče do vody, Strážci.“

Sagan vážně potřásl hlavou. „To tam raději skočím sám,
sběrači myslí!“

„Tak to udělej. Na co čekáš?“ řekl Abdiel.

Pán Válek přistoupil zlostně k márám a zvedl výhružně meč.

Abdiel zabodl jehly hlouběji do Dionova ramene.

„Pokračuj, můj pane!“ vykřikl Dion. Tlačil zoufale na
Abdielovu ruku a snažil se ji vyrvat z ramene. „Přikazuju ti! Zab ho!“

„Nedělej to!“ Maigrey popadla Pána Válek za paži. „Nemáme…
nemáme na vybranou,“ zašeptala hořce.

Otočila se a odhodila krvemeč přes kamenný chodník. Spadl do
ohně, dopadl do vody a kolem se rozstříkla ohnivá voda, nakonec zmizel v
temnotě.

Sagan se na Abdiela zlostně podíval. Byl bezmocný a rozčílený.
Pak s hořkým zaklením odhodil svůj meč daleko od sebe. Zbraň narazila do skály
a explodovala v kouli modrobílých plamenů. Na okamžik zářila jasněji než
hvězdy. Pak zmizela.

Abdiel vyndal jehly z Dionova ramene. Král se zhroutil na
máry, třásl se a rukou si držel krvácející rameno.

„Mikaeli,“ nařídil sběrač myslí, „hlídej mou paní a mého
pána. Ty, knězi, se k nim přidej. Jsem si jistý, že ocení tvé modlitby.“

Bratr Daniel se sklopeným zrakem a rukama ukrytýma v
dlouhých rukávech vstal a přistoupil k panu Saganovi. Sběrač myslí mířil
laserovou puškou přímo na ně.

„A nyní si Jeho Jasnost a já trochu popovídáme. Protože jsi
přišel, aby sis se mnou trochu popovídal, že mám pravdu, můj králi?“ pokračoval
Abdiel.

„Nebudu s tebou mluvit,“ řekl Dion a díval se na jehly v
Abdieíově dlani. „Ne takhle. Už ne. To radši zemřu.“

„Ne, ty zemřeš jako poslední. Paní,“ Abdiel se podíval na
Maigrey, „zemře první. Pak kněz, pak Pán Válek. Mluvíš velmi výmluvně o oběti,
můj králi. Obětuješ je tedy stejně, jako jsi obětoval Tuska? A proč? Bojíš se
se mnou mluvit? Bojíš se slyšet pravdu?“

„Možná ano,“ odpověděl Dion potichu. „Možná to je důvod,
proč jsem vlastně přišel. Nejlepší způsob, jak zemřít.“ Pokrčil rameny a pak
zvedl oči a podíval se přímo na sběrače myslí. „Ale ne, neobětuju ani je, ani
nikoho jiného. Promluvíme si, jestli to tak moc chceš.“

Abdiel se na něj usmál. Natáhl ruku, vzal do ni Dionovu dlaň
a zabodl mu pět ostrých jehel do kůže.

Svaly mu zacukaly. Virus začal proudit do těla. Byl horký,
vařící jako černé blesky na starcově rouchu. Dion si povzdechl a uvolnil se.

Sběrač myslí položil paži kolem Dionových ramen a přitáhl si
ho k sobě blíž.

 

„Nastal správný čas,“ řekl Mrož, „Mluvit o mnoha věcech: o
botách – a lodích – a pečetním vosku – o zelí – a králích…

Lewis Carrol, Za
zrcadlem

 

Virus a mikroorganismy pronikaly do Dionova těla. Jejich
nitra se propojila a Dion se opět ocitl v Abdielově obydlí na Laskaru.

Dion se rozhlížel kolem sebe, přemýšlel nad tou změnou, ale
nebyl jí nijak zvlášť nadšen. – Obydlí bylo obrovské, plné místností, a v každé
z nich byl drahocenný poklad, který čekal, až bude odhalen a objeven. Poklady
starobylé moudrosti a širokých vědomostí stály vedle pokladů triků, machinací a
podvodů.

Mohl bych se mezi nimi volně pohybovat, vybírat si…

Abdiel seděl na měkkém otomanu v horké místnosti. V zesláblé
ruce držel dlouhou dýmku. Ve vzduchu se pomalu převaloval líný kouř,
vycházející ze starcových úst. Dýmka vydávala bublavý zvuk.

„Prosím, posaď se, můj králi,“ řekl Abdiel.

Dion pozvání přijal a udělal si pohodlí. Před sběračem myslí
byla na stole hromádka prášků – Abdielova večeře – Dionův krvemeč a ještě jedna
zbraň. Podobala se kose. Dion nikdy předtím nic podobného neviděl. Zbraň byla z
křišťálu, vypadala křehce a neškodně. Měl pocit, že kdyby ji vzal do ruky,
rozpadla by se na tisíce drobných střepů. Vypadala jako samotný Abdiel.

„Je hezké, že tě zase vidím, můj králi,“ pokračoval Abdiel,
jako by do sebe jen před malou chvílí čistě náhodou narazili. „Vypadáš dobře.
Královské poklony a pukrlata ti svědčí. Narodil ses pro to. A omluv to teplo.“
Abdiel rozhodil nedbale rukou. Dion je sice neviděl, ale měl zvláštní pocit, že
pod nimi hoří plameny. „Víš přece o mém churavění. Žiju tady, spím tady, jím
tady. Skutečný vězeň. Žádná ze všech těch hloupých místností není tak teplá.
Ale na druhou stranu všichni přinášíme oběti…“

Starcovy oči bez víček se upřeně zahleděly do Dionových,
prohledávaly jeho mysl.

„Otevři se mi, můj pane. Nebojuj se mnou. Máme příliš mnoho
věcí, o kterých musíme mluvit, a máme na to málo času. Například ten hloupý
sňatek, se kterým jsi souhlasil. Šílenství.“ Sběrač myslí potřásl hlavou a
natáhl z dýmky kouř. „Zapamatuj si moje slova,“ řekl a přidržel dýmku mezi
zkaženými zuby, „DiLuna chce vládnout prostřednictvím své dcery, samozřejmě. Má
v úmyslu obnovit uctívání bohyně. Tyto ženy, jak víš, mají schopnost ovládnout
muže, udělat z nich své služebníky.

Nebo to možná nevíš,“ dodal stařec a pozorně si Diona
prohlížel. „Ještě jsi s tou dívkou nespal. Ale nesepsal jsi žádnou smlouvu,
která by nemohla být porušena, můj králi. Pokud budeš dbát mých rad, budeš
schopen…“

„Tvoje rady!“ zasmál se Dion. „Proč bych tě měl žádat o
radu? Když jsi mi naposledy radil, zradil jsi mě a pokusil ses mě zabít.“

„Ano,“ řekl Abdiel a pokýval hlavou.

„Máš ještě tu drzost to přiznat?“ žasl Dion.

„Samozřejmě,“ odpověděl suše sběrač myslí. „Nemohl jsem
dělat nic jiného. Bál jsem se tě, můj králi! Strach? Je to snad u kněze tak
velká chyba? Vždyť i sám velký Machiavelli říkal: ,Je lepší být obávaným než milovaným.’

Se strachem jde ruku v ruce i obdiv a respekt. Pokořil jsi
mě, můj králi. Ukázal jsi mi mé pravé místo. Dovol mi tedy, abych ti mohl
sloužit, jak nejlépe dovedu. Sám jsi viděl, kolik dveří tvého vědomí dokážu
odemknout. A to jich bylo jen pár, velmi málo. To je koneckonců důvod, proč jsi
za mnou přišel, že mám pravdu?“

„A co ti mám dát na oplátku?“

„Dát!“ Abdiel se zakuckal, ale zdálo se, že je rozzlobený,
uražený. „Co je to pořád za řeči o dávání, o oběti? Jsi král, Dione Starfire!
Králové si berou, co chtějí. Jestli chceš Olefského dceru, pak si ji vezmi.
Jestli chceš Saganovu moc a bohatství, vezmi si ho! Jestli nechceš DiLunu,
použij ji a odhoď ji stranou. Mohu ti ukázat jak.“

„A jaký je rozdíl mezi tebou a DiLunou? Mezi tebou a
Saganem? Chceš mě využít stejně jako oni. Už ses o to jednou pokusil a nevyšlo
ti to, Abdieli. Vzpomínáš?“

„To přiznávám, můj králi. Udělal jsem chybu. Podcenil jsem
tě. Myslel jsem si, že jsi stejný jako ti z královské krve, kteří tě zplodili:
tvůj strýc – slabý chudák král. Tvůj otec, ten uhihňaný patolízal. Peter Robes,
Derek Sagan, Platus Morianna a jeho sestra, Maigrey. Slaboši, všichni jsou
slaboši. A utekli. Jak jsem si mohl myslet, že ty budeš jiný?

Zjistil jsem však svou chybu. Jsi mnohem silnější než
kdokoliv z nich, Dione. Mnohem silnější, než si sám myslíš. Nemáš důvod se mě
bát. Nikdy bych nad tebou neměl převahu, stejně tak jako ji nikdy neměli oni.
Nelichotím ti. Mluvím pravdu a ty to víš, můj králi. Začínáš tomu teprve
rozumět, začínáš cítit svou moc. Mohl bych tu moc zvětšit, naučil bych tě, jak
ji využít k tvému prospěchu stejně, jako jsem to naučil Petera Robese.“

„A nakonec jsi ho opustil kvůli mně?“ Dion se podíval na
krvemeč ležící na stole vedle křišťálové dýky.

Abdiel popotáhl, vyndal dýmku z úst a odložil ji.

„Peter Robes! Stejný slaboch jako ostatní. Slabý a mělký.
Dal jsem mu všechno, co jsem mohl. Měl jsem co dávat – hodně – ale neměl tak
velkou kapacitu, aby to udržel.

Ty, Dione!“ Abdiel si povzdechl a zavřel oči. „Mohl bych své
nitro vyprázdnit do tebe. Společně bychom mohli stvořit mladého a vitálního
krále, ale takového, který má moudrost a vědomosti mých let.“

Dion se otřásl, ne strachy, ale touhou. Jak mu Abdiel řekl,
věděl, že stařec říká pravdu. Tentokrát neměl v úmyslu svého krále zabít. Tentokrát
sběrač myslí myslel vážně to, co říkal. Udělal by to, co sliboval.

Oběť? On sám. Ale koneckonců sem přišel právě proto, aby se
obětoval.

„A co bude se mnou, až budeš pryč?“ zeptal se Dion. „Protože
jsi jen smrtelník. Žádná biochemická laboratoř tě neudrží naživu o mnoho déle.“

„To je smutná pravda, můj králi. Ale předvídám, že pouto,
které je mezi námi dvěma, nebude přetrženo ani po mé smrti. Ale stále mi
bráníš, můj králi. Zcela se mi otevři. Pak teprve pochopíš, co tím myslím. Je
toho spousta, o čem musíme mluvit.“

Mluvit. Vždy ten vnitřní hlas. Slyším ten hlas a žádný jiný.
Nikdy neslyším svůj vlastní.

Jeho hlas, jediný hlas, který se v poslední době naučil
poslouchat, jediný, kterému se naučil věřit, na který se spoléhal.
Nepochyboval, že mu někdy bude napovídat špatně. Možná někdy udělá chybu. Byl
mladý, nezkušený, mohl se mýlit.

Dion se smutně usmál. Možná právě nastala jedna z těch
chvil. Jestli tomu tak je, potom to bude naposledy. Ale jestli zemře, poslední
hlas, který uslyší, bude jeho vlastní, žádný hlas někoho jiného.

„Děkuji, Abdieli,“ řekl Dion čistě. Vstal a narovnal se.
„Vím, co mi chceš dát, a odmítám to. Koneckonců jsem si přišel pouze pro svůj
meč.“

Vyndal ruku z dlaně sběrače myslí.

Abdiel se ho nesnažil zastavit.

Upřeně se na něj díval. „Je to tvé konečné rozhodnutí, můj
králi?“

Obraz teplého obydlí se Dionovi před očima zachvěl. Najednou
byl plný pocitu lítosti a ztráty. Všechny ty místnosti, všechny vědomosti
uvnitř… Tolik toho mohl získat.

„Ano, je,“ řekl Dion.

Obraz se začal ztrácet.

„Škoda.“

Abdiel zvedl ruku a zasunul ji pod těžké ohyby svého roucha.
Kusy odumřelé kůže se odlouply a spadly na stůl vedle křišťálové dýky.

Dion byl znovu v místnosti s hořící vodou. Jeho krvemeč
ležel před ním na kamenných márách. Křišťálová dýka byla pryč. Dion považoval
zbraň za neškodnou, a protože měl spoustu důležitějších věcí v hlavě, zcela na
ni zapomněl. Přestal přemýšlet nad tím, co to bylo a k čemu to bylo určené.

Koutkem oka si všiml Mikaela, jak se otočil směrem k němu a
namířil na něj pistoli. Muž se pohyboval pomalu, stejně jako pomalu běžel čas.
Dionovi se zdálo, že má všechen vesmírný čas, čas, kdy si může všimnout i těch
nejmenších maličkostí, jako například pár lesklých krvavých kapek v jeho dlani,
kterou se natahoval po meči. Měl pocit, že má čas hledat v sobě samém a vědět,
že to, co dělá, je správné a že nemá strach.

Poslední boj posledních Strážců, poslední boj posledního
krále. Padneme, ale budeme vítězi. A lidé o jejich oběti uslyší a poučí se z
toho. Pak z popela vyvstane nový zákon… tak jako z popela vstává bájný pták
fénix…

Dion sevřel rukojeť meče pevně do ruky.

Abdiel ukrýval pod fialovým rouchem ruku a v ní svíral jílec
hadího zubu.

 

„Jdi dlouhou cestou domů.“

Super Tramp

 

Tusk hledal cestu tmavým letadlem a včas si vzpomněl, aby se
skrčil a neuhodil se do hlavy o potrubí, o které se vždycky praští, a v tu
chvíli narazil kolenem do ostrého rohu skříně. Krátce zaklel. Tentokrát ho XJ
nenapomínal. Světla a klimatizace se rozběhly.

„Jsi v pořádku?“ zavolala Nola starostlivě.

„Jo, je mi fajn. Vidíš toho kluka někde?“

„Zrovna vešel do té jeskyně, nebo co to vlastně je.“

„Nikdo se ho nepokusil zastavit?“

„Ne, nikdo tam není.“

„Nelíbí se mi to. Je tam příliš velký klid. Jsi si jistá, že
nic nevidíš? Možná bych měl vylézt nahoru a podívat se sám.“

„Jasně, Tusku. Jestli je to to, co si myslíš, že bude
nejlepší.“ Její hlas byl příliš měkký, příliš chápavý.

Tusk věděl, že se chová neracionálně, věděl, že se na Nolu
dá spolehnout. Sakra, mohl se spolehnout víc na ni než sám na sebe.

„Budu… nahoře za chvilinku,“ zamumlal.

Sklouzl po žebříku do kokpitu, sedl si do pilotního křesla a
zamračeně si hladil naražené koleno.

„Tak co byl ten malý výbuch citu, který jsi nám předvedl,“
obrátil se k počítači. „Sakra, jeden by si myslel, že jsi k tomu chlapci
opravdu něco cítil.“

„Výbuch citu!“ XJ zablikal zlostně světly. „City! Jak se
opovažuješ nařknout mě z něčeho takového! To byla elektronická porucha,
způsobená…“

„Jo, jo.“ Tusk si vážně prohlížel prostorovou rotační bombu.
„Jak moc je tahle věc nestabilní?“

„Urazil jsi mě naposledy!“ zasyčel XJ a ignoroval jeho
otázku. „Už jsem toho od tebe snášel dost, Mendaharine Tusco. Tvoje nasávání,
tvoje klení a ten tvůj mokrý ručník, který vždy odhodíš na podlahu, přestože
víš, jak moc mě to rozčiluje, nemluvě o tom, žes mě dotáhl do nepřátelského
vesmíru a riskoval náš majetek, aniž jsi měl jistotu, že se ti to zhodnotí. Já…
já…“

XJ se musel odmlčet a počkat, až se jeho systém ochladí.
„Tohle je konec našeho přátelství! Mluvil jsem s kapitánem Linkem. Hledá nového
partnera. Věřím…“

„Jo, jasně, dobře.“

Tusk ho neposlouchal. Vrtěl se, vstal a opět si sedl. Něco
nebylo v pořádku. Každý nerv v těle měl napnutý k prasknutí. Cítil se jako
někdo, kdo celý týden popíjí skákavý džus a potom se z toho snaží vystřízlivět.

„Co máš na skenerech?“

„Nic,“ odpověděl XJ. „Vypnul jsem je. Hladina energie
začínala být…“

„Tys je vypnul!“

„Tusku!“ zavolala Nola varovně.

Vyskočil na nohy a sáhl po žebříku do střílny.

Paluba se pod ním prudce naklonila. Tusk se chytil za opěradlo
pilotního křesla. Letadlo se otočilo, zhouplo se a nakonec dopadlo opět na zem.

„Co to…?“

„Tusku! Je tam venku celá armáda!“

„Do prdele!“ zaklel Tusk. „Věděl jsem to. XJ, odstartuj!“

Sedl si zpět do pilotního křesla a začal přepínat spínače.
Světla se rozsvítila, ale nic se nestalo. Letadlo dál sedělo pevně na zemi.
Zasáhla je další rána.

„Tusku!“ zakřičela Nola.

„XJ!“ procedil Tusk mezi zuby. „Teď není čas na fóry! Dostaň
nás odsud!“

„Je mi líto,“ řekl počítač. „Co je ti líto?“

„Nemůžeme odletět!“ v rádiu XJ to zapraskalo.
„Antigravitace. Ta první střela…“

„Trefili se? To není možný. Ochranný štíty…“ Tusk nad sebou
slyšel, že Nola začala střílet.

„Netrefili se!“ překřikoval okolní hluk počítač. „Je
rozmáčklý! Vzpomínáš? Měli jsme stejný problém na Alpha Phi Delta Dvacet sedm…“

„Do prdele!“ Tusk uhodil pěstí do konzoly a pak do ní ještě
kopl. Měl nápad, že by se té hloupé antigravitace umístěné na břiše letadla
mohl zbavit.

„Tusku!“ volala Nola.

Vyskočil z křesla, vylezl na žebřík a strčil hlavu do střílny.
„Co je tam venku?“

„Asi sedmdesát lidí a bůhví kolik je tam Corasiánů! Napadají
nás lidé. Mají jakýsi druh laserových kanónů. To je to, co nás trefilo poprvé.“

Bezmyslí, ozbrojení laserovými puškami a pistolemi,
vystupovali z lesa a blížili se k jeho letounu – ostatních strojů, které stály
nedaleko, si nevšímali.

„Chtějí bombu,“ vytušil Tusk. „A my tady sedíme jako
kachny.“

Nola vystřelila a bezmyslí o kus ustoupili. Ale jen na malý
okamžik. Tusk se rozmyslel.

„Jdu ven. Možná se mi podaří odkopnout tu nefunkční
mechaniku. Minule, když se nám stalo něco podobnýho, se mi to povedlo.“

„Cože?“ Nola se pustila kanónu a chtěla ho popadnout za
paži, ale minula. „Tusku!“ Klopýtala dolů po schodech. „To je šílenství!
Zabijou tě!“

„A jakou máme naději, když to neudělám, zlato? Budeš mě
krýt. Nebudou mít tak šanci se ke mně dostat.“

Tusk si vzal laserovou pušku a tolik granátů, kolik mohl jen
pobrat, políbil ji letmo na tvář a byl pryč, než se mu stihla pověsit na krk.

Letadlo zasáhla další střela, přímo nad místa, kde předtím
stála. Nola se přikrčila a zakryla si hlavu. Kousky olovnatého skla a kovových
úlomků se sypaly na její hlavu. Když bylo po všem, zvedla hlavu a podívala na
střílnu. Už tam nebyla.

„To… to byl kanón, Tusku!“ zavolala.

„Jsem rád, že jsi tam zrovna nebyla, kotě,“ řekl Tusk a
stoupal nahoru po žebříku.

„Ale… ale…“ Začala protestovat a dívala se na Tuska. Lapala
po dechu a jen stěží v sobě potlačila slova a strach, který ji sužoval. „Půjdu
s tebou, dej mi tu pušku.“

Tusk potřásl hlavou. Vystoupil až k otvoru Scimitaru.
„Otevři, XJ! To nepůjde, Nolo. Někdo musí zůstat v letadle a letět s letadlem,
jakmile se mi povede zbavit tý zatracený věci.“ Odmlčel se, ruku na kontrolním
panelu, a vážně se na ni díval. „Rozumíš mi, Nolo? Musíš dostat tohle letadlo
odsud, a to rychle.“

„Ty s ním poletíš sám, Tusku, jakmile se vrátíš na palubu.“

„Na to možná nebude čas, zlato.“

Dívala se na něj a kroutila hlavou. „Ne.“

„Musíš. Je to jednoduchý. Podívej, pokusím se vrátit, ale
jestli se mi to nepovede, nemůžeme dopustit, aby se zmocnili bomby. Jakmile vám
dám znamení, odletíte. Slyšel jsi mě, XJ?“

Počítač zablikal světly. „Ano, Tusku,“ řekl.

Tusk vystoupal po žebříku, otevřel poklop a vzápětí byl
pryč.

• • •
Xris a jeho kamarádi se vrátili na povrch planety, jejich
návrat nedoprovázely žádné zvláštní příhody.

„To je nuda jak blázen,“ komentoval to Lee.

Přesto jen několik metrů před východem z jeskyně je kyborg
rázně zastavil.

„Co je to?“ zeptal se Harry a pozorně naslouchal. „Zní to jako
výbuch.“

„Výbuchy laserového kanónu,“ řekl Xris. Vyndal nezapálenou
cigaretu z úst a strčil ji zpět do kapsy. „Hned jsem si myslel, že to bylo
příliš jednoduchý. Zdá se, že nám připravili večírek na rozloučenou. Jdeme.“

Zvuk laserových kanónů přehlušil téměř každý další rámus,
ale mezi výbuchy byla slyšet odpověď jiné zbraně.

„To je puška Scimitaru. Poznám její zvuk kdekoliv,“ řekl
Bernard znepokojeně. „Co tam venku dělá Scimitar?“

„Je to, jak jsem řekl,“ poznamenal Raoul, „mladý král už
přistál. On a jeho společníci byli přepadeni.“ Odmlčel se a poslouchal Malíčka.
„Omlouvám se. Malíček říká, že mladý král tam není. Jeho kamarády napadli
bezmyslí.“

„Jo, je mi líto, že nevěřím tady Malíčkovi, ale uvěřím tomu,
až to uvidím na vlastní oči.“

Xris se rozběhl k hromadám hlíny u vchodu. Zvedl hlavu a
riskl jeden pohled na bojiště. Za malou chvíli zamával na ostatní. Ti k němu
hned přispěchali.

„Přesně to se tam odehrává. Je tam malá armáda.“ Xris vyndal
z kapsy cigaretu, strčil ji do úst a zapálil si. „Naše letadla nechali na
pokoji, naštěstí. Alespoň prozatím.“

„Proč je ten Scimitar ještě pořád na zemi? Proč už
neodstartovali?“ ptal se Harry.

„Malíček říká, že mají problém s letadlem.“

Bernard vystrčil hlavu, aby se podíval. „Jo, to musí být
ono. Podívej, pilot leze ven. Myslím, že se chce pokusit to opravit.“

Ukrytí v temnotě tunelu pozorovali, jak se otevírá vchod od
Scimitaru. Vystoupil muž. Sklouzl po žebříku, na zemi se otočil a vystřelil
několikrát z ručnice.

Bezmyslí, kteří se pohybovali mezi lesem a letadly, buď
padli k zemi, nebo běželi do bezpečí.

„Bastardi, používají naše letadla jako kryt,“ poznamenal
Harry. „To se mi moc nelíbí. Dobrá šance, jak vyhodit naše letadla do povětří.“

Pilot přestal střílet, přeběhl kolem letadla a vmáčkl se pod
jeho podvozek. Viděli ho, jak pod letadlem něco hledá.

„To je ono,“ poznamenal Xris a pozoroval pilota. „Když
letadlo nechce poslouchat, dej mu pořádnej kopanec.“

„Antigravitace je v háji,“ řekl Lee. „Tohle se těm starým
Scimitarům stává dost často. Slyšel jsem, že už na to v těch nových typech
mysleli.“

Bezmyslí spěchali kupředu a svoje zbraně mířili přímo na
pilota. Kolem něj létaly laserové střely a na hlavu se mu sypaly jiskry. Pilot
se přitiskl k zemi a schoval si hlavu pod paže.

„Mají ho.“

„Ne. Ne, nemají. Už je zase zpátky. Vypadá to, jako by mu
někdo pomáhal.“

Ve vchodu Scimitaru se objevila další postava. Střely
ručnice donutily bezmyslé, aby se opětovně stáhli. Pilot vztekle kopal do
nefunkčního zařízení a nakonec do něj tloukl i pažbou své zbraně.

Bezmyslí se na chvíli stáhli, ale bylo to jen proto, aby
udělali změny ve svém plánu a aby přesunuli útok. Harry, Lee a Bernard si mezi
sebou vyměnili pohledy. „Nikdy se mu to nepovede.“

„Mohli bychom jim pomoct sakra, nikdo si nás nevšímá.“
Podívali se na Xrise, který to vážně sledoval z tunelu. „Ta další osoba, ta, co
ho kryje. To je ženská,“ řekl Lee. „Možná přítelkyně,“ řekl Bernard.

„Nebo jeho žena,“ řekl Xris potichu a nečekaně. Dal si do
pusy cigaretu a aktivoval umělou paži. „Dejte mi pět minut, pak běžte ke svým
letadlům. Jsou naší letenkou ven z týhle zatracený planety. Rozumíte? Vy dva,“
podíval se na Raoula a jeho přítele, „zůstaňte tady, dokud nebude cesta
bezpečná, pak utíkejte jako o závod.“

Raoul přikývl. „Ano, myslím, že bude velmi moudré, když zůstaneme
tady.“ Podíval se dolů na svého přítele, který se ve své červené pláštěnce
zavrtěl. „Malíček je z toho všeho velmi rozčílen.“

„Co budeš dělat, šéfe?“ zeptal se Lee.

„Vykopu ten zatracený Scimitar z planety, jestli budu muset.
Připraveni? Dobře. Jdu. Nestřílejte, dokud nebude jisté, že mě zahlédli.“

„Šéfe,“ řekl Bernard. „Tohle není ve smlouvě.“

„Ale ano, je,“ řekl Xris, vytáhl z pusy cigaretu a odhodil
ji na zem. „Jak říká paní Maigrey, musíš umět číst mezi řádkama.“

Xris sklopil hlavu a běžel ke Scimitaru. Kybernetická část
jeho těla pracovala hladce, jeho lidská část se pohybovala pomaleji, ale držela
krok, a někdy se dokonce zdálo, že předběhne mechanickou část.

Bezmyslí si ho všimli. Několik z nich k němu otočilo hlavu.

Xrisovo komando vyběhlo z jeskyně, křičeli a snažili se
strhnout na sebe nepřítelovu pozornost. Bez varování vystřelili do těsné řady
bezmyslých, čímž je natolik překvapili, že je srazili k zemi ještě dřív, než se
stačili podívat, co je z tak nečekaného směru zabilo.

Ale útok přece jen neodvrátil zombie od jejich jediného
úkolu, který jim uložil jejich pán. Stále se blížili ke Scimitaru a jediná věc,
která je mohla zastavit, byla smrt.

Lee se zadíval do oblaku laserových plamenů, kouře a jisker
a uviděl, že se Xris vrhl pod podvozek letounu. Pak se bezmyslí shromáždili
kolem Scimitaru a on ztratil kyborga i pilota z dohledu.

„Tak pojď!“ Bernard ho popadl za rameno. „Musíme se dostat
do letadla! Je to naše jediná šance. Podívej, co se k nám blíží!“

Lee zvedl hlavu a na okamžik si pomyslel, že les chytil
plamenem. Ale tak to nebylo. Byli to Corasiáni.

 

Xris se skrčil za ochranným křídlem Scimitaru. Dvě rakety,
vystřelené z jeho ozbrojené paže, vybuchly uprostřed bezmyslých, zdecimovaly
jejich řady a způsobily chvilkové utlumení jejich střel. Kyborg oběhl podvozek
letadla a skrčil se pod ním. Našel pilota – urostlého černocha – jak leží tváří
k zemi. Pod ním se šířila kaluž krve.

Vážně potřásl hlavou a uvažoval, zda je ten chlápek mrtvý.
Pak jeho pozornost upoutal antigravitační přístroj. Uvažoval, na co to vlastně
hledí. O Scimitarech nevěděl vůbec nic.

„…uvězněni,“ ozval se chabý hlas.

Xris pohlédl na zem. Pilot se zatím převrátil na bok. Ruce
si držel na prsou a mezi prsty mu proudila krev. Jeho tvář byla zkroucena
bolestí a černá pleť se mu leskla potem.

„Tady… to nakopni,“ řekl a zvedl třesoucí se prst.

Xris přikývl, nemělo smysl plýtvat slovy. Obrátil se zpět a
namířil, pak kopl svou kybernetickou botou do označené části. Nic se nestalo,
ani se to nehnulo. Kolem něj létaly laserové střely. Nějaká žena ukrytá ve
vstupu do letadla vyhodila dva granáty a na chvilku tak zombie odehnala.

Xris znovu kopl do přístroje. Bez úspěchu. Obrátil se k
raněnému pilotovi.

„Co to děláš?“ vydechl ten Černý muž. „Musíš to… to…
zkoušet!“

„Je to pěkně zarezlý, brácho, takže jestli to tahle moje
ocelová noha nevykopne, pak už nic. Každopádně máme větší šance, až budeme tam
uvnitř, než když jsme tady venku.“

„Ty možná,“ řekl pilot a pokusil se usmát. „Ale já ne. Jen
jdi a nech mě tady. Jdi… postarej se o Nolu…“

„Jak se jmenuješ?“

„Tusk.“

„A ty jsi doktor, Tusku?“ zavrčel Xris.

Tusk začal protestovat. Kyborg ho zabalil do zbytku pilotní
letecké uniformy a zvedl ho. Tusk zasténal bolestí a omdlel.

„Ještě že tak,“ řekl si pro sebe Xris. „Tohle bude pěkně
vostrej vejlet.“

Přehodil si pilotovo bezvládné tělo přes rameno, sevřel
pevně silnou kybernetickou paži kolem mužových nohou a vyběhl zpod letadla.
Běžel k žebříku a začal stoupat. Když ho žena uviděla, vyhoupla se na plášť
letadla, lehla si na břicho a spustila nepřetržitou palbu na bezmyslé pod nimi.

Kyborg neměl čas na to, aby se choval jemně. Házel tělem ze
strany na stranu, bundu měl už nasáklou krví.

„Když budeš mít štěstí, budeš mrtvej dřív, než se dostaneme
dovnitř,“ řekl Xris bezvědomému muži vážně.

Kyborga zasáhla jedna střela do nohy a téměř ho srazila ze
žebříku. On však pokračoval dál. Trefili se do umělé nohy. Naštěstí nestřelili
do baterie.

Xris vystoupal až ke vchodu. Žena přestala střílet,
přehodila si zbraň přes rameno a snažila se pomoct. Zbledla v obličeji, když
viděla zraněného muže, ale zůstala klidná.

„Běž dolů,“ řekl jí Xris. „Podám ti ho.“

Žena přikývla a udělala, co jí nařídil. Schopné jemné paže
chytily raněného muže a položily ho na podlahu. „Hoď mi zbraň,“ zavolal Xris.

Žena mu ji podala. Xris vystřelil několik střel a zůstal v
otvoru tak dlouho, dokud si nebyl jistý, že jeho muži bezpečně dorazili ke svým
letounům. Viděl Corasiány, ale jejich postup zastavili bezmyslí. Corasiáni
začali požírat své společníky.

Xris spokojeně sklouzl dolů a zavřel za sebou vchod.

„Kdo je to? Co se děje?“ ozval se hlas z přední části lodi.

Xris se podíval do kokpitu, ale nikoho neviděl. „Kdo to
sakra mluvil?“

„Palubní počítač,“ řekla žena potichu. „To je v pořádku,
XJ,“ zavolala. „Jen…Tusk se vrátil. Přivedl pomoc.“

„Tusk! Co je to za pitomou výmluvu, přivést na palubu cizího
vojáka? Ještě se nezbavil toho antigravitačního přístroje! Pošli ho nahoru.
Chci s ním mluvit.“

„On… nemůže teď přijít, XJ,“ řekla ta žena. „Dej mu čas, aby
si vydechl.“

„Já mu ukážu, jak se vydechuje,“ vyštěkl počítač zlostně.
„Pět minut, Tusku!“

„Bezmyslí nejspíš napadnou letadlo,“ řekla Nola Xrisovi, ale
ani se na něj nepodívala. Snažila se, aby měl raněný muž co největší pohodlí.
„Máme na palubě prostorovou rotační bombu a oni ji chtějí.“

„Jo, slyšel jsem,“ řekl Xris. „Nemyslím si, že se dostanou
daleko. Slyšela jsi ty rakety venku? To jsou moji muži, připravují se na start.
Jakmile budou ve vzduchu, spustí několik bomb, a všechno, co bude v tu chvíli
na zemi, rychle zkape.“

Žena zvedla hlavu, letmo se usmála a pak sklopila hlavu zpět
na muže, který se ještě neprobral z bezvědomí. Pod hlavu mu položila polštář a
pokusila se mu jemně odsunout ruce, kterými si pevně svíral prsa a břicho.

„Nedělej to, Nolo,“ řekl Tusk potichu. „Je to špatný.
Opravdu špatný. Jenom… to nech… v klidu.“

„Ach, Tusku!“ zašeptala a zabořila svůj obličej do jeho
ramene.

Pokusil se o úsměv a chtěl něco říct. Hlas mu však vypověděl
službu a tvář se mu zkroutila bolestí. Kousl se do rtu, nevykřikl bolestí.

Nola to slyšela, cítila jeho bolest a přitiskla si ho k sobě
blíž, jako by ho mohla před tou bolestí uchránit.

Xris viděl jen kousek od sebe bednu označenou červeným
křížem. Zalovil v ní, až našel to, co hledal. I přesto čekal ještě chvíli, než
se vrátil.

Nola seděla vzpřímeně. „Potřebujeme něco na bolest,“ řekla
rychle, „a přikrývku.“

Xris ukázal stříkačku. „Postarám se o něj,“ nabídl se. „Ty
běž pro deku.“

V očích se jí leskly slzy. Odspěchala, otevřela skříňku a
vyndala z ní deku. Xris dal Tuskovi injekci a viděl, jak Nole klesla ramena a
jak sklopila hlavu. Ukryla tvář do záhybů deky. Xrisův dokonalý sluch zachytil
vzlyk, který se snažila zakrýt v silném materiálu přikrývky.

Xris vyndal z kapsy cigaretu a dal si ji do pusy. Kyborg
také slyšel zvuk kroků kolem jejich letadla a jemné bouchání na několika
místech. Možná to byla trhavina, která by jim umožnila cestu dovnitř.

Letadlo se otřáslo. Nitro Scimitaru zalilo ostré světlo
plamenů. Bouchání okamžitě ustalo.

„Co se to tam venku děje? Tusku! Řekl jsem pět minut,“ ozval
se mechanický hlas. Z kokpitu vyskočil malý remotek s ručkama houpajícíma se
kolem plechového těla. „Kde je ten budižkničemu? Aha!“ XJ dorazil k pilotovi.
„Válí se tu na zemi, ha? Zase jsi chlastal skákavej džus, ha?“

Tusk už neměl ve tváři tak bolestný výraz. Otevřel jedno
oko, podíval se na remotek a zmohl se na úsměv.

„XJ… jdi do prdele,“ zašeptal.

Světla remotku vztekle zablikala. Začal kolem žoldáka
kroužit. „Jak se opovažuješ? Zavřu všechny systémy v tomhle letadle! Nebudeš
mít vodu celé týdny! Já… Co… co se to s ním stalo?“ Hlas počítače byl
vystrašený. „Podívej! Z těla mu teče jeho kapalina! No tak nestůjte tady jen
tak! Dělejte s ním něco! Opravte ho. Hej, ty tam, ty plechovej chlápku!“ XJ
dojel zlostně až ke Xrisovi. „Buď užitečnej! Ohřej vodu. Jo, to je ono! Ohřej
vodu. Zabal obinadla. Rozbal obinadla…“

„To nebude potřeba, XJ,“ řekla Nola, která se vracela s
přikrývkou. „Všechno je pod kontrolou.“

Alespoň ona byla. Osušila si slzy a otřela si je i z tváře.
Opatrně přikryla Tuska, přitáhla mu deku až přes ramena a úmyslně se nepodívala
na rudou skvrnu, která začala látkou rychle prosakovat.

„Myslím, že tohle je konec, zlato,“ řekl Tusk potichu a
díval se na ni, aby si mysl naplnil jejím světlem a odehnal tak chmurné stíny.
„Byl to docela zvláštní život, ale jak je to v tý písničce. Cesta domů je
dlouhá. Myslím, že tam budu dřív než ty, ale…“

„Nesmysl, Tusku, takhle nemluv.“ Nola rychle setřela slzy,
které se jí snažily proklouznout. „Dostaneme tě do nemocnice a budeš zase v
pořádku. Že mám pravdu?“ Pohladila Tuská po kudrnatých vlasech a upravila
polštář pod jeho hlavou.

„Nolo, letka je čtyři hodiny letu od nás, a to ještě záleží
na tom, jak dobře to všechno půjde.“ Zakašlal a podíval se na kyborga. „Řekni
jí to ty.“

Xris to pochopil. „Je mi líto, sestro, ale musím být
upřímný. Tak dlouho nevydrží. Zachránil by ho jen zázrak. Bolest bude horší,
mnohem horší, až přestanou působit utišující prostředky.“ Kyborg vytáhl na
světlo stříkačku. „Nejlepší věc, kterou pro něj můžeme udělat, je…“

Nola ho neposlouchala. „Zázrak!“ opakovala potichu sama pro
sebe. Dívala se směrem k hromadám hlíny. Rychle se sklonila, políbila Tuska a
přejela rukou po dece. „Už mu toho víc nedávej.“

„Nolo!“ zavrčel Tusk.

„No, možná jen tolik, aby byl zticha,“ dodala.

Vyskočila na nohy, vzala do ruky svou zbraň, a než si Xris
uvědomil, co má v úmyslu, začala šplhat po žebříku k otvoru. „Ty zůstaň tady a
hlídej bombu,“ řekla mu.

„Ne tak rychle, sestro!“ Kyborg ji chytil za zápěstí. „Kam
si myslíš, že jdeš?“

„Ven.“ Nola ukázala směrem k hromadám hlíny kývnutím hlavy.
„Musím někoho najít.“

Xris se na ni podíval. „Poslouchej mě, sestro! To nejsou
grapefruity, co budou moji hoši házet dolů!“

Letadlo se otřáslo. Kolem nich dopadaly laserové střely.
Nola se otočila a podívala se ven oknem. Letouny se rozdělily a na zem padaly
střely, které zabíjely všechno živé. Les hořel. Někteří Corasiáni, kteří
získávali svou energii z ohně, byli nyní silnější, ale záhy je zabily padající
bomby. Země před jeskyní byla pokrytá zčernalými rosolovatými těly.

„I kdyby ses dostala do tunelu živá, budeš se muset
vypořádat s větším množstvím těhle věcí, a to nemluvím o lidských mrtvolách.
Nemáš šanci, sestro!“ Xrisova umělá ruka sevřela její zápěstí silněji.

„Ani on ne,“ řekla Nola a odhodlaně se na něj dívala. Na
řasách se jí leskly slzy. „A myslíš si, že když se něco stane jemu, já budu mít
chuť jít dál?“

Xris si ji zamyšleně prohlížel, pak pomalu uvolnil své
sevření.

„Dobře. Zkontaktuju svoje muže a řeknu jim, aby tě kryli
střelbou, jestli budou moct, a alespoň o tobě věděli. Jakmile se dostaneš
dovnitř, najdeš tam Lotiho, který ti možná pomůže najít toho, koho hledáš, a
pomůže ti, abys nenarazila na tu nesprávnou skupinu. Jmenuje se Raoul. Má
kamaráda, empata.“

Odměnila ho úsměvem, který roztančil pihy na její bledé
tváři a vyvolal v jejích zelených očích jasné světlo.

„Zůstaň s Tuskem, XJ,“ zavolala Nola na remotka. „Nenech ho
zemřít. Pamatuj si, dluží ti peníze.“

„Zemřít!“ Světla remota zablikala. Remot sklouzl k zemi. Pak
se najednou XJ vzpřímil. „Dluží mi peníze. Ano, to je pravda. To jsi celý ty,
Tusku. Co bys neudělal pro to, abys mi nemusel nic vracet. U – umřeš,“ v XJ
rádiu zapraskalo, ale dokázal se ovládnout, „a já budu žalovat tvůj černej
zadek! A nyní, musím… jít… zjistit, kolik… mi vlastně dlužíš!“

Zakolébal se a utekl zpět do kokpitu. „Omluvte mě,“ řekl
ještě. „Systémová chyba.“

Světla zhasla.

Tusk vykřikl: „Nolo, pro Boha živýho…!“

„Sbohem, Tusku. Nikam beze mě nechoď.“ Od žebříku se ozývaly
Noliny kroky, poklop do letadla se otevřel a vzápětí se s bouchnutím uzavřel.
„Proč jsi ji nechal jít?“ ptal se Tusk. Kyborg si zapálil cigaretu a vyfoukl
kouř. „I já jsem měl ženu… kdysi,“ řekl.

 

















Kapitola 15
Stejná vlastnost hrdinných srdcí,

zesláblých časem a osudem, leč silných vůlí,

aby usilovala, hledala, nalézala a přitom se nevzdávala.

Alfred, lord Tennyson, Odysseus

 

Oheň na hladině vody jako by pálil i Saganův mozek.
Jednoduše neviděl ani neslyšel pro vztek, který ho pohlcoval. Plameny jeho
vlastní zlosti mu burácely v uších, kouř zastřel jeho pohled a teplo vytáhlo
všechen kyslík z jeho plic. Musel bojovat o dech, aby mohl vůbec dýchat. V
prsou cítil ostrou bolest a po těle ho chladil pot. Střídavě se třásl zimou a
potil se vlastní zlostí.

Jen jedenkrát ve svém životě poznal tak strašný vztek, jako
měl nyní: tu noc, kdy ho zradila Maigrey. Bylo to v rudém vzteku, kdy ji srazil
k zemi. A nyní to byla opět ona, kdo ho mohl zastavit, kdo mohl zkřížit jeho
plány…

Sagan bojoval sám se sebou, ale plameny olizovaly jeho duši
a spalovaly jeho mysl. Bolest na prsou byla čím dál větší a krev mu bublala v
žilách. Zdálo se, že každou chvíli v něm něco vybuchne, a jeho napadlo, že
jestli nad sebou nebude mít kontrolu, oheň ho pozře a on zemře.

„Radil jste mi udržet si svou víru, můj pane,“ ozval se
měkký, tichý hlas. Byl to přímo balzám na duši. „Nerozumím Jeho cestám, ale dal
jsem Jemu svou víru.“

Sagana se dotkla jemná ruka a někdo mu do dlaně vtiskl tvrdý
předmět. Byla to dýka, ještě byla teplá od toho, jak ji někdo nosil u těla,
ostří bylo krátké, ale neobyčejně ostré, a rukojeť měla tvar osmicípé hvězdy.

„, Benedictus, qui venit in nomine Domini.’ Požehnán
buď ten, kdož se obětuje pro našeho Pána,“ zašeptal bratr Fideles.

Maigrey se podívala na bratra Daniela, jak přistoupil k
Saganovi, slyšela knězův tichý hlas a podle temného výrazu zlosti v Saganově
tváři si na okamžik myslela, že ho srazí k zemi.

„,Bendictus, qui venit in nomine Domini.’ Požehnán
buď ten, kdo přijde ve jménu našeho Pána,“ řekl bratr Daniel potichu.

Výraz v Saganově tváři se nezměnil, zlost uvnitř doutnala,
ale plameny už nebyly tak divoké, a zdálo se, že je má plně pod kontrolou. Opět
se ovládal a dokázal přemýšlet. Buď byly modlitby bratra Daniela tak silné,
nebo mu kromě nich nabídl ještě něco jiného.

Maigrey se neodvažovala spojit se s jeho myslí. Abdiel byl
sice zaneprázdněný Dionem, jeho mentální jehly byly zabodnuté do mladíka, ale
jeho část se stále soustředila na jejich myšlenky, na jejich plány.

Byla si vědoma toho, že se na ni Sagan divně dívá, jako by
měl učinit nějaké temné a hrozné rozhodnutí a chtěl od ní pomoc.

Usmála se na něj a připomněla mu tak, že nezáleží na tom,
jak hluboká je kolem nich černota, hlavně že jsou opět spolu. Nikdy je nikdo
neohrozil, když bojovali spolu.

Najednou Sagan odvrátil svůj pohled. Dlouze a přerývaně si
povzdechl. Jeho vědomí se dotklo jejího, ale přišlo k ní z velké dálky.
Vystoupil ze zdí své duše.

Buď připravena.

Měl plán, ale neprozradil ani zlomek. Samozřejmě,
neodvažoval se. Abdiel poslouchá.

Maigrey byla napnutá, měřila očima vzdálenosti, snažila se
přijít na to, co má Sagan v úmyslu. Mikael, který je hlídal, byl nejblíže u
Pána Válek, a proto se o něj bude muset postarat Sagan.

Ona stála blíž k Abdielovi a Dionovi, i když mezi nimi stál
kamenný podstavec. Nedalo se však říct, co sběrač myslí udělá, až ho Dion
odmítne.

Pakliže Dion odmítne.

Udělal by to. Vždyť je Semelinin syn. Od chvíle, kdy
vstoupil, věděla, že je svým vlastním pánem, zvolil si být hrdinou svého
vlastního života. Po dnešku je nebude už potřebovat, své Strážce. A to bylo
správné, tak to má být. Až učiní svou volbu, až se rozhodne, natáhne se po svém
meči. A on to udělal, právě teď. Pravou ruku odtrhl od Abdielova smrtelného
doteku. Levá ruka se natahovala…

„Vím, co mi chceš dát, a odmítám to. Koneckonců jsem si
přišel pouze pro svůj meč.“ Dion mluvil nahlas.

Maigrey se podívala na Sagana a viděla, jak zaťal svaly v
pažích a ramenech, letmo se po ní podíval a nepatrným kývnutím hlavy ukázal na
bezmyslého.

„Je to tvá konečná volba, můj králi?“ zeptal se Abdiel.

Když Mikael slyšel pánův hlas, obrátil mrtvé oči směrem k
Abdielovi, k tomu, jenž mu dal život. Maigrey odpověděla Pánu Válek nepatrným
přivřením víček tak, aby mu dala na srozuměnou, že pochopila. Sagan roztáhl
prsty pravé ruky, kterou měl blíž k bratru Danielovi. Maigrey v jeho dlani
viděla stříbrný záblesk, pak se prsty opět pevně sevřely.

Pochopila. Měl knězovu dýku.

„Ano, je,“ řekl Dion.

„Škoda.“ Abdielova ruka vklouzla pod fialové roucho.

Mikael zvedl zbraň, ale nebyl si jistý, koho má zastřelit, a
tak se otočil na Abdiela, aby mu dal příkaz. Jenže myšlenky sběrače myslí
nepatřily v tu chvíli jeho svěřenci.

Ve světle plamenů se zaleskla křišťálová dýka.

„Dione, odstup!“ zavolala Maigrey.

Dion viděl záblesk ostří. Uskočil stranou, překulil se přes
kamenné máry a ve stejném okamžiku se natáhl pro svůj meč.

Abdielův výpad se minul účinkem. Opět zvedl dýku a bodl,
tentokrát do kamenného podstavce.

Dion se koulel, spadl z kamenných márů a dopadl na tvrdou
zem. Vyskočil na nohy, popadl meč a snažil se zasunout jehly do ruky, která se
třásla vzrušením a napětím.

„Zab Strážce!“ nařídil Abdiel svému svěřenci. „Já se
postarám o krále!“

Mikael se otočil čelem k Maigrey, namířil zbraň a byl
připraven vystřelit.

Pán Válek vyrazil, rychlým zkušeným pohybem zabodl krátký
knězův nůž do krku bezmyslého a přeřízl mu obratel. Mikael klesl k zemi bez
jediného výkřiku. „Skončil jsi, sběrači myslí!“ vykřikl Sagan. „Vzdej to!“
Abdiel se blížil se k Dionovi.

Mladík se podíval na křehkou, skleněnou dýku. Nemohl uvěřit,
že ho chce někdo napadnout s takovou zbraní.

„Nedovol, aby se tě dotkl ostřím!“ vykřikla Maigrey a
přeskočila kamenné máry, aby se k němu co nejdříve dostala.

Dion byl zmatený a nechápal to, ale když se Abdiel ohnal,
přikrčil se a zbraň ho minula. Hadí zub projel vzduchem těsně před jeho
hrudníkem.

Dionovi se podařilo zasunout jehly svého meče do dlaně.
Zvedl zbraň proti sběrači myslí.

Krvemeč se však nedal aktivovat.

Dion se na meč nechápavě podíval a vztekle jím zatřásl.

Abdiel znovu zaútočil. Dion zabránil úderu rukojetí svého
meče.

„Co je s tím?“ zavolal.

„Vysál všechnu sílu,“ vydechla Maigrey s hrůzou, ale
ochranný plát meče u rukojeti zachránil mladíka před hrozným kousnutím hadího
zubu.

Dion se otočil, aby zaútočil, ale musel uskočit před
starcovým výpadem.

Maigrey se vrhla na sběrače myslí a chtěla ho popadnout za
zápěstí a zlomit mu je, Abdiel o ní však věděl, poznal její úmysl. Otočil se a
zaútočil na ni křišťálovým ostřím.

„Udržuj svou vzdálenost,“ varoval ji.

Maigrey zastavila.

„Sběrači myslí!“ Pán Válek vyskočil na máry a v ruce držel
malou dýku. Seskočil na zem těsně za Abdielem. „Nemůžeš bojovat s námi všemi!“

Abdiel se otočil a dýka se mu ve scvrklé ruce třásla. Pomalu
začal couvat po úzké kamenné cestě vedoucí ke vchodu do severní chodby, která
byla přímo za ním.

„Nemám v úmyslu s vámi bojovat, Dereku. Nemám to zapotřebí.
Moje armáda už jistě získala prostorovou rotační bombu. Mám funkční zbraň.
Nepotřebuju plány, podle kterých bych postavil novou. Prostě odsud jen odejdu a
přenechám vás Corasiánům. Nebyl to sice plán, jak jsem vás chtěl zničit,
ale pokusím se se svým zklamáním nějak vyrovnat.

Předpokládám, že bych se měl vrátit zpět k tomu bláznovi,
Peteru Robesovi.“

Abdiel se ušklíbl a obrátil pohled na Diona. „Poslední
nabídka, můj králi. Poslední šance, jak se stát opravdovým vládcem lidstva?

Ach, nepokoušej se o to, Dereku!“ Sběrač myslí se otočil na
Sagana a namířil proti němu hadí zub. „Jestli ovšem preferuješ tento způsob
,života’ před corasiánskou masnou?“

Pán Válek sevřel pevně pěsti kolem rukojeti malé slavnostní
dýky. Nic Maigrey neřekl, ale ona pochopila jeho plán, vždyť přece odjakživa
jeden druhému rozuměli. Rozhodl se riskovat všechno v jediném posledním
zoufalém skoku.

Maigrey se rychle rozhlédla a zvážila situaci. Dion stál asi
tři kroky po její pravici. Abdiel byl přímo proti ní na mostě, Sagan asi šest
kroků po její levici. Stála blízko Diona a bylo její povinností krýt krále.

Podívala se zpět na Dereka a viděla, že je mentálně i
fyzicky připravený na útok. Přestala myslet na to, co se mu může stát, co se
může stát jim oběma, a vyrazila vřed.

„Nemůžeme ho nechat jen tak jít!“ křičel rozzlobeně Dion.
Ještě pořád svíral v rukách zbytečný meč. „Má tu bombu…“

„Ne… ne, nemá, chlapče…“

Dion sklopil meč a přitiskl ruku na vysílačku umístěnou za
jeho levým uchem. „Tusku?“ Hlas byl slabý a sotva slyšitelný.

„Slyšel jsem to, chlapče. Tu bombu mám já. Je v bezpečí.
Řekni tomu bastardovi… ať jde do… ať jde do…“

„Tusku!“ křičel Dion, ale nepřišla mu už žádná odpověď.

Mladík zvedl oči a upřeně se podíval na Abdiela. „Prostorová
rotační bomba je v bezpečí. Tvoje jednotky byly poraženy.“

„Ty si myslíš, že ti to uvěřím?“ zeptal se Abdiel chladně.

„Nemohu ti lhát. Sám jsi mi to řekl. Kontaktuj své svěřence,
sběrači myslí.“ Dion stál vzpřímeně, jeho modré oči zářily jako briliant.
Plameny se v nich odrážely jako na zamrzlém jezeře. „Odpovídá ti někdo? Alespoň
někdo?“

„Neodpovídá,“ řekla Maigrey a její stříbrné brnění se
lesklo. „Rozdělím se s tebou o to, co vidím, jestli chceš, sběrači myslí.
Kyborg a jeho muži tvé bezmyslé vyhladili. Corasiáni jsou pod stálým útokem a
budou brzy poraženi.“

„Skončil jsi, sběrači myslí.“ Pán Válek byl silnější. „Odhoď
svou zbraň do vody.“

Abdielova tvář nezměnila výraz, oči sklouzly z Diona na
Sagana a ze Sagana na Maigrey.

„Já jsem skončil?“ zasyčel sběrač myslí a zasmál se.
„Kdo je tady skutečný poražený? Stařec, který zbořil královský palác? Stařec,
který vládl vesmíru celých osmnáct let? Stařec, který dokázal, že se tři nejmocnější
lidé ohýbali před jeho vůlí?

Nebo vy tři? Tohle je konec královské krve a vy to víte.
Bojujete prohranou bitvu, i když si budete myslet, že jste vyhráli. Protože
tenhle ,král‘ bude poslední…“

Abdiel se otočil a namířil křišťálovou dýku na Diona.

Maigrey ucítila, jak Abdiel soustředil své myšlenky na
mladíka. Viděla, jak jeho oči sledují cíl. Sagan se rozběhl, aby sběrače myslí
zastavil, ale bylo příliš pozdě. Také Maigrey se k Dionovi blížila. Odstrčila
ho tak daleko, jak jen to šlo, a zakryla ho vlastním tělem.

Křišťál se zaleskl ve vzduchu jako malá kometa. Zbraň
narazila do stříbrného lesklého brnění. Dýka se roztříštila. Kousky skla se
zaleskly ve světle ohně, objevila se myriáda maličkých barevných sluncí,
lesknoucích se při své cestě na kamennou podlahu, a pak zmizely.

Maigrey srazila Diona na zem. Chlapec se začal zvedat.

„Nedotýkej se jediného kousku skla!“ varovala ho. „I ten
nejmenší střípek je smrtelně nebezpečný.“

Opatrně vstal a dával při tom pozor, aby se nedotkl jediného
střepu. Pak se rozběhl k Maigrey, aby pomohl na nohy i jí.

„Jste v pořádku, má paní?“ zeptal se starostlivě.

„Ano, pane.“ Maigrey se usmála a rychle si pravou ruku
schovala za zády. „A vy, Vaše Jasnosti?“

„Jsem v pořádku.“ Dion se podíval na Abdiela.

Sagan jednou rukou držel Abdiela pevně kolem krku, druhou
svíral jeho dlaň s lesklými jehlami. Namířil ji na starcovo vlastní tělo.
Abdiel visel bezvládně v pevném sevření Pána Válek a jeho oči se zlověstně
leskly.

Dion vykročil kupředu. „Od této chvíle jsi naším vězněm,
sběrači myslí. Budeš dopraven zpět do našeho vesmíru a postaven před soud, aby
ses zodpovídal za své činy…“

Sagan pevněji stiskl svou oběť. „Musí zemřít, Vaše Jasnosti,
poněvadž dokud bude naživu, nebudete před ním v bezpečí.“

Bratr Daniel až do této chvíle stál zapomenutý za kamennými
márami. Rozběhl se k nim. „To nemůžete myslet vážně, že ho zavraždíte, můj
pane.“

„Nebude to vražda. Bude to poprava. Dlouho odkládaná.“

Dion se zamračil. „Ne, už mi nemůže nic udělat. Znám ho
takového, jaký je. Je starý, křehký a bezmocný. Nebylo by čestné ho zabít.
Nechci mít na svých rukách jeho krev.“

Stařec se zasmál. „Myslíš, že tě Derek poslechne? Už dlouho
prahne po mé smrti. Nezastavíš ho. Noc co noc budeš mít noční můry o tomto
místě, můj králi. A až se ti budou zdát sny, Dione, budou to sny o mně…“ Začal
se chraplavě smát a znělo to jako koňské ržání. „Tak do toho. Zabij mě, pane
Dereku Sagane. Tobě jsem udělal daleko horší věc!“

Oči bez víček se obrátily na Maigrey a leskly se zvláštním,
hrozným jasem.

Maigrey stála klidně a tiše a jednu ruku zakrývala druhou.
Šedé oči vypadaly jako prázdná zrcadla. Byly bez lesku a nepustily nikoho
dovnitř. Sagan na jejích prstech uviděl slabý lesklý pramínek krve.

Stařec se nevzpíral. Zdálo se, že je v pevném sevření Pána
Válek dokonce spokojený. „Zabij mě, Dereku!“ vydechl „Zabij mě teď! Zabij mě,
dokud se na tebe ten mladík dívá. Zabij mě tak, jako jsi zabil jeho Strážce…
Zabij mě tak, jako zabiješ jedinou osobu, kterou jsi kdy miloval…“

„Sagane, ne!“ zakřičel Dion. „Nařizuji ti!“

„Můj pane, zadržte! Ve jménu vlastní duše!“ Bratr Daniel se
pověsil Saganovi na paži.

Pán Válek neslyšel, ani nemohl pro hrozné burácení jeho
vlastního hněvu uvnitř hlavy. Setřásl Daniela a odstrčil Diona. Pevně stiskl
starcův tenký krk a prudce s ním trhl.

Kosti zapraskaly. Abdiel hrozivě vykřikl. Hlava mu zůstala
viset jako hlava rozbité panenky a slabé tělo najednou ochablo. Jen oči bez
víček stále upřeně hleděly na Sagana a jemu připadalo, že se mu vysmívají.
Mrtvé rty se usmívaly. Pán Válek odhodil mrtvolu na zem a odkopl ji na kraj
mostu.

Bratr Daniel běžel, aby zastavil Saganovo běsnění. „Můj
pane, už ne!“ žadonil.

Sagan nemilosrdně skopl mrtvolu z mostu. Tělo spadlo do
světlé vody a začalo se pohupovat na ohnivé hladině. Z fialového roucha se
začalo kouřit. Abdielova tvář se na ně stále dívala a usmívala se.

Daniel viděl v očích Pána Válek šílenství. Kněz se otočil na
Maigrey a doufal, že ona mu pomůže. „Má paní!“ začal, ale slova mu zmrzla na
rtech.

Rychle si otírala krev ze své ruky o stříbrné brnění. Kněz
si toho však všiml.

„Bože!“ zašeptal bratr Daniel.

Maigrey pochopila, že muž zná pravdu.

„Neříkej mu nic.“ Promlouvala k němu bez hlasu a upřela
pohled na Diona. Bratr Daniel se s bolestí v srdci a ohromen hrůzou odvrátil.
Abdielovo tělo, vznášející se na hladině, začalo hořet. Zápach spáleného masa
stoupal vzhůru spolu s kouřem. Modlitba za duše zemřelých chutnala knězi hořce.
Položil ruku na paži Pána Válek.

„Můj pane, já vím, já vám rozumím,“ řekl Daniel tiše. „Ona
vás teď potřebuje. Jeho Jasnost vás také potřebuje. Neopouštějte je.“

Pán Válek se zhluboka nadechl. – Oheň v jeho očích i v srdci
uhasl.

„Dione!“ V místnosti se ozval ženský hlas. „Dione! Kde jsi?
Jsi tam?“

„Nolo?“ Dion se otočil k východnímu vstupu. „Nolo! Jsem
tady!“

Sagan využil chvíle, kdy byli vyrušeni, popadl bratra
Daniela za ruku a přitáhl si ho k sobě blíž. „Ty to víš?“ opakoval Sagan.
„Chápeš, co se jí teď stane?“

„Ano, můj pane.“

„Pak víš, že odtud musíš dostat krále pryč. Vezmi ho nahoru
na povrch. Zůstaň s ním.“

„Bůh mi pomáhej!“ zašeptal kněz. „Co mu řeknu?“

„Cokoliv! Něco si vymysli! Jenom…“

Do místnosti vběhla žena. Ignorovala všechny kolem, vrhla se
přímo na Diona a pevně ho popadla za paži. „Je to Tusk, Dione. Je raněný. Je na
tom opravdu zle. On…“ Odmlčela se a začala plakat. Vytřela si slzy z očí a
pokračovala: „On umírá. Potřebuje tě.“

„Tusk… umírá.“ Dion na ni nechápavě hleděl.

„Musíš za ním jít, Dione,“ řekla Maigrey. Sotva stála na
nohou, ale její hlas byl pevný. „Je tvůj přítel. Potřebuje tě. Dlužíš mu to.“

Pán Válek vzal Maigrey kolem ramen. Opřela se o něj a byla
mu za jeho oporu vděčná.

„Dlužím mu víc, než jsem schopen kdy splatit,“ řekl Dion
tiše.

„Dione, prosím, pojď!“ Nola ho chytila za ruku.

„Samozřejmě půjdu. Neplač, Nolo. Bude v pořádku. Je to
nejspíš jenom sečná rána. Víš přece, jak všechno zveličuje.“

„Jsem zdravotník, Vaše Veličenstvo,“ řekl bratr Daniel a
děkoval Bohu, že byly jeho modlitby vyslyšeny. Alespoň jedna z nich.

„Možná bych mohl pomoct. Jestli… jestli mě můj pán nepotřebuje…?

„Běž s Jeho Jasností, bratře. Já tady dodělám to, co je
nezbytne.

Kněz slyšel v Saganově hlase hořkost, viděl na jeho temné
tváři smutek. Maigrey byla smrtelně bílá a její jizva docela zmizela. A
přestože ji Pán Válek podpíral, zdálo se, že to je ona, kdo mu dodává sílu, protože
ona už ji nepotřebovala. Usmála se na kněze.

Bratr Daniel k ní přistoupil a položil jí dlaň na zápěstí.
„Bůh je s tebou,“ řekl tichým hlasem.

„To na věci nic nemění,“ řekla pevně. „Rozhodnutí bylo na
mně.“

Tvář Pána Válek potemněla. „On je opravdu s námi, bratře?
Kde?“

Kněz chtěl odpovědět, jak se slušelo. Chtěl říct něco, v co
věřil celý svůj život. Ale jeho dlaň cítila horečku, kterou způsobil jed
rozlévající se jejím tělem. Rychle se obrátil.

„Pošlu pro Fénix, můj pane,“ řekl Dion. Dal krvemeč
do pouzdra a připnul si ho k pasu. „Válečná loď zničí tuhle planetu a její
stroje navždy. Dopravíme Tuska do nemocnice. Budu na jeho Scimitaru, kdybyste
mě potřebovali.“

Dion se podíval na Maigrey a zamračil se. „Měla byste jít s
námi, má paní. To říznutí na vaší ruce nevypadá vážně, ale mělo by se
vyčistit.“

Maigrey chtěla odpovědět, ale hlas ji zradil. Sagan ji pevně
přitiskl k sobě a půjčil jí svou sílu.

Zhluboka se nadechla. „Běž za Tuskem, Dione. Obětoval se pro
tebe. Jenom ty mu můžeš nyní pomoct, pakliže se k tomu rozhodnes.

Dion nevěděl, co na to má říct. Měl dojem, že je něco
strašně špatně, ale bylo to, jako by mu před oči spadla hustá opona kouře.
Snažil se ji odhrnout. Nějaké silné ruce mu v tom ale bránily.

Nola vedle něj nervózně přešlapovala a tahala ho za rukáv.
„Bůh vás provázej, Vaše Jasnosti,“ řekla Maigrey. Dion se na ni podíval,
podíval se na Sagana a snažil se proniknout těmi stíny.

Opona však zůstala stažená.

Král se otočil a s rovnými zády a hlavou vzpřímenou vyšel
ven. Své Strážce nechal za sebou.
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E quindi uscimmo a riveder le stelle.

Dante, Božská
komedie, Peklo 

A tak jsme opět vyšli vpřed, abychom viděli hvězdy.

 

Maigrey a Sagan stáli v místnosti s hořící vodou sami, kromě
mrtvého.

„Dion se zlobí,“ řekla Maigrey a dívala se za králem. Jeho
poslední obraz se před ní rozpíjel v slzách. „Nerozumí tomu.“

„Brzy to pochopí,“ odpověděl Sagan.

Maigrey cítila, jak ji opouští zdravý rozum. Bolest byla
nesnesitelná, vysávala z ní všechnu sílu a unavovala ji. Potřebovala spoustu odvahy
a síly, aby zůstala stát a ukryla před Dionem pravdu. Pohlcovala ji tma. Na
obzoru své mysli viděla armády zkroucených, dementních kreatur, které se
vynořily, aby začaly boj. Věděla, že ji nepřišly zabít, ale aby jí daly děsivé
zbraně a pasovaly ji na svou velitelku, se kterou budou provádět strašlivá
zvěrstva.

„Má paní…“ Saganův jemný, tichý hlas ji volal.

Chytil ji, když padala, držel ji v náručí, a na chvíli byly
armády v nedohlednu, zahnány leskem jeho zlatého brnění. Netrpělivě chrastily
svými zbraněmi a nervózně přešlapovaly. Ale udržovaly si odstup. Aspoň
prozatím. Byly trpělivé. Věděly, že vítězství je jejich.

„Zůstaneš… s Dionem?“ zeptala se Maigrey.

„Už mě nepotřebuje, má paní. Bude mu lépe, když bude sám.
Abdiel měl pravdu. Přestože jsme vyhráli bitvu, prohráli jsme válku. Jsme tím
koncem. On je poslední. Po něm bude koruna patřit obyčejným smrtelníkům.“

„Lidem, které stvořil Bůh, a nikoliv člověk. Vítězství je
Jeho.“ Maigrey zavřela oči a položila hlavu na jeho prsa. Prsní plát,
pokrývající jeho tělo, byl teplý. Cítila tlukot jeho srdce, silný a pravidelný,
a slyšela každé jeho vydechnutí.

Přestože ji pevně držel v náručí, nedokázal ji držet
dostatečně pevně. Cítila, jak klouže z jeho sevření. Najednou se objevil mrak,
který zastínil slunce, zlaté brnění potemnělo. Armády začaly divoce křičet a
postupovaly vpřed. Vystrašená a roztřesená se schovávala před tou hroznou
podívanou. Tvář zabořila do jeho prsou.

„Dereku, zastav je! Nedovol jim, aby se mě zmocnili!“ volala
a pevně se ho držela.

„Jsem tady, má paní,“ odpověděl a jeho síla ji trochu
uklidnila. „Věř mi, Maigrey. Nezklamu tě.“

Armády se opět stáhly do pozadí. Ale přesto se neustále
blížily.

Maigrey se podívala kolem sebe, otřásla se. „Tady ne,“
zašeptala. „Tady jsme jako vězni. Musíme jít na povrch, tam odkud jsou vidět
hvězdy.“

 

Nesl ji temnými chodbami, nevěděl, kam jde, a bylo mu to
jedno. Podle ostrého stoupání kamenné podlahy a chladného vánku, který sem
proudil, vytušil, že jsou na cestě ven.

Chvílemi byla s ním. Chvílemi s ním nebyla. Kdykoli vycítil,
že od něj odchází, následoval ji a díky jejich myšlenkovému spojení se mu to
vždy povedlo. Stál na prázdné planině, na prázdném bojišti pod rozzářeným
sluncem. Bojovala sama s legiemi přízraků, které se vynořovaly z hlubin lidské zkázy.
Bojovala s přízraky, které neměly v úmyslu ji zabít, ale chtěly z ní učinit
svou královnu.

Neměl sílu ji ochránit, protože neměl zbraň. V ruce držel
jen dýku s rukojetí ve tvaru osmicípé hvězdy.

Jednou ji viděl, jak se objevila na druhé straně. – Změnila
se v krutou a brutální ženu, jejíž stříbrné brnění se změnilo na ocelové a
jejíž krása byla znetvořená krutostí.

Hlasitě na ni volal a ona se dokázala vymanit ze spárů
pevných rukou a vrátit se k němu, ale byla slabá, ochromená bolestí a vlastním
strachem. Věděla, co se z ní stane, věděla, že neměla sílu to zastavit.

Zářivé slunce sálalo nad jejich hlavami. Její tělo bylo
rozpálené horečkou. Prosila o vodu, kterou by uhasila žízeň, kterou už nikdy
neuhasí. Svíjela se bolestí, která nikdy nezeslábne. Žádný spánek, žádný
odpočinek, žádné vydechnutí. Nebyl v tom žádný rozdíl, zda spí, nebo bdí. Ve
dne bude prožívat noční můry a v noci se jí o nich bude zdát.

Sagan ji přitiskl k sobě a na malou chvíli ji zakryl před
rozpáleným sluncem. Jeho hlas utišil jekot železných trubek, tlukot
nelítostných bubnů a smích mučitelů. V tom prchavém okamžiku klidu a míru si
řekli to, co si neřekli celý svůj život.

A pak armády vyrazily vpřed, trumpety ječely, bubny duněly a
všude řinčel kov. Začaly se po ní natahovat kostnaté ruce a všude kolem se
svíjela šlachovitá těla a beztvaré postavy. Bojovala, bránila se jim. Pak se
narovnala, položila dlaně na jeho tvář a dlouze a vážně se na něj podívala.
Držela ho mezi sebou a pohledem na tu hrůzu.

Sagan pochopil, že teď nastala ta chvíle. „Má paní!“ vykřikl
a zoufale ji chtěl vyrvat z té hrůzy. Pak uviděl, jak slunce pomalu mizí.

• • •
Když Sagan přišel k sobě, ocitl se v chladu a temnotě. Byl
na povrchu planety a klečel na chladné kamenné zemi. Maigrey svíral ve své
náruči. Ruce měl mokré a lepkavé od krve, která stékala po stříbrném brnění. V
pravé ruce držel dýku a její ostrá čepel se leskla ve světle hvězd.

„Má paní!“ zašeptal a podíval se na ni. Náhle pochopil, že
už cítí klid. Její bolest zmizela a Hvězdná paní ležela tiše na prázdném
bojišti.

„Je mi to líto, můj pane,“ řekla tiše a naposledy vydechla.
Z jejího těla vyprchával život. „Já mám tu jednodušší roli.“

„Má paní!“ vykřikl.

Ale její pohled sklouzl na oblohu. Usmála se.

A on viděl, jak se v jejích očích odrážejí jasné zářivé
hvězdy.
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Žádná tma pro tebe není temná…

Modlitební knížka,
1662, Žalmy 139:12

 

Když Dion vyšel ven z jeskyně, planeta byla tichá. U vchodu
stál ozbrojený muž. Slyšel jejich kroky dlouho před tím, než ho zahlédli,
protože měl svou zbraň připravenou a namířenou na ně. Dion se zastavil a
litoval, že si od Noly nevzal laserovou pušku. Muž ho ale ignoroval.

„To jsi ty, Nolo?“ zeptal se a sklopil zbraň.

„Ano.“

„Jsem Lee. Poslal mě Xris. Vzduch je čistý. Bratře Danieli,
jsem rád, že jsi ještě v jednom kuse.“ Jeho slova zněla velmi překvapeně. „Zdá
se, že ti ten tvůj Bůh přece jen pomohl, ha?“

„Byl jsem ušetřen, i když nevím proč,“ řekl bratr Daniel
tiše. „Ostatní takové štěstí neměli.“

Lee zesmutněl. „Jo. Slyšel jsem, že tě potřebují ve Scimitaru.
Běžte. Jsem na stráži. Nedělejte si starosti,“ dodal a hlavou kývl směrem k
několika menším výbuchům na noční obloze. „Harry a Bernard jen uklízejí.“

„My zůstaneme tady,“ řekl Loti a Dion v něm poznal někoho,
koho už předtím viděl. Jen si nemohl vzpomenout, kde to bylo. „Malíček je po té
námaze neobyčejně unavený.“

„Díky za vaši pomoc,“ řekl Dion.

„Bylo nám nesmírným potěšením být vám nápomocni, Vaše
Veličenstvo.“ Loti se hluboce uklonil a vložil Dionovi do ruky zlatou kartu.

POZDRAV OD SNAGY OHMEHO.

Dion vizitku vstrčil do kapsy.

Nola Lotiho neslyšela, běžela k letounu. Dionovi se zdálo,
že by běžela, i kdyby se pláň hemžila Corasiány.

Vydal se za ní, ale ještě předtím si všiml, jak si ho Loti
zvědavě prohlíží. „Král, jo?“ slyšel muže říkat, jak kolem něj procházel. Zdálo
se, že na něj udělal dojem.

Dion sám ze sebe neměl vůbec dobrý pocit. Jeho vítězství
nebylo opravdové, jeho zlatou záři zastínila hrozící ztráta, zármutek – a hořká
lítost.

Nedokázal to pochopit, čím víc se však vzdaloval od jeskynní
místnosti s hořícím jezerem, tím obtížněji se mu temnou chodbou šlo. V jednu
chvíli se docela zastavil a chtěl se vrátit, ale kněz, který ho držel za paži,
mu připomněl, že má povinnost ke svému příteli, který byl raněn v boji za svého
krále.

Došli ke Scimitaru. Nola odhodila těžkou zbraň a rozběhla
se. Dion se rozběhl za ní. Země byla hrbolatá, kamenitá a posetá mrtvými těly
nebo jen částmi bezmyslých. Slyšel bratra Daniela, jak oddechuje po jeho boku a
mumlá svou modlitbu, která Dionovi připadala spíš jako obrana proti Stvořiteli
než jako symbol útěchy duším zemřelých.

Dion došel ke Scimitaru a začal stoupat po žebříku vzhůru.
Najednou se ho zmocnily vzpomínky a on nedokázal říct, jestli se nachází na
této planetě nebo je zpátky na planetě Syrac sedm.

Tenkrát byla také tma. Vzpomínal si, jak v noci stoupal po
žebříku do Scimitaru. Vzpomínal si, jak Tusk klel a pak toho litoval i jak si
ho pozorně prohlížel. Kdyby záleželo na Dionovi, sedl by si na prázdný chodník
a čekal by na to, co se stane.

Dion se protáhl dovnitř a sklouzl po žebříku. Vzpomínal na
to, jak na něm stál poprvé. Šel pomalu a bál se, že uklouzne, spadne a bude u
toho vypadat jako blázen.

Zlehka dopadl na podlahu a uviděl vysokého, svalnatého muže,
jak se sklání nad Tuskem. Nebyl to muž, uvědomil si Dion, byl to napůl muž a
napůl stroj. Kyborg s tenkou cigaretou v puse se na něj dlouze zadíval a Dion
měl pocit, že jeho elektronické oko s dokonalým rozlišováním dokáže prohlédnout
skrz jeho svaly, analyzovat každý jeho kousek, vyfotit ho a zapamatovat si jeho
obraz s naprostou neomylností. „Jak je mu, Xrisi,“ zeptala se Nola a srdce měla
až v krku.

„Žije.“ Kyborg vstal a přesunul cigaretu z jednoho koutku
úst do druhého.

Nola si klekla na podlahu. Tusk ležel pod dekou, černou pleť
měl zbrocenou potem a třásl se horečkou a bolestí. Deka, kterou měl přes sebe,
byla nasáklá krví. Krev už dokonce vytvořila na podlaze velkou louži.

Dionovi se stáhlo hrdlo.

Bratr Daniel sestoupil do letounu za ním.

„Jste v pořádku, Vaše Jasnosti?“

„Já jsem nečekal… že to bude tak špatné,“ řekl Dion a
bolestí a strachem se téměř zalykal. „Musíte být statečný. Už kvůli němu.“

Nola otřela Tuskovi čelo a pročísla prsty jeho kudrnaté
kadeře.

Tusk se na ni podíval. „Nech mě jít, zlato!“ Jeho dech byl
slabý. „Nech mě odejít!“

„Tusku, přivedla jsem Diona,“ řekla a přinutila se k úsměvu.

„Chlapce?“ Tusk byl rád. „Je v pořádku…“ zakašlal a zalapal
po dechu. Z koutku úst mu vytekl pramínek krve.

Bratr Daniel si klekl po jeho boku a zkušenýma rukama se
postaral o to, aby se raněný muž cítil co nejpohodlněji. Otřel mu pramínek krve
a zpocenou tvář měkkým kusem látky, kterou mu kyborg podal.

Nola byla bledá jako stěna, ale stále se usmívala a
uklidňovala ho. Ale když se obrátila na Diona, v jejích očích byla nevyslovená
bolest a prosba.

Dion se chystal k Tuskovi kleknout, když vtom světla v
letadle zablikala a po chvilce zhasla.

„Rozsviť!“ nařídil ostře bratr Daniel.

Z přední části letounu se ozval podivně chrčivý zvuk. Hned
nato si Dion všiml velice zvláštního proudění vzduchu a změny teploty vzduchu.
V zádech cítil mrazivý závan, zatímco chodidla měl v jednom ohni.

„XJ?“ zvolal Dion a bál se pohnout, aby na Tuska nespadl.
„XJ, zatraceně, rozsviť světla!“

„Nadáváš! Nenadávej. Víš, jak já… jak já… Spodní prádlo… na
podlaze. V ledničce. Nemůžu hýbat… zakopávám… o trenýrky. A ručníky. Mokré
ručníky… mokré ručníky.“

Světla zablikala a slabě se rozsvítila.

„Nemyslel jsem to vážně,“ zaškytal XJ. „Nemyslel jsem to s Linkem
vážně! Není ani z poloviny tak dobrý pilot, jako je Tusk! Nikdo by nedokázal
létat s tímhle drahouškem jako Tusk! A je mi jedno, že mi dluží peníze. Co je
to sto sedmdesát tři orlů a čtyřicet devět… čtyřicet devět…“

Dion si klekl vedle Tuska. Žoldák se na něj podíval a zmohl
se na slabý úsměv. „Sakra, skoro to za to stálo,“ vydechl, „jen slyšet starýho
XJ… nadávat.“

Zavřel oči a zhluboka se nadechl.

„Jak je na tom?“ zeptal se Dion kněze potichu.

Bratr Daniel pozvedl deku a podíval se pod ni. Výraz v tváři
měl velmi vážný, položil deku zpátky a podíval se na Diona. Naznačil mu, aby se
postavil. Šli spolu k lékárně, která ležela opodál na lavici.

„Je mi líto, Vaše Jasnosti. Kdyby byl v nemocnici, možná by
měl šanci. Ale teď…“ Kněz potřásl hlavou. Vzal do ruky stříkačku a začal ji
naplňovat zbytkem léku. „Po tomhle bude spát. Pokud mu chcete něco říct, tak to
udělejte. Už se neprobudí.“

Dion si povzdechl a sklopil hlavu. „Nech mě se s ním
rozloučit…“

„Ne.“

Muž se otočil a viděl, že za ním stojí Nola. Tvář měla
bledou, ale odhodlanou. Zelené oči upírala na Diona. „Můžeš mu pomoct!“

Dion si olízl rty. „Nolo, nejsem doktor…“

„Můžeš ho uzdravit! Udělal jsi to už dřív! A byl to cizí
člověk! Tusk riskoval svůj život pro tebe, Dione. Nemůžeš ho nechat zemřít.“

„Nolo, nevím… Ten druhý… mohla být… jen náhoda. Sagan sám
říkal…“

„Sama paní Maigrey řekla, že ty můžeš svému příteli pomoct,“
připomněl mu bratr Daniel.

Co mu tím chtěla Maigrey říct? přemýšlel zmateně Dion.
Dávala mu snad svůj souhlas? Požehnání? Ujištění? A co Sagan? Co to vlastně
říkal? Byla v tom hořkost, nebo ironie…? Myslel tím něco? Nebo mě svými
argumenty chtěl donutit, abych to myslel vážně?

Nolina tvář byla plná strachu. Tvář bratra Daniela byla až
příliš ostrá, aby se z ní dalo něco vyčíst. Také Xrisovo elektronické oko na
něj upřeně hledělo. Dion se bál, byl vystrašený víc, než kdyby stál tváří v
tvář své vlastní smrti. Bál se sám sebe, bál se, že zklame. Protože kdyby
zklamal, znamenalo by to, že zklame už pokaždé.

Bůh je s vámi, Vaše Jasnosti, ozval se hlas. Možná to
byl Maigreyin hlas, možná knězův.

A Dion věděl, že nezklame. Věděl, že bude mít dost síly, ale
že to nebude zadarmo. A najednou pochopil, jaká bude cena. Přišel sem a byl
připraven obětovat svůj vlastní život. Udělal by to, jenom ne tak, jak si
představoval.

Vzdal by to, kousek po kousku, trošku po trošce, každý si
chtěl vzít kousek jeho osobnosti, jíst jeho jídlo, aby ukojil svůj hlad, pít
jeho vodu, aby uhasil svou žízeň, hřát se u jeho ohně.

Tohle ho učil obřad. Tohle znamenalo být králem.

„Nemůžu to udělat sám!“ řekl a neuvědomil si, že mluví
nahlas, dokud mu bratr Daniel neodpověděl.

„Nebudete sám, Vaše Jasnosti. Jsem tu pro vás a…“ kněz
chvíli váhal, ale pak odhodlaně pokračoval. „Bude tu s vámi i Bůh.“

„Chtěl bych ti věřit, ale nevidím Ho a nevím, kam se mám
dívat.“

„Dovnitř, Vaše Jasnosti.“ Bratr Daniel si položil ruku na
srdce. „Podívejte se dovnitř.“

Dion zavřel oči. V podvědomí se vrátil zpět na Syrac sedm,
vrátil se zpět do domu uprostřed prérie, zpět na zahradu a ke své hudbě, zpět k
otevřenému oknu, kde si vánek pohrával s jeho kadeřemi i se stránkami rozečtené
knihy.

Dion se vracel za Platem, protože ho miloval takového, jaký
byl.

Dion se vracel.

A vzal Tuska s sebou.
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…ztratit tebe znamenalo ztratit sám sebe.

John Milton, Ztracený
ráj

 

Fénix doplul až k předsunutým hlídkám Corasiánů.
Válečná flotila zaujmula strategickou pozici mezi planetou a sluncem. Scimitary
krátkého dosahu hlídaly prostor a čekaly na ohlášenou corasiánskou útočnou
jednotku.

Zábavní loď Vesmírná kráska se připojila. Její
kapitán z nějakého důvodu odmítl opustit prostor, přestože dostal správné
souřadnice, aby mohl provést Skok. Poslali na Tominu loď skupinu mužů, aby jí
byli k ruce. Scimitary zaujaly místa kolem zábavní lodi jako ochranný štít pro
případ, že by došlo k útoku.

Fénix měl za úkol zůstat v okolí jen tak dlouho,
dokud nedostane lidi z planety, a pak předsunutou hlídku zničit. Vyslali
jednotku s protonovými bombami.

Xris a jeho skupina byli společně s Raoulem a Malíčkem
přepravení na palubě Fénixu. Muži na Lotiho a jeho malého přítele
koukali poněkud podezíravě, hlavně pak potom, co se rozkřiklo, že na povrchu
planety obcházeli mrtvé bezmyslé a nechávali jim zlaté navštívenky. Říkalo se,
že hrozivý kyborg a jeho kamarádi přijali tuto dvojici pod svou ochranu. Xris z
těch dvou udělal součást svého týmu. Opět jich bylo šest.

Admirál Aks se znovu stal velitelem lodě a od Jeho
Veličenstva se mu dostalo velmi milé omluvy. Usmíření s kapitánem Williamsem
bylo trochu složité, ale jeho raněná ješitnost a hrdost se nakonec také
uklidnily, když mu byla udělena hodnost majora a jeho výložky zdobilo zlaté
lemování.

Unavený mladý král dorazil na palubu jako hrdina. Udělalo mu
to radost, ale raději rychle spěchal do nemocnice, kam byl dopraven jeho těžce
raněný přítel, o jehož zdravotním stavu na lodi a mezi ošetřujícím personálem
začaly kolovat nejrůznější zvěsti. Všichni kroutili nevěřícně hlavami.

„Za celé roky praxe jsem nic podobného neviděl,“ řekl doktor
Giesk generálu Dixterovi, který stál před Tuskovým pokojem a čekal na Diona.
„Bylo to rozsáhlé vnitřní zranění, a to nemluvím o ztrátě krve. Neměl by to
vůbec přežít. Prostě by měl být dávno mrtvý.“ Doktor bral Tuskovo přežití jako
osobní urážku.

„Mluví se o zázraku,“ ušklíbl se doktor Giesk. „Ale musí tu
být nějaké racionální vysvětlení. Někde. Dělám test. Brzy na to přijdu. Tusca
má v sobě královskou krev, víte. To by mohlo být ono.“

Dion vyšel z Tuskova pokoje. Mladý král byl bledý, unavený a
starostlivý. Ale kolem něj se vznášela zářivá aura. Sálala z jeho duše a
odrážela se v jeho očích jako slunce na bezmračné obloze.

„Chtěl jste mě vidět, generále?“

Dixter kývl hlavou na znamení, aby král mlčel. Čekal, až
doktor Giesk zmizí v pokoji a opět se začne věnovat svému pacientovi. „Chudák
Tusk,“ řekl Dixter s lítostí.

„Bratr Daniel je s ním,“ řekl Dion. „Dá pozor, aby ho doktor
moc neobtěžoval.“

„Jak je mu?“

„Dobře. Bude v pořádku.“ Dion se usmál, byl to spokojený a
zároveň smutný úsměv. Rozhlédl se po chodbě, ve které stáli, a viděl muže, jak
si ho s úctou prohlížejí. „Jak to všechno jde, pane?“

„To jsem vám právě přišel říct, Vaše Jasnosti. Demoliční
jednotka podala hlášení, že bomby jsou připravené. Vrací se zpět. Corasiánská
útočná formace se blíží. Je jich celá armáda, dvě mateřské lodi a bůhví kolik
bojovníků. Musíme odsud rychle pryč.“

„Všechno je hotové. Až se demoliční jednotka vrátí, dejte
povel. Proč ne? Co se děje?“

„Dione,“ řekl Dixter potichu a odsunul mladíka stranou do
nejbližších dveří. „Pan Sagan se nevrátil. Nedal o sobě ani vědět. Viděl jsi
jeho, nebo paní Maigrey?“

„Ne. Myslel jsem si, že bude na ošetřovně. Měla na ruce
řeznou ránu. Ale doktor Giesk ji neviděl a… generále Dixtere, pane. Jste v
pořádku?“

Generál zbledl. „Co tím myslíš – řeznou ránu?“ Sotva mluvil.
„Křišťálová dýka se rozbila o její brnění. Neřekl jsi mi, že ji poranila.“

Dion na něj ohromeně zíral. „Řekla, že se řízla o kámen.“
Odmlčel se. Stín, který zakrýval jeho srdce, se prohloubil a zhoustl. „Jdu tam
zpátky.“

„Musíme si pospíšit,“ řekl generál Dixter vážně. „Nemáme moc
času.“

 

Dion doletěl na planetu ve chvíli, kdy demoliční jednotka
odlétala. Letěl s Tuskovým Scimitarem dlouhého doletu, antigravitační část už
byla opravená. Kdyby se objevila corasiánská armáda, Aks měl příkaz provést
Skok. Dion a Dixter je budou následovat, najdou si svou vlastní cestu Pustinou.
Rotační bomba byla stále na palubě. Dion neměl čas ji odzbrojit.

XJ, kterého museli neustále ujišťovat, že je Tusk v pořádku,
nakonec přece jen Dionovi uvěřil. Počítač si pak celou cestu stěžoval, že je po
celé podlaze krev.

„Támhle je Maigreyino letadlo,“ řekl Dion a ukázal oknem.
Slabé sluneční paprsky začaly mizet a jen slabě ozařovaly bílé letadlo mezi
kameny. „Ale můj radar nezaznamenal nikoho poblíž. Počkat. Támhle. Je tam forma
života. Kus dál odsud. Za těmi stromy. Přistanu tady.“

John Dixter nic neříkal. Mlčel od chvíle, kdy opustili Fénix.

Dion přistál, vypnul motory a chystal se opustit kokpit.

„To je hvězdný šperk paní Maigrey?“ zeptal se najednou
Dixter. Bez mrknutí se díval na rotační bombu.

„Ano,“ přikývl Dion překvapeně.

„Myslím, že bys ho měl vzít s sebou.“

„Ale to by znamenalo odzbrojit bombu.“

„Neměl jsi v plánu ji použít, že ne, synu?“

„Ne,“ řekl Dion po chvíli přemýšlení. „Nemám v plánu ji
použít. Nikdy.“

„A bylo by bezpečnější, kdybychom ji tu nenechali…“ Dion
opatrně vyjmul hvězdný šperk, chvíli stál a díval se na něj, jako kdyby čekal,
že dostane nějaké znamení. Šperk ležel v jeho dlani. Tmavý a nehezký. Sevřel ho
v dlani a připravil se opustit letadlo.

• • •
Našli Dereka Sagana, jak stojí u tří kamenných mohyl, na
kterých ležela tři těla. Ruce svíral před sebou – rudý plášť plápolal v ranním
vánku a tiše šustil. Jeho zlaté brnění se lesklo, odráželo rudé paprsky nového
slunce, vycházejícího nad zničenými stromy.

Dion sevřel hvězdný šperk pevně v ruce, ostré růžky se mu
zabodly do dlaně a zanechaly po sobě osm malých ranek, které našel druhý den.
Na prostřední mohyle ležela postava ve stříbrném brnění. Přestože jí neviděl do
tváře, poznal ji.

Dion držel hvězdný šperk v levé ruce a pravou vytáhl
krvemeč. Po několika hodinách byl meč opět nabitý. Meč ožil a rozzářil se
modrobílým světlem. Plameny, vlající rudý plášť, zlaté brnění, palčivá bolest v
hrdle a v srdci – to vše mu připomnělo tu noc, kdy zemřel Platus. Dion vyrazil
kupředu s výkřikem na rtech, oči mu plály touhou po pomstě.

Derek Sagan se ani nepohnul.

Diona sevřely pevné paže. Hučení v jeho hlavě překřičel
silný, hluboký hlas. Po letech velení byl sytý a ostrý.

„Dione, zastav!“ Dixter ho strhl zpět. „Nevíš, co děláš!“

„Maigrey je mrtvá! Copak to nevidíte?“ křičel Dion. „A
podívejte se na něj! Má na rukách její krev! Je to přesně, jak říkal Abdiel…“

„Dione! Křišťálová dýka! Byl to hadí zub! Ta řezná rána na
její ruce…“

Stín na Dionově srdci se ztratil, závěs se odhrnul. Dovnitř
proudilo světlo, viděl a pochopil. Světlo krvemeče zesláblo a pohaslo. Paže mu
ochably, vůbec nic v nich necítil. Zasunul meč zpátky do pouzdra, dřív než ho
upustí na zem.

„Ach, Bože!“ zašeptal bolestně. „Ona to věděla. Oba to
věděli a neřekli mi to. Oni… poslali mě pryč. Ale kdybych zůstal… mohl jsem jí
pomoct…“

„A Tusk by zemřel.“ John Dixter položil paži kolem
mladíkových ramen. „Nejsem si jistý, jestli bys pro ni dokázal něco udělat,
synu.“

Generál se podíval na Sagana a na tvářích se mu leskly slzy.
„Její osud… a jeho… se vyplnil.“

• • •
Tři kamenné mohyly stály vedle sebe v řadě. Jen ta uprostřed
byla o něco vyšší než ostatní. Na ní leželo tělo paní Maigrey Morianny, královy
Strážkyně. Na sobě měla stříbrné brnění, ze kterého Sagan smyl prolitou krev.
Ruce měla sepjaté na prsou. Prázdné pouzdro krvemeče leželo u jejích nohou na
důkaz vítězství nad nepřítelem. Plavé vlasy měla rozčesané a rozprostřené kolem
hlavy.

Dion se naklonil, aby jí připnul hvězdný šperk, a ruku mu
pohladil pramen jejích vlasů. Připadaly mu teplé, živé; tělo však bylo chladné.
Zahleděl se jí do tváře. Byla bledá a nehybná. Znal ji – a přesto neznal. Po
chvíli si uvědomil, že mu připadá tak neznámá. Jizva na její tváři docela
zmizela. Zahladila ji posmrtná bledost.

Dion jí položil Hvězdu Strážců na prsa. Odtáhl ruku, zaváhal
a čekal. Doufal, že klenot ztratí tmavou barvu stejně, jako zmizela její jizva
na tváři. Čekal, že šperk zachytí jasné sluneční paprsky.

Slunce se ho dotklo a Hvězda Strážců se začala měnit. Přesto
nezískala zpátky ten stejný lesk, na jaký si pamatoval. A pokud ano, pak viděl
jeho jas tak, jak viděl záři hvězd daleko od něj. Bylo to teplo zesláblé
vzdáleností a časem. Hvězdný šperk se stejně jako její brnění jen chladně
leskl.

Po Maigreyině pravici ležel Agis, voják a kapitán strážců
cti. Po její levici odpočíval Sparafucile, polomuž a nájemný vrah. Ohyzdný
průvodce na její dlouhé cestě. A přesto, pomyslel si Dion, tam patřil.

John Dixter se podíval na nehybnou, bledou tvář. Natáhl ruku
a jemně pohladil její plavé vlasy. „Už žádná sbohem pro nás neplatí,“ řekl
potichu. „Nikdy.“ Slunce stoupalo vzhůru.

Dion si odkašlal a otočil se na Sagana. „Můj pane,
corasiánská útočná jednotka je na cestě. Umístili jsme do tunelů protonové
bomby. Než odsud odjedeme, zničíme předsunuté jednotky.“

Derek Sagan mlčel, jen tiše stál u Maigreyiny mohyly. Jeho
tvář byla bez emocí, neodrážela se v ní ani úleva, ani zlost, smutek či lítost.
Nic.

„Musíme jít, můj pane,“ naléhal Dion. Sagan neodpověděl.

Dion se bezmocně podíval na Dixtera, ten však jen mírně kývl
hlavou.

Najednou Sagan obrátil tmavé oči na Diona. Zvedl ruku a
vypadalo to, že se chystá si z krku sundat vlastní hvězdný šperk.

„Ne,“ řekl Dion a na chvíli byl zmatený, než pochopil, co
chce Pán Válek udělat. „Nepotřebuju ten šperk. Nepotřebuju zaktivovat bombu… už
nikdy. Nechám si tu bombu, ale jen proto, abych měl jistotu, že nepadne do
nesprávných rukou. Budu…“ odmlčel se a opravil se, „doufám, že budu vládnout
beze strachu.“

Saganova krví potřísněná ruka klesla.

John Dixter se natáhl, stiskl krví potřísněnou ruku a něco
Pánu Válek zašeptal. Bylo to jen mezi nimi. Prázdný výraz v Saganově tváři
zmizel. Jeho ruka opětovala na chvíli pevné Dixterovo sevření a pak ho pustila.
Sagan se uzavřel ještě hlouběji do sebe. Kamenné mohyly v sobě měly víc života,
než bylo v něm.

„Vaše Jasnosti,“ řekl John Dixter, „je čas jít.“

Dion položil ruku na Maigreyiny prsty. „Běžte s Bohem, má
paní,“ řekl. Podíval se do Saganových temných, prázdných očí. „Můj pane.“

Král se otočil a opustil mrtvé, odešel směrem k dunám.

• • •
Fénix byl připravený odletět. Demoliční jednotka byla
bezpečně na palubě. Scimitary krátkého doletu byly odvolány. Zbýval jediný
úkol.

Kapitán Williams přistoupil k admirálovi. „Mám vydat příkaz
k odpálení protonových bomb, pane?“

Aks se ustaraně podíval na Diona. Král právě přišel na můstek.
Stál a díval se oknem na planetu, která na tu dálku vypadala jen jako oblak
prachu.

„Vaše Jasnosti, nemáme žádné zprávy od pana Sagana. Je
možné, že je ještě…“

„Máte nějaké známky života na planetě, admirále?“ zeptal se
Dion tiše.

„Ne, Vaše Jasnosti, ale…“

„Říkají vaše radary, že je letadlo stále na planetě?“

„Ne, Vaše Jasnosti. Odstartovalo před malou chvílí, ale
jestli v něm letí pan Sagan, jistě by se s námi spojil…“

„Pokračujte s odpálením planety.“

„Ale, Vaše Jasnosti!“

„Pokračujte, admirále.“

Admirál Aks stiskl pevně zuby, viditelně zbledl a vyslovil
rozkaz: „Odpálit protonové bomby.“

Dion se obrátil k oknu. Generál Dixter stál po jeho boku.

Záblesk bílého, žhavého a oslepujícího světla ozářil okno.
Planeta se proměnila v ohnivou kouli. Hořela a na malý okamžik se stala jasnou
hvězdou.

Pak už byla jen tma.
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Bůh ochraňuj krále.

 

Muž a žena kráčeli dlouhou chodbou Třpytivého paláce,
následovali sametově oděného sluhu. Ten je po jejich dlouhé cestě, která se
zdála být jenom několik kilometrů dlouhá, předal úhledně oblečenému
komorníkovi. Ten se vyděšeně podíval na unaveného muže v letecké bundě a už se
chystal odmítnout jejich audienci.

„Jsme očekáváni,“ zavrčel muž a začal hledat v kapsách své
letecké bundy. Nakonec po dlouhém hledání (komorníkův výraz byl stále strnulý)
vytáhl z kapsy kartičku, opatřenou královou pečetí – zlatým sluncem se lví
tváří.

„Mendaharin Tusca a Nola Rianová,“ řekl muž a ukázal na
jména napsaná na pozvánce. „To jsme my.“

„To vidím,“ řekl komorník a znechuceně se podíval na
kečupovou skvrnu a kolečko od láhve na pozvánce, která nejspíš sloužila jako
prostírání.

„Mají povolen vstup bez bezpečnostní kontroly,“ řekl sluha.

Z komorníkova výrazu bylo jasné, že si myslí, že to je velká
chyba. Nakonec jenom řekl: „Tudy, prosím,“ otočil se a šel směrem k masivním
dvojitým dveřím s královou pečetí.

Dva strážci cti (nyní palácoví strážci), oblečení do
stejného románského brnění jako obvykle, se postavili do dveří s pěstmi
přitisknutými na prsa. Když uviděli komorníka, ustoupili na stranu.

Tusk je oba poznal, poněvadž s nimi sloužil na palubě Fénixu.
Chtěl se s nimi pozdravit. Oba se na něj však sotva podívali, což
neznamenalo nic jiného než projev toho, že z jeho strany nehrozí žádné
nebezpečí. Nepamatovali si ho.

Komorník rozrazil dvojité dveře. Tusk se cítil nesvůj. Býval
by si přál, aby sem nemusel chodit. Přesto vešel do místnosti, kde podle všeho
začínaly soukromé královské komnaty.

Třpytivý palác stál celých devatenáct let osamělý a prázdný.
Nyní tu probíhaly zásadní rekonstrukční změny. Královský předpokoj – ohromná a
kdysi neobyčejně elegantní a krásná místnost – patřil k těm, které byly při
revoluci nejvíce zničeny. Zedníci se místnosti snažili vrátit její původní
lesk, ale než bude opět stejně krásná, bude to ještě nějakou dobu trvat.

Přestože všechny stopy po restaurátorech zmizely, aby se
mohla konat večerní slavnost, zůstala tu plátna s kapkami barvy, zakrývající
dosud nedokončené stěny. Křišťálové lustry, zamotané do jemného plátna,
vypadaly jako mumie. Všude visely barevné vlajky, jež měly zakrýt lešení.

Tusk se zvědavě rozhlížel. „Můj otec musel stát zrovna tady,
kde stojím já.“

Představil si svého otce v modrém slavnostním plášti
Strážců, který byl pro vysokého a svalnatého Danhu Tuscu příliš krátký, jak kráčí
sálem, mluví sytým hlasem a hlasitě se směje.

Byly časy, kdy otcův duch Tuska obtěžoval, zlobil ho a
vyvolával v něm pocit viny. Ale nyní se Tusk na ducha díval s melancholickým
smutkem a konečně mu mohl dát sbohem a popřát mu klid.

„Na opravu paláce měli jen šest měsíců,“ řekla Nola a
snažila se, aby nebyla slyšet úcta, kterou cítila. „Myslel sis, že už budou
dál.“

Od chvíle, kdy se letka triumfálně vrátila z Corasiánského
vesmíru, uteklo šest měsíců. Tehdy předešli novodobé krvavé válce. A právě před
šesti měsíci byl prezident Robes nalezen ve své soukromé kanceláři mrtev.
Prohnal si lebku vlastní laserovou puškou. Jeho smrt zachytily bezpečnostní
kamery.

Záznam na videu ukázal šíleného a vyděšeného muže – přišel o
rozum a děsivým křikem ztratil také hlas. Média dělala rozhovory s každým
psychologem, analytikem, psychiatrem i průvodcem nejrůznějších talk-show po
celém vesmíru. A přestože na to všichni měli nějaký názor, žádný z nich
nedokázal vysvětlit, co svým bizarním přiznáním Robes vlastně chtěl říct.
Všichni se ale nakonec shodli v tom, že prezident nejspíš obdržel varování od
svých tajných zvědů o tom, že Dion Starfire získal velmi zničující informace o
jeho spojení s Corasiány. Vědomí nadcházející ostudy a pravděpodobnost soudního
procesu ho zcela jistě připravily o rozum, což následně vedlo k jeho
sebevraždě.

Začalo se připravovat předání vlády, ale nějakou dobu to
trvalo, než se podařilo zjistit, kdo byl vlastně viceprezidentem, a když se
konečně zveřejnilo jeho jméno, nikdo si nemohl vzpomenout, že by ho v
posledních několika letech viděl. Mezitím se také dostaly na povrch obvinění,
týkající se zkorumpovaných členů kabinetu. Několik prominentních kongresmanů
bylo nařčeno z toho, že je Robes podplácel. Vláda padla a vesmír se ocitl v
politickém zmatku. Poslední věc, kterou Vesmírná demokratická republika
učinila, byl návrh, aby byl Dion Starfire uznán právoplatným následníkem trůnu,
aby přijal korunu a nastolil pořádek.

Dion Starfire návrh přijal. Dnešní den měl tedy být zároveň
korunovací i oslavou jeho sňatku.

„Jak vypadám?“ zeptala se Nola a snažila se prohlédnout v
lesklých stěnách z olovnatého skla.

„Skvěle. A přestaň se už prohlížet, jo? Je to přece jenom
kluk, pamatuješ?“

„Ne, už není,“ řekl Nola vážně. Natáhla se a chytla Tuska za
ruku. „Už ne.“

Tusk, který věděl, co měla na mysli, jen mlčel a cítil se
nepříjemně.

„Jeho Jasnost vás nyní přijme.“

Otevřely se další dveře, hlídané další dvojicí strážců. Tusk
a Nola vstoupili ruku v ruce dovnitř.

Nacházeli se v soukromé kanceláři kancelář krále. Místnost
byla v porovnání s prázdným předpokojem teplá a přívětivá. Elegantně a nevtíravě
připomínala královský majestát.

Tusk si jen letmo a zmateně prohlédl tmavý leštěný nábytek,
police plné knih, kožené pohovky a vysoké koberce. Místnost byla jasně osvětlená
a všechno zařízení bylo v barvách zelené a hnědé.

Za mohutným vyřezávaným stolem seděl muž. Pročítal spoustu
různých dokumentů. Vypadaly jako oficiální dopisy.

Tusk a Nola vstoupili do místnosti a cítili se tam poněkud
ztracení. Sekretář, který je vpustil dovnitř, je milým gestem pobídl dál. Pak
přistoupil ke stolu, sklonil se a něco zašeptal sedícímu muži. Ten přikývl.

„Nechte nás o samotě,“ řekl.

Sekretář se uklonil a odešel postranními dveřmi.

Muž zvedl hlavu, když uviděl Tuska a Nolu, zářivě se usmál.

Tusk ho poznal jen podle hřívy rudých vlasů, které mu
spadaly až na ramena. Na sobě měl drahý oblek. Pak poznal i hluboké modré oči,
které ho vždycky tak vyváděly z míry, když se do nich upřeně zadíval. Už dlouho
do nich nehleděl, a tak si musel přiznat, že málem zapomněl, jakou mají barvu.
Těžko se věřilo, že někdo může mít tak čisté, zářivé a… modré oči. Ale kdyby
nebylo těch vlasů a očí, Tusk měl pocit, že by ho ani nepoznal. Už to nebyl,
jak řekl Nole, „ten kluk“.

Dion vstal, obešel stůl a roztáhl ruce na přivítanou. Jeho
tvář byla pohublejší, vážnější, slavnostnější. Vypadal starší a Tusk si zmateně
pomyslel, že se mu dokonce zdá být i vyšší. Když promluvil, jeho hlas byl
hlubší a nějak jiný.

„Nolo, Tusku,“ řekl Dion a vzal je za ruku. „Jsem tak rád,
že jste mohli přijet. Doufám, že jste změnili své rozhodnutí a zůstanete na
dnešní slavnost?“

„Ne, hm, díky, chla…“ Slovo se v Tuskově hrdle zaseklo.
Cítil, jak mu hoří tváře. Musel si to přiznat. „Vaše Jasnosti. Musíme odsud
pryč. Víte… tedy…“

„Tuskova matka má zítra narozeniny,“ vložila se do toho
nervózně Nola, „a Tusk zmeškal už tolik jejích narozenin, že jsme si mysleli,
jak to bude hezké, když tam budeme…“

Oba koktali, jazyky měli těžké, uvědomovali si, že jejich
výmluva je slabá, a nevěděli, jak by to řekli, aby to znělo lépe.

Tusk najednou pomyslel na svou ruku. Byly zpocená a lepkavá
a Dion ji stále pevně tiskl ve své suché, teplé dlani. Žoldák se vymanil z
Dionova sevření a chystal se ruku zastrčit hluboko do kapsy, ale pak si
uvědomil, že by to nebylo uctivé. Nechal ji tedy volně viset po svém boku.

„Rozumím,“ řekl Dion, a něco v jeho hlase Tuskovi říkalo, že
opravdu rozumí.

„Možná víc než já,“ zamumlal Tusk sám pro sebe.

Najednou mu připadalo velmi složité dívat se zpříma do těch
modrých očí. Měl pocit, jako by se díval do slunce. Rozhlédl se po místnosti.

„Máte to tu hezké, Vaše Jasnosti.“ Formality se zdály být
jednodušší.

„Ano,“ řekl Dion s úsměvem. „Ale mně se zdá, že tu trávím
příliš mnoho času. Stýská se mi po létání. Myslím, že toho si už moc neužiju.
Ale scimitarský špendlík jsem si nechal,“ dodal a pohladil stříbrný špendlík,
který vypadal na elegantním límečku uniformy mezi zlatými proužky poněkud
nemístně, jako by tam nepatřil.

Tusk si vzpomněl, kdy a jak k tomu špendlíku přišel, a musel
rychle zamrkat, aby se mu místnost nerozmazala v slzách.

Nola šťouchla Tuska do žeber a kývla směrem k Dionovi. „Proč
jsme přišli?“ zeptala se ho.

„Ach, jo.“ Tusk si odkašlal. „Ehm, nikdy jsem se nedostal k
tomu, abych vám poděkoval za… ehm… záchranu mého…“

Postranní dveře se otevřely, vešel sekretář a položil na
stůl Jeho Veličenstva další dopis. Očima králi připomínal, že ho dnes čekají
ještě další lidé.

Dion jeho připomínku přijal s chladným kývnutím, otočil se
zpět k Tuskovi a zastavil ho dřív, než mohl pokračovat dál.

„Já jsem ten, kdo ti dluží, Tusku. Ty mi nedlužíš nic.“

Stáli, dívali se jeden na druhého a ticho se prohlubovalo.
Sekretář si uctivě odkašlal.

„Podívejte, hm, musíme jít,“ řekl Tusk.

Dion je doprovodil ke dveřím. Zdálo se, že je chce na
poslední chvíli zdržet. Pověsit se na ně. „Jaké máte nyní plány? Nikdy ti
neodpustím, že jsi odmítl povýšení do Královského námořnictva.“

„Jo, díky, ale Nola a já jsme se rozhodli, že je na čase,
abychom se usadili. Možná vychováme pár děcek. Letíme na Vangelis. Nola dostala
zpátky svou starou práci, bude létat s TRUCem pro Marka. Vyhrál tu svou válku,
víte. A já. Tedy, XJ a já jsme začali s taxislužbou, vozíme cestující mezi
planetami. Link se přidá jako partner.

„Link?“ Dion byl překvapený.

„Jo. Je to náfuka a prvotřídní blb, ale v hloubi duše není
tak špatný. Vím, jak dalece mu můžu věřit, a vím, kdy mu nemám věřit vůbec, ale
radši mám u sebe někoho, koho znám aspoň takhle, než někoho, koho neznám vůbec.
A on a XJ si rozumí.“

„Jak se má XJ?“

Došli ke dveřím kanceláře.

„Už se mnou zase mluví,“ řekl Tusk a zakroutil hlavou. „Což
je víc, než kdy udělal. Je přesvědčený, že jsem to filmoval, celý to zranění a
všechno, jen abych mu nemusel platit. Nevěřil byste, jakým peklem jsem musel
projít,“ dodal zamyšleně. Dion se zasmál.

Sekretář kolem nich proklouzl a otevřel dveře. Strážci cti
se postavili do pozoru. Komorník stál u dveří a čekal, aby je mohl vyprovodit.

Tusk zalovil v kapse u bundy.

„Vím, že máte celou armádu lidí na svou ochranu, takže ani
nepředpokládám, že mě budete potřebovat. Ale kdyby přeci jen…“

Vyndal z kapsy malou, skoro neviditelnou věc a podal ji
Dionovi. Vtiskl mu ji do dlaně, na které měl jizvy po krvemeči.

„Jen pošlete tohle. Budu vědět, co to znamená.“

Dion se nepotřeboval podívat, aby věděl, co to je. Poznal
malou náušnici ve tvaru osmicípé hvězdy, kterou Tusk nosil celou dobu, co ho
znal.

„Děkuju,“ řekl Dion a sevřel ji pevně v dlani. Tusk se
podíval do jeho modrých očí a sluneční teplo ho zahřálo. Usmál se. Nemusel být
smutný. Nola po jeho boku tiše natahovala.

„Sbohem, Tusku,“ řekl Dion. „Všechno nejlepší vám oběma.“

Dvojité dveře se zavřely.

„Sbohem, chlapče,“ odpověděl Tusk potichu.

• • •
„Jeho Jasnost vás nyní přijme, pane Johne.“

„To jste vy, milorde,“ řekl Benett potichu a snažil se
vyhladit několik viditelných ohybů na Dixterově uniformě.

„Kdo? Ach ano.“ Dixter ze sebe svého pomocníka setřásl. „A
už jsem ti říkal, že mě tak nemáš oslovovat,“ dodal a vyrazil ke dvojitým
dveřím.

Benett pospíchal za ním, kam až to šlo, a oprašoval
neviditelné části prachu.

„Je to váš titul, milorde.“ Pomocník chytil hedvábný
pletenec a přehodil mu ho opět správně přes rameno. „Ještě to není oficiální.“

„Bude to do zítřka, milorde,“ řekl Benett tlumeně, „a měl
byste si na to zvykat.“

„Velkoadmirál,“ oznámil sekretář. „Sir John Dixter.“

Strážci cti se postavili do pozoru a zasalutovali. Dixter
jim jejich pozdrav oplatil a vstoupil do královské komnaty. Dveře se za ním
zavřely.

Benett se za ním zjihle podíval, začal pochodovat po
předpokoji ráznými kroky a pískal si vojenský pochod.

„Ten titul není ještě oficiální,“ protestoval Dixter.

„Už možná ano,“ odpověděl Dion a vstal za stolem. „Dělí vás
od toho už jen dvě plácnutí meče do vašich ramen.“

„Ne krvemečem, doufám,“ řekl Dixter a ušklíbl se nad představou
blížících se formalit.

„Ne. Mečem, který patřil mému otci. Někdo ho objevil někde v
muzeu.“

„Byl to Tusk, koho jsem minul na chodbě?“ zeptal se Dixter
po chvíli. „Měl na sobě pilotní bundu?“

„Ano. To byl Tusk.“

„Neviděl mě, a zdálo se, že má naspěch, tak jsem ho
nezastavoval. Nezdrží se na slavnost.“

„Ne,“ řekl Dion krátce. „Je mi to líto,“ řekl Dixter.

„Nemělo by být.“ Dion vzhlédl a usmál se. „Všechno je v pořádku. On a Nola budou mít dvanáct dětí s kudrnatými vlasy a
pihovatými obličeji. Link prohraje polovinu toho, co vydělají, XJ si nechá
zbytek a Tusk neuvidí nikdy ani penny. Ale bude šťastný. Bude doopravdy
šťastný.“

„Ano, bude,“ souhlasil Dixter. Podíval se na Diona, přál si,
aby mohl něco dodat, ale jediné, co mu přišlo na mysl, bylo „Je mi to líto“,
ale to by moc nepomohlo.

„Přijela už moje snoubenka?“ zeptal se Dion chladně, jako
kdyby ho to napadlo jen tak mimochodem.

„Ano, Vaše Jasnosti,“ odpověděl Dixter. „Její loď přistála
před malou chvílí. Palácoví strážci doprovázejí mladou ženu… a její matku… do
paláce.“

Dixter neměl v úmyslu udělat pauzy ve větách, ale neměl
baronku DiLunu rád a věděl, že ten pocit je vzájemný. Přesto se snažil nedat
své pocity najevo před králem, který měl už tak svých starostí dost.

„Děkuji,“ řekl Dion. „Jsem rád, že přiletěly v pořádku.“

Dixter nebyl stejného názoru, a protože se obával, že řekne
něco, co by neměl, rozhodl se raději odejít.

„Jestli už není nic jiného, co bych mohl pro Jeho Jasnost
udělat, je dost pozdě a Benett mě musí nacpat do ohromující výpravy, kterou mám
dnes večer mít…“

„Musíš jít. Rozumím. Děkuju, že jste dopravil mou snoubenku.
A děkuju, že jste přijal postavení velkoadmirála. Uvědomil jsem si, že jste tu
práci vlastně ani nechtěl a že jste ji přijal jen kvůli mně. Ale jste jediný,
komu mohu důvěřovat. Naše námořnictvo je vesmírná krev.“

„Jsem rád, že vám mohu sloužit, Vaše Jasnosti,“ řekl Dixter
potichu. „Děkuji za tu šanci.“

„Vím, že chcete udělat z Williamse velitele vaší vlajkové
lodi. Musím přiznat, že mě to trochu překvapilo. Nemyslel jsem si, že si vy dva
budete tak dobře rozumět.“

„Je to dobrý důstojník, Vaše Jasnosti. Měl bych to vědět.
Skoro mě zabil. Je mladý, ambiciózní, a když Aks odchází do důchodu, hledal
příležitost vyšplhat se výš. A já mohu použít jeho rady. Rozebrali jsme spolu
naše rozdíly zcela upřímně a jeden druhého respektujeme. Možná že za čas toho
chlapa budu mít i rád.“

„Dobře tedy. Smluvím schůzku.“

Sekretář otevřel dveře. Strážci cti se postavili do pozoru.
Benett, když viděl krále, se poklonil od pasu dolů tak ztuhle, že se zdálo, že
se přelomí vpůli.

„Benette,“ řekl Dion a snažil se zachovat vážnou tvář, „je
hezké tě zase vidět.“

„Ano, Vaše Jasnosti. Děkuji, Vaše Jasnosti.“ Benett stál
vzpřímeně a bradu měl ukrytou za tvrdým límečkem. „Rád bych využil této
příležitosti a poblahopřál vám k vašemu sňatku, Vaše Jasnosti.“

„Děkuji vám, Benette,“ odpověděl Dion. „Děkuji vám, Vaše
Jasnosti,“ odvětil Benett a elegantně srazil podpatky.

„Odcházíme, Benette.“ Dixter si všiml, že na Diona čeká
další návštěva.

„Výborně, milorde,“ řekl Benett.

„Neříkej mi tak…“ začal John Dixter a povzdechl si.

Asi si na to oslovení bude muset zvyknout.

„Vaše Jasnosti, Medvěd Olefsky.“

„Můj příteli,“ řekl Dion a vřele se na mohutného muže
usmíval.

Stiskl mohutnou ruku, která docela pohltila jeho, a snažil
se ignorovat fakt, že Medvěd při vstupu do místnosti převrhl tři židle a ulomil
kus stolu.

Medvěd si ho starostlivě prohlížel. „Mladíku. Co se děje?
Copak tě tady nekrmí?“

„Ne tak jako ve tvém domě, Medvěde.“

Dion se snažil mluvit zlehka, ale vzpomínky, které se k němu
vracely, byly příliš silné, příliš sladce bolestné. Jeho hlas se u konce
zdvořilé věty téměř zlomil. Odvrátil svou tvář od světla.

Každý jen trochu zkušený dvořan by si okamžitě všiml
králových rozpaků a odešel by nebo by alespoň měl ohromný zájem o knihy na
polici. Avšak drsný a neotesaný Olefsky se naklonil dopředu, opřel se dlaněmi o
kolena a hleděl přímo do Dionovy zachmuřené tváře.

„Ach, mladíku? Co je to? Jestli se ti tak moc stýská po
jídle ženy štítu, že ti to vhání slzy do očí, mohl bych ti nechat poslat nějaké
zbytky. I když po tom, co moji hoši dojí, byl bys asi hladový.“

Dion se usmál, ale neodpověděl.

„Ba, a když už mluvím o svých synech,“ pokračoval Medvěd
žoviálně, „vzal jsem je s sebou. A Sonju také. Chtěl jsem ji přivést, aby ti
složila poklonu ještě před korunovací, ale říkala, že jí zabere hroznou spoustu
času, než se obleče. Přísahám, že tomu vůbec nerozumím,“ dodal vážně Medvěd a
zatahal si za vousy, jak měl ve zvyku, kdykoliv si nebyl něčím jistý. „Viděl
jsem tu ženskou vyskočit z postele, ozbrojit se mečem a štítem a být připravená
ještě dřív, než jsem si stihnul oblíct trenýrky. Ale jak jde o to, že uvidí
někoho, jak mu na hlavu dávají korunu, musí strávit hodiny hloupostmi nad tím
či oním. A k čemu to je? Nakonec bude zmalovaná tak, že ji ani nepoznám, a
nebude na ní ani kousek přirozenosti, za který bych ji mohl chytit.“

Medvěd si povzdechl a jeho dech se prohnal po místnosti jako
uragán.

Jeho vzdušný monolog poskytl Dionovi čas, aby se
vzpamatoval. „Přijela s tebou celá tvoje rodina?“

„Jo,“ řekl Medvěd a pozorně si Diona prohlížel. „Dokonce i
ten malej, kterej bude s největší pravděpodobností řvát na celé kolo a udělá
nám ostudu. Všichni jsou tady… kromě mé dcery.“

Dion zavřel oči, v srdci pocítil hořké zklamání a hlavou mu
proudila úleva.

Silná ruka ho popadla za rameno a téměř ho omráčila. „Ach,
mladíku,“ řekl Medvěd tak milým tónem, že to krále až překvapilo. „Nejsem
slepý. A i kdybych byl slepý, byl bez uší a očí, myslím, že bych viděl to, co
se dělo.“

Dion mlčel, nebyl schopen na ta slova reagovat. Jen položil
hlavu na Medvědovu mohutnou ruku.

„Slíbil jsem tvé dceři, že si ji vezmu. A nyní nemohu své
slovo dodržet. Víš to?“ zeptal se tiše, když mohl konečně promluvit.

Velký muž smutně pokýval hlavou. „Jo, mladíku. Vím všechno.
Řekla mi to. Kamila nedokáže držet tajemství ani tak dlouho, než orel roztáhne
křídla, aby vzlétnul. Řekla to matce i mně ještě tu noc.“

„Věděl jsi to?“ Dion zvedl hlavu a díval se na něj. „Pak jsi
to tedy věděl i tehdy, kdy jsem se musel upsat DiLuně. Musíš mnou pohrdat.“

„Pohrdat tebou?“ Medvěd se otřásl, jeho hlas se rozléhal po
pokoji a tříštil malé předměty na střepy. „Ne, mladíku, nepohrdám tebou. Ve
skutečnosti jsem si řekl: ,Paní Maigrey měla pravdu. Derek Sagan měl pravdu.
Teď máme konečně pravého krále.’“

„Děkuji ti, Medvěde,“ řekl Dion potichu. „To pro mě hodně
znamená. Víc, než si myslíš.“

„Ach, už nic neříkej.“ Medvěd se zatahal za vousy. „Žena
štítu a já jsme si mysleli, že to pro vás oba bude mnohem jednodušší, když tu
dnes večer Kamila nebude. Rozhodl jsem se, že ji pošlu do Akademie, když jsi ji
opět otevřel. Moji synové jsou dobří kluci, ale v hlavách mají slámu. Moje
dcera je ale jiná. Ona je chytrá. Musí být vzdělaná, musí vědět, že nad a za
našima horama je taky nějaký vesmír.“

„Ano, to je dobrý nápad,“ řekl Dion rychle.

Vymanil se z Medvědova objetí, postavil židle a vrátil se ke
svému stolu. Vzal do ruky jeden dopis a předstíral, že ho čte. „Seznámí se s
jinými mladými lidmi svého věku. Potká někoho jiného…“ Díval se pevně a
zamračeně do dopisu.

Medvěd se tahal za vousy tak, že se zdálo, že si je vytrhá.
„Miluješ ji ještě, mladíku?“

Dion vzhlédl. Byl klidný a vyrovnaný. „Dnes večer si beru
jinou ženu, můj příteli.“

„Miluješ pořád Kamilu?“ opakoval Medvěd jemně.

Dion chtěl říct ne, i když to byla lež. Lži byly součástí
kralování.

Pohled velkého muže ho však odzbrojil. Medvěd znal pravdu.

Dion položil dopis na stůl a podíval se na svého přítele.

„Vzpomínáš si, Medvěde, na ten den, kdy jsme jeli do tvého
paláce, kdy jsme jeli sněhem? Mluvili jsme o Saganovi a paní Maigrey. Vzpomínáš
si, co jsi mi řekl? Vzpomínáš si?

U mého srdce a misky, mladíku, kdo se ráno probudí, nadechne
se a řekne vzduchu: ,Vzduchu, miluju tě.’ A přesto bez vzduchu v našich plících
bychom byli v okamžiku mrtví. A kdo říká vodě: ,Miluji tě!’ a přesto bychom bez
vody zahynuli. A kdo říká ohni v zimě: ,Miluji tě!’ a přesto bez tepla bychom
zemřeli. To je to, co jsi řekl, můj příteli.

A to…“ Dion se zhluboka nadechl a obrátil k němu modré oči,
„a přesně tak já miluju Kamilu.“

Medvěd si opět povzdechl a sklopil oči ke svému vousu. „Toho
jsem se bál, mladíku. Přesto děláš to, co je správné. Co je čestné. Děláš to,
co je dobré pro lid. Tahle silná aliance s DiLunou bude znamením sjednocení
střepů vesmíru. Jenže ty to víš líp než starý Medvěd, který je víc bojovníkem
než jenom uhlazeným diplomatem.“

Zazvonil stříbrný zvonek. „Vaše Jasnosti.“ Na obrazovce se
objevila tvář sekretáře. „Omlouvám se za vyrušení, ale chtěl jste být
upozorněn, jakmile se dostaví Jeho Svatost…“

„Ano, ano!“ mávl na něj Medvěd. „Já vím. Musím už jít.“

Sekretář zmizel. Olefsky přešel ke dveřím a zničil zbytek
nábytku, který při svém příchodu minul. Zastavil se a otočil.

„Nevím, jestli mám pravdu, když řeknu to, co teď řeknu,
mladíku. Můj jazyk nadělá někdy spoustu škody. Moje žena mi vždycky říká, že
bych měl pusu otevřít, jenom když do ní budu chtít naházet jídlo, a jinak bych
ji měl nechat zavřenou. A myslím si, že není na škodu, když muž zná pravdu.

Tak jak ty miluješ Kamilu, tak Kamila miluje tebe. Myslím,
že si nikoho jiného hledat nebude.“

• • •
„Vaše Jasnosti, Jeho Svatost, nejvyšší opat řádu
Neotřesitelných.“

Opat ve slavnostním rudém, zlatém a bílém rouchu vstoupil do
královské komnaty. Byl to mladý muž, velmi mladý na to, aby byl hlavou
vesmírného znovuzřízeného náboženského řádu, jak někteří říkali. Ale byl kolem
něj jakýsi oblak svatosti, klidné, pevné přesvědčení v jeho tváři a ve způsobu,
jakým se nesl, to vše brzy ujistilo i ty, kteří pochybovali o tom, že má důvěru
nejen v sám sebe, ale v Toho, kdo ho vedl.

Opat se rozhlédl kolem sebe po zničeném nábytku v pokoji a
pousmál se. „Vidím, že tu byl Olefsky.“

Dion postavil rozbitý stolek. „Ano. Ode dneška si budu
pamatovat, že ho musím přijímat k audienci pouze v otevřených prostorách.
Děkuji, že jsi přišel. Vím, jak jsi zaneprázdněný vedením svého opatství a
rekonstrukcí církve, ale zdálo se mi správné, abys to byl právě ty, kdo mi
posadí korunu na hlavu a prohlásí mě za krále.“

„Pocta je na mé straně, Vaše Jasnosti.“

„Doufám, že ti nebude vadit, když ti budu říkat bratře
Danieli. Opat Fideles mi prostě připadá tak nějak neznámý.“

„Musím souhlasit,“ řekl Daniel a začervenal se, „že mně
také. Převor John mi tuhle něco říkal, oslovoval mě tímto titulem a jménem, a
já jsem kolem něj přešel a myslel jsem si, že mluví s někým jiným!“

Oba dva se dali do smíchu, ale Dionův smích skončil
povzdechem.

Kněz se na něj zamyšleně podíval a uchopil Diona za ruku.
„Jste v pořádku, Vaše Jasnosti? Našel jste klid v duši a smířil se s Bohem?“

„Ano,“ odpověděl Dion pevně. „Klid v duši jsem nalezl. Bůh
možná bude potřebovat víc času. Ale už na tom pracuju.“

„Jsem rád, že to slyším, Vaše Jasnosti,“ řekl kněz
povzbudivě.

„Je všechno připraveno ke slavnosti?“ zeptal se Dion.

„Ano, pane. Katedrála je zcela zaplněná. Davy lemují ulice.
Říkali mně,“ bratr Daniel vypadal nesvůj, „že budu muset mít make-up, kvůli
kamerám.“

„Ano, obávám se, že ano,“ řekl Dion a zakrýval úsměv.

Kněz si povzdechl. „Nevím, co si o tom budou myslet bratři.
Dovolil jsem v opatství videoobrazovku, víte. Myslel jsem si, že je správné,
aby viděli tento historický okamžik, který zobrazuje nejen váš nástup na trůn,
ale také návrat naší církve. Dokážu si představit, co na to bude říkat převor
John. Nebude se mu to líbit. Přesto, myslím si, že všichni musíme přinášet
oběti.

A nyní, myslím, že bych měl jít. Nechal jsem chlapce ze
sboru s bratrem Miguelem a nepochybuji, že ho mezitím svázali do kozelce.“

„Bratře, ještě chvíli,“ řekl Dion knězi, který byl už na
odchodu. „Slyšel jste něco o panu Saganovi?“

Bratr Daniel se zastavil a stál zády ke králi, možná
přemýšlel, jak odpovědět. Pak se otočil a jemně řekl. „Je s Bohem, Vaše
Jasnosti.“

„Je… mrtvý?“ vylekal se Dion.

„Řekl jsem jen to, co jsem mohl, Vaše Jasnosti.“

Dion měl pocit, že pochopil, a tak jen přikývl.

 

Byli pryč. Všichni. Sekretáře poslal na vymyšlenou pochůzku
a najednou byl sám.

Brzy přijdou s královským rouchem, které našli kdesi v
muzeu. Již brzy přinesou diadém a žezlo, získané v paláci Snagy Ohmeho a
vrácené spolu s korunou do paláce. Koruna má ve svém středu, kde laserová zbraň
té revoluční noci vypálila ve zlatě díru, vsazený vzácný rubín.

Dion si sáhl pod límec královské uniformy a vytáhl osmicípou
náušnici, kterou mu dal Tusk. Pevně ji sevřel do dlaně a rozhlédl se po místnosti.

Všichni tady byli: jeho strýc, silný ve svém přesvědčení,
když už v ničem jiném; jeho krásná a veselá matka; jeho otec, hrdý na svého
syna; Platus, jemný a milující; Maigrey ve svém stříbrném brnění, zářícím jako
světlo měsíce. Byli s ním. Přece jen nebyl sám.

„To mi stojí za to,“ řekl jim.

Ozvalo se zaklepání na dveře. Všichni duchové zmizeli. Pokud
je však bude potřebovat, vrátí se stejně jako Tusk.

„Vstupte.“

Ve dveřích stál kapitán Palácové stráže. „Je už čas,
kapitáne Cato?“ zeptal se Dion. „Je čas, Vaše Jasnosti.“

Palácová stráž v naleštěném a zářícím brnění vytvořila dva
zástupy, z každé strany chodby jeden.

Dion zastrčil malou náušnici do kapsy. Zhluboka se nadechl a
vyšel ven. Učinil první krok ke svému trůnu.

Palácová stráž se postavila do pozoru a zasalutovala s pěstí
na srdci.

„Bůh ochraňuj krále!“ zvolali muži jedním hlasem. A Dion po
nich ve svém srdci opakoval.

Bůh ochraňuj krále.

 


















Závěr
Bratři Opatství svatého Františka se shromáždili na nádvoří
a mačkali se kolem mohutné obrazovky, kterou jejich bratři, znalí elektroniky a
mechaniky, před dvěma dny pro ně nainstalovali. Obvyklá mlčenlivost byla
prolomena, bratři si mezi sebou povídali a hašteřili se. Byli vzrušení nejenom
z toho, že se mohou stát svědky korunovace a svatby krále, ale také (a možná
ještě víc) neobvyklými výdobytky vnějšího moderního světa, který narušil jejich
mírumilovný a prostý klášterní život.

Převor John, nyní jako zástupce opata Fidelese v době jeho
nepřítomnosti, běhal kolem stroje, o kterém nevěděl absolutně nic, pletl se pod
nohy svým technicky nadanějším bratrům (kteří se tiše modlili, aby jim Bůh dal
trpělivost) a téměř všechno zničil tím, že málem zmáčkl špatný spínač ve
špatnou chvíli, což vyvolalo malý výbuch doprovázený gejzírem jisker.

Nakonec však generátor s hlasitým zavrčením a silným
zápachem benzinu přece jen naskočil. Obrazovka ožila. Korunovační slavnost již
začala. Sbor zpíval píseň chvály. Jejich opat zaujmul místo před oltářem v
katedrále. Modlil se k Bohu, aby posvětil a požehnal Jeho Veličenstvo. Mladý
král, oblečený v královském rouchu, svíral v ruce žezlo a diadém a procházel
uličkou do chrámu. Byl bledý a vážný, osvícený jasným světlem.

Soustředili se na obrazovku a modlili se ke Stvořiteli. Jen
někteří bratři si všimli muže v taláru a v kápi, který se k nim připojil téměř
ke konci slavnosti. Ti, kteří si ho všimli, si ho jen pozorně prohlédli, ale
ani jeden z nich se neusmál a nekývl na pozdrav, protože věděli, že by jim
jejich gesto neoplatil.

Ten muž se stal bratrem, který přijal zvyky a přísahy kněze
řádu Neotřesitelných, ale ani přes jeho přesvědčení, ani podle posouzení jeho
představených nebude nikdy posvěcen.

Bratr zastával v Opatství tu nejtěžší práci a podle stavu
jeho ošuntělého roucha, které bylo od kolen dolů potřísněné hlínou, se dalo
soudit, že právě pracoval na zahradě a nemohl se tedy zúčastnit celé slavnosti.

Pro bratry nebylo překvapením, že muž pracuje i v tento
slavnostní den, kdy byly v Opatství vyhlášeny prázdniny. Pokaždé měl nějaký
úkol. Vždycky to byl velmi těžký a unavující úkol. Když musel být v noci jeden
nemocný bratr odnesen na ošetřovnu, tento bratr ho odnesl ve svých silných
pažích. Když hrozná bouře strhla tašky ze střechy, vyšplhal nahoru, aby ji
opravil.

Byl z nich nejvyšší, ale byl vyhublý a jeho tělo bylo
zesláblé po půstu. Přesto měl na muže v jeho letech neobyčejnou sílu. Nikdy s
nikým nepromluvil a jen málokdo mluvil s ním, nebyl příliš oblíbený.
Obklopovala ho temnota, obrazně i fyzicky, protože si nikdy nesundal kapuci,
která zakrývala jeho hlavu, a nikdy neodhalil svou tvář. Ti, kteří – jen
náhodou nebo ze zvědavosti, což je tím nej větším hříchem pro ty zbožné – jeho
tvář viděli, si vždy přáli, aby tomu tak nebylo. Stín, který schovával jeho
obličej, byl jasným světlem proti stínům, které naplňovaly jeho oči.

Držel se vždycky stranou od ostatních. Dokonce se ke svým
bratrům nepřipojoval ani při modlitbách. Modlil se sám ve své cele, odmítal
vstoupit do katedrály, jako by byl nehodný toho, aby položil nohu na svatou
půdu.

Nikdo neznal jeho pravé jméno ani nic z jeho minulosti.
Nebylo to neobvyklé. Pokud někdo vstoupil do služeb Boha, přetrhal veškerá
pouta s vnějším světem. Přijal jméno Panitens – První kajícník. Ale
protože stále odmítal vstoupit do přítomnosti Boha, byl mezi bratry znám spíše
pod jménem Neodpustitelný.

Jenom opat Fideles si toho muže všímal a občas za ním
chodil, aby s ním promluvil; muž byl přijat právě na opatovo doporučení a bratr
Fideles se stal jeho patronem. Na opatovy pozdravy sice nikdy neodpověděl, ale
vždycky sklopil hlavu na znamení, že ho viděl.

Bratr Panitens nehybně stál a sledoval slavnost, přestože
nikdo neviděl jeho oči. Mladý král klečel uctivě a oddaně před opatem
Fidelesem. Kněz držel korunu ve vzduchu a modlil se ke Stvořiteli, aby omyl
krev, která ji potřísnila, odpustil hříchy těch, kteří ji znesvětili, a přijal
oběti těch, kteří bojovali, aby obnovili její zářivou slávu.

Bratři zapomněli na své vzrušení. Přítomnost Boha zaplnila
celý klášter a byla všude kolem nich. Padli na kolena, sklopili hlavy a tiše se
modlili za mladého krále a jeho poddané.

Pár z nich se podívalo po temném bratrovi, který stál na
okraji shromáždění, protože se po nich znechuceně díval, a oni si přáli, aby
odešel.

Opat Fideles položil korunu na hlavu mladého krále. Král
povstal a obrátil se ke svému lidu. V královském městě se rozezněly zvony,
které budou znít v tento okamžik po celém vesmíru. Zvony katedrály se
rozezněly. Bratři se usmívali, kývali a potichu mluvili o svých dojmech. Jen
jeden mladý nováček byl tak nadšený, že začal hlasitě provolávat králi slávu.
Provinilec na sebe ihned upoutal pozornost převora Johna, který mu přikázal
opakovat dvacetkrát modlitbu, dokud se nenaučí náležitým způsobům.

Obrazovka potemněla. Bratři si povzdychli a začali odcházet
do katedrály, kde bude následovat chvalozpěv Te Deum.

„Te Deum laudamus; Te Deum confitemur.“

„Velebíme tebe, Bože; dlužíme tobě, Pane.“

Temný bratr, kterého v návalu štěstí a nadšení zapomněli
venku, se k nim nepřipojil. Odešel na druhou stranu do své osamělé cely. Ale
jeden mladý novic (ten, který se tak hrozně zostudil) nahlédl pod jeho kápi ve
snaze proniknout pod stíny.

Bratr pak druhý den šeptal svým společníkům, že na mužových
rtech viděl smutný, temný úsměv.


















Requiem
Jednou se někdo zeptal známého autora (zapomněla jsem
koho), jak dlouho pracoval na své knize. „Celý život,“ byla jeho odpověď.

V několika směrech cítím, že jsem na této sérii knih také
pracovala celý svůj život.

Jedna z mých vzpomínek z dětství patří oblíbenému
televiznímu seriálu z padesátých let – Tom Corbet a jeho Vesmírní kadeti. Kadeti
se stali mými dobrými přáteli. Bydleli ve vaně (měli jsme malý dům) a byli to
oddaní společníci.

Romantika – a vzrušující dobrodružství okolního vesmíru –
mě okouzlily hned v raném věku a prohlubovaly se, jak jsem vyrůstala. Vana byla
příliš malá, abych v ní udržela všechny životy astronautů a fiktivních
vesmírných dobrodruhů, kteří naplňovali mé sny. Hledala jsem je v knihách,
protože jsem velký čtenář, ale v literatuře science fiction jsem v té době
nenašla nic, co by se podobalo mým představám a co je přivedlo k životu.

Stěžovala jsem si na tento nedostatek svému agentovi Rayi
Puechnerovi. Řekl (možná proto, aby mě umlčel): „Proč tedy nenapíšeš takovou
knihu, kterou bys chtěla číst?“

A já ji napsala.

To bylo před více než deseti lety. Dokončila jsem první
dva rukopisy asi za dva roky. Musím připustit, že byly hrozné. Můj přítel,
který má kopie originálů, je má stále u sebe a vyhrožuje vydíráním, jestli mu
kdy ublížím. Knihy obešly spousty nakladatelů a byly rezolutně odmítnuty. (I
tak jsem ale obdržela několik povzbuzujících dopisů. Hlavně pak jeden od Susan
Allisonové, který pro mě mnoho znamenal.)

Knihy byly chudé, příliš emotivní. Stejně jako já. Měly
však svůj účel. Pomohly mi překonat těžké časy. Jedna dobrá věc na tom být
spisovatelem je ta, že můžete opustit tento svět a najít útěchu v jiném.

Další rok jsem se seznámila s Tracy Hickmanem a on mě
představil Raistlinovi a Simkinovi a Mathewovi a skupině dalších krásných
charakterů. Bavilo mě psát ty knihy, naučila jsem se spoustu o svém řemeslu.
Ale nikdy jsem nezapomněla na Maigrey a Diona a Sagana. Stále jsem na ně
myslela, snila o nich a neustále si dělala pomyslné poznámky k jejich příběhu.

Jednou jsem vytáhla rukopisy a znovu si je přečetla. Když
jsem viděla, jak jsou hrozné, červenala jsem se, a tak jsem je začala
přepisovat. Přátelé mi nabídli pomoc a jejich nápady se staly součástí mé
knihy. Zrodili se Raoul a Malíček. Tracy navrhl „špatnou demokracii“. Gary Pack
vymyslel zbraně hromadného ničení. Jim Ward mi řekl, že Cary Grant nebyl Darth
Vader (věřte mi, v té době to mělo pro mě smysl).

A celou tu dobu věřil Ray ve Hvězdu i ve mě. Ve
dnech, kdy jsem potřebovala povzbuzení, mi říkal, že jednoho dne budu schopná
se podělit o své romantické sny o vesmírném cestování i s ostatními lidmi,
rozdělím se o ně s vámi. Pak v osmdesátých letech Rayovi našli rakovinový
nádor. V té době jsem nabídla Hvězdu Strážců Bantamu. Chtěla jsem, už
kvůli Rayovi, stejně jako kvůli sobě, aby byly knihy vydány.

Ray byl příliš nemocný, aby se zúčastnil vyjednávání, ale
měl radost, když jsem sérii prodala, a řekl, že vždycky věděl, že se mi to
podaří. Je smutné, že se nedožil toho, aby viděl vydanou první knihu, ale
poslední slib, který jsem mu dala, byl ten, že věnuji Hvězdu právě jemu.

Tohle je tedy pro tebe, Rayi. Za přátelství – daruju ti
zářivou hvězdu, která osvětluje temnotu smrti.
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DION STARFIRE JE KRAL. AT ZIJE KRAL.

Miady’ Starfie je nadéj vesmiru: koncem Korumpované vlidy, koncem velkého eroru
Corasin... nebo neni? Prestoze Diona chrini Pin Valek Derck Sagan a pan Maigrey
Morianna a pesto%e mé lovistnou prostorovou rotaéni bombu je chlapee sile velni
nerkuens.

Kdy? Sagan padne do égky, pant Maigrey i, 2 jon ona jedind m Sanci ho zachrénit.
A by t0 mohla udelat, musf opustit Diona a nechat cely vesmir otevieny corasidnskému
oku. Nyni v sobé Dion musi najit povéstnon siu krdlovského rodu Starfires ancbo
Viddnout metvému vesmiru
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